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ПРИКЛЮЧЕНІЕ ВЪ МАСКАРАДѢ *).

(Истинное происшествіе.у

По мертвомъ какъ ни плачь, а онъ уже не
встанетъ ,

И всякая вдова 
Поплачетъ мѣсяцъ, много два,
А тамъ и плакать перестанетъ.

Такъ сказано на с’іе т ъ  ж енщ инъ въ 
одной изъ лучш ихъ Басень Г. Измаилова; 
но эш у Иронію, к а ж е т с я , справедливѣе 
было бы о т н е с ш и  къ нащ ему полу. Е с т ь  
много ж енщ инъ (и очень мало муж чинъ), 
для к о то р ы х ъ  п о т е р я  любезнаго чело
вѣка б ы в аетъ  незабвенною  во все про-

*) Читано въ собраніи С. П. бургскаго 
Вольнаго Общества • любителей Словесности, 
Наукъ и Художествъ х8 ч. минувшаго Де^ 
ьабря.,\
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долж еніе ж изн и , дѣ л аетъ  ихъ  н е с ч а с т 
н ы м и  въ вы сочайш ей с т е п е н и , и нерѣд
ко доводитъ  до гроба. М ужчина уж е по 
сам ом у образу ж изн и , по его граж дан
ски м ъ  о б я за н н о с тя м ъ , разнообразію  за
н я т ій  ,, с к л о н н о с т и  къ п р ед п р ія т ія м ъ  
всякаго рода, и м ѣ е тъ  т ы с я ч у  с р ед ств ъ  
къ разсѣянію; между т ѣ м ъ  какъ  ж енщ и
на, ограниченная въ д ѣ я т е л ь н о с т и  и цѣ
л и  своей жизни-—болѣе домаш ней, не
ж ели  публичной,— одаренная о т ъ  п р и 
роды сильною  ч у в с т в и т е л ь н о с т ію , ж и
вы мъ И п ы лким ъ  воображ еніемъ, вы пи
н а ет ъ  до дна горькую  чаш у п о с т и га ю 
щ ихъ ее злоключеній.. Е с л и ж ь . иногда 
с л у ч а е т с я  п р о т и в н о е ; если ж енщ ина, 
наприм ѣръ, равнодуш но п е р ен о си тъ  вѣч
ную разлуку  съ человѣкомъ, к о т о р ы й , 
по видимому, былъ для нея драгоцѣненъ: 
т о  одно приличіе, сей. неусы пны й блю
с т и т е л ь  правилъ о б щ еж и т ія  и нерѣдко 
надеж ны й сподвиж никъ сам ой нрав
с т в е н н о с т и , з а с т а в л я е т ъ  ее/ по край
ней  мѣрѣ, казат ърл  огорченною, и  с ія  
н еобходи м ость  (о т ъ  к о т о р о й  м уж чины  
вовсе п о ч т и  освобож даю тся) б ы в аетъ  
с т о л ь  велика, ч т о  н и как ая  вдова, Легко
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забывающая п о т е р ю  муж а, явно предаю
щ аяся ш умны мъ удовольствіям ъ  с в ѣ т а , 
не и зб ѣ гн етъ  с тр о га го  осужденія. Объ 
ней нем ного с к а ж у т ъ  хорошаго, даже и  
шѣ, для к о то р ы х ъ  ея общ ество , ея лю
б е зн о с ть  д о с та в л я ю тъ  с то л ь к о  п р ія т 
ны хъ м и н у тъ ; а избави Богъ, если она 
молода и  прекрасна: т о гд а  зав и стл и вы я  
соперницы  не п ощ адятъ  ее нисколько.

Такъ т о ч н о  случилорь съ Евгеніею. 
Она имѣла д о сто й н аго  супруга, любила 
его, какъ говорили Ясѣ, до безумія, была 
й е у т ѣ т н о ю , когда ж е с т о к а я  ч ах о тк а  
п о х и т и л а  его изъ ея о б ъ ятій ; но по про
ш е с т в іи  полугода,

Увидя въ зеркалѣ, что  трауръ ей къ лиЦу,
I

снова получила п р и в я за н н о сть  къ ж из
ни, к о то р у ю  начинала н енави дѣть.—, ,Я 
„еще молода“—говорила она, помщ ш ляя 
о будущемъ— „не дурна собою; довольно 
„б о га та ; имѣю одного т о л ь к о  сы на—къ 
„чему же безвременно г у б и т ь  себя пе- 
„чалію о п о т е р ѣ  н евозврати м ой , добро
в о л ь н о  о т к а з ы в а т ь с я  - о т ъ  благопо- 
„ л у ч ія , на к о то р о е  имѣю д то л ьк о  пра- 
„ ва ? И о с к о р б и тся  л и 4 памяШ ь моего
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„ супруга т ѣ м ъ  , ч т о  я  хочу б ы т ь  сча
с т л и в о ю ?  Не сам ъ ли  о н ъ , ^умирая,, 
„ просилъ меня поберечь себя для ре- 
,, бенка?“— #

Такія разсуж денія вскорѣ подкрѣпле
ны  были , со в ѣ та м и  н ѣ ко то р ы х ъ  п р ія 
т е л ь н и ц ъ . Е вгенія иногда возраж ала, но 
всегда слуш ала ихъ съ т а й н ы м ъ  вну
т р е н н и м ъ  удовольствіем ъ \ ей п р ія т н о  
было н ах о д и ть  людей, к о то р ы е  въ э т о м ъ  
случаѣ думали съ нею одинаково.

По окончаніи т р а у р а  — э т о  было 
весною , п р и т о м ъ  въ П етербургѣ  — она 
переѣхала на  дачу , и  радовалась , ч т о  
удаленіе йзъ города, освобож дая ее н а  
н ѣ которое  время о т ъ  в и зи т о в ъ , п р ія т 
ны мъ образомъ .п род олж и тъ  искусъ  ея , 
п р м р ж е т ъ  ей въ полной мѣрѣ с о х р а н и т ь  
законы  приличія. Но ж ивописное м ѣ с т о 
полож еніе дачи , б л и зость  оной къ пу
бличному гульбищ у , прекрасная погода 
во все продолж еніе л ѣ т а , привлекали  къ 
Е вген іи , нарочно и  мимоѣздомъ, м нож е
с т в о  знакомы хъ. Сначала с т а р а л и с ь  раз
влечь Евгенію  разны м и невинны м и за
бавами: играли  въ круж окъ , въ веревоч
к у ; п о т о м ъ , въ день ея и м я н и н ъ , взду-
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м ал и  п о т а н ц о в а т ь . С начала,прогулива
лись 'т о л ь к о  въ рощѣ , окруж авш ей мы 
зу; п о т о м ъ  уговорили Евгенію  ѣ х а т ь  на 
К ресщ овской ; с п у с т я  мѣсяцъ — н а  из
в ѣ с т н ы й  великолѣпны й праздникъ въ 
П е т ер го ф ѣ , а н ак о н ец ъ , по возвращ еніи 
въ городъ,- с т а л и  п р и гл а ш а ть  ее въ т е 
а т р ъ ,  на балы, на уж ины: словомъ, мо
лодая вдова предалась соверш енному раз
сѣянію. Я не похвалю  Е вгеніи , но в п р о 
чемъ , ,  могла ли  она не з а м ѣ т и т ь , ч т о  
к р а с о т а  ея — первы й и с т о ч н и к ъ  с у е т 
н о с т и  ж енщ инъ — обращ ала на  нее об
щ ее вним аніе ? Т о р ж еств о  женщ инъ и- 
ногда с т о и т ъ  имъ очень дорого.' Между 
тѣм ;ъ , какъ Е вген ія , плѣняя всѣхъ м уж 
чинъ лю безностію  своею и  к р а с о т о ю , 
ож ивляя .п р и с у т с т в іе м ъ  своим ъ вечер
н ія  собранія, не видала, въ чаду удоволь
с т в ій , ничего предосудительнаго  въ сво
емъ п оведен іи , коварная з а в и с т ь  слѣди
ла ее на каж дому шагѣ. Евгенію  скоро 
начали н а зы в а ть  р асто ч и тел ь н о ю , в ѣ т 
реною, к о кетко ю , и —долго ли 4>чернить 
Имя молодой, п рекрасн ой  вдовы?—̂ гово
р и л и  даже , ч т о  она и м ѣ е т ъ  подозри
т е л ь н ы я  связи. Первое заклю ченіе' было
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д ѣ й ст в и тел ь н о  справедливо: успѣхи и  
л а с к а т е л ь с т в а  вскруж или  ей голову : о- 
н а  ж ила соверш енно для с в ѣ т а , вовсе

w \  I

не думала о х о зяй ствѣ  , рѣдко загляды
вала въ колвдбель сы на , 1 и  оправдывала 
себя т ѣ м ъ , ч т о  онъ былъ еще слиш ком ъ 
малъ для ея попеченій.

Мужъ Е вгеніи  имѣлъ д р у г а , человѣ
к а  стр о ги м ъ  , но ч ес тн ы х ъ  правилъ . 
Е м у  въ о с о б ен н о с ти  не нрави лся новы й 
образъ ея жизни. ; а дурные на с ч е т ъ  о- 
наго т о л к и  , оскорбляя ч е с т ь  покойна
го', огорчали его чрезвычайно. Онъ на- 
мѣкнулъ о невыгодахъ т а к о г о  разсѣянія, 
она отвѣ чала холодною улщбкою ; онъ 
совѣтовалъ  п ерем ѣ н и іп ься , она п окрас
нѣла и съ досадою перервала разговоръ; 
онъ п о в то р и л ъ  т о ^ е  въ д р у г о й , въ 
т р е т і й ,  въ ч е т в е р т ы й  р а зъ — она раз
серди лась и п росила избавить, ее о т ъ  
скучны хъ поученій. Нечего дѣлать:'добро
ж ел ател ьн ы й  другъ увидѣлъ себя п ри
нуж деннымъ о с т а в и т ь  домъ , к о т о р ы й  
при вы къ с то л ь к о  п о ч и т а т ь .  Дѣла ско
ро вы звали его изъ П етербурга, и Е вге
нія , узнавъ , ч т о  онъ поѣхалъ на долго, 
очень обрадовалась сей в ѣ с т и  : его при-
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сутстпЕІе, какъ будто  связывало ей руки- 
т е п е р ь  она могла свободно п р ед ать ся  
с к л о н н о сти  своей къ разсѣянію.

Прошелъ, м о ж е т ъ  б ы т ь , годъ послѣ 
отъѣзда Вельскаго. ЕѣгсніЯ, продолж ая 
весел и ться , и, о т ъ  часу болѣеР т е р я т ь  
доброе свое и м я , собралась однажды, на 
с в я т к а х ъ  , въ публичны й маскарадъ *), 
гдѣ п ри  помощ и великолѣпнаго наряда 
въ во сточн ом ъ  вкусѣ, надѣялась п о ж а т ь  
новые лавры  на с ч е т ъ  своихъ соперницъ. 
Въ сам ом ъ дѣлѣ, к о стю м ъ  Турчанки былъ 
ей чрезвычайно къ лицу. Самыя, ж енщ и
ны  не могли не п р и зн а т ь с я , ч т о  Евге* 
нія п р е л е с т н а  въ э т о м ъ  нарядѣ, а м уж 
чины  п оч ти , въ слухъ ахали о т ъ  восхи
щенія. Т орж ествую щ ая красави ца была 
въ самомъ лучшемъ, въ сам ом ъ веселомъ 
располож еніи  духа, т ан ц о в ал а , говори
ла много о стр о у м н аго , заводила рѣчь 
.съ каждою инт ересною  маскою. Но бо
лѣе всѣхъ привлекъ на себя ея вним аніе  **)

**) Всякому извѣстно, что  лѣтъ за ' т р и д 
ц ать  назадъ наши публичные маскарады 
были г.овсемъ не лю, ч то  они т е п е р ь .

2
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о с а н и с т о й  Турка , въ б о гато м ъ  уборѣ. 
Е го поклонъ и  сход ство  въ к о стю м ѣ  
подали Е вгеніи  поводъ д у м ать , ч т о  э т о  
к т о  нибудь изъ ея знаком ы хъ. Ж елая 
у д о с то в ѣ р и ть ся , она п р и с т у п и л а  къ 
нем у съ вопросам и. Т урка отвѣчалъ, хо
т я  о т р ы в и с т о  и холодно, но т а к ъ  ум 
но, т а к ъ  вы рази тел ьн о , -ч то  Е вгенія 
Занялась им ъ соверш енно. Н ечувстви
т е л ь н о  вы ш ли они изъ залы  и  о ч у т и 
л и сь  въ отдален н ой  к о м н а т ѣ  дома, куда 
едва доходилъ о тго л о со къ  музы ки, и гдѣ 
не было никого, кромѣ двухъ Нѣмцовъ, 
дремавш ихъ за с т а к а н а м и  пун ш а.

„Такъ вы н а х о д и т е ,,ч т о  я  сего дня 
не к с т а т и  весела, не к с т а т и  о д ѣ та  съ 
Гпакимъ великолѣпіемъ?“-—говорила Ев
генія, о с та н о в я с ь  у  зеркала, и  съ улы б
кою п о с м а тр и в а я  на м аск у .—

М аска  . , (маскарадны м ъ голосомъ) 
Думаю, ч т о  не к с т а т и .  В сп ом н и те, ка
кой  нынѣ день.

Евгенія. П я тн и ц а . А, понимаю ; по
с т н о й  день! не правда ли? ха, ха, ха !

М аска. Нѣкогда э т о  былъ, день рож 
денія ваш его с у п р у га .

Евгеніи, (смугішвшись) Ахъ ! т о ч н о



т а к ъ . ...я cçBceMb забыла...Но почему вы  
э т о  зн аете?  Для чего вздумали о го р ч ать  
м еня т а к и м ъ  напоминаніемъ?

М а ск а . З а  нѣсколько лѣпіъ назадъ 
мнѣ случилось п р и во д и ть  у в а с ъ н п ю т ъ  
день съ больш имъ удовольствіем ъ . Тогда 
вы  конечно могли н а р я ж а т ь с я  и  весе
л и т ь с я , а т е п е р ь  э т о т ъ  день, к а ж е т с я , 
приличнѣе было бы п о с в я т и ш ь  г о р е с т 
ном у воспоминанію  о ваш емъ супругѣ .

Евгенія, (покраснѣвъ) Вы го в о р и те  
правду; но т о н ъ  в а т ъ  с т а н о в и т с я  слиш 
ком ъ дерзкимъ, й я не усум нилась бы 
н а зв а т ь  васъ Вельскимъ, если бы онъ 
былъ т е п е р ь  въ П етербургѣ . С к аж и те . 
Мнѣ, к т о  вы? і

М а с к а . Не л ю б о п ы т с т в у й т е  : вы
будете р аск ая в ать ся . Лучше с т а р а й т е с ь  
болѣе д о р о ж и ть  добрыми с о в ѣ т а м и  дру
зей и п а м я т ь ю  вашего супруга.

Евгенія. Но вы, сударь, не перестав-, 
т е  д о к у ч ать  мнѣ. Ч т о  за н а ста в л е н ія  
и  по каком у п раву?  (язви тел ьн о ) у ж ь  
не послан ни къ  ли вы съ т о г о  свѣ та?

М аска , (перемѣнивъ голосъ) М ож етъ 
б ы т ь  и т а к ъ . Вашъ образъ ж изни, дур
ные т о л к и , к о то р ы м ъ  -себя подвергае
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т е ,  т р е в о ж а т ъ  прахъ ваш его супруга. 
С т а н е т с я , ч т о  духъ его, незрим о нося
щ ійся надъ в а м и , уж е г о т о в и т с я  къ 
отм щ ен ію . Э то м у  прим ѣры  бывали не 
въ однѣхъ сказкахъ. П о н и м аете  ли  меня?:

Евгенія. Бож е мои! Звуки  ваш его го
лоса с т а н о в я т с я  мнѣ знаком ы м и, по
хож им и н а .....Вы м еня уж асаете! К т о
вы?

М аска. Наконецъ т ы  узнаеш ь меня, 
н е с ч а с т н а я  ! - Д вызванъ то б о ю  изъ гро
ба, я  приш елъ н а к а за т ь  теб я ! Взгляни!

Н езнакомецъ приподнялъ Маску, и 
Е вген ія  безъ ч у в ств ъ  упала на полъ .

П олусонны е Нѣмцы, встр ево ж ен н ы е 
ея п аден іем ъ , вскочили съ креселъ, за
кричали и едва п р и м ѣ ти л и , какъ Турка 
мелькнулъ въ две^и.

На ш умъ и  крикъ  йхъ вбѣжали мно
гіе изъ сосѣдней к о м н а т ы ; вскорѣ со
брались т у д а  знаком ы е 'Е вген іи ; между 
ним и, по сч аст ію , случился Д окторъ , 
съ л а н ц е то м ъ  въ карманѣ. Е вгеніи  пу
с т и л и  Кровь', Она мало пом алу при 
шли въ себя, и въ несвязны хъ словахъ 
объяснила приклю ченіе. Сказала, ч т о  въ 
образѣ Т /р к и  являлся къ ней м уж ъ ея
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ч т о  она слы ш ала его гол осъ , видѣла 
подъ маскбю  м ертвую  голову. Всѣ по
раж ены  были уж асом ъ; молча посм а
т р и в а л и  другъ иа  друга, огляды вались 
надве^ри. Н ѣкоторы е даже увѣряли, ч т о  
Турка, попавш ійся им ъ -въ залѣ, вдругъ 
исчезъ, о тб ѣ ж авъ  нѣсколько шаговъ; но 
Ш вейцаръ и  цѣлая п р и х о ж ая  у твер д и 
ли, ч т о  онъ сошелъ по л ѣ стн и ц ѣ , а По
лицейской чиновникъ видѣлъ, ч т о  онъ 
сѣлъ у  подъѣзда въ парную  к а р е т у .

Евгенію  о с то р о ж н о  увезли изъ ма
скарада. Ощ нёю всѣ начали разъѣ зж ать
ся.' В озвративш и сь домощ каж ды й по 
своему то л к о в ал ъ  о случивш емся. По
лиц ія  между т ѣ м ъ  не дремала: п р й н я т ы  
всевозм ож ны я м ѣ р ы . и на другой день 
о т ы с к а н ъ  извощ икъ , к о т о р ы й  возилъ 
Т у р к у . При допросѣ онъ цоказалъ слѣ
дующее:

..Вчера въ ш е с т ь  часовъ вечера с т о 
ялъ я Съ к ар ето ю  на своей биржѣ. Вдругъ 
подходитъ ко мнѣ к а к о й -т о  человѣкъ, 
к о то р а го  лица за т е м н о т о ю  не могъ я  
р а зс м о т р ѣ т ь , и говори тъ : ,,Извощикъ!
хочешь ли сего дня з а р а б о т а т ь  с т о  
рублей?’4 — Какъ не х о т ѣ т ь ,  баринъ; да



ліы  ш у ти ш ь  : этагЪ  и  въ т р и  дни не 
выѣздишь.—„С каж и прежде, боиш ься ли  
т ы  м ертвец овъ?"—Чего, сударь, ихъ бо
я т ь с я  :г э т а  все стар у ш и ч ьи  бредни. — 
,,Ну, если не боишься, т а к ъ  приѣзж ай 
же черезъ два. часа на Волковское клад
бище и  Свези въ маскарадъ, а п о т о м ъ  
о п я т ь  на кладбище т о г о ,  к т о  вы д етъ  
къ т е б ѣ  изъ ограды.“—Охъ, баринъ! э т о  
ч т о - т о  стр аш н о ; нынче с в я т к и . —- ,,Не 
хочешь, т а к ъ  я  пойду и с к а т ь  другаго.“— 
Онъ уж е пош елъ п р о ч ь , продолжилъ из
вощ икъ, какъ я , подумавъ немного, за
кричалъ ему:—т а к ъ  и б ы т ь , сударь; из
вольте! — >}Хорошо, сказалъ о н ъ , воро
т и в ш и с ь  ; в о т ъ  т е б ѣ  двадц ать  п я т ь  
рублей  за д а т к у ; о с та л ь н ы е  Получишь 
послѣ; да, с м о т р и , ни ком у  о т о м ъ  не. 
сказы вай  до з а в т р е в а ; а т а м ъ  какъ хо
чеш ь.“ — Онъ уш елъ. Въ восемь часовъ, 
вы пивъ добрый с т а к а н ъ  вина, я лриѣхалѣ 
на  кладбище. Дорогою распѣвалъ т а к и  
пѣсни; но т у т ъ ,  нечего т а и т ь с я ,  вдругъ 
сдѣлалось мнѣ очень с тр а ш н о ; и х о т я  
ночь была п р е тем н ая , но я  сидѣлъ на 
козлахъ заж м уря глаза. М и н утъ  черезъ 
п я т н а д ц а т ь  въ оградѣ послы ш ался



скры пъ Ошъ походки по мерзлому снѣ
гу: волосы у  іуіеня с т а л и  дыбомъ; мало- 
э т а г о  , ч т о  глаза были заж мурены , я  
закры лъ, ихъ рукою. СкрЫпъ ближ е и  
ближе; наконецъ, к ш о -т о  подошелъ къ 
к ар е тѣ , о тв о р и л ъ  дверцы, сѣлъ. Я уда
рилъ по лошадямъ, и  чрезъ полчаса былъ 
уж е у  М аскарада. На э т о т ъ  разъ, изъ 
л ю б о п ы т с т в а  , я  рѣш ился самъ о т в о 
р и т ь  дверцы, и  увидѣлъ, ч т о  изъ каре
т ы  вышелъ человѣкъ, въ Турецкомъ 
п л а т ь ѣ , съ маскою  н а лицѣ. Т у т ъ  мнѣ 
с т а л о  прлегче; но сдѣлалось еіце с т р а ш 
нѣе, когда я  повезъ его обратно , на клад
бище—м о ж етъ  б ы т ь  п о т о м у , ч т о  т о г 
да было уж е близко полуночи.—Выходя 
изъ к а р е т ы  м ер тв ец ъ  подалъ мнѣ о с т а л ь 
н а я  деньги (к о то р ы я  сегодня же окроп
лю с в я т о ю  водою) и ушелъ въ ограду, а 
я, какъ сумасш едш ій, поскакалъ въ го
родъ-“

Показаніе Извощика судили двоякимъ 
образомъ : одни, вѣрили О тъ ч и с т а г о
сердца, ч т о , зам аскированны й былъ дѣй
с т в и т е л ь н о  м ер тв ец ъ  , и, ссы лались н а  
м н о ж ество  подобныхъ приключеніи; Дру
гіе при п и сы вали  э т о  Ш алости  какого
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пибудъ П роказника. Но кому, и за чѣмъ, 
приш ла бы въ голову т а к а я  с т р а н н а я  
ш у тк а?  Полиція, при  всѣхъ своихъ с т а 
раніяхъ, не сдѣлала на э т о т ъ  с ч е т ъ  ни 
какого о т к р ы т ія .

Благоразумны е люди с т а р а л и с ь  с к р ы т ь  
о т ъ  больн ой , и сп у ган н о й 'Е вген іи  раз
сказы  извощ ика; но услуж ливы я с та р у ш 
ки не у тер п ѣ л и  , п р о б о лтали сь  , и эшо 
и зв ѣ ст іе  с т о и л о  ей ж е с т о к о й  горячки» 
И ску стй о  медика и здоровое слож еніе
спасли  Евгенію  о т ъ  с м е р т и . Но при-4 • ' \ 
ключеніе въ. Маскарадѣ сдѣлало на нее
сильное впечатлѣн іе  : по выздоровленіи 
она соверш енно перемѣнилась. Н аряды , 
балы, весел о сти , были ею за б ы т ы . Е в 
генія с ты д и л ас ь  прежняго, образа сво
ихъ м ы слей ; о б р а т и л а  къ м алю ткѣ  сы 
ну всю го р я ч н о сть  й а т е р и  ; п о ч т и  ни
куда не выѣзжала, кромѣ церкви; усерд
но молцлась ; нерѣдко Посѣщала м огилу 
супруга; проливала надъ нею слезы  рас
каянія, и всякой разъ возвращ алась о т 
т у д а  съ к а к и м ъ -т о  утѣш еніем ъ , съ ка- 
к и м ъ - т о  миром;Ь душевнымъ. Добрые 
люди радовались ш акой Перемѣнѣ.

С п у стя  н ѣ которое  время Вельской
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во звр ати л ся  въ П етербургъ . Е вген ія , у- 
знавъ о т о м ъ  , послала п р о с и т ь  его къ 
себѣ.—„Добрый другъ!—сказала она, ког
да Вельской вошелъ къ н ей —-п р о с т и т е  
меня, забудьте наш у ссору. Я дорого за_
П л ати л а  з а т о ,  ч т о  пренебрегла ваш им и »
с о в ѣ т а м и ; но т е п е р ь  я  п о ч т у  ихъ за
конам и моего поведенія, и надѣюсь сдѣ
л а т ь с я  достой н ою  ваш ей д р у ж б ы .“ — _

— Благодарю васъ , сударыня , о т в ѣ 
чалъ Вельской; я  уже слы ш алъ объ э т о й  
сч астл и в о й  перемѣнѣ.- Вы койечно сам и  
в и д и те  разницу и. р ад у етесь  то м у , въ )\у~ 
шѣ своей. —

,) Я была бы очень довольна собою ? 
еслибъ могла в о з в р а т и т ь  преж нее спо
к о й с тв іе . В оспоминаніе . .  . .  “

—Понимаю: васъ т р е в о ж и т ъ  воспо . 
минаніе о случивш емся въ Маскарадѣ ; 
но я  принесъ вамѣ ж елаемое сп о к о й ств іе . 
Не здаю т о л ь к о , будете  ли вы благода
р и т ь  меня? —

,, О бъясн итесь . “ —
—  Турка , съ м ертвою  головою , ко

т о р ы й  причинилъ вамъ с то л ь к о  вреда 
и  пользы , былъ отню дь не призракъ, не 
гр о зн а я , м с т и т е л ь н а я  т ѣ н ь  ваш его no t 
койнаго супруга, а — я. — 3



„ Возможноли? Какимъ образомъ? — 
—С луш айте. Дѣла, ото звавш ія  м еня 

въ М оскву , п о тр еб о вал и  однажды, т а й 
наго моегб на к о р о тк о е  время Пребыва
нія въ П етербург^ . Я приѣхалъ подъ чу
ж им ъ им енем ъ. Э то  случилось дни за 
два до ,м;аскарада. Одинъ общій наш ъ 
п р ія т е л ь  разсказалъ мнѣ , ч т о  в ы , про
должая ж е р т в о в а т ь  собою1 с у е т н о с т и  , 
намѣрены  въ э т о т ъ  разъ у д и в и ть  всѣхъ 
великолѣпіемъ своимъ и к расотою . Я 
вспом нилъ , ч т о  э т о  былъ день рож де
нія покойнаго моего друга , и  , уваж ая 
п а м я т ь  его, любя, п о ч и та я  васъ, рѣш ил
ся воспользоваться  случаемъ и с п ы т а т ь  
послѣднее сред ство  къ ваш ему и сп рав
ленію. П р іятел ь  мой с в я т о  обѣщалъ хра
н и т ь  т а й н у . Подъ обыкновенную м аску  
надѣлъ я  другую , к о т о р а я  изображ ала 
мерщвую голову, и  к оторую  сдѣлали мы  
сам и  ; а, ч т о  бы выдумка моя произвела 
на васъ и  на публику большее в п е ч а т 
лѣніе , я поѣхалъ въ маскарадъ съ клад
бища. Вы не могли у з н а т ь -меня по го
лосу, к о т о р ы й  м аскиррванны е обы кно
венно изм ѣняю тъ . Я х о тѣ л ъ  , и успѣлъ, 
о б р а т и т ь  на себя ваше вниманіе; ум ьш ь
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ленно завелъ васъ въ отдаленную  ком на
т у  , умыш ленно напом ндлъ о днѣ рож 
денія вашего с у п р у г а , и когда прим ѣ
т и л ъ , ч т о  э т о  напом инаніе произвело 
ж елаемое надъ вам и дѣйствіе , т о  началъ» 
по возм ож н ости , подраж ать, голосу по
койнаго. Ваше м е ч т а те л ь н о е  вообра
женіе спѣш ило мнѣ на помощ ь. П ризна
юсь , су д ар ы н я , предвидя опасны я слѣд
с т в ія  р ѣ ш и тел ьн о й  м и н у т ы , я  начи
налъ уже р аск аи ваться  въ смѣломъ , и , 
м о ж е тъ  б ы т ь , неблагоразумномъ моемъ 
намѣреніи; не х отѣ л ъ  с н и м а т ь  м аски; но 
язв и тел ь н ы я  слова ваши: уась. не п о сла н 
никъ  ли вы сЪ того свѣта ? —■ вы вели 
м еня изъ те р п ѣ н ія . О стальн ое вамъ из
в ѣ стн о . ' Въ т у  ж е, ночь я  выѣхалъ изъ 
П етербурга. —

,, Ахъ , Вельской ! Вы п о с т у п и л и  со 
мною ж ес то к о ; но я  не т о л ь к о  прощаю-— 
я  сердечно благодарю васъ. К т о  зн а ет ъ , 
до чего бы, наконецъ, довела меня с у е т 
н о сть?  Да и  ч т о  иное могло бы вразу
м и т ь  м е н я , и с п р а в и т ь ?  Для излеченія 
сильной болѣзни должно , го в о р ятъ  , у- 
п о тр еб л яш ь  и сильны я ср ед ств а . “ —

Догадливые ч и т а т е л и , к о то р ы е , мо
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ж е т ъ  б ы т ь  , съ средины п о в ѣ с ти  моей 
видѣли уже конецъ ея (ч т о  дѣлать?,вѣдь 
э т о  п р о и сш еств іе  не моя выдумка), вѣр
но с к а ж у т ъ  съ улыбкою: ,, нечего и до
ч и т ы в а т ь :  Вельской ж енился на Е вге
н іи .“ —  Совсемъ н ѣ т ъ , М и лостивы е Го
судари: не хочу васъ обм ан ы вать: онъ 
о с т а л с я  т о л ь к о  ея д р у го м ъ , и  имѣлъ 
у тѣ ш ен іе  видѣть, ч т о  Е вген ія , снискавъ  
и с т и н н о е  с ч а с т іе  въ скром ной, умѣрен
ной ж изни , въ и сполн ен іи  об язан н о стей  
м а т е р и  и Х р и с т іа н к и } слы ла примѣр* 
ною женщ иною.

В. ПанаевЪ.
мллмлѵтллм

СКАНДИНАВСКАЯ МИѲОЛОГІЯ.

(О кончаніе .)

Боги второй степени.

ЕеерЪ богъ м о р е й , и м я ж ены  его 
Рана. Онъ' имѣлъ о т ъ  нея д е в я ть  до
черей.

БалдерЪ, сынъ Одена и ф р и гги —муд
р ы й , краснорѣчивы й изъ боговъ, съ с ія
ющимъ взором ъ, съ распущ енны м и сре-



б ровол н и сты м и  власами, п р е д с та в л я е т ъ  
добродѣтель и м уж ествен ную  к р а с о т у . 
Т щ етн о  ф р и гга  ,, предвидящая будущее , 
любя Балдера и стр еб о в ал а  о т ъ  огня, отъ . 
воды и о т ъ  всего въ природѣ , к л я т в ы  
не вр ед и ть  ему; она пренебрегла в з я т ь  
обѣщаніе съ одного малаго р а с т ѣ н ія  , 

-которое въ п ослѣ дствіи  сдѣлалось в ѣ т 
в и с т ы м ъ  деревомъ. Коварный Локе у- 
зналъ о т о м ъ  и вырѣзавъ изъ онаго пал
к у , убилъ ею Б алдера . Всѣ боги были 
о т ъ  т о г о  безутѣш ны . Н анна  жена его 
ум ерла съ печали и  в м ѣ стѣ  съ нимъ 
сож ж ена. ТорЪ бросилъ въ к о с т е р ъ  его 
к арл и ка, и  вѣрны й конь его Скинфанед, 
съ корю ры мъ онъ обл етал ъ  около солн
ца , сож ж енъ съ ним ъ вм ѣ стѣ . Самые 
злобные И сп о л и н ы , о с та в и в ъ  мрачны я 
с т р а н ы  , п о ч т и л и  своимъ п р и с у т с т в і 
емъ его погребеніе. Все плакало по доб
ромъ Б алд ерѣ: люди и  звѣри , кам ни  . и  
деревья. — Съ т ѣ х ъ  поръ БалдерЪ  скк - 
т й е т с я  въ т е м н ы х ъ  ж илищ ахъ Белы: 
но когда н а с т а н у т ъ  сум ерки  богЧ>віь и  
огонь и с т р е б и т ъ  землю, и  небо ; когда 
в о з с т а к е т ъ  изъ пепла н о в ы й , прекра
снѣйш ій міръ — к р о т к ій  БалдерЪ  , воз_



22

в р а т я с ь  съ -братом ъ  своим ъ изъ обла
с т и  с м е р т и , придещ ъ бесѣдовать о ми
нувш емъ на развалинахъ чертоговъ  Оде- 
нѳвыхъ.

Б раве  (сѣверный ЛполлонЪ') сы нъ 
О д ен а , богъ Поэзіи и  краснорѣчія. О т ъ  
него Поэзія получила у сѣверныхъ на
родовъ названіе БраецрЪ. Онъ с о ч е т а л с я  
съ п р ел естн о ю  богинею б е зс м е р т ія  И - 
дц нн о й .

форсетпе’, сынъ Б а лд е р а , богъ п р и 
м ирен ія . Всѣ прибѣгающіе къ нем у воз
вращ аю тся съ спокойны м ъ сердцемъ. 
Сей превосходны й судія п рек ращ аетъ  
всѣ несогласія на свѣтѣ,- и по вщ раженіщ  
Бдды , цсыпллетпЪ всѣ жалобы. Ч е р то ги  
ф орсет е  п о к о я т с я  на  зо л о ты х ъ  с т о л 
бахъ подъ серебреною кровлею.

Ф р е и , богъ плодородія. Дождь и  яс
ная погода , дороговизна и дещ евость , 
з а в и с я т ъ  о т ъ  воли сего  добраго бога. 
Онъ освобож даетъ  ж ениховъ и ж ен аты х ъ , 
когда они на вой н ѣ -п оп адутся  въ плѣнъ. 
Вепрь с л у ж и т ъ  ему вм ѣ сто  коня; золо
т а я  его іД етина с т о л ь  ярко с в ѣ т и т ъ  , 
ч т о  и ночью мож но на немъ ѣ зд и ть  
какъ  днемъ. Небесное селеніе его назы-
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ваепхся АлъфгейліЪ , гдѣ ж и в у тъ  Елъфы , 
Геніи дня и ночи.

Г ейлідалло  , с т р а ж ъ  горн и хъ1 силъ , 
одинъ изъ могущ ественнѣйш ихъ^ боговъ* 
У нёго н ѣ т ъ  ж ены . Е го жилищ е назы 
в а е т с я  ГилілхелъсбцреЪ  (Himmelsburg) и  
н ах о д и тся  п ри  концѣ великолѣпнаго мо
с т а  боговъ БисротЪ , соединяющаго небо 
съ землею. Сей м о с т ъ  е с т ь  радуга и  объ
я т ъ  весь плам енём ъ ; въ послѣдній день 
міра р а з л е т и т с я  онъ въ к у с к и , когда 
п о с к ач у тъ  по немъ на коняхъ Огненные 
Д ц х и , о т ъ  к о то р ы х ъ  с т е р е ж е т ъ  еѣо 
ТейллдаллЪ , ч т о б ъ  не взошли на  небо. 
Сей богъ с п и т ъ  м ен ѣ е , чѣмъ й т и ц ы  ; 
онъ и м ѣ етъ  т а к о е  о с т р о е  зрѣніе , ч т о  
в и д и т ъ  ночью за о т о  миль и одаренъ 
т а к и м ъ  уди ви тельн ы м ъ  с л у х о м ъ , ч т о  
с л ы ш и т ъ  какъ р а с т е т ъ  т р а в а  и  ш е р с т ь  
на овцахъ #). Въ одной рукѣ д е р ж и т ъ  
онъ. мечь ; въ другой т р у б у , к о т о р о й

*) К. Н. ВапгюшковЪ, въ письмѣ своемъ о 
Финляндіи (см. сочиненія его, Часть I, стран. 
169) несправедливо приписываетъ сіе послѣд
нее свойство Оденц. ЭіВо* вовсе несогласно 
съ преданіемъ Едды. Тірилл. Сое.
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звукъ р азд ается  во всѣхъ концахъ м^ра. 
ГейлідаллЪ. и м ѣ етъ  зо л о ты е  з у б ы , д 
конь его Г цлът опперб  (G ulttoper Gold- 
schoz) п о к р ы т ъ  зол отою  ш ерстью .

Герліоде, сы нъ Одена, в ѣ стн и к ъ  бо
говъ. Онъ. ходилъ въ адъ для освобожде
нія Б ал дера , но п о со л ьств о  сіе было 
безуспѣшно.

Локе  един ственн ое злое б ож ество  
Скандинавіи , т о ж е  , ч т о  Черновое б у 
Славянъ : онъ позоръ боговъ , уж асъ лю
дей и  превосходитъ  всѣхъ см ер тн ы х ъ  
въ и с к у с т в ѣ , х и т р о с т я х ъ  и вѣролом
с тв ѣ . Д о сто й н о  замѣчанія , ч т о -Локе 
с к р ы в ае тъ  гнусное свое сердце подъ 
красивою  наруж ностью ; и  ж е н а т ъ  на 
дочери Исполина: о т ъ  нихъ родились
т р и  чудовища, к о то р ы х ъ  онъ в о с п и т ы 
валъ въ с т р а н ѣ  И сполиновъ: в о л ііб ф енг  
ридб, зллЪй Икидеард7) (Midgardische Schlan
ge Tormungandur) и  Бела , или Сллертъ. 
Всѣ они нёприм ирим ы е враги  - боговъ. 
Змѣй поверженъ Алсратероллб въ пучину 
Океана ; волка же приковали  боги на 
цѣпь, но у м е р т в и т ь  не рѣш ились, дабы 
не о сквер н и ть  кровію его м ирны хъ сво
ихъ городовъ.—В отъ , ч т о  і?. дд а  повѣсш-

H



в у е т ъ  о Л оке : Одйажды приш елъ къ бо
гамъ карликъ съ Предложеніемъ п о с т р о 
иш ь имъ к р ѣ п о с т ь  для б езо п асн о сти  
о т ъ  Исполиновъ, за ч т о  просилъ себѣ 
въ награду богиню Фрею, Солнце  и  А/Ѣ-. 
сяцЪ. Боги согласились: но когда зданіе 
приходило уж е нъ концу и о ставал о сь  
в с т а в и т ь  одни т о л ь к о  двери, т о 1 раска
ялись ' въ своемъ обѣщаніи и  о т к а за л и  
с т р о и т е л ю  . Карликъ видя, ч т о  н ѣ т ъ  
надежды о б м ан у ть  и х ъ , принялъ на
с то я щ ій  свой видъ, и  боги увидѣли, ч т о  
имѣли дѣло съ И сполиномъ, к о то р а го  
подговорилъ Локе. ТорЪ бросилъ въ Ист 
д оли н а  булаву и  раздробилъ’ езду голо
ву. Локе, въ наказаніе за злы я дѣла, за
ключенъ въ мрачную пещеру; плеча его 
о тягч ен ы  кам ённы м и горами; ему да
ю т ъ  б езп р естан н о  п и т ь  черны й и смрад
ны й ядъ , о т ъ  к о то р а го  дѣлаю тся съ 
ним ъ уж асн ы я судороги, и о т ъ  с его -т о , 
по мнѣнію  Скандинавовъ , п р о и сх о д и тъ  
зе м л е т р я с е н іе . Въ п ослѣдн ій . день м іра 
Локе у б и т ъ  будетъ  ГейлідаллоліЪ .

НіорЪ (у Славянъ ПохвистЪ  у  Гре
ковъ ЭолЬ , НептцнЪ  и  ПлитцсЪ ) богъ 
в ѣ т р а , м ореплаванія и  т о р го в л и , покро-

' 4-
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виш ель р ы б о л о вства  и  о х о т ы , разд аетъ  
щедрою руко*о б о г а т с т в а , д а р и т ъ  со
кровищ а , у с м и р я е т ъ  бурныя волны  и 
огонь . М ѣстопребы ван іе его на~ берегу 
моря; д ѣ т и  его: ф р е й  и  ф рея. НіорЪ не 
п р о и сх о д и тъ  о т ъ  боговъ, но.о т ъ  с м е р т 
ны хъ . М ысль прекрасная: она показы 
в а е т ъ  , ч т о  з о л о т о , сей бѣ дственн ы й  
даръ, н едостой н о  и м ѣ т ь  своимъ прои с
хож деніемъ небеса, о т ъ  коихъ т о л ь к о  
т и х а я  р а д о сть  и  душевное с п о к о й с т в іе  
н и сх о д ятъ  ісъ с м е р т н ы м ъ .

ТирЪ , н еу стр аш и м ы й  сы нъ Одена, 
богъ силы  и  п о к р о в и тел ь  воиновъ и  
бойцевъ. ХрабрЪ какЪ  ТирЪ — вош ло у  
Скандинавовъ въ пословицу. Только онъ 
одинъ осмѣлился д а в а т ь  пищ у волку 
ф е н р и д ц , когда его оковали щ ѣ п ям и .

уллерЪ . богъ с т р ѣ л о м е т а н ія  ,и ѣзды 
на к о н ь к а х ъ . Е го  призы вали  п р и  пое
динкахъ. I

ВидарЪ  богъ м о л ч ал и во сти , о б у т ы й  
въ т о л с т ы я  с ан д ал іи . Онъ п у т е ш е 
с т в у е т ъ  безопасно на п о в е р х н о с т и  мо
ря и по воздуху.

Боеини.
Ейра  богиня врачебной науки. Она 

л е ч и т ъ 1 боговъ.
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Ф рея  богиня любви и цервая по 
в л а с т и  послѣ Ц арицы —богини ф р и ге ш  
Когда она п л ач етъ , т о  л ь е т ъ  зо л о т ы я  
сд.езы, и  благосклонна ко всѣмъ вообще 
людямъ, особенно къ тѣ м ъ , к т о  л ю би тъ . 
Пѣсни сч астл и в ы х ъ  любовниковъ с у т ь  
сам ая п р ія тн ѣ й ш ая  для нея ж е р т в а . 
Фрея  п р и н и м а е т ъ  въ свои небесные 
ч е р т о г и  всѣхъ добродѣтельны хъ и  по
слуш ны хъ женщ инъ. М ѣсто, гдѣ она ж и
в е т ъ  въ небѣ, н азы в а етс я  соединеніемъ  
народовъ. На сѣверѣ н ѣ т ъ  голубей, н ѣ т ъ  
величавыхъ павлиновъ, к о то р ы е  укра
ш али колесницы  богинь Греціи; колес
ницу ф р е и  в е зу тъ  — кош ки. Онѣ озна
ч аю тъ  л у к ав ств о , къ к д т о р о м у  наибо
лѣе склонны  ж енщ ины . Б огиня любви, 
по образу м ы слей сѣверныхъ народовъ, 
должна н асл аж д аться  всѣми удоволь
с т в ія м и  . Она ѣ зди тъ  на конѣ своемъ 
н а  войну и раздѣляетъ  съ ОденомЪ ду
ш и у б и т ы х ъ . Одинъ изъ сем и дней, не
дѣли посвящ енъ былъ Фреѣ  и до сихъ 
поръ сохранилъ ея названіе (Freytag — 
Ч е т в е р т о к ъ ) , ф р ея , подобно Афродитѣ 
Грековъ, явилась н а  с в ѣ тъ  изъ волнъ *).

*) Фрея на древнемъ Готскомъ языкѣ



ф а л л а  най ерсн и ц а ф р и веи , прекрас
ная дѣва съ г у с т ы м и , по плечамъ р ас 
пущ енны м и власам и, и съ зол отою  по
вязкою на челѣ. Она за н и м а е тс я  уборомъ 
Ф р игеи.

Гесріона, богиня дѣвства . Всѣ цѣло
мудренны я и к р о т к ія  дѣвицы подъ ея 
защ и тою . Когда дѣвица у м и р а е т ъ  преж 
де за м у ж с тв а , т о  Ѵефіона п р и н и м а е т ъ  
ее въ свои ч е р т о г и . Судьба с м е р тн ы х ъ  
т а к ж е  ей и звѣ стн а, какъ и самому ОдеНц.

Гна  посланница Ц арицы  - богини 
ф р и в е и , к о т о р о й  повелѣнія она возвѣ
щ а е т ъ  небу и зем лѣ , о б л ета я  - ихъ на 
к р ы л ато м ъ  конѣ .

Рела  мрачная богиня т у м а н н а го  цар
с т в а  Н иф елъеейм а  (Nebelwelt), йравящ ая 
девятью  подземны ми м ірам и , съ о т в р а 
т и т е л ь н ы м ъ  видомъ, половина синяго , 
половина тѣ л есн аго  ц в ѣ та . Впалые гла
за, дикій  и  блуждающій взоръ ея пора
ж а ю т ъ  уж асом ъ. Она е с т ь  изображ еніе

означаетъ тоже, что  и Frau (женщина). 
ШаллетЪ вЪ Датской Исторіи и' ТресванЪ 
вЪ Изслѣдованіи древнихЪ народовъ ' Сѣвера.



с м е р т и , приходящ ей о т ъ  с т а р о с т и  иди 
болѣзни . Жилище Гёлы  въ п р о с т р а н 
ны хъ кам енны хъ пещ ерахъ, защищае
мыхъ ж елѣзными зам кам и и запорам и. 
Ч ер то гъ  ея н а зы в ается  Скцка,, с т о л ъ — 
ГолодЪ, п ри служ н и ки —Ожиданіе и Мед- 
лЪнностъ , порогъ при  ея дверяхъ—Про
паст ь, п о с т е л ь —БолЪзнъ. Въ аду холод
ны я рѣки и  вездѣ т а м ъ  д у е т ъ  ж естов  
к ій  л ед о ви ты й  вѣ теръ . Предъ сам ы м ъ 
Н иф елъеейліомд  п р о т е к а е м ъ  м разная 
рѣка Г іаллЪ , чрезъ к о то р у ю  п о с тр о ен ъ  
м о с т ъ , п о к р ы т ы й  зо л о то м ъ  и ведущій 
въ ц а р с т в о  Гелы; его с т е р е ж е т ъ  дѣви
ца МодецдцрЪ  (н ен ав и стн и ц а  Боговъ). 
Каждый с м е р т н ы й , к о т о р ы й  умеръ не 
на сраж ен іи , рано или  поздно долженъ 
п р о й т и  по сем у м о с т у  въ ея мрачное 
ж и л и щ е.

И д ц п н а  богиня х б езсм ер т ія  л соче
т а в ш а я с я  съ богомъ П оэзіи. Она бере
ж е т ъ  въ одномъ ящ икѣ лбло ко  ж изни, 
коим ъ с о х р а н я е т с я  вѣчная ю н о сть  бо
говъ./ Коварный Яоке, п о д л естясь  однаж
ды къ ИдцннЪ  , п о х и т и л ъ  сіе яблоко и  
с п р я т а л ъ , о т і  чего боги с т а л и  ужё 
м о р щ и т ь с я  и  дряхлѣ ть; однако '"страш -
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н ы м й  угрозам и“ принудили его возвра
т и т ь  яблоко назадъ.

Лебна  прим иряеш ь любовниковъ и 
супруговъ, сам ы хъ несогласны хъ. ОденЬ 
и  ф риееа  даровали ей сію чудесную си
лу, необходимую въ с у п р у ж е с т в ѣ .

Л ина  богиня дружелюбія, Подруга 
ф р и ге и . Она б ереж етъ  всѣхъ т ѣ х ъ , ко
им ъ ф р и е еа  п о к р о в и т е л ь с т в у е т ъ .

'Носса богиня п р ево сх о д ств а , дочь 
Одена  и  ф риееи . Она была с т о л ь  пре
л е с т н а , ч т о  ея им енем ъ назы вали все 
прекрасное. Э то  Г рація  Скандинавовъ.

Ран,а богиня моря, ж ен а  Ееера. К т о  
п р етер п ѣ л ъ  кораблекруш еніе, т о г о  при-, 
н и м ал а  она въ свои ч е р т о г и .

Сага богиня И с т о р іи . И сландскія
I ^

п о в ѣ с ти  получили о т ъ  ней свое назва
ніе *).

*) Саги или Повісти сохранились въ 
Исландіи ошъ самыхъ отдаленнѣйшихъ вре
менъ. Важнѣйшія изъ оныхъ изданы въ Дз- 
ніи. Въ нихъ хранится богатый источ-. 
никъ для всей Сѣверной Исторіи и въ нѣ
которыхъ находится много любопытнаго 
относительно нашего отечества. Изученіе
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Сіено в т о р а я  богиня любви. Она воз
буж даетъ  первое желаніе въ с т р а с т н о м ъ  
сердцѣ юноши и  дѣвицы и ск л о н я етъ  
е х ъ  къ взаим ной любви.

СHompcL богиня добронравія и благо
п р и с т о й н о с т и  . Она защ ищ аетъ  всѣхъ 
добродѣтельныхъ.

Синіа  ( у  Грековъ Ѳемида) ,  богиня 
правосудія, возсѣдитъ въ преддверіи не
бесныхъ чертоговъ  и обличаетъ  к л я т г  
в о п р ес ту п л ен іе .

Сѣверныхъ Бытописателей и познаніе Даііі- 
скаго языка можетъ принести намъ брльр 
шую пользу, пролить свѣтъ на первоначаль
ныя времена Россіи. Доселѣ еще никто у 
насъ не занимался симъ важнымъ и совер
шенно неизвѣстнымъ намъ предметомъ, 
между ЩѢКіъ какъ Византійскіе и отече
ственные наши источники совершенно поч
т и  исчерпаны . Теперѣ надобно искать въ 
Сѣверной Исторіи и у Восточныхъ писа
телей то , чего недостаетъ въ Исторіи Рос
сійской для объясненія постепеннаго хода 
просвѣщенія и вліянія постороннихъ дер
жавъ на политическое состояніе Россіи и 
на нравы, ея обитателей. Лрилі* Coz>
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Вара  богиня брака.' Ойа в н и м а е т ъ  
I к л я т в ам ъ  лю бовниковъ , з а б о т и т с я  о 
ихъ с ч а с т іи  и союзѣ, когда они не, на
руш аю тъ  даннаго другъ другу слова и  
н ак азы в аетъ  за вѣ ролом ство  въ любви.

Віора  все испы ты ваю щ ая и  все и з
вѣдывающая богиня. Она п р о н и к ае т ъ  въ 
сам ы е т а й н ы е  изгибы сердца и  с т о л ь  
л ю б оп ы тн а , ч т о  ничего не возм ож но 
с к р ы т ь  ошъ( нея.

Бое и третвей степени.

Н орпы  (Па р к и  у  Грековъ) т р и  ве
ликія богини времени и-судьбы . И мена 
ихъ с у т ь ; Ц рда  прошедшее , В еранда  
н асто ящ ее  и  С кульд а  будущее. Н орпы  
опредѣляю тъ все по предвѣчнымъ зако
намъ; приговоръ ихъ о ж изн и  и судьбѣ 
с м е р тн ы х ъ  непремѣненъ. Онѣ ж и в у т ъ  
у  и с т о ч н и к а  м у д р о с т и  и всего м и н у в 
шаго подъ дубомъ, ' коего корни напол
ю т ъ  онѣ всякой  день ч и с то ю  водою 
и с т о ч н и к а .

Сей дубъ ГидрафилЪ  е с т ь  величай
ш ій  изв всѣхъ деревъ; вѣчнозеленыя его 
вѣш іви п о к р ы в аю тъ  п о в ер х н о сть  с в ѣ т а
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и  д о с т и га ю т ъ  до высочайш аго неба; 
всевидящій орелъ п о ч іетъ  на ' вершинѣ 
д у б а . Подъ тѣ н ію  его с о б и р а етс я  со
в ѣ т ъ  изъ двѣ надцати  боговъ произво
д и т ь  правосудіе. По сем у число двѣнад
ц а т ь  п о ч и тал о сь  свящ еннымъ; въ Д аніи, 
Ш веціи и  Норвегіи собиралось т а к о ё  
ж е число свящ ен н ослуж и телей  и судей 
въ видѣ С е н а та .

В а л к и р іи  богини сраж енія, в ѣ с т н и 
цы  Одена,'п оп ечи тел ьн и ц ы  героевъ пад
ш ихъ на р а т н о м ъ  полѣ, прислуж ницы  
въ В а лга ллЬ , въ раю храбрыхъ, въ пре
свѣ тл ы х ъ  ч ер то гах ъ  Од ена, гдѣ сіи  пре
л е с т н ы я  дѣвы' п о д н о сятъ  имъ п и т ь е  
б оговъ . Число йхъ п р о с т и р а е т с я  до 
двадц ати  одной. Древнія И сландскія Са
ги  и  Д а т с к іе  И с т о р и к и  д о х р ан и л и  по
т о м с т в у  им ена ихъ.

Богини рож денія  различной с т е п е н и  
и  названія : ихъ п ри зы ваю тъ  п р и  рож 
деніи д ѣ т е й .. Назначая человѣку судьбу, 
н азы ваю тся  онѣ Норпы, сопровождая его 
въ св ѣ тъ  ф р и л г и , при н и м ая его образъ 
Г аллинги , о тк р ы в а я  его судьбу Спаадисы.

ДЪеы еаловЪ. (Wellenmädchen) дочери 
бога Е гера  и Б огини Раны  , д е в я т ь

5
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с е с т р ъ . Онѣ п л аваю тъ  всѣ в м ѣ стѣ  по 
волнамъ съ бѣлыми п о к р ы в ал ам и .

А дскія  ДЪвы—ж елѣзн оцвѣ тная кровь, 
т е к у щ а я  у  нихъ изъ носа, п рои зводи тъ  
меж ду людьми н е н а в и сть , раздоръ, враж 
ду и  войну.

Е лъф ы -^Б ілы я Елъфы  б л и с т а ю т ъ  какъ  
солнце и  ж и в у т ъ  въ Алъф гейліЪ , въ не
бесномъ ц а р с т в ѣ  бота. ф р е л . — Черныя 
Елъфы ц а р с т в у ю т ъ  подъ землею . Первыя 
с у т ь  добрые, послѣднія—злые духи.

Ивибъі лѣсны я дѣвы, оби таю щ ія въ 
Пещерахъ и имѣющія даръ п р о р о ч ества .

Бацллельфы  (Греческія Д ріады )  вмѣ
с т ѣ  съ деревомъ получали ж изнь и  у м и 
рали , когда “дерево' засо х н етъ , и ли  па
д е т ъ  подъ и с т р е б и т е л ь н о ю  рукою че
ловѣка .

К а р ли к и  маленькіе д у х и , или  полу^ 
боги п р іятн ѣ й ш аго  вида, живущ іе подъ 
землею, между кам ням и , или  н а  горны хъ 
у т е с а х ъ . Эхо е с т ь  ихъ голосъ. Они бы
ли т о ж е , ч т о  Г ен іи  у  Грековъ.

И сполины ,. „ Подъ симъ им енем ъ ра
зум ѣю тъ вообще полубоговъ. Кромѣ т ѣ 
лесной силы , п р и п и сы ваю тъ  им ъ муд
р о с т ь . Они с у т ь  полевые боги Сѣвера.
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Горные И сполины  ж и в у т ъ  на горахъ 
забавляясь охотою ; они охран яю тъ  лѣ
са и п т и ц ъ  и угощ аю тъ Въ своихъ пе
щ ерахъ у с та л ы х ъ  п у теш еств ен н и к о в ъ . 
И сполины  льд а  - произош ли ощъ льдя- 
ны хъ рѣкъ и злѣе всѣхъ прочихъ вели
кановъ.

Носъ (Н отъ) дочь О гненнаго Д ц х а  
Н ора. Она родила Д ень , к о т о р ы й  свѣ
т е л ъ  и  блестящ ъ какъ поколѣніе его 
о т ц а  . Носъ и День  ѣ здятъ  на коняхъ. 
Сѣверные народы полагая Носъ м атер ью  
Д ня, с ч и т а л и  врем я не дням и, а ноча
ми, ч т о  продолж алось даже до кончины  
Карла В еликаго.

Солнце  и  МЪсяцЪ прекрасны я д ѣ т и  
М ана. З а  гордосйіь своего о т ц а  в з я т ы  
богам и на небо й  должны в о зи т ь  бле* 
с т я щ ія  колесн и ц ы . Волкъ ф енридЪ  по- 
ж реріъ Солнце, но Ед да  у т ѣ ш а е т ъ , ч т о  
предъ сим ъ временемъ р о д и тс я  о т ъ  
С олнца  дочь, с т о л ь  ж е п р е л ес тй а я  и  
бл естящ ая, к о т о р а я  будетъ  слѣдовать 
п у т е м ъ  своей майіери и освѣщ ать но
вую вселенную.

Кромѣ сихъ боговъ н ах о д и тся  еще 
много другихъ; но они болѣе принадле-
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ж а т ъ  къ  вы м ы слам ъ с ти х о т в о р ц е в ъ , 
неж ели къ М иѳологіи.

I \

В о тъ  легкое н ач ер тан іе  С канд инав
ско й  М иволоеіи, показывающее ч т о  и ск у 
сная рука обрабош ывала ея вы м ы слы . 
М уж ественн ы й  ея ' х а р ак тер ъ  указы ва
е т ъ  И с т о р и к у  — ф и л о с о ф у , ч т о  она 
принадлеж ала дикому н ар о д у , о б и т а в 
ш ем у въ крайнихъ предѣлахъ Сѣвера. 
Е слибъ  народъ сей былъ обр азо ван ъ , 
и ли  когдабъ М иѳологія Греціи не хра
н и л а  б о гатаго  зап аса  и д е й , о тк у д а  всѣ 
худож ники б е р у тъ  украш еніе для свое
го и ск у ств а ; т о  безъ сомнѣнія Миѳоло
гія  Скандинавская замѣнидабъ ее: ибо
чудовищное баснословіе Е г и п т я н ъ , Ин
дѣйцевъ и  другихъ .народовъ не могло 
в о с п л а м е н и ть  воображ еніе П оэтовъ , не 
могло б ы т ь  п ред м етом ъ  для худож ествъ .

А—Ъ Р—X—5.

/
Л ' Л Ѵ ІА М Ѵ И А И
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МѣЛКІЯ СТИХОТВОРЕНІЯ .
vwwvt'vx voa-vvwvvvywwvvv̂ vwvî ivvvvwvvvvv t/wvw

МЕЧТЫ ю н о ст и
Орелъ къ эѳиру воспаряетъ;

Волна -въ свирѣпый Поншъ бѣжитъ;
И время въ вѣчность улетаетъ,' і И все во слѣдъ за нимъ спѣпіить.
Забавы, д ѣ тства  наслажденья,
Друзья безпечности златой,'
На лёгкихъ крыльяхъ сновидѣнья
Давно разсталися со мной.

*I
Уже мечтами окриленной,

Я началъ вновь существовать 
И въ будущности отдаленной 
Картину жизни рисовать.
Бесѣды Музъ не убѣгаю,
Мой взоръ и сердце не молчитъ;
Я часто лирой пробуждаю
Безмолвны рощи Піеридъ.

*
Люблю въ мѣстахъ пустыхъ, безвѣстныхъ 

Бродишь и мыслью поселятьI *Въ кристаллахъ водъ Наядъ прелестныхъ, 
Сатировъ въ рощахъ воскрешать.
Люблю сЪ чувствительнымъ Марономъ

*) Читаны на публичномъ Экзаменѣ въ С. П. бург- 
скои Губернской Гимназіи аЗ ч. минувшаго Декабря. 
Тамъ же читано другое, очень, хорошее стихотворе
ніе: Водолазы, переводъ изъ Шиллера Г. Покровскаго.
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П ѣть Амариллу у ручья,
Или оплакивать съ Назономъ 
Златые родины края.

*

Эллады боги незабвенной! /Въ сердцахъ чувствительныхъ вашъ храмъ; 
До самой дряхлости вселенной 
Вашъ не угаснетъ ѳиміамъ.
Поэтъ мечтами воскрешаетъ 
Въ безмолвныхъ изваяньяхъ васъ 
И хладный мраморъ оживаетъ,
И слышится ему вашъ гласъ.

*

Куда ни обращаетъ взгляды,
Повсюду Грекъ не одинокъ:
Въ дубравахъ шепчутъ Геліады 
И ропщетъ Арешузы токъ;
Творитъ Ѳеіѵіиды правой сила 
Изъ камня новый родъ людей;
Терзается въ Харибдѣ Сцила 
И въ мукахъ стон етъ  Прометей*

*
Люблю въ мѣстахъ унылыхъ, дикихъ 

Блуждать по тлѣющимъ гробамъ,
И вспоминая о великихъ,
П ѣть гимны славы ихъ дѣламъ.
О гробы ! о урокъ полезный !
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Гордецъ! учись здѣсь умираігіь':
Мы всѣ стоимъ равно надъ бездной, 
Всѣмъ въ этихъ кельяхъ отды хать.

*

Нашъ вѣкъ — рѣка есть испытанья — 
Ее волнуетъ вихрь стр астей  ;
Нашъ кормчій — жадность обладанья; 
Желанье — судно безъ снастей; 
Умѣренность — пріютъ надежной;
Науки вѣр.ны маяки,
Въ часъ ночи мрачной и мятежной 
Сгпрегуіціе о т ъ  скалъ рѣки.

* *

На ней плыть всякой начинаетъ:
То погрузится, т о  всплывётъ;
Но раноль, прздноль утопаетъ.
Всѣ стан утъ  жертвой бурнѣіхъ водъ: 
Вельможи, мудрецъ?, невѣжды! >
И я отчалю легкій чолнъ/
И я на парусахъ Надежды
Пущусь въ стремленье бурныхъ волнъі

♦
И я содѣлаюсь игрою 

Ужасныхъ, яростныхъ валокъ;
Но и гоняясь за мечтою,
Держаться стану береговъ.
П лыть буду »въ ясную; погоду,
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Въ ненастье якорь опущу ;
Любя блаженную свободу,
Чужихъ морей не возмущу.

*

Л ети тъ  мой челнъ, переплываетъ 
Безчисленны хребты валовъ;
Уже едва вдали мелькаетъ 
Обзоръ отчизны береговъ.
Загадка все! Не постигаю!
Предѣла моря я страш усь,
Его избѣгнуть помьішляю 
И, быстро самъ къ нему несусь.

*

Все для меня осуществилось,
И свѣтлое мое чело 
Сомнѣнья шучей обложилось;
Улыбку ЁремЯ унесло.
И будущность рѣки теченья 
Нѣма, , таинственна какъ ночь; 
Безпечныхъ лѣтъ увеселенья /
Угрюмый Опытъ гонитъ прочь»

*
Но что за призракъ непонятный. 

Одѣтъ воздушной пеленой,
Какъ Геній ти х ій , благодатный 
Несется надъ моей главой?
Онъ свѣшлъ — какъ Радости одежда?



Онъ милъ — какъ Счастія привѣтъ;
Се т ы , Олимпа дщерь, Надежда!
Се твой знакомый мнѣ полетъ!N

★

Подругой будь мнѣ неизмѣнной,
Меня по свѣшу' провожай,
Какъ Поллуксъ, въ морѣ жизни бренной. 
Мой челнъ ошъ бури сохраняй.
И вы, мечты очарованья,
Утѣхъ, Забавъ, Веселій рой,
Златой ф антазіи  созданья!
Не разставайтесл со мной!

♦
<

Когда подъ бременемъ тяжелымъ 
Мірскихъ я горестей паду,
То въ вашемъ лишь кругу веселомъ 
Отраду для души найду —
Найду — и лирьіг сладкогласной 
НеумолкаюЩимъ струнамъ,
Перстами робкими, несчастной,
Обѣты сердца передамъ. 4

4*

.iVWWw л\ѵѵѵ*

6



СВИДАНІЕ. *)

Вечерней денницы
Скрываясь за горы, лучь блѣдный погасъ; 

Полночныя птицы
Протяжно по роіцѣ разносится гласъ;

Часъ отъ  часу ниже 
На небѣ луна.
Приди же, приди же,

Майні, милой другъ мой, младая MaÜHà!
*

Подъ сѣнію мш йстыхъ,
Вѣшьвями сплетенныхъ, столѣтнихъ дубовъ, 

Изъ былій душистыхъ,
Изъ травъ  ароматныхъ и нѣжнйхъ цвѣ

товъ ,
Устроилъ я ложе;

1 И вкругъ тишина.
Почто же, почто же

Ты медлишь, о другъ мрй, младая іуіайна?
*

Но чу ! . . какъ шептанье 
Въ листахъ вѣтерочка въ дали пронеслось; 

И вдругъ трепетанье
Невольное, въ страстн ой  душѣ разлилась ; 

Й шайная сладость

*) Читано въ собраніи С. П. бургскаго Вольнаго Об
щества любиірелей Словесности, Наукъ и Художествъ 
8 н, сего Января.
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Твердитъ мнѣ . . . Она\
О радость, о радость!

Майна, милой другъ мой, младая Майна!
*

Мой Ангелъ, склонися 
Въ объятія друга, и къ груди моей 

Горящей, прижмися
Трепещущей грудью; да чувствую въ ней 

То пламя обильно,
Которымъ полна.
Какъ сильно, какъ сильно 

Волненіе персей твоихъ, о Майна!
*

Постой! — и очами 
Горящее сердце престань сожигать;

Коснешься устами,
И душу едва я могу удержать;

Съ твоею невольно 
Сольется она . .  .
Ахъ полно! Ахъ полно!

Умру, милой другъ мой, младая Майна!
*

Какъ громъ быстротечной,
Восторгъ нашъ мгновенно блеснулъ и про

палъ ;
О другъ мой сердечной!

Какъ взглядъ твой прелестной, прелестнѣе
сталъ!



и

Гдѣжь пламя? — Ахъ гдѣже?
Лишь томность видна. \
Все рѣже, все рѣже 

Врлненіе персей твоихъ, о Майна!
*

Но вотъ ужъ пылаетъ 
Востокъ, и разстаться намъ, другъ мой,

велитъ;
Когдаже скончаетъ 

Теченіе солнце, и мракъ осѣнитъ 
Дол ину, и ниже 
С катится луна;
Приди же, приди же,

Майна, милой другъ мой, младая Майна!

Вологда. П . МежаковЪ.
ЛЛЛАЛЛЛЛЛЛЛЛАЛЛ

РОМАНСЫ.

I.

Война/ Война! друзья, простите! 
Стрѣлой лечу въ' кровавый бой!
Напрасно удержать х о ти те  —
Мнѣ смерть отрадою одной!

*
Ж ивите въ счастьѣ, наслаждайтесь, 

Коль сроденъ къ счастью человѣкъ.
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И, есшьли можете, старайтесь 
Позолотить желѣзный вѣкъ.

■)*

Но вѣрьте: все на свѣтѣ ложно,
ІѴГы ловимъ призраки одни —
И естьли быть счастливымъ можно,
То только отъ  одной любви.

* /

И я люблю — но ахъ/ судьбою 
Мнѣ суждено лишь слезы лить!
Война! Война! дышу ^цобою! —
Спѣши страданья прекратить! -

\

э.

(Подраж аніе ф ранцузском у? )

Непостижимая!, какой всесильный богъ 
Тебѣ такуіо власть вдругъ отдалъ надо

мною ?
При мысли о тебѣ приходитъ духъ въ во»-

ѵ торгъ —
Я чувствую, дышу, живу одной тобою!

*

Я при тебѣ владѣть не въ силахъ самъ
собой,
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То сердце вдругъ замретъ, шо вдругъ силъ«
1 нѣй забьется.1

Нечаянно рука лишь сблизится съ рукой — 
И тайный пламень вдругъ въ душѣ моей

прольется!
*

Хочу щебя бѣжать — и все шебя ищу, 
Увижуся съ тобой — и сердце вновь ро

бѣетъ I
Боюсь твой  в с т р ѣ т и т ь  взоръ, краснѣю*

»

трепещу1
Хотѣлъ бы говорить — и мой языкъ нѣ-*

мѣепіъ !
*

Тоска то м и тъ  меня. Ахъ! сжалься надо
мной !

Я долженъ умереть, печалью отягченный! 
Но мнѣ и смерть сладкаэ когда подъ часъ

слезой
Придешь хоть разъ почтить мой гробъ уе

диненный.

И. Великополъской.
3.

„Засребрился мѣсяцъ ясный,
Сшихнулъ боръ въ глубокомъ снѣ;
Скоро, скоро другъ мой страстн ы й  

П рилетитъ ко мнѣ!“
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Такъ Анюта говоритъ 
И въ шуманну даль глядитъ . 

*

Поблѣднѣлъ въ да^іи безмолвной 
Зарева румяный свѣтъ,
И проходитъ часъ условной —

Друга нѣтъ какъ нѣтъ.
Красна дѣвица груститъ  
И въ шуманну даль глядитъ, 

*

Вотъ прелестная въ тревогѣ 
Слышитъ заигралъ рожокъ —
Но т б  гонитъ по дорогѣ 

Стадо пастушокъ .
Не объ немъ она гру сти тъ  
И въ ту  манну даль глядитъ,’ 

♦

Поднялась пыль надъ холмами !
,,Ахъ! не милый ли т о  мой?“ —
Нѣтъ то  съ зрѣлыми снопами *

Жнецъ идетъ домой. *
Не объ немъ она грусти тъ  
И въ шуманну даль глядитъ.

*

,,Быстро к а т я т с я  минуты,
,,А я друга не нашла:
,,Ахъ! ужь видно для Анюты
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„Радость отцвѣла! tc
Такъ Анюта говоритъ 
И въ туманну даль глядите 

*

„Много есть меня здѣсь краше;
,,А вѣрнѣе—ни одной!
„Ахъ не далъ ли онъ Дуняшѣ 

„Клятвы  роковой?“
Такъ м ечтаетъ и груститъ  
И |Въ туманну даль глядитъ* 

★

Вздохи стр астн ы  воздымаютъ 
Подъ косынкой бѣлу грудь;
Вѣтерки 'кругомъ порхаютъ р

Къ ней х о тя тъ  прильнутъ! 
Красна дѣвица грусти тъ  
И въ туманну Даль глядитъ. 

*

Изъ подобныхъ васйлёчку 
Томныхъ и прекрасныхъ глазъ,
На пылающую щёчку

Выпалъ вдругъ алмазъ.
Плачетъ бѣдная груститъ  
И въ туманну даль глядитъ.

Чу! там ъ шорохъ за кустами! 
Голосъ, сердцу не чужойі
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Повторилъ мѳ»ду вѣтьвями:
„Другъ всегда съ тобой! €і

Оглянулась, не груститъ,
Въ да л Я т у  манну не глядит ъ і

П . ТерлееЪ•

Я счастливъ, бмлѣ когда съ златой звѣздой
востока

Младенцамъ fiö нолю въ невинности порхалъ: 
Тогда'я нестрадалъ въ несчастьи одинокой! 
Тогда ft Слухомъ я злыхъ горестей не зналъ!

*

Я  счастливъ былъ среди своей« сѣмьи
1 родимой^

Утѣхи радости лишь видя предъ собой.
О наслажденья Дни! о дни невозвратимы! 
Куда умчались вы съ такою бы стротой?

*

Я счабтливъ былъ Ясігда давъ другу 
І нѣжну руку,

Дѣлилъ £ъ радости И горе йо йсмамъ*
Когда забывъ сей свѣтъ, за бывъ сердечну

мукуѴ
Ввѣряли мbf С&бй прелестнѣйтимъ мечтамъ.

4

Л счастливъ былъ, когда восторгомъ 
' ' вдохновенной,

7
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Любовь и дружество на лирѣ воспѣвалъ,
Счастливѣйшимъ считалъ себя во всей все»

ленной;
Но счастья свѣтъ блеснулъ — и будто не

бывалъ.
V, *

И чтожь теперь? — Увы!, Надежда, на
слажденья

Й дружба, и любовь, и все, чѣмъ свѣтъ сей
милъ,

Всё быстро пронеслось*—и н-ьтъ мнѣ утѣ
шенья!

Гдѣ время радости, когда я счастливъ былъ?

»7 Дек. i8iq. С. Л. б. Н . РсйнсдорфЪ.

/WVWV

П Р О С Т И .

( К д  Л и л ѣ .)

Прости! тебя, мой -ангелъ, покидаю, 
Души моей душа!

Вяослѣдніе съ тоскою лобызаю,
Въ послѣдній разъ дыша 

Небесныхъ устъ твоихъ благоуханьемъ, 
Блаженст ва нектаръ пью ;

Не прохладитъ въ разлукѣ повѣваньемъ 
Надежда грудь мою. - ч

*
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рука мок *не в с тр ѣ ти тс я  съ твоею,
Не затрепещетъ въ ней,

И сердце ужь мое не отогрѣю 
Я на груди, твоей;

Нѣтъ, одинокъ, какъ древо межь степями, 
Съ ионйкнутой главой,

Твой станегііъ другъ померкшими очами 
Смотрѣть на свѣтъ дневной*

ч ‘ *.

Когда же лучь вдали умретъ послѣдній, 
Угаснетъ, какъ заря,

Со страстною  душою Едвинъ бѣдный, 
Лишь милою горя,

Н предъ кояцемъ съ тобой , онъ не про»
ещишсл!

И на устахъ моихъ 
Хладѣющихъ, увы! не вцечатлится, 

Лобзанье устъ драгихъ і
*

I

Блеснутъ лучи дневные, все воспрянетъ;
Возлюбленный же твой 

Со смертнаго одра ужь не возстанете,
И, чуждою рукой

Сокрытый въ мракъ печальныя могилы,
Въ чужбинѣ онъ уснетъ,

И Лила другъ любезный, вѣрный, милый,
Ко гробу не придетъ!

И. Покровскій.
ллллмллллллмл



62

КЪ ОДНОЙ д ѣ в и ц ѣ ,  ГАДАЮЩЕЙ ИЛ 
КАРТАХЪ,

fi т ы , которой кс§ откры то ;
Ч то  время унесло, ч то  время наадъ сулитъ, 

Ч то  сердцемъ навсегда забыто»
Й чѣмъ еще оно, какъ жизнью, дорожитъ, 

Моя Сибилла молодая,
Которой ясный взоръ и безъ волшебныхъ

капгъ
Во глубинѣ души читая,

Людей разпознаетъ въ одинъ кры латы й
мигъ!

Спокой теперь мой духъ смущенной, 
Колоду чудныхъ картъ  скорѣе разложи,

И сердца жребій сокровенной 
Знакомцу старому подробно разскажи.** 

Злой неизвѣстностью томимый,
Для счастья моего одно о тк р ы ть  хочу: 

Свершатся ли мечты -любимы? 
Найду ли гдѣ нибудь, чего вездѣ ищу?

Въ душѣ уснувшія желанья 
ГГроснутсяль нѣкогда отъ  встрѣчи роковой, 

И сладкой свѣтъ очарованья 
Прольётсяль съ милыхъ/ глазъ на вѣкъ уны~

Аый мой?
Мргуль узнать, гдѣ обитаетъ  

Предметъ моей, тоски і прелестной идеалъ, 
И такжель нѣжно ожидаетъ



Чтобъ вѣрны# цррстъ судьбьі ей друга по»
' казалъ?

Повѣдай, точно ли разлуку 
Неумолимый рокъ страдальцу сократилъ — 

Иль сердца мидую подругу 
НреграДой тайною навѣкц отдадилъ?....

Ахъ! лучше укажи могилу,
Не заставляй ртрадэть, когда надежды

1 нѣтъ!
Пусть рано кончу жизнь постылу: 

печальномъ сиротствѣ  аесно$енъ бѣлой
свѣтъ!

/
Тула» С. Н.

/ч

къ  л и л ѣ .

Я видѣлъ, я видѣлъ, о Лила!
Какъ розу, тебя средь полей. /
Ты сердце стрѣлами разила 
Изъ милыхъ, сафирныхъ очей!
Я видѣлъ тебя—и плѣнился!..#
И Лила смягчилась ко мнѣ!... ѵ
Но Лила!—* твой видъ измѣнился?...
Не бойся! — я видѣлъ — во снѣ! •— \

6« Б . м . д « . .

V W V M AVVV VW W
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х м ѣ л ь  и ВАСИЛЕКЪ

Басня,

Высокій Хмѣль въ долинѣ извивался; 
Вблизи же Василекъ о тъ  вѣтра колыхался» 

ê Случилось межь собой
Всшуиить имъ ^въ разговоры. 

Одинъ, любуяся своею высотой^ 
Віясь вокругъ подпоры,

Не ставилъ нивочто другаго скромный
видъ,

И такъ сосѣду говоритъ:
,, Какая разница межь нами! t 

f Ä  къ небу возношусь,
Равняюсь съ тополемъ, равнрюся съ дубами, 

И рева бурь ни мало не страш усь; 
Усгпалу путнику прохлаДну тѣнь дарую 
И рощу цѣлую собою образую.

А ты ?.,,,“'—Я малъ передъ тобой, 
Сказалъ тушъ Василекъ: не завожу и спору;

Но я держусь самъ собой.
Ахъ! ч то  же будешь ты , когда о тн я т ь

подпору? —
/

Салсара. А . ZZ/— -eö.
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КЛЯТВА п ь я н и ц ы .
\/

Сказка.

филагпъ. женѣ своей съ похмѣлья побожился, 
Ч то пуншу вь ротъ онъ нѳ возьметъ; 

П осмотритъ — ввечеру чуть живъ домой
идетѣ»

,, Безсовѣстной ! опнть напился!
Гдѣ былъ? а 

•— У свата Емельяна. —
„ Пуншъ пилъ? <в 

•-Н ѣтъ! •. водки выпилъ шри спіакана.

И.
/ѵилА'і'Ѵѵѵлѵі/ѵѵг'ѵѵь

ЭПИГРАММЫ.

1.

Съ пружиной сходно Климъ Кондратпьичъ
поступаетъ:

Сгибается предъ тѣ м ъ9‘ его к т о  прижи-
маетъ.

J7. ТеряееЪ.
2.

Оселъ надъ Глуповой могилою кричитъ;
То вскочитъ на дыбы, т о  вдругъ на землю

- .ляжетъ. —■



Ахъ! сердце всякому докажетъ,
Гдѣ прахъ его род на го скрытъ.

О. В « • л. «.
3.

t, ПоклойѣяШъ женится, богатую беретъ. “ 
.— Онъ къ ней въ прикащики идетъ.-—

Н. Ель—- ноаЪ.
4- I

Данъ Борову плюмажъ, 
беѣ люди честные въ досадѣ . . .

Къ ^ему на васъ, друзья, пришла такая
блажъ?

Мы цѣлу нашу жизнь гуляемъ въ маскарадѣ. 

Вятка? В. Копылоф'

HOBOÇTH.

lé Шностраннбія извѣстія.
I ' '

(ИзЪ писеліЪ кЗ И здат елю отЪ его Кор-  
респондент овъ.)

франція.
Къ- новому году вышло здѣсь въ Парк* 

Жѣ столько календарей, изданныхъ съ та*  
кимъ вкусомъ, чшо не «наешь за какой

S6



взяться. Самые лучшіе: і) Лиригескіе подари 
ки (iLtrennes lyriques — Издатели любимые 
французскіе Пѣсенники: БеранжерЪ, Me-
нетрье, Кцпинъи, АрліанЪ ~Гцфеу Дезожье, 
Моро и проч.; 2) Календарь МцзЪ (Изда
тель Виже) ; 3) Гирлянда Граціи (Издате
л и -о б щ ество  молодыхъ людей); 4) Калетъ* 
даръ спектаклей (съ изображеніемъ отлич
ныхъ актеровъ и актрисъ французскихъ 
театровъ); 6) Календарь Мцэыки (совершен
но дамской журналъ — Издатели ЕеаристЪ 
дю Мцлень и проч.) — Кромѣ сихъ Ка ленда* 
рей, цѣлыя лавки завалены романсами, пѣ
снями, водевилями веселыхъ питомцевъ 
Мома. Надобно удивляться дѣятельности 
книгопродавцевъ предъ новымъ годомъ.

Пісни и роліансы Графа Сегюра, Чле
на французской Академіи вышли изъ печа
т и . Авторъ, столь извѣстный своею Дсе- 
общею Исторіею — одинъ изъ ученѣйшихъ и 
любезнѣйшихъ людей франціи. Сіи прелест
ныя произведенія досуга отличаю тся о с т 
ротою , вкусомъ и благопристойностію, по 
которымъ можно узнать свѣтскаго человѣка.

Моро, одинъ изъ членовъ ВегероеЪ Моліа 
(Soirées de Momus), издалъ свои сочиненія. 
Ч истота, легкость слога и благородныя па
тріотическія мысли cefo юнаго питомца 
Музъ показываютъ/ ч то  онъ Берйнжероеой 
школы*

в7
I

а
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Новый вечерній Журналъ сталъ  изда
ваться съ Декабря подъ Названіемъ: Фрак+ 
ццзскій 'АристаросЪ. Говорятъ, ч то  Графъ 
Ceefopb находится въ числѣ издателей.

Изъ всѣхъ'піэсъ, которыя »граны бы
ли на первомъ французскомъ т е а т р ѣ  въ 
продолженій Декабря мѣсяца, ни одна не 
имѣла совершеннаго успѣха. — Le Frondeur, 
Les deux Méricourt, Le Marquis de Pomenars — 
все Комедіи въ одномъ дѣйствіи и очень 
Малозначущи- Послѣдняя поддерживается 
игрою, дѣвицу МарсЪ.

Въ Одернѣ Комедія: Un moment dy impni-* 
dence, въ трехъ дѣйствіяхъ, въ прозѣ, 
привлекаетъ мало зрителей. — Въ Комиче
ской Оперѣ давали піэсу: ПетрЪ I  и КарлЪ 
X/J. — Она была почти освистана* Самыя 
глупыя несообразности, соединенныя ч съ не
сносною музыкой, ѵ пусты я, эпизодическія 
’сцены-гавотъ достоинства сей Оперы! Одинъ 
журналистъ жалѣетъ, что  авторъ, музыки 
не далъ Рускимъ, или МосковитлналсЪ (какъ 
рнъ цзъясняется) варварскихъ пѣсней!! (Под
линныя его словд^) I

іЖенщина, АцнатикЪ (La Somnambule),
Водевиль, игранный на т е а т р ѣ  сего назва
нія, былъ принятъ съ восторгомъ. И въ 
самомъ дѣлѣ давно не видали мы піэсы, гдѣ 
бы сіржегйъ былъ так ъ  хорошо выбранъ, гдѣ 
бы куплеты были острѣе, гдѣ бы разговоръ
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былъ живѣе и непринужденнѣе. Авторы 
СкрибЪ и Г. Лавинь, братъ сочинителя Gu~ 
цилійскихЪ веъерень .

Г. Персюи, славный сочинитель музыки* 
умеръ 20 Декабря въ Парижѣ отъ  грудной 
болѣзни. Онъ сочинилъ музыку для Оперъ: 
Торжество Трална и Освобожденный Іерц*  

салиліЪ —• сверхъ того  множество другихъ 
оперъ и балетовъ. — За нѣсколько дней до 
его смерти Король пожаловалъ ему орденъ 
Св. Михаила.

Не давно вышелъ въ Парижѣ новый 
переводъ Марѳы Посадницы Г. Карамзина, 
сдѣланный Г. ОеиЪ-ИпполитоліЪ (§t Hippolite); 
однако же его не хваляшъ: онъ слишкомъ
растян утъ  и родянъ.

И т а л ія .

Начатые въ Тиволи поиски въ землѣ 
снова будутъ продолжаться. Найденныя до 
Сихъ поръ древности, Коихъ вывозъ за rpâ* 
ницу запрещенъ, суть: прекрасная сидящая 
женская фигура, Съ превосходною драпиров-' ' i f  , ‘кою и совершенно сохранившеюся головою* 
фрагменты трехъ гладіаторовъ и статуя* 
нѣсколько менвше обыкновенной величины* 
представляющая стоящаго прямо человѣка#

Въ Римѣ откры тъ  недавно вновь одинъ 
древній храмъ и въ немъ между другими
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древностями барельефъ, представляющій 
Ромула и Рема, питаемыхъ волчицею.—Въ 
Колонн^ не далеко отъ  Вероны, подъ поломъ 
одной сломанной церкви, найдена, недавно 
другая, которая однакожь, судя по строе- 
нію и живописи, должна принадлежать ко 
времени ЛонѴобардовъ.

Иску cm во гравированія на камнѣ усо
вершенствовано въ Римѣ однимъ изъ тамош
нихъ жителей до чрезвычайной степени. 
Нужный для печатанія станокъ такъ  простъ^ 
ч то  всякой, и незнающій основательно сего 
дѣла человѣкъ, легко можетъ самъ его при
готовить, переносишь одинъ съ мѣста на 
мѣсто и тотчасъ  вездѣ приводить въ дѣй
ствіе. /

Авст рія  »

Извѣстный путешественникъ по Егип
т у  Г. Бельцони, о смерти котораго столь 
много говорили и писали, прибылъ нынѣ 
въ Вёнецію, откуда отправится сухимъ 
Путемъ въ Лондонъ.

П руссія .

П ятая  книжка Гуфеландова Журнала 
на прошедшій годъ упоминаетъ о вновь изо
брѣтенномъ въ Англіи совершенно непрони
цаемомъ #ля воздуха сапогѣ изЪ жести. Онъ 
свободно надѣвается на обнаженную ногу и



прикрѣпляется къ ней такъ, ч то  воздуху 
проникнуть въ него никакъ не возможно. 
Въ семъ' сапогѣ находится скважина, къ 
которой придѣлана / мѣдная трубка, соеди
няющаяся съ пневматическою” машйною, или 
воздушнымъ насосомъ, посредствомъ коего 
воздухъ изъ сапога совершенно можетъ бы ть 
вы тян у тъ . Сіе изобрѣтеніе весьма полезно 
для отвода сильнаго напора крови л ъ  голо
вѣ, или другимъ благороднымъ частямъ тѣла.

Слышно, ч т о  въ Берлинѣ будетъ по
строенъ подъ дирекціею Г. Дидрихса дру
гой т е а тр ъ , подобный находящемуся въ Вѣ
нѣ въ Леопольдштагаѣ, ш. е. для кОмико- 
національныхъ піаръ,

I

Н идерланды .

Согласно съ поданною Г. Фонд ѢастомЪ 
(von Bast Domhers) въ Annales belgiques мыслью, 
будетъ воздвигнутъ несчастному Графу 
Егмонт^, павшему жертвою кровожадности 
Герцога 'Альбы во Соттинген&  ̂ (Sottinghem) 
на площади, прошивъ церкви, въ которой 
онъ погребенъ , памятникъ. Издержки, на 
сооруженіе оцаго потребныя, принялъ на 
себя благородный Принцъ фридрихъ Оран
скій. Памятникъ сей будетъ состоять въ 
простой мраморной сшапіуѣ, представляю
щей несчастнаго героя. На одной сторонѣ
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подножія изобразится сраженіе при СенЬ 
КентенЪ (S.t Quintin), гдѣ Егйонтъ остался 
побѣдителемъ; Егмонтовъ мечъ, увѣнчанный 
лавровыми и дубовыми вѣшьвями , будетъ 
помѣщенъ на противоположной сторонѣ, и 
Притомъ слова, сказанныя имъ посланному 
о тъ  Герцога Альбы, цгребовавшему отъ  не
го шпаги: et sy ne Гоі onque's tirée que con
tre les ennemys du roy (я обнажалъ ее всегда 
только прошиву враговъ моего Короля).

Англія .
j

Въ Лондонѣ образуется общество, ко
торое намѣрено о тк р ы ть  подписку для с- 
бодренія писателей къ изданію основатель
нѣйшихъ возраженій противъ укореняюща
гося невѣрія и пренебреженія Священнаго 
Писанія. Сіи сочиненія продаваемы будутъ 
саімою дешевою цѣною , или раздаваемы 
безденежно.
' Недавно вышла изъ печати и принята 
отъ .всѣхъ съ особенною похвалою книга: 
Harold the exile, которая Содержитъ весьма 
любопытное жизнеописаніе славнаго Англин- 
скаго Стихотворца Лррда Бейрона и напи
сана превосходнымъ образомъ Вальтер оллЪ 
СкоттрліЪ. '

Наконецъ окончана въ>Лондонѣ ббльшая 
коллекція отечественныхъ медалей, опредѣ
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ленныхъ для того, ч то  бы передашь по
том ству  важнѣйшія происшествія и значи
тельнѣйшихъ людей нынѣшняго времени. 
Она, какъ говорятъ, превосходитъ полно
тою  и красотою всѣ доселѣ извѣстныя. На
чало ч оной положено было нѣсколькими ча
стными людьми, Давшими на шо 12.000 ф. 
от . Ее можно получишь въ золотѣ, серебрѣ, 
или въ мѣди, всю или его частямъ, у Whit- 
nave и другихъ.

Въ Шеффилъд'ё х о т я т ъ  поставишь по
среди города литой столпъ, вышиною въ 
48 футовъ; а на вершинѣ онаго укрѣпишь 
огромный, наполненный газомъ шаръ, кото
рый бы ч одинъ могъ освѣщать весь городъ»

СЪверисгл А м е р и к а .

Въ- Шампленѣ (Champlain) живетъ й 
понынѣ еще человѣкъ і 35 лѣтъ, родомъ Нѣ
мецъ. Онъ стоялъ при Королевѣ Аннѣ на 
часахъ, когда она въ 1702 году 'короновалась. 
Въ Америкѣ ж иветъ онъ уже болѣе 8о лѣтъ. 
По сю пору онъ еще адоровъ и силенѣ, ви
дитъ  и слышитъ совершенно хорошо, но
ситъ  собственные' волоса и имѣетъ воин
ственный видъ. Онъ очень гордится своею 
воздержностью, ибо во всю жизнь свою ни
когда не пилъ горячаго вина. О тъ нѣсколь
кихъ женъ своихъ имѣлъ онъ много *дѣтрй. 
Младшему сыну его теперь двадцать лѣтъ.
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Петербургскія Записки.

Сего Января 8 дня ИМПЕРАТОРСКАЯ 
Россійская Академія имѣла второе публич
ное свое собраніе, которое отличалось отъ  
прошлогодняго какъ занимательностію ч те
нія* такъ  и числомъ посѣтителей. Засѣда
ніе открылось рѣчью Г. Президента о цѣли 
Академіи и обязанностяхъ Членовъ оной; за 
симъ Секретарь читалъ краткій  о тч етъ  о 
дѣйствіяхъ Академіи въ теченіи минувшаго 
года и переведенную имъ же изъ Т и та-Л и 
вія 7Рѣчь А ш тиіія Регула къ Римскому 
Сенату, 'Далѣе слѣдовалъ прекрасный пере
водъ В. А. Жуковскаго изъ Овидіевыхъ пре
вращеній, именно Альціона и Цеиксъ, ко
торы й за отсутствіем ъ переводчика прочи
тан ъ  былъ — съ большимъ искуствомъ — Н. 
И. Гнѣдичемъ. Наконецъ Публика имѣла не
изъяснимое удовольствіе слыш ать многіе 
мѣста изъ IX -тома Исторіи Государства 
Россійскаго, читанныя самимъ Авторомъ ѵс 
заключающія въ себѣ продолженіе Государ- 
ствованія Царя Іоанна Вассильевича Гроз
наго. -Картина постепеннаго измѣненія въ 
нравѣ сего Государя, его распутство , его 
ж естокость, угцѣтеніе народа, гоненіе до
стойнымъ ведьможъ и добродѣтель знаме
нитыхъ страдальцевъ изображены кистію  
Тацита. Глубокое молчаніе въ залѣ, умиле-
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иіе и даже слезы слушателей, свидѣтель*» 
ствовали торж ество тал ан та ; ч но общій 
восторгъ обнаружился въ полной мѣрѣ, ког
да Президентъ* по единогласномъ утверж 
деніи Академіею предложенія его поднести 
почтенному Исторіографу боііыщю золо
тую  медаль *), вручилъ ему оную. — Всѣ 
посѣтители вешали, громкія рукоплесканія 
раздались въ залѣ и продолжались нѣсколь
ко минутъ. Случай первый у насъ въ сво
емъ родѣ, день незабвенный въ лѣтописяхъ 
Академіи и, можетъ быть* въ сердцѣ того, 
к то  былъ виновникомъ столь искренняго 
и единодушнаго восторга.

Я.
ЛЛЛ-Wl W\W./WVW%

Н а , сценѣ нашей явился новый траги
ческій актеръ, Г. МакдинЪ. Въ двухъ пред
оставленіяхъ, на маломъ театр ѣ  2j Декабря 
и іо числа сего мѣсяца, занималъ онъ роли 
Дмитрія Донского и Отелло. Нельзя отка
зать Г. Максину въ природныхъ способно
стяхъ къ театральному искуству,; но весь
ма виднр, что  онъ еще мало упражнялъ 
оныя и не ознакомился хорошенько еъ об
щими правилами т е а т р а  Наружность его

*) Съ надписью: Отл ит ую пользу Росѵісцколіу Слову
принесшему . /

9
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довольно соотвѣтствуетъ  ролямъ, которыя 
онъ для себя избралъ, но надобно желать, 
Что бы онъ лучше держалъ себя. Л ѣта его 
—на сценѣ кажется онъ пожилымъ, а гово
рятъ, что  еще молодъ. Голосъ не совсемъ 
обработанъ—въ немъ недостаетъ ч и стоты  
И звучности . Декламація весьма недурна, 
особливо тамъ, гдѣ требуется больше силы, 
нежели искус шва ; но можно сказать безъ 
увеличенія, что  Г. Максинъ тиранитЪ са
маго себя неумѣренными жестами. Не худо 
такж е , чтобъ онъ умѣря и горячность 
свою, отъ  которой иногда недостаетъ у 
него голоса. Объ игрѣ умолчимъ до времени #): 
примѣры доказали намъ, что  нельзя судить 
о ней основательно при первыхъ дебютахъ. 
Не отъ  того ли заблуждаются иногда въ 
дарованіяхъ дебю танта, что  см отрятъ  бо
лѣе на его» .декламацію, нежели на игру? 
Но душа въ декламаціи не есть еще душа 
въ игрѣ. Одна можетъ оковать вниманіе 
зрителей, другая должна обворожить ихъ 
чувства. Первая доставляетъ актеру толь
ко минуты—самыя тѣ , гдѣ характеръ роли 
его йзливаешся въ сильныхъ или многозна
чительныхъ словахъ; вторая не оставляетъ *)

*) Сказываютъ однако, что Г. Максинъ не о ст а ется  
здѣсь, а намѣренъ продолжать свое Поприще на Мо
сковскомъ театр ѣ . і
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ему самому ни минуты свободной — должна 
дѣйствовать вмѣстѣ съ нимъ и въ молча
ніи. Прельстясь нѣкоторыми хорошо выра
женными стихами, не мудрено ошибиться 
въ дарованіяхъ актера, но если онъ не под
держитъ себя правильною и вѣрною игрою, 
т о  хорошее о немъ мнѣніе будетъ слиш
комъ не пробно.

Вл»

БЛАГОТВОРЕНІЯ.

■- Въ шо самое время, какъ XXIII и XXIV 
книжки Благонамѣреннаго за истекшій 1819 
годъ были уже почти отпечатаны, а имен
но Зо ч. минувшаго Декабря, Издатель полу
чилъ изъ Красноярска: для доставленія бѣд
ной Гжѣ Маіоршѣ Т. П. Байковой сто пят- 
десятЪ рублей ( і 5ор.).—Доставлены и при
няты  съ чувствомъ сердечной благодарности. 

Въ началѣ текущаго мѣсяца Января 
прислано ' къ Издателю для раздачи бѣд
нымъ отъ  В. 71. Н  5о, да изъ Вятки, при за
пискѣ неизвѣстнаго благотворителя отъ  
.20 ч. мийувшаго Декабря а5 , итого селіде- 
сятъ пять рублей (76 р.). Всѣ сіи деньги 
уже розданы самымъ бѣднѣйшимъ людямъ , 
а кому именно, о томъ подробно объяснено 
будетъ во второй книжкѣ сего Журнала, 
гдѣ равнымъ образомъ помѣщенъ быть и-
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мѣегпъ общій счетъ таковымъ деньгамъ за 
прошедшій 1818 и i8ig> годъ.

' -  И.
АЛЛіѴИЛМЛЛЛ/ѴѴІ .

АНАГРАММА *)

Зам ѣтьте, ежели кого вамъ выхва
ляю тъ,

То въ перволиЪ слцъаѣ меця употребляютъ; 
А оборотныліЪ всѣ шумъ легкій означаютъ. >

t ЗАГАДКА.
Н. К.

Ч итатель! знаешь ли шотъ домъ, 
В ъ, которому два жилья съ однимъ лишь

потолкомъ?
»

Онъ сдѣланъ для постою,
Въ немъ окна есть и печь съ трубою; 
Но только лѣтомъ, не зимою,
Ты можешь помѣститься въ нёмъ: 
Заплатиш ь’ мало за наёмъ,

Не далеко ходить и за водою, 
Захочешь — угостятъ и лакомымъ столомъ,

*)■ Въ Рускомъ языкѣ очень много анаграмматическихъ 
словъ; напр. Колесо — оселок , Ворон — норов, Сон — нос, 
Ром—мор и проч. Нынѣ, когда загадки въ модѣ, надоб
но пользоваться и анаграммами.
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И пивомъ и виномъ ;
Товарищей найдешь премножество съ собою: 

Всѣ только разнаго покрою, __ 
Хоть въ мысляхъ заняты  дорогою одною 

И ѣхать думаютъ однимъ путём'ь 
Съ тобою.

Бесѣдой умнбю занявшись межь собою
И въ разговорахъ подъ шумкомъ, 

Вы не замѣтите, что силоюль какою,
Иль е о л щебетвомъ 

(А подлинно огнемъ съ водою) 
Очутитесь всѣ въ мѣстѣ томъ, 
Гдѣ быть желали до постою.

Вл. ѵ

1ЛЛ- W V  ѴѴѴ V W ІЛ/Ѵ  W V

ЛОГОГРИфЪ.

Сказать ли Логогргіфъ? 
Немного я болтливъ,

Однакожь, коль пришла вамъ разбирать
охота ,

То будетъ вамъ забота;
Из во ль гае раз гада ш ь ,
Слова мои перемѣшать.

Вы въ нихъ найдете т о , что  вамъ неѳб̂ -
X о, ДИ М О I

И что  всегда при васъ
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Для пользы, иль проказъ, 
П исать вопросъ, отвѣтъ , приказъ; 

Найдете мальчика, кому встарь приносима 
И ж ертва Греками была,

И въ плѣнъ къ которому невольно вы пой
дете!

Животное иайдеціе —• 
Уранія его на небеса взнесла —

Но сколько т о  ни чудно, 
Однако на садкамъ найшц его не трудно,

I И вамъ случалось покупать.

Когда слова опять смѣшать, 
П редставится рѣка большая,

Но что  до ней? пускай теч етъ  она въ
степяхъ.,

Здѣсь мы найдемъ, что  разцвѣтая, 
Алѣетъ на грядахъ.

Еще, прошу васъ, .потерпите, 
СлЬва перемѣстите,

То покажу вамъ то , чѣмъ славенъ философъ,
, Потомъ, безъ дальнихъ словъ,
Собранье укажу, гдѣ вы не разъ бывали,.

А можетъ быть и танцовали.

* Но полно я усталъ, 
Довольно наболталъ;
Пора поставить точки — 
Однако двѣ, т р и  строчки 
Еще вамъ напишу —

Скажу, ч то  цѣлое васъ часто забавляетъ: 
Два смысла разные въ однихъ словахъ вмѣ

щаетъ.
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Я кончилъ, отгадать прошу.

ИрицархЪ ПодшиваловЪ*
/ѵѵ»ллі/ѵилгѵѵѵ» іѵи
омонимъ.

Меня въ натурѣ нѣтъ:* одинъ лишь толь
ко- знакъ,

Но солнышко его не обойдетъ никакъ.' 
Меня — встрѣчаете съ предлинными усами, 
Хожу я по землѣ и плаваю въ водѣ. 
Меняжь—читатели! вы согласитесь сами — 
Дай Богъ Еамъ не имѣть и не видать ли-

гдѣ!
Ник. Ост.

/WtWVWVWlWl I '
\

ШАРАДЫ .

I.

К то въ перволсЪ многое возьметъ,
Себя обогащаетъ ;

Второе до кого дойдетъ, <
Невольно сердце раздираетъ;
А все — иль почесть придаетъ,
Иль посрамленіемъ 'бываетъ.

П .‘ Р—еЬ.I
2.

Чтобъ первый слогъ узнать, лишь с т о и т
вспомнить намь



7*

французскую монету;
Віпорыи придетъ на умъ и самъ* 1 

Коль отслуживши свѣту,
Надъ нами с м е р ть ’ касой ужасной забле

сти  тъ,
Когда же вѣ тръзимой завоетъ, засвиститъ—
То цѣлое мое мгновенно возрастаетъ

И ^асто горы представляетъ»»

АлексащрЪ Богуславскій.

3.
‘ /
Мой первый слогъ г

Предлогъ;
Второе веселитъ насъ только среди лѣта; 

А цѣлое теперь' Шарада эта .

//. Покровскій
ЛѴ\ ЛГИ/ѴИЛѴ)- \

- Изъ помѣщенныхъ въ № XXJII и XXIV 
Шарадъ первая значитъ: Пол-день, вторая 
На-родЬ, трешія О-на и четвертая Полынь-А

Омонимъ, напечатанный тамъ же зна
читъ- СултанЪ (Азіатскій Государь и уборъ 
военныхъ).

Л.'ѴЛѴЛ\Ѵ1 ѴѴЛ . и



ОТЪ ИЗДАТЕЛЯ.

Хотя Газетная С. П. бургскаго Поя« 
Шам та Экспедиція и приняла самыя вѣр
ныя мѣры къ исправному доставленію сего 
журнала иногороднимъ подписчикамъ; но 
если паче чаянія случится, что кто ни» 
будь изъ иихъ не получитъ въ свое время 
которой либо книжки, въ такомъ случаѣ 
благоволеяо бы было относиться о семъ въ 
упомянутую Экспедицію, или къ самому Из
дателю . '

Г. г. субскрибенты, желающіе, что бы 
книжки Благонамѣреннаго доставляемы 
были къ нимъ на домъ, благоволятъ при
сылать къ Издателю полные свои адрессы, 
съ означеніемъ части города, квартала, ули
цы, имени хозяина и нумера дома, гдѣ имѣ
ютъ жительство.

Икогородные книгопродавцы могутъ вы
писывать журналъ сёй прямо -отъ Издателя. 
Въ пользу ихъ уступлено будетъ съ кажда
го рубля по so к. за исключеніемъ 5 р. слѣ
дующихъ за пересылку Газетной Экспеди
ціи.

Имена особъ, подписавшихся на Благо- 
намИреЛнаго припечатаны будутъ при вон» 
цѣ девятой части, ш. е. при VI № сего 
Журнала.
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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
ЯНВАРЬ. 18QO. №  I I .

О БЛАГОДАРНОСТИ *).

Е сл и  бы благодарн ость  была т о л ь 
ко добродѣтелью , я  не удивлялся бы, 
ч т о  она т а к ъ  рѣдка; гіо она с о с т а в л я е т ъ  
т а к ж е  удовольствіе , м о ж е тъ  б ы т ь , са
мое ч истѣ йш ее, какое т о л ь к о  душа спо
собна ч у в с т в о в а т ь , й  я  не понимаю, какъ 
м ож но б ы т ь  въ э т о м ъ  случаѣ равнодуш 
ны мъ .

Симъ т о л ь к о  удовольствіем ъ м ож но 
н а сл а ж д ать ся  безъ с т ы д а  и  раскаянія; 
м ож но п р ед аваться  ему безъ всякаго 
опасенія, и  какъ  го в о р и тъ  Лабрюйеръ, 
ни  вЪ семЪ вЪ свЪтпЬ излиш ест во не ліо- 
ж.етЪ■ бытъ ст оль превосходно, какЪ еЪ 
б ла го д а р н о ст и .

*) Изъ новой книги Galerie morale et po
litique; par M. le Comte de Ségur, de l’Academie 
française. Paris, 181 g .

1



Сія добродѣтель п редп олагаетъ  мно
гія другія: прежде всего справедли вость , 
о т ъ  к о то р о й  п р о и сх о д ятъ  всѣ прочія, 
и  п р и т о м ъ  всѣ к ач ес тв а , со став л яю 
щія и с т и н н о е  п ревосходство  оной: до
брошу,- с к р о м н о с ть , - о с т о р о ж н о с т ь  (Іа 
délicatesse) , ч у в с т в и т е л ь н о с т ь , п о с т о 
я н с т в о . Е сли  вы то ч н о  зн а е т е , ч т о  т а 
к о й -т о  человѣкъ былъ д ѣ й с тв и те л ь н о  
благодарнымъ къ своему благодѣтелю , 
т о  не нуж но уже вамъ т р е б о в а т ь  дру
гихъ увѣреній въ его н р а в с т в е н н о с т и .

Не о б ви н яй те  никого за, излишнюю 
п р и зн а т е л ь н о с т ь  къ благодѣяніямъ ва
шего н еп р іятел я : вы долж ны  увджаійь 
т а к ц х ъ  людей, а не ненавидѣть; с т а р а й 
т е с ь  лучше сдѣ л ать  ихъ себѣ друзьями, 
и  если э т о  у д а с т с я  вамъ, будьте покой
н ы —вы наш ли вѣрныхъ р е в н и тел ей  къ 
пользамъ ваш им ъ, наш ли неоцѣненное 
сокрови щ е.

Духъ п а р т іи  , м ы с л и т ъ  инач<І; ослѣ
пленны й, подобно всѣмъ с т р а с т я м ъ ,  
онъ п р е зи р а етъ  въ п р о ти в н и к ах ъ  т ѣ  
добродѣтели, к о то р ы м ъ  у д и в л яе тс я  въ 
своихъ приверж енцахъ; неблагодарн ость , 
доносъ, даже изм ѣна, возбуж даю тъ его
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уваж еніе и его похвалы, когда с л у ж а тъ  
въ его пользу. Ч е с т ь  и справедли вость 
к а ж у т с я  еіѵгу н и зо ст ію  , когда причиня
ю т ъ  ему вредъ.

Все п р ав и л о , по к о то р о м у  онъ цѣ
н и т ъ  добро и зло , порокъ и добродѣ
т е л ь  , с о с т о и т ъ  въ со б ствен н о й  его 
к о р ы с т и .

Себялюбіе (Г egoisme) е с т ь  г̂ ухъ пар
т і и  сам ы й низкій  и сам ы й враждебный, 
а п о т о м у  себялюбецъ никогда не б^ів'а- 
ешъ благодарнымъ: Зло, к о то р о е  ему дѣ
л аю тъ  , зап и сы в аетъ  онъ чернилам и ; а 
добр о—кар анд аше м ъ .

Однако и онъ п р и т в о р я е т с я  иногда 
благодарнымъ, ибо сія добродѣтель, какъ  
и  всѣ прочія, и м ѣ етъ  т а к ж е  своихъ лице
мѣровъ; но благодарн ость  его происхо
д и т ъ  о т ъ  к о р ы с т и , а не о т ъ  чувства; 
она л ь с т и т ъ  благодѣтелю , пока надѣ ет
ся на новое о т ъ  него благодѣяніе. Б ы в а ет ъ  
въ н ѣ которы хъ  благодарн ость  н ен асы т-, 
ны я, к о т о р а я  ослабѣваетъ , если не полу
ч ае т ъ  безпреры вной для себя пин$и , и  
п о т о м ъ  соверш енно, и сч езаетъ .

Скупый и  честолю бивы й  всегда не
благодарны, п о т о м у  ч т о  нельзя: ничемъ 
у т о л и т ь  ихъ ж еланій.



Н еп остоян ны е н еп р и зн ател ьн ы  вѣ 
любви: благодарн ость  ихъ п р од олж ает
ся до тѣ х ъ  т о л ь к о  поръ, пока они пи
т а ю т ъ  себя надеждою; неблагодарн ость  
о б н ар у ж и вается , коль скоро они все у- 
же получили.

Гораздо болѣе ліодей б лагдтвори - 
птельныхъ , неж ели благодарны хъ; сем у 
причиною  наш а гордость: к т о  д а е т ъ , 
т о т ъ  н асл аж д ается  м н и м ы м ъ  преим у
щ еством ъ  предъ т е м ъ  , к о т о р ы й  при 
н и м а е т ъ . Одолженный съ тр у д о м ъ  сно
с и т ъ  сію за в и с и м о с т ь  ; нерѣдко поку
ш а е т с я  онъ освободи ть себя о т ъ  узъ— 
р а с т о р г а е т ъ  ихъ ', дукгая ч т о  разорвалъ 
цѣпи , и п о ч и т а е т ъ  благородною гордо
с т ію  > т о  , • ч т о  с о с т а в л я е т ъ  д ѣ й ств и 
тел ьн у ю  н еб л аго д ар н о сть .

Ч а с т о — Чему бы т р у д н о  даже повѣ
р и т ь —б л а г о т в о р и т е л ь н о с т ь  н авл екаетъ  
себѣ враговъ: тщ есл ав іе  подъ всѣм и  воз
м ож ны м и предлогами с т а р а е т с я  укло
н и т ь  себя о т ъ  бл агодарн ости ,; оно 
п о ч т и  н е н а в и д и т ъ , для т о г о  т о л ь к о  
у т о б ъ  не л ю б и ть  по принуж денію .

Я зналъ человѣ ка, к о т о р ы й  былъ 
т а к ъ  сч астл и в ъ , ч т о  обязалъ м ногихъ
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людей въ своей ж изни : нем ногіе ему 
ц р о с т и л и  э т о  ; не л^елая л и ш и т ь  его 
долж ной за шо награды — со б ствен н о й  
ихъ п р и з н а т е л ь н о с т и  , они не м огли 
о т н я т ь  у  него наслаж денія , со сто ящ а
го въ воспом инаніи  о т о м ъ , ч т о  онъ 
им ъ сдѣлалъ-добро— наслаж денія с т о л ь  
в о с х и т и т е л ь н а г о , ч т о  онъ предался бы 
снова с к л о н н о с т и  своей къ б л аго тво 
р и т е л ь н о с т и , еслибъ случилось ему о- 
п я т ь  б ы т ь  въ преж нем ъ полож еніи .

Большое удовольст віе, го в о р и т ъ  Ла- 
брюйеръ, вст рісат ъ взЬры того, к о м у  
недавно сдЪ лали добро. И т а к ъ , по мо
ему, когда при н и м ая б л аготворен іе  до
ставл яеш ь  с т о л ь  живое удовольств іе  
б л а г о т в о р и т е л ю , т о  е с т ь  н ѣ ко то р о е  
великодуш іе и  въ т о м ъ , ч т о б ъ  п о л у ч ать  
благодѣянія.

Одни 1 т о л ь к о  благородныя и благо
дарны я сердца зн а ю т ъ , какое дѣлаю тъ 
п ож ертвован іе , п ри н и м ая  благодѣяніе— 
одни т о л ь к о  они зн аю тъ , сколь велики 
об язан н ости , чрезъ т о  на нихъ возлагае
мыя; но п р и  всемъ т о м ъ  они и м ѣ ю тъ  
величайш ее п реи м ущ ество  предъ небла
годарны ми . Сенека зам ѣ чаетъ  весьма
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справедливо, ч т о  неблагодарны й, однаж-  
дьі т олько наслаж дает ся благо дѣяніе ліЪ, 
а п ризнат ельны й  наслаж дает ся иллЪ 
всегда .

Ц ицеронъ, при пом и ная правило Ге- 
зіода, ч т о  за  благодѣяніе долж но пла~ 
тпитъ сЬ излииіестволлЪ, уподобляетъ  
благодарнаго ьеловѣка плодот ворной  
зелілѣ, кот орая приносит ъ несравненно  
болѣе, нежели ско ль ко  п р и н я ла  вЪ себя.

Я полагаю, ч т о  сам ае величайш ее 
воздаяніе б л аго тв о р и те л ю  е с т ь  предан
н о с т ь . И т а к ъ  большой грѣйъ и в м ѣ стѣ  
большое ' н е сч а ст іе  п о л у ч ать  благодѣя
нія о т ъ  тѣ х ъ , кого не мож еш ь н и  ува
ж а т ь  , ни  л ю б и ть : ибо долж но т о г д а
или  б ы т ь  неблагодарнымъ, или  п р и т в о 
р я т ь с я . Ц ицеронъ справедливо назы 
в а е т ъ  н еблагодарн ость  ненавист нѣ й - 
шильЪ изЪ пороковъ ; она вредитЪ вселіу  
свѣту, го в о р и тъ  онъ, потоллу ьто от- 
ниллаетЪ сллѣлостъ у  саллаго в е л и к о д у 
шія', слѣдст венно * неблагодарны е сут ь  
враги  всѣхЪ несьаст ны хЪ .

Неблагоразумно в ѣ р и т ь  благодарно
с т и  Двора, какого нибудь цѣлаго сосло
вія, или народа; все, ч т о  с о с т а в л я е т с я
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изъ многихъ, н е 'м о ж е т ъ  б ы т ь  призна
тел ьн о : э т а  добродѣтель ч ас тн а я ; М ао  
сіё , глухо-нѣмый, весьма хорошо опре
дѣлилъ ее (п ам ятью  сердца) ; сборище 
людей имѣеш ь много гол о въ , шз не и-I
м ѣ стъ  сердца.

Ч а с т о  го в о р ятъ  о неблагодарности  
ц ар ей ; но гораздо еще болѣе с к а за т ь  
можно о неблагодарн ости  цѣлыхъ наро
довъ и о б ви н ять  ихъ въ оной. А ристидъ, 
Ѳ ем йстоклъ , С ократъ , Сципіонъ и  мно
ж е с т в о  другихъ героевъ, или б л аготво 
р и т е л е й  народовъ , им и  были при несе
н ы  въ ж ер тв у .

Народъ , подобно р е б е н к у , л ю б и тъ  
л о м а т ь  свои грем уш ки ; онъ не зн а е т ъ  
ни . въ чемъ ум ѣ р ен н о сти , одно излиш е
с т в о  ему н р а в и т с я  ; онъ переходитъ  
поперемѣнно о т ъ  в о с т о р г а  къ ненави
с т и  ; и д о л ы , к о то р ы м ъ  п о к л а н я е т с я  
онъ сегодня, н а зав тр а  будутъ  его ж е р т 
вами. С тол ь  же невозмож но п о л о ж и т ь 
ся на его п р ед ан н о сть  , какъ и  на по
с т о я н с т в о  вѣ тровъ . Онъ т ѣ м ъ , болѣе 
и м ѣ етъ  д ер зо сти  въ сйойхъ перемѣнахъ, 
ч т о  не подверженъ ни с ты д у , ни упре
к ам ъ : человѣкъ т у т ъ  с к р ы в а е т с я ' въ 
т о п ѣ , к о т о р а я  ни о т ъ  чего не к расн ѣ етъ .



Sst

Чемъ выше о с о б а , т е м ъ  болѣе при
водишь насѣ въ ум илен іе  ея благодар
н о с т ь . Государь во звы ш аете^  въ гла
захъ наш ихъ по мѣрѣ т о г о , какъ  п ри 
б л и ж а е т с я  онъ къ ч ел о в ѣ ч еств у , о т ъ  
к о то р а го  л ь с т е ц ы  по во зм о ж н о сти  сво
ей с т а р а ю т с я  его удали ть; ничем у не у- 
д и вл яю тся  с то л ь к о , какъ Государю благо
дарному; нельзя безъ сердечнаго удоволь
с т в ій  видѣть, когда в л а с т ь  добровольно 
н а л агае тъ  на  себя узы  и  си ла  прекло
н я е т с я  подъ игомъ сердца.

З н а м е н и т ы й  М еншиковъ въ одномъ 
сраж ен іи  ж ер тв о вал ъ  своею ж изнію  и 
пролилъ кровь свою для сп асен ія  ж изни  
своего Г о су д ар я , П е т р а  Великаго. Сей 
вельм ож а , лю бимецъ М онарха , одарен
ны й  б л естящ и м и  к ач ес тв а м и  , имѣлъ 
съ т ѣ м ъ  вм ѣ стѣ  и  чрезвы чайны е поро
ги . Е го  ж а д н о с ть  къ б о г а т с т в у , равно 
какъ  и  его честолю біе , были чрезмѣр
ны- Онъ обращалъ въ свою пользу, боль
ш ія с у м м ы , опредѣляемыя на  о б щ е с т 
венны я н адобн ости . Находясь п р и  осо
бѣ И м п е р а т о р а , к о т о р ы й  спѣш илъ къ 
А с т р а х а н и , ч т о  бы внезапно п р и с т у 
п и т ь  къ сему городу и овладѣть имъ,
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онъ узналъ, ч т о  на него Поданы доносы 
и  *шіо Монархъ свѣдалъ о всѣхъ проис
шедшихъ о т ъ  него злоупотреблен іяхъ  
и  п р и тѣ сн ен іях ъ . По молчанію и мрач
ном у виду Государя , к о то р а го  неум'сё- 
лим ая с т р о г о с т ь  соверш енно была',;іиз
в ѣ с т н а  М енш икову , онѣ заклю чает^  
ж е о близкимъ своемъ паденіи ; ожида
е т ъ , ч т о  съ в ы с о т ы  п о ч е с т е й  низверг
н у т ъ  его въ бездну н и щ е т ы  и поруга
нія ; --Сибирскія с т е п и ,  долговременное 
изгнаніе^ сѣкира, висящ ая надъ его голо^ 
вою, всѣ' бѣ дствія  поперемѣнно пораж а
ю т ъ  его воображеніе ; кровь его воспа
л я е т с я  , п оявл яю тся  п ри знаки  ЖестО-1 
кой  уорячки ; онъ о с т а н а в л и в а е т с я  вѣ 
убогой  хиж ийѣ и въ продолж еніи т р е х ъ  
недѣль л е ж и т ъ  безъ ч у в с т в ъ , въ бреду^ 
Н аконецъ п р и х о д и тъ  въ п а м я т в  и бро
с а е т ъ  вокругъ себя блуждающіе взоры ; 
всѣ, к а ж е т с я , его о стави л и : одинъ т о л ь 
ко человѣкъ с и д и тъ  у  его п о с т е л и  , о- 
динъ ■ человѣкъ о немъ з а б о т и т с я ,  одинъ 
голосъ у т ѣ ш а е т ъ  его ; э т о т ъ  го д о съ -— 
самаго Государя, э т о т ъ  человѣкъ—П етр ъ  
Великій ! "

Сіе нечаянное зрѣлище возвращ аетъ
2
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ем у  ж изнь и с и л ы -у .горячія слезы  омо? 
чаюпіъ лице едр;. онъ п ад аетъ  къ цогамъ 
CBge.yQ М он арха , к о т о р ы й  с% мидосгаи* 
вою за б о т л и в о с т ію  его поднимаеш ь.

Б рже мой! в о ск л и ц аетъ  .изумленны й 
Меншиковъ: Ва.ев ли я виж у, Государь?“ 

Д а , - т р и  недѣли не о тх о д ц л ъ  я  .о т ъ  
т е б я .— пТакъ Вы меня еще лю би те?  Вы 
п р о с т и л и  мнѣк, -не п р о и з н е с л а см ерти  
наго п р и го в о р а? “ — Несчастцный! гово- 
р и т ъ  П етр ъ , обним ая его, могъ ди т ы  
д у м ать , ч то б ъ  я  забылъ, ч т о  т ы  спасъ 
мнѣ ж изнь. — Одна с т о л ь  благородная 
ч е р т а  не зам ѣ н яетъ  ли  всѣ погрѣш но
с т и ,  въ к о то р ы х ъ  упрекаю щ ъ Государя, 
обязаннаго необыкновенными,, своим и 
добродѣтелями, и славою од н о м у .то л ько  
себѣ. , ц имѣвшаго, с л а б о с т и  и. п о р о к и , 
общіе..,всѣмъ въ ег;ос.время.. Самое о тд и ?  
ч и тал ьн о е  с в о й с тв о  дущи исщ цнно ,ве- 
лцкрц  е с т ь ,—- благодарн ость .

Сіе благородное чувствован іе , равно 
какъ и  д руж ество , всегда были уваж ае
мы въ нащ емъ о т е ч е с т в ѣ . Брат ст во  
орцж.ія (la fraternité d’ armes) было не и- 
ное ч т о , какъ безпрерывное продолж еніе 
Взаимной съ обѣихъ с т о р о н ъ , преДаііно-
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сш и и  п р и з н а т е л ь н о с т и , взаимны хъ 
услугъ и п о ж ер тво ван ій  ; одна т о л ь к о  
с м е р т ь  прекращ ала т а к о й  прекрасный- 
сою^ъ и исполненіе свящ енны хъ обязан
н о с т е й , налагаемы хъ онымъ.

Но к т о ,  и безъ сего названія братъевЪ, 
возбраняемаго различіемъ сан а , могъ 
когда-либо лучше и с п о л н я т ь  н а сто я щ ія  
б р а т с к ія  об язан н о сти , какъ Гёнрихъ и 
С ю лли . Одинъ продавалъ свои земли, 
ч т о б ы  помочь Королю; другой ж е р т в о 
валъ другу своему л ь с тец ам и , любовни
цам и  — допускалъ его разріы вать свои 
указы , подписанны е имъ въ м и н у т у  сла
б о с т и  , и послѣ разм олвки со своимъ 
любимцемъ-, боялсЯ, ч то б ъ  не подумали, 
ч т о  онъ его п р о щ аетъ .

у й р е к а іо тъ  ф ранцузовъ  въ излиш -
V. Ï

немъ угож деній ж енщ инамъ; но сіе угож 
деніе п р о и сх о д и тъ  о т ъ  давней привыч
ки  и м ѣ т ь  п р и з н а т е л ь н о с т ь  къ т о м у  
п о л у , к о т о р ы й  з а б о т и т с я  о наш емъ 
д ѣ т с т в ѣ , п рел ьщ аетъ  ю н о сть  и  у т ѣ 
ш а е т ъ  наш у с т а р о с т ь . Галлы п о ч т и  
бого тво р и л и  женщ инѣ. Й л у тар х ъ  повѣ
с т в у е т ъ  , ч т о , когда  Г а лл ія  бьіла р а з - 
д и р а ем а  меж доусобною éàüùdio и об і
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бпіороны готовы цанг были срсьа-итъсл 
одн.(і сЪ другою', то ж енщины бросились  
меж ду н и л ш , п р и м и р и лЪ  ихЪ и р а з с у 
д и л и  ихЪ распрю  сЪ велисаййіею с п р а 
ведливост ію .

АннибалЪ  проходя  срезЪ Г аллію , от- 
далЪ п р и к а з а н іе , сто бы вЪ слусаЬ  к а - 
кихЪ  либо жалобъ со ст ороны  Карѳа- 
ге'нцовЪ на ГалловЪ, избираем ы  были с у 
д ія м и  женщины сего послѣдняго народа.

В м ѣ стѣ  съ молокомъ, к о то р ы м ъ  
м а т ь  п и т а е т ъ  д и т я  свое, д а е т ъ  она 
ему и первы й урокъ б л а го д а р н о с т и .

Н еблагодарн ость е с т ь  порокъ п р о т и -  
вуестесш вен н ы й ; сдм ы я ж и в о т н ы я  бы
ваю тъ  п р и з н а т е л ь н ы Д о б р ы й  Л аф он
т е н ъ  въ 'б асн ях ъ  сврихъ: Голубъ и М у
равей. Мышь и АевЪ, подраж алъ т о л ь к о  
И с т о р іи . К т о  не з н а е т ъ  ан ек д о та  о 
Львѣ и РимскомЪ  невольникѣ ? Благодар<- 
носш ь , к о то р у ю  ч у в с тв у ю т ъ  слонъ и  
собака , долж на п р и с т ы д и т е  людей. 
П рирода н а ч ер т а л а  въ душахъ наш ихъ 
п р и з н а т е л ь н о с т ь ;  одна т о л ь к о  надмѣн- 
н о с т ь  и згл а ж и в а е тъ  с іи  ч е р т ы .

Поелику н ад м ѣ н н ость  с ія  е с т ь  все
общая, т о  ничего, къ н есч аст ію , н ѣ т ъ
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болѣе н а  с в ѣ т ѣ , какъ неблагодарныхъ. 
Б аснописецъ  сказалъ:

S’il Pallait condamner
Tous les ingrats qui sont* au monde,
A qui pourrait on pardonner?

Делиль сдѣлалъ не менѣе с т р о г ій  
приговоръ. Въ п о эти ческом ъ  своемъ не
годованіи онъ воскли ц аетъ :

Mais aux dieux, aux mortels vainement redevables, 
Çue d’ âmes sans mémoire, et de coeurs insolvables!

Сей с ч а стл и в ы й  пѣвецъ природы  
п р и п и сы в ае тъ ' благодарн ости  перьвы я 
ж е р т в ы  , принесенны я небу, и  безъ со-1 
мнѣнія изъ со б ствен н аго  своего сердца 
заи м ство в ал ъ  онъ сію п р о с ту ю  и  т р о 
гател ьн ую  мысль:

Ош, la reconnaissance а fait les premiers dieux.

И т а к ъ  казалось бы все, долж но по
б у ж д а ть  насъ къ благодарн ости  и  мы  
не могли бы п р о т и в и т ь с я  с т о л ь  прі
я т н о м у , сколь и  необоримом у влеченію 
къ н е й , еслибъ н и ч т о  не п р е п я т с т в о 
вало сей е с т е с т в е н н о й  ск л о н н о сти ;: но  
надобно, с к а за т ь , ч т о  нерѣдко самъ . благ
о т в о р и т е л ъ  обращ аетъ  свое благощво-
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рён іе  въ оскорбленіе \ а б л агодарн ость  
дѣлаетъ  бременемъ. Онъ у н и ж а е т ъ  тѣ х ъ , 
кого одолж аетъ  и  о с к о р б л я е т ъ , когда 
о к азы в аетъ  снисхож деніе. Многіе даю тъ, 
немногіе у м ѣ ю тъ  д авать . Д обрая воля  
б ла го т во р и т ел я , го в о р и т ъ  Ш ар р о н ъ , 
цѣнится гораздо выше , неж ели салю е  
благот ворен іе .

Л ю б и ть  м ож но сердце , а не руку. 
К т о  д а е т ъ  т о л ь к о  р у к о ю , т о т ъ  не и- 
м ѣ е т ъ  большаго права  на благодарность* 
И если т р е б у е т ъ  оной, т о  и с т р е б л я е т ъ  
ее вовсе: надобно д а в а т ь , неож и дан  воз
в р а т а ,  а возвращ ать  съ и зл и ш еством ъ .

Весьма бы хорош о ^сдѣлали м орали
с т ы ,  еслибъ опредѣлили съ надлежащею 
п од робностію  о б я зан н о сти  б л аго тво р и 
т е л я  и т о г о , к т о  п ол уч аетъ  б л аго тво р е
ніе. Мнѣ к а ж е т с я , ч т о  первѣйш ій долгъ 
т о г о  , К то  д а е т ъ  , забыть т о , сто онЪ 
ДалЪ, а т о г о , к т о  п ри ни м аем ъ , безпре
ст анно  по.иНить и разглаш ат ь это.

Е слибъ  я  былъ художникъ, т о  изоб
разилъ бы Б л а г о т в о р и т е л ь н о с т ь  съ по
кры валом ъ , какъ С тЫ длИ вО ёть, с'ѣ 
пальцемъ на у с т а х ъ , какъ  М олчаніе; 
.Б лагодарность ж е н а п р о т и в ъ  съ  Мру-' 
бою, 'какъ ІѴІолву.
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Однако е с т ь  с л у ч а и ,. въ к о т о р ы х ъ  

с к р ы т н о с т ь  у в ел и ч и в аете  д о с т о и н с т в о  
благодарн ости .

П р и н ц е  Н ассау сдѣлалъ весьма- боль
ш ія одолженія одному Поляку , по име
ни  3.абелло( к о т о р ы й  ; п л а т и л ъ  ему *за 
щр нѣжнѣйшею п ри вязан н остію . Однаж
ды, за сщолрмЪ'- въ п р и с у т с т в іи  мно
гихъ госщ ей ,, П рин ць , разгоралась о т ъ  
ВИНН и  споровъ,, сказал® П оляку ч т о - т о  
довольно .оскорб и тел ьн ое; сей послѣдній 
смолчалъ, finy  стягнѣскрлькоідяей Принцъ, 
за мѣ т я  демъ. необы кновенную  мрач*
ирсдіь ,и 33ано мня,ггкакъ гонъ ено «обидѣлъ,, 
го в о р и тъ  ему: ,, я  в и н о в атъ  .передъ ;ва-» 
дох, и поздно уж е признаю сь д ъ .э т о м ъ ; 
дижу,. ч т о  одно т о л ь к о  д р у ж ество  пре- 
ц д т с т в у е т ъ  вамъ о т м е т и т ь :  за себя ; 
цо для уд овл етворен ія  ваш ей ч е с т и , въ 
о т с у т с т в і е  сви д ѣ тел ей  обиды, о с т а е т -  
ся дшщерь .одн р ; только:: сред ство . Бу
демъ- драться» — Э то  необходимо,. — Со
гласенъ , отдѣчалъ З.абелло хладнокровч 
н о . нъ, счиіЩался. въ Польшѣ за сама- 
вр -искуснѣйш аго стр ѣ л к а ; въ тридца-, 
щ и ш агахъ попадалъ- .навѣрное пулей  
в_д с еребр.енук^м р н е т у .

$9
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- С т а н о в я т с я  въ двѣ надцати  ш агахъ 
другъ о т ъ  друга; Забелло, которыми дол
ж енъ былъ с т р ѣ л я т ь  напередъ , ц ѣ л и т 
с я  долго въ своего п р о т и в н и к а  ; нако
н ецъ  с т р ѣ л я е т ъ  и в ы стр ѣ л ъ  не при
ч и н яетъ . т о м у  I нималѣйш аго вреда. И- 
зум ленны й '  П ринцъ б р о с ае тъ  оружіе, 
б ѣ ж и т ъ  къ своему др у гу , б е р е тъ  дру
гой его п и с т о л е т ъ ,  о с м а т р и в а е т ъ  -и 
во скл и ц аетъ : „ Б о ж е  мой! При сам ом ъ
вы стр ѣ л ѣ  я э т о  • предчувствовалъ: пи-

»

с т о л е т ы  в а щ и ’заряж ены  однимъ т о л ь 
ко порохомъ? “ — Ахъ’ о т в ѣ ч а е т ъ  Забел
ло , могъ ли  я  п у с т и т ь  пулю въ моего 
благодѣтеля? —- -

Д в а д р у г а  ; о б н и м аю тся  и  П ринцъ 
р азгл аш аетъ  вездѣ с т о л ь  благородный 
п о с т у п о к ъ  , к о т о р ы й  сокры лся бы Но 
гробѣ съ Забелло, еслибъ.сердце его дру
га  не отгад ал о  причину онаго.

Б л аго д ар н о сть  е с т ь  одинъ йзъ са
мыхъ лучш ихъ плодовъ друж ества;- сіи  
два ч у вство ван ія  соеди н яю тся и  смѣ
ш и в аю тся  въ одно. Всего тр у д н ѣ е  и  все
го рѣж е с л у ч а ется —возб уд и ть  п р и зн а
т е л ь н о с т ь  въ н еп р іятел ѣ . Ч т о  бы одер
ж а т ь  сію побѣду, должно*-напередъ по
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бѣдить самаго себя, п р о ти в и ш ь ся  с т р а 
с т я м ъ , к о то р ы я  возбуж даю тъ м сти *  
р іе л ь к о с ть , и послѣдовать одному т о л ь 
ко великодуш ію, внуш аемому добросер
дечіемъ »

Мудрѣйшій изъ лю дей, С ократъ , го
ворилъ, ч т о  величайш ее искцст во Го
с уд а р я  заклю чает ся не вЪ толіЪ, что бы 
дѣлртъ добро друзъямЪ и 'зло враеамЪ  
своиліЪ;-но вЪ томЪ, чт обы сдѣлать се
бѣ ист инны хъ д р у зе й  изЪ враеовЪ и  п ри 
нудит ъ  ихЪ быть благодарны м и.

И сти н н о е  милосердіе и  снисходи
т е л ь н о с т ь  с о с т о и т ъ  н е  въ прощ еніи, 
а въ забвеніи ; е с т ь  прощ енія оскорби
тел ьн ы я : в м ѣ с то  т о г о , ч то б ъ  и згл ад и ть  
оскорбленіе, онѣ ещ§ глубж е впечашлѣ- 
вающъ оное, и / т р е б у я  благодарн ости , 
соверш енно ее и с т р е б л я ю т ъ . М о н т а н ь , 
ж ивш ій въ с м у т н ы я  времена, го в о р и тъ  
съ обыкновенною своею и ск рен н остію :

Большею частію п р и м и р е н ія  вЪ ны
нѣшнихъ распряхЪ  нашихЪ прст ыдны  
и  лживы. Мы ст араем ря наблю ст и толь
к о  наруж ное п р и л и ч іе ; измѣняемъ на-

3
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ст оящ имъ, наиіимЪ нам ѣ реніям ъ  и опа- 
саеліся признат ься  вЪ рныхЪ  *).

Онъ правъ? ёлагорасполож еніе е с т ь  
основаніе, су щ н о сть , д о с т о и н с т в о  бла
готворен ія ; даръ, или прощ еніе с у т ь  
т о л ь к о  однѣ п р и н ад л еж н о сти  и  слѣд
с т в ія  благорасполож енія.

Точно т о ж е  м ож но с к а з а т ь  и о бла
го д ар н о сти —Ъна д о к азы вается  ч у в с тв о 
ваніемъ, а не дѣлами. М ожно б л аго тво 
р и т ь ,  не будучи благодѣтелемъ, и  бла
го д ар и ть , йе будучи п ри зн ател ьн ы м ъ ..

/ Б лагодарн ость  р азд р аж и тел ьн а  (sus
ceptible), п о т о м у  ч т о  очень нѣжна; она 
м о ж етъ  с о о т в ѣ т с т в о в а т ь  т о л ь к о  ува
женіи); никогда не п рои звед етъ  ее слу
чайное и безъ вы бора сдѣланное благо
тв о р ен іе .

Б л а г о т в о р и т е л ь н о с т ь , го т о в а я  рас

*) La plupart de nos accords dans nos' que
relles d’aujourd'hui sont honteux et menteurs. Nous 
ne cherchons qu’à sauver les apparences; nous 
trahissons^ et désavouons nos vraies intentions; 
nous pMtrons le fait, je hais les morceaux que 
la nécessité nie taille.



т о ч а т ъ  всѣмъ дары свои , Подобна пуб
личны мъ ж енщ инамъ: п ол ьзую тся  ихъ 
ласкам и  и  съ т е м ъ  вм ѣ стѣ  презира
ю т ъ  ихъ.

Всего менѣе бы ваю тъ п р и зн ател ьн ы  
за добрые с о в ѣ ты ; и с т и н а , к о т о р а я  въ 
семъ случаѣ необходима, раздраж аетъ  
с т р а с т и ;  /похвала ж е всего болѣе воз* 
буж даетъ  благод арн ость . Самое у т о н 
ченное самолюбіе п р и н и м а е т ъ  сію лож
ную м о н е т у  за настоящ ую ; похвала и- 
мѣешъ -притворны й видъ уваж енія, или 
д р у ж ества , к о т о р ы й  п рел ьщ аетъ  вся
каго. Одинъ, очень5 ум ны й человѣкъ, ко-;, 
т о р а г о  упрекали  въ б л агоскл он н ости , 
оказываемой имъ л ь с т е ц у  , отвѣчалъ 
весьм а простодуш но: знаю , tm o оиЪ м е
ня обманывает ъ ; но онЪ мнЪ нравит ся .

Вельможи по большой ч а с т и  весьма 
несправедливо ж ал у ю тс я  на неблЗгодар- 
н о с т ь  тѣ х ъ , к о то р ы х ъ  одолж аю тъ. Они 
р а с т о ч а ю т ъ  т о ,  ч т о  им ъ не принадле
ж и т ъ —-госуд арствен н ы я сокровищ а — и  
скуп ы  на т о ,  ч т о  с о с т а в л я е т ъ  ихъ  соб
с т в е н н о с т ь :  на уваж еніе на довѣрен
н о с т ь  , на д р у ж ество  . З а  деньги пла
т я т ъ  имъ у ч т и в о с т я м и , за о р д ен а -л е—



сшію; '‘всякой послѣ т о г о  д у м аетъ , чгпо 
исполнивъ  уж е свой  долгъ, и  соверш ен
но п р а в ъ .

Довольно е с т ь  и  т а к и х ъ  людей, ко
т о р ы е  о т д а ю т ъ  благодѣянія свои въ 
р о с т ъ , какъ  деньги , и  п р й т о м ъ  за  са
м ы е больш іе п р о ц е н т ы ; нерѣдко^ ж е дѣ
л а ю т с я  они и  б а н к р о т а м и .

Б л а г о т в о р и т е л ь н о с т ь  не должна, 
п р и н у ж д а ть  къ. долговрем енном у ож и
данію благодѣянія и, какъ го в о р и т ъ  Ш ар- 
ронъ, не надобно, ьтобЪ благодарност ь  
д о п у с т и л а  его состарит ься.

Х о т и т е  ли  и с п о л н я т ь  безъ т р у д а  
всѣ нѣж нѣйш ія о б я за н н о сти  благотво-. 
р и т е л ь н о с т и  и  бл агодарн ости ? ' Слѣдуй
т е  вѣрному, ясн ом у  и к р а т к о м у  пра
вилу , н а ч ер та н н о м у  въ сам ой  лучш ей 
изъ всѣхъ нравоучи тельн ы хъ  книгъ од
ним ъ т о л ь к о  словомъ: любит е.

Когда л ю би ш ь,- т о  бываеш ь добръ; 
будучи добрымъ, с та р а е ш ь с я  ігриобрѣ- 
с т и  любовь и  успѣваеш ь въ т о м ъ . Бла* 
го тво р ен іе , сдѣланное для с о б ств е н н о й  
своей выгоды, м о ж е т ъ  д о с т а в и т ь  вамъ 
хорош аго слугу; благотворен іе , безвоз
мездное д о с т а в и т ъ  вамъ друга . Благо
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дѣянія м огущ ественн ой  руки  н алагаю тъ  
т я ж е л ы я  цѣпи; т ѣ  же, к о т о р ы я  проис
х о д ятъ  о т ъ  до б р о ты  сердца, с о с т а в 
л яю тъ  сам ы я легкія и п р ія т н ы я  узы.

Послѣ продолж и тельн ы хъ  наш ихъ 
несогласій , люди узнали и и б то щ и л и  
всѣ с р ед ств а  в р ед и ть  другъ другу; о н а  
забы ли, к а ж е т с я , всѣ т ѣ ,  к о то р ы я  ве- 
дуійъ къ согл ас ію , ко взаим ны м ъ сйя- 
зямъ и одолженіщДъ. ,Одна только^ нена
в и с т ь  и м ѣ етъ  п а м я т ь ; въ благодарно- 
сйіи ее уж е не видно, увы! время ж из- 
ни  наш ей т а к ъ  непродолж и тельн о! Не 
будемъ ж е т е р я т ь  его во взаим ной  не
н а в и с т и  .

I Вл»
л̂ѵАѵ\гѵ̂ /ѵѵ>/ѵѵ».

О ЗАГАДКѢ, ЛОГОГРИфѢ, ШАРАДѢ и
омонимѣ.

(ИзЪ Словаря Древней и Новой Лоэ»іи Н. Ѳ. 
Остолопова.J

О ЗаеадкЬ.

, З асад ка  е с т ь  к р а т к о е  сочиненіе, по 
большей ч а с т и  въ с т и х а х ъ , въ к о т о 
ромъ безъ наименованія шещи изъясня-
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кЛпъ ее чрезъ подобнозначущ ія сло
в а ,  чрезъ описаніе п р и ч и н ъ , дѣ й ств ій , 
свой ствъ , и  т е м ъ  возбуж даю тъ желаніе 
къ t о т к р ы т ію  ея 'Значенія. .

З а га д к а  не должна б ы т ь  т а к ъ  ясна* 
ч т о б ъ  о т г а д а т ь  ее п о ч т и  н и какого  не 
с т о и л о  т р у д а ';  она не долж на б ы т ь  и 
с т о л ь к о  т е м н а , ч то б ъ  о т г а д а т ь  ее бы
ло невозмож но. Въ первом ъ случаѣ не 
д о с т а в и т ъ ' она о т ъ  л е г к о с т и  своей ни- 
малѣйш аго удовольств ія  , а въ послѣд
немъ ч и т а т е л ь  скорѣе м о ж е т ъ  о т к а 
з а т ь с я  о т ъ  небольш аго угож денія свое
м у самолюбію, неж ели п о л у ч и ть  п р ія т 
н о с т ь  несоразм ѣрны м ъ тр у д о м ъ . На 
сем ъ основано главное правило сочине
н ія  за га д ки , т о - е с т ь ,  она долж на со
д е р ж а ть  въ ёебѣ нѣсколько т а к и х ъ  при
н адл еж н остей : своего п р ед м ета , к о т о 
ры я, какъ  бы указы вая нам ъ его , т е м ъ  
сам им ъ  возбуждали бы въ насъ болѣе 
ж елан ія  й надежды о т г а д а т ь  ; а между 
т е м ъ  другія помѣщ аемы я въ т о й  же 
загадкѣ  о б с т о я т е л ь с т в а  затрудняли? бы 
сію представляю щ ую ся съ перваго взгля
да у д о б н о сть .

Д вусм ы сл ен н ость  весьм а свойсот-
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Венна загадкѣ; у п о тр еб и тел ьн ѣ й ш ія  въ 
ней ф игуры  м о г у т ъ  б ы т ь  М е т а ф о р а , 
ІА нтитезъ  и Аллегорія, к о то р а я  иногда 
п род олж ается  съ начала до конца, за- 
гад к  и .

У древнихъ ,сей родъ Поэзіи былъ въ 
большомъ уп отребл ен іи . Эдипъ неиначе 
могъ п о л у ч и ть  п р е с т о л ъ  , какъ о т г а 
давши предложенную  ему Сфинксомъ 
з а га д к у ,  означающую т р и  человѣческія 
в о з р а с т а : Дѣтство, муж ест во  и  ст а
рост ь, подъ Видомъ ж и в о тн аго , к о то р о е  
По у т р у  х о д и тъ  на ч еты р ех ъ  ногахъ , 
въ полдень на двухъ, въ вечеру .на т р е х ъ . 
Е ж ели  сіе п р о и сш еств іе  и несправедли
во, по крайней  мѣрѣ выдумка онаго по
к азы в аетъ  уваж еніе древнихъ къ загадкѣ. 
Впрочемъ и зв ѣ стн о  и п© И с то р іи , ч т о  
Ц ари пересы лали другъ къ другу загад
ки и щедро награж дали умѣвш ихъ о т 
гад ы вать  оныя. Л идійскій  Царь КрезЪ 
посы лалъ по т а к о м у  случаю Эзопа къ 
Амазису,. Царю Е ги п етс к о м у . Между 
прочими загад к а м и , предлож енны м и 
т а м ъ  ф р и гій ск о м у  ф а б у л и с т у  , слѣду
ющая засл у ж и ваетъ  вн им ан ія  : 4к а к о й  
эггіо храм Ь , кот оры й стоиціЬ на  одномЬ
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ксьмцѣ, окруженЪ двѣнадцатью бат нлм и, 
имѣющ ими по т ридцат и сгполповЪ, во» 
круеЪ  коихЪ. поперем ѣ нно ходятЪ двѣ 
ж енщ ины , бѣлая и серная?  Эзопъ о т в ѣ 
чалъ, ,чшо храмъ зн а ч и тъ  свѣ тъ , кам ень 
—годъ, бащ ни— мѣсяцы, сто л п ы -—с у т к и , 
ж енщ ины —день ф н о ч ь .

, О ЛоеоерифЪр

Слово Л огогриф ъ со став л ен о  изъ двухъ 
Греческихъ: Xoyoq, Verbum, слово, ypuioq 
и л и  ypLipOQ, rete, с ѣ т и , сло.восѣгпіе, сѣ~ 
тословЪ, с ѣ т ь  п о став л ен н ая  для слова.— 
griphis, уріÿvç, зн а ч и тъ  т а к ж е  загадка.

ЛогогрифЪ е с т ь  загадка» скры ваю 
щ ая не вещь , а слово. Когда чрезъ о т 
дѣленіе н ѣ ко то р ы х ъ  буквъ о т ъ  с л о в а , 
и ли  чрезъ п ер естав л ен іе  слоговъ и буквъ, 
вы ходятъ  другія с л о в а , ясн ы й  см ы слъ  
заклю чаю щ ія, и каждое изъ си хъ  вновь 
о т к р ы т ы х ъ  словъ , т а к ж е  .какъ и  т о ,  
изъ коего произош ли онѣ, о п и сы ваю тся  
въ видѣ загадки—т о  сіе с о с т а в л е н іе , 
сіе цѣлое, н а зы в ается  Логог рифимЪ. Цѣ
лому слову ф р ан ц у зы  даю тъ  ц м я тѣла 
(corps), а ч а с т и  онаго , т о  е с т ь  слова
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произведенны я, н азы ваю тъ  членами 
(membres). , *

Способнѣйшія для ЛогогрифовЪ сло
ва суш ь шѣ, въ к о то р ы х ъ  болѣе заклю
ч а е т с я  малы хъ с л о в ъ , или членовъ.— 
Собравъ т а к ія  слова, со ч и н и тел ь  и м ѣ етъ  
полную  волю н а ч а т ь  объясненіе ихъ въ 
т а к о м ъ  порядкѣ , какой  п р и н я т ь  взду
м а е т с я ; однакожь лучше сдѣлаетъ, ког
да однородныя  сл о в а , какъ т о  : им ена 
людей , названія ж и в о тн ы х ъ , р а с т ѣ н ій  
и  пр . будетъ  п о м ѣ щ ать  в м ѣ стѣ  ; о т ъ  
него ж е за в и с и т ъ  н а ч а т ь  свое сочине
ніе п р и ст уп о м ъ , или  безъ • онагоі Лег
к о с т ь  и ш у т л и в о с т ь  п ри даю тъ  боль
шую п р ія т н о с т ь  Л огогриф у. На Рускомъ 
языкѣ ЛогогрифЪ м о ж е т ъ  б ы т ь  пи санъ  
с т и х а м и  всякаго разм ѣра, но ямбиче
скіе, и п р и т о м ъ  вольны е , п редп очи та
ю т с я  .

О ШарадЬ.
/

Такъ н азы в а етс я  небольш ое сочине
ніе въ родѣ загадки или  Л огогриф а. Со
с т о и т ъ  въ т о м ъ  , когда слово? раздѣ
ленное  на составляю щ іе оное слоги,

k
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прои зводи тъ  другія с л о в а , полны й 
смы слъ им ѣю щ ія, и  когда воііервыхъ 
каждая изъ т ак о в ы х ъ  ч а с т е й , а п о т о м ъ  
и  цѣлое слово, объясняю тся, или  опи
сы в аю тся  по правилам ъ загадки, т о  
есть> безъ наим енованія сам ой вещи, а 
п о сред ством ъ  подобнозначущихъ словъ, 
или  п осред ством ъ  показанія с в о й с т в ъ  
и  д ѣ й ств ій  т о й  вещи. Ш арады м о гу т ъ  
с о с т о я т ь  изъ т р е х ъ , и даже изъ ч е т ы 
рехъ «логовъ, когда  каж дый слогЪ со
ст авляет ъ особенное слово ; но чащ е,онѣ 
заклю чаю тъ неболѣе двухъ сл о го въ — и 
сій  п о ч и т а ю т с я  удобнѣйш ими, ф о р м а  
Ш арады  т р е б у е т ъ  н а ч и н а т ь  описаніе, 
или  опредѣленіе первой ч а с т и  ( т .  е. пер
ваго слога) словами: лю е первое , в т о р о й  
ч а с т и  ( т .  е. в т о р а гѳ  слота) словам и 
м ое ^второе, "и т а к ъ  далѣе; а п ри  опре
дѣленіи цѣлаго слова у г іо тр е б л я іо тс я  
выраженія: люе все, или л.юе цѣлое. Впро
чемъ сіе дѣ лается  въ т а к о м ъ  т о л ь к о  
случаѣ, когда сочи н и тел ь , т а к ъ  ск а за т ь , 
о л и ц е т в о р я е т ъ  Ш арад у  , т о  е с т ь , за
с т а в л я е т ъ  Г о во р и ть  содерж ащ ую ся въ 
ней вещь ; а когда го в о р и тъ  онъ о т ъ  
своего л и ц а , т о  у п о т р е б л я е т ъ  п р о с т о
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первое, второе и  т .  д. цѣлое же слово 
означаеш ь вы раж еніям и : а  в с е , и л и  а. 
цѣлое. П ри семъ должно з а м ѣ т и т ь , ч т о  
со ч и н и тел ь  въ обоихъ случаяхъ и м ѣ етъ  
полную  свободу и зм ѣ н я ть  показанны я 
рѣченія во всѣхъ падеж ахъ и  слѣ дствен
но со всѣми предлогами, какъ наприм . 
м о е м ц  пер&ольу моимЪ первым ,?*, мо- 
им,Ъ вт оры м Ь , на моем,Ъ первам Ъ , о 
моемЪ первомъ, изЪ люѳзо перваго, и пр.

Слова въ Шарадѣ  должны раздѣлять- 
ся непремѣнно, по слогам ъ, и т а к и м ъ  
образомъ, что , бы н и  одна буква -При
надлежащ ая къ одному слогу, въ другой 
не переходила . По сему изъ словъ: Воэ- 
ftyxb , Глад-кост ъ, По-рокЪ, Семь-л, раз
дѣленныхъ показанны м ъ здѣсь образомъ, 
м о г у т ъ  б ы т ь  Ш арады правильны я; а  
еж ели слѣдующія слова: ИлцтонЪ, К ат ай, 
И скцсЪ , р аздѣ л ятся  т а к ъ  : Плцт-онЪ , 
Kunri-aü , Щ ск-цсЪ, т о  будутъ  Ш арады 
неправильны я, т а к ж е  какъ и т ѣ ,  к о т о 
ры я будучи раздѣлены на двѣ половины , 
-въ одной и м ѣ ю тъ  два слога, а въ другой 
одищь, цаковы  наприм ѣръ слова: Вино-^ 
ерадЪ, Человѣкъ, П ол-т ина  и пр.

Домеронъ увѣ ряетъ , ч т о  Ш арада
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получила начало въ Л ангедокской про
винціи , и  ч т о  на т ам о ш н ем ъ  нарѣчіи 
значи тъ : рѣсъ, способная цбитпъ врем я.

На Рускомъ язы кѣ появились Ш ара
ды, т а к ж е  какъ  и Логогрифы, въ началѣ 
тек у щ аго  с т о л ѣ т ія  *).

*) Первыя самыя Шарады, если не оши-
а» '  г

баюсь, напечатаны были у насъ въ Журна
лѣ: С. 71. бцргскій Меркурій 179З года. Ло
гогрифы ввелъ въ употребленіе Сочинитель 
сей с та ть и  (Н. Ѳ. Остолоповб). Прежде все
го показались .. они въ его Журналѣ: Люби
тель Словесносіпи і8о6 года. Въ прошедшемъ 
1819 году удалось мнѣ написать нѣсколько 

,ШарадЪ и я былъ такъ счастливъ, что  
нашелъ многихъ себѣ подражателей: теперь, 
по благосклонности ихъ, довольно запасено 
у меня Шарадъ для Благоналсёреннаго. За«- 
мѣчу здѣсь мимоходомъ, ч то  легкость и 
ш утливость слога составляетъ главнѣйшее 
достоинство какъ Ш арады , такъ  Логогри
фа, Загадки, и т .  п. Чѣмъ короче Шарада,' 
темъ лучше. Длинныя Шарады столь же 
несносйы, какъ и длинныя Эпиграмлгы. Прим . 
Изд. Благ .



ОбЪ Омонимѣ.

Недавно изобрѣ тен ъ  въ Германіи 
Новый родъ загадкй, названной погрече- 
ски  ОмоииліЪ, а понѣмецки Gleichname, 
ч т о  зн ач и тъ  тождесловЪ, или  соим ен - 
н и к Ъ .

Загадка сія дѣ лается  т а к и м ъ  обра
зомъ: долж но н а й т іг  слово, к о то р о е
имѣло бы различны я значенія, и  каждо
му изъ сихъ значеній д ѣ л ать  особенное 
опредѣленіе по правилам ъ ' п р о с т ы х ъ  за
гадокъ, т о  е с т ь , с т а р а т ь с я ,  ч т о  бы 
с іи  опредѣленія не бы ли ни слиш комъ 
ясны  , ни  слиш ком ъ т е м н ы  и зат р у д 
н и т е л ь н ы  для отгады ванія .

В о тъ  Нѣмецкій О люнимЪ:
Jch, die ich Witz und Scherz;
Musick^ und Tanz dir spende ,
Zugleich für Ang1 und Herz 
Gar lust’ge Bilder sende;,
Jch bin es auch, die oft 
Tod und .Verderben bringt,
Dem Helden unverhofft 
Ein Todtenliedcheri singt.

Для лучшаго уразумѣнія приведемъ 
буквальный переводъ сего О м оним а.



„Я доставляю  теб;ѣ о с тр о у м іе , ш у т -  
ку, Музыку, пляску  и п р ія тн ѣ й ш ія  кар- 
ш ины  для глазѣ и сердца; я  т а к ж е  и 
т е м ъ  бываю, ч т о  ч а с т о  с м е р т ь  и  раз^ 
рушеніе п р и н о с и т ъ , и Герою нечаянно 
надгробную пѣсенку восцѣваещ ъ.“

Ojuquu.jub сей зак л ю ч ается  въ словѣ; 
РедцтЪ (Redoute), имѣющемъ два значе
нія: въ первомъ случаѣ оно цриндш о
здѣсь за, собраніе , или  общ ество , куда 
съѣзж аю тся для тан ц о в ъ  и  для другихъ 
увеселеній , à п отом ъ , за воинской  т е р 
м инъ, означающій н ѣ к о то р ы й  родъ крѣ- 
п о с т н а го  укрѣпленія.

На Рускомъ языкѣ первы е ОмонимъС. 
появились въ прош едш емъ 1813 году аъ  
.Журналѣ: Б ла зо н а л іір ен н ъ ш .

/Ѵѵ*/ѵѵл/ѵѵѵ>лл<ѵѵѵѵѵ\.

МЫСЛИ О ЧЕЛОВѢКѢ.

узнай  сперва?, чего т ы  можеш ь ож и
д а т ь  о т ъ  людей вообще и  о т ъ  каждаго 
въ особен н ости , и  п о т о м ъ  уж е пускай
ся въ свѣ тъ .

Б р а н и т ь  людей за ихъ ж е с т о к о с т ь , 
неблагодарн ость , несправ еддивость, гор-
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ДССть , самолюбіе и  другіе симъ подоб
ные пороки , т о ж е  , ч т о  не х о т ѣ т ь , 
ч т о  бы камень падалъ , а огонь подни
м ался.

Больш ая ч а с т ь  людей у п о тр еб л я
етъ.. первую половину ж изни для т о г о , 
ч т о  бы вто р у ю  сдѣлать, бѣдственною.

Е сл и  ж изнь н е сч а стн а  , т о  т я ж к о  
ж и т ь  на свѣтѣ ; еж ели она с ч а с т л и в а , 
т о  с тр а ш н о  р а з с т а в а т ь с я  съ нею. Одно 
близко къ другому.

Одно то л ь к о , по моему м н ѣ н ію , не
с ч а с т іе  для человѣка: ви дѣ ть свои по
роки и т е р з а т ь с я  совѣстію .

Н ен ави сть  с т о л ь  сильна въ людяхъ, 
ч т о  прим иреніе обыкновенно бы ваетъ  
признаком ъ скорой ' с м е р т и  больнаго.

Какъ не согласны  между собою умъ 
и  сердце: ф илософ ъ п и ш е т ъ  правила
ж изни , а самъ ж и т ь  не у м ѣ е т ъ ; Поли
с т и к ъ  у ч и т ъ  у п р а в л я ть  Г осударством ъ, 
а не у м ѣ етъ  у п р а в л я ть  Самимъ собою!

Мы, весьма скоро замѣчаемъ въ себѣ 
все хорошее, а п о ч т и  не видимъ своихъ 
н е д о с та тк о в ъ  : А ри стъ  знаегііъ , ч т о
у него прекрасны е волосы, прекрасны я 
брови , й  едва , едва зн а е т ъ  , ч т о  онъ



кривъ , и п о ч т и  н,е з н а е т ъ  , ч т о  онъ 
безъ ума!

Люди, н еи сп ы тавш іе  сам и  никако
го бѣдствія , большею ч аст ію  бы ваю тъ 
равнодушны къ злополучію ближняго ; 
н а п р о ти в ъ  люди, сам и оное и сп ы тавш іе , 
всегда с о с т р а д а т е л ь н ы .

Трудно у т в е р д и т ь , н ер ѣ ш и м о сть  дѣ
л а е т ъ  ли человѣка болѣе н есч астн ы м ъ  , 
неж ели презрительны м ъ? Лучше ли рѣ
ш а т ь с я  на худое, неж ели ни  н а ч т о  не 

? ._
Е с т ь  люди, к о то р ы е  худо ж и в у тъ , 

худо с п я т ъ ,  худо одѣваю тся, еще хуже 
ѣ дятъ  , зимою всегда з я б н у т ъ , бѣгаю тъ 
сообщ ества  лю дей, ж и в у т ъ  въ гл уш и , 
с т р а д а ю т ъ  о т ъ  н асто ящ аго , прошедша
го и будущаго, и т а к и м ъ  образомъ и д у тъ  
сам ы м ъ тр у д н ы м ъ  п у т е м ъ  къ с м е р т и . 
Э т о  — скупы е.

Глупый стари къ ,, въ общ ествѣ  всег
да з а н я т ъ  собою , с м о т р и т ъ  на вс,е съ 
к ак и м ъ -то  презрѣн іем ъ , и вообще весь
м а скучецъ.

у м ъ  п о р т и т с я  , т а к ж е  какъ и дру
гія  вещи ; науки его пища: онѣ его п и 
т а ю т ъ  и порхпятъ. ■
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Е ж ели  справедливо, ч т о  бѣдность 
е с т ь  м а т ь  пороковъ , т о  н е д о с т а т о к ъ  
ума ихъ о те р ъ .

Ж ел ать  д о с т и г н у т ъ  с т а р о с т и , и  
б о я ть с я  ее-—зн а ч и т ъ  л ю б и ть  ж и зн ь , а 
у б ѣ гать  с м е р т и .

У н ѣ которы хъ  людей го р д о сть  замѣ
н я е т ъ  благородство , безчеловѣчіе т в е р 
д о с т ь , а обманъ и п л у т о в с т в о  — умъ.

Ч еловѣкъ, жалую щ ійся на свои не
с ч а с т ія , могъ бы б ы т ь  счастл и вы м ъ , ра
дуясь с ч а с т ію  друзей и ближ нихъ сво
ихъ. З а в и с т ь  л и ш а етъ  его сего послѣд
няго  у тѣ ш ен ія .

Сб Франщ. Н. РейнсдорфЬ.

АЛ̂ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛѴІЛЛЛ

5
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АНЕКДОТЫ.

(ИзЪ Нѣмецкаго Календаря изд. вЪ Puaé на 
?020 год 5.)

1.

Простодушіе.
Одна ш е с т н а д ц а т и л ѣ т н я я  горничная 

дѣвушка принесла на п о ч т у  зап еч а та н 
ное письм о безъ надписи.—Къ ком у ж е 
должно о т п р а в и т ь  э т о  письмо? спро
силъ ее Э кспедиторъ. Дѣвушка покра
снѣла и  отвѣчала: „ Ахъ , я не х о тѣ л а  , 
ч т о б ъ  к т о  нибудь зналъ объ э т о м ъ . “ 
—Такъ возьми свое письм о назадъ, безъ 
надписи я не могу его п р и н я т ь . — „ Ну, 
когда вы  з н а т ь  х о т и т е , т а к ъ  э т о  къ 
м о е м у . . . .  ж е н и х у .“ — Сказавъ э т о ,  она 
спѣш ила у й т и . — П о с то й  , м илая , какъ 
же зо в у тъ  тв о е го  ж ениха?—,, И т о  вамъ 
з н а т ь  надобно? Н ѣтъ, уж ь э т а г о  не ска
жу. Она убѣж ала , не за б о т я с ь  дой детъ  
л и  ея письмо.

2 .

Страннбш сяусай.

Въ Лондонѣ п р и х о д и тъ  одинъ не
знаком ы й къ бѣдному т к а ч у . „К акъ по-
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ж аваеш ь, Ѳома?“—Худо, господинъ, очень 
худо! — „Х орош о, очень хорош о!“ — Кой 
чоршъ? чшо т у ш ъ  хорошаго?— „Хорошо, 
Ѳ ом а, право хорошо! Е с т ь  ли  у  т е б я  
домъ?“ — Н ѣ тъ , сударь. — „ И  э т о  хоро
шо , очень хорошо ! Ж ен атъ  ли  т ы  ? “ 
Н ѣтъ. — „Радуюсь, нельзя лучше! — Про
щ а й !“ — Сказавъ э т о ,  онъ ушелъ. — Н у, 
если э т о  не дуракъ , т а к ъ  не знаю, ч т о  
за человѣкъ, думалъ Ѳома. —

Вскорѣ послѣ т о г о  п р и ѣ зж аетъ  за 
ним ъ к а р е т а  и  п р и в о зи тъ  e to  въ одинъ 
п р е к р ас н ы й , б о га т о  убранны й домъ; 
т а м ъ  п р и н и м а е т ъ  его т о т ъ  ж е незна- 
комцъ.—„ узналъ ли т ы  меня, Ѳома?“—го
в о р и т ъ  онъ ему—,, я т в о й  б р а т ъ  Яковъ, 
„ за д е с я ть  л ѣ т ъ  предъ симъ м ы  съ шо- 
„ бой дружно жили: я не имѣлъ ничего и 
,, т ы  т а к ж е  ; т ы  помогалъ м н ѣ , а я  
„ теб ѣ . Недавно прибы лъ я съ большимъ 
„ имѣніемъ изъ О стъ -И н д іи , и хочу съ 
„ т о б о й  подѣлиться. Ты хозяинъ э т а г о  
„ дома , я его купилъ для т е б я  ; я при- 
,, ѣхалъ съ ж еной, а съ нею плем янница, 
„ с и р о т а  , дѣвушка добрая , красави ца , 
„ б о гатая . Ты долженъ на ней ж е н и т ь -
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„  ся , б ы т ь  хорош имъ м уж ем ъ, а прочее 
„ о с т а в ь  на  мою за б о т у . “

______ _ в. а
(ИзЪ Almanach des prosateurs.)

3.
N. N. разсказы валъ о своихъ подви

гахъ и  д о сто и н ств ах ъ , человѣку, съ ко
т о р ы м ъ  н е к о р о тк о  былъ знаком ъ, Сей 
п осл ѣ д н ій , будучи наконецъ у т о м л е н ъ  
длинны м ъ его повѣствован іем ъ , вдругъ 
уш елъ и  о с та в и л ъ  его сидящ аго н а  с к а 
мейкѣ въ Л ю ксамбургскомъ саду съ  од
ним ъ А д в о к ато м ъ , к о т о р ы й  т о т ч а с ъ  
спросилъ говоруна объ им ени  его п р ія т е 
ля .—„ Не знаю его ф ам иліи, отвѣ чалъ  N. N. 
я  всегда п о ч и та л ъ  его человѣкомъ у м 
ны мъ; но т е п е р ь  вижу, ч т о  онъ не цллі- 
етЪ и рта. р а зи н ц т ъ .“—О и зв и н и те , воз
разилъ Авдокатъ: онъ зЬвалЪ очень ч а с т о .

4 .
Обычай п и т ь  т о с т ы  давалъ поводъ 

ко м ногим ъ с т р а н н о с т я м ъ . Однажды, 
когда Сиръ Карлъ Сидней обѣдалъ въ 
т ав ер н ѣ  съ своим и п р ія т е л я м и , одинъ 
изъ сйхъ послѣднихъ, вы пивш и первой 
за  здоровье знаком ой  ему дамы, бросилъ
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Въ огонь свои га л сту к ъ . Всѣ г о с т и  долж- 
НЬі были послѣдовать его прим ѣру и 
Сидней .сдѣлалъ т о ж е ,  х о т я  г а л с т у к ъ  
его с т о и л ъ  очень дорого. Онъ догадался» 
ч т о  надъ ни м ъ сговорились с ы г р а т ь  
э т у  ш у т к у  и рѣш ился п р и  первомъ ж е 
случаѣ за нее о т п л а т и т ь .  С п у стя  ^іѣ- 
сколько дней т ѣ  же г о с т и  собрались 
въ тавер н ѣ , Сидней вы пилъ напередъ за 
Здоровье и зв ѣ стн о й  всѣмъ к р а с а в и ц ы , 
Велѣлъ в ы р в а т ь  себѣ зубъ, к о т о р ы й  чрез
вы чайно у  него болѣлъ, и^-бросилъ  его 
Въ огонь. Собесѣдники взглянули другъ 
На д р у г а , колебались долгое врем я въ 
Надеждѣ у м и л о с т и в и т ь  Сиднея; но -все 
было т ш (е тн о : зубны й врачъ п ри н ялся  
за свое дѣло, и  каж ды й по очереди при 
нужденъ былъ в ы т е р п ѣ т ь  м учительную  
операцію. Въ продолженіе оной Сидней 
упрекалъ ихъ въ с л а б о с т и , называлъ 
Малодушными, скупы м и и говорилъ, ч т о  
Н е п р о с ти те л ь н о  не п о ж е р т в о в а т ь  для 
красави цы  однимъ зуб ом ъ .

5 .
А ббатъ  Броглій, по з н а т н о с т и  сво

его рода и по своимъ д о с т о и н с т в а м ъ , 
Могъ о ж и д а ть  п о ч етн аго  для себя, мѣ-
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ста*, между т е м ъ  Р е ге н тъ  не о б рати л ъ  
н а  него еіце своего вним анія . Графъ Брог- 
лій, б р а т ъ  А б б ата , обѣдалъ однажды у 
сего П ринца, и  когда онъ спросилъ: какъ 
ему к а ж е т с я  рѣдкое вино, к о то р о е  они 
т о г д а  п и л и , т о  Графъ отвѣчалъ: ,,не 
умѣю л ь с т и т ь ,  и  п о т о м у  скаж у Вашему 
В еличеству , ч т о  я  пивалъ несравненно 
лучш ее.“— Гдѣ же?— „у моего б р а т а .“ — 
А ббатъ, узнавъ о семъ разговорѣ, послалъ 
къ Р е ге н т у  бЬо б у ты л о к ъ  лучш аго Бур
гонскаго  вина изъ своего п о гр еб а . Ре
г е н т ъ  наш елъ его превосходны мъ и  ве
лѣлъ с п р о с и т ь  о цѣнѣ. Тогда А ббатъ 
послалъ къ нему слѣдующій сч етъ :

З а  бЪо б у ты л о к ъ  ви н а  . . .  о
З а  боо г р а ф и н о в ъ .................о
З а  д о ставл ен іе  онаго въ 
П ортъ-Р ояль .......................... о

І А б б а т с т в о  
М о н тъ -С ен ъ - 
Мишель.

При сихъ послѣднихъ словахъ Ре
г е н т ъ  вспом нилъ о д о с т о и н с т в а х ъ  Аб
б а т а  и исполнилъ его ж еланіе.

И. Ель—мой5.
ллл/wvvvvwvwi
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ПѢСНЬ РУСКОМУ ЦАРЮ.

(На голосъ: Колъ славенЬ нашЪ Господъ вд Сіоні.)

К то  прошивъ Рускаго народа 
В озстанетъ, злую брань творя? 
Защитникъ Богъ ему, природа 
И мудрость Рускаго Царя,

Котораго храня законы,
Ж ивутъ счастливо милліоны,

*

Царь Руской мужественъ во брани,
Орлы его вездѣ парятъ;
Въ Его могущественной длани 
Перуны для враговъ горятъ,

Враговъ спокойствія вселенной, 
Союзъ разрушившихъ свдщеной.

*

Царь Руской правду сердцемъ лю битъ,
И правдой твердъ Російскій тронъ;
Онъ правдой царствуетъ й судитъ; 
Гласъ истины  Его законъ:

Но правду съ кротостью  вѣщаетъ, 
И судъ на милцсть обращаетъ*



Царь Руской благостью украшенъ,
И любитъ насъ, какъ чадъ отецъ;
Д л я  з л ы х ъ , преступныхъ взоромъ страшенъ; 
Но кротокъ для простыхъ сердецъ ;
Отрада бѣдствіемъ сличенныхъ;

Надежда сирыхъ, угнетенныхъ*
*

Царь Руской сердца простотою  
И скромностью любезенъ намъ.;
С читаетъ пышность суетою ,
Не внемлетъ лести  похваламъ;

Не любитъ красныхъ словъ искусшва; 
Но любитъ искреннія чувства* *

*
/

Царь Руской преданъ съ вѣрой Богу, 
Святой законъ его хранитъ ,
Хранитъ и добродѣтель стр о гу ; ,
Царь вѣрный царству крѣпкій щ и тъ ;

Ему враговъ не страш ны силы ,
Въ странахъ Его врагамъ могилы-

*

Сыны Россійскіе! любовью 
Къ Царю пылайте своему,
И вѣрность печатлѣйте кровью;
Сердца и жизнь и честь Ему,

Какъ даръ достойный, посвятите,
И благостью Его ж ивите.

i i 4

*



О! Боже силъ, отецъ небесный!
Къ тебѣ возносимъ мысль, сердца 
Въ мольбахъ, да промыслъ Твой чудесный 
Хранитъ Отечества Отца

Для блага, счастія и славы 
Тебѣ любезныя державы.

и5 Декабря 187g. ПлатонЪ Яопатинскій.

X15

ЛЛЛѴІ\ѴИЛЛДДЛЛЛЛЛ

ДШ ЕТЪ.

Шдилліл.

Дамета застигнула ночь на пути —
Онъ шелъ изъ сосѣдства обратно —

Не близко еще оставалось и д ти ,
А время такъ  было пріятно:

Зефиръ утомленный едва колебалъ 
Кудрявыя бука вершины;

Сводъ неба , звѣздами усѣянъ, блисталъ;
Дремали во мракѣ долины. —

Пастухъ осмотрѣлся й  легъ отдохнуть.
Величіе ночи его поражало,

Священный восторгъ проливало во грудь, 
Къ благимъ помышлёньямъ склоняло.— 

„ О ночь! говорилъ онъ: съ какимъ завсегда 
Особеннымъ сердца движеньемъ,

6



П ростерты й на холмѣ, иль скатѣ пруда, 
Смотрю на твое приближенье! —

, Познайте! однажды жрецъ Пановъ сказалъ: 
„Ц вѣ токъ , попираемый мною,

,, Кузнечикъ, который теперь прокричалъ,
,, Таясь подъ густою травою ,

„ Не меньше о славѣ Творца говорятъ, 
„К акъ  горы, дубравы и воды!^‘в —

Онъ правъ: сей урокъ повторялъ я стократъ , 
Дивяся устройству природы.

П ріятно повсюду ее наблюдать,
Земли красотой любоваться;

Но взоромъ по звѣдному небу блуждать,
Въ безмѣрности тверди тер я ться , 

Едваль непріятнѣй всего для меня!
Въ себя самаго погруженный,

Я часто не вижу, какъ вѣстница дня 
Востокъ разцвѣтитъ омраченный.

И если случится, что  Мирра моя
Тѣ чувства со мной раздѣляетъ —

Всю сладость тогда познаю бы тія,
Въ восторгахъ душа утопаетъ ,

И слезы ліюшся обильной струёй!
О боги! молю васъ, храните 

Жизнь Мирры моей дорогой!
Блаженство мое продолжите!

Съ тѣхъ поръ, какъ*люблю и взаимно любимъ, 
Я сдѣлался лучше, добрѣе!

Но только ли? къ вамъ, всеблагіе, самимъ 
Съ тѣхъ поръ прилѣпился сильнѣе,



И даже, какъ будто, сталъ выше душой!
О боги! молю васъ, храните 

Жизнь Мирры моей дорогой!
Блаженство мое продолжите! “ 

Даметъ, отдохнувши, пошелъ; но мечты 
Все юноши грудь волновали; 

Межь темъ солови, оглашая кусты , 
Дорогу его сокращали.

В . ПанаееЪ*

лллмлллллллллл

Б — МУ.

(при отЪѣздѣ его вЪ армію.)

И такъ безпечнаго досуга 
Отвергнувъ сладостный покой,
Ужь т ы  въ мечтахъ покинулъ друга,
И новый путь передъ тобой..
Н астанетъ скоро день желанной 
И воинъ мой, прошивнымъ страхъ, 
Надвинувъ шлемъ, съ мечемъ въ рукахъ, 
Л ети тъ  на голосъ славы бранной?
Иди!—воинственный нарядъ 
Приличенъ юности отважной:
Люблю я пушекъ гулъ протяжной, 
Люблю красивый вахтпарадъ,
Люблю питомцевъ шумной славы. 
Смотри—сомнулись въ бранной строй —



Идутъ!—блестящей полосой 
Горятъ ихъ шлемы величавы.
Идутъ/—вскипѣлъ кровавый бой.—
Люблю ихъ видѣть въ битвѣ шумной,, 
Летящихъ въ пламень роковой 
Толпой отважной и безумной.
И вотъ подъ тѣнію  шатровъ 
Дружина вѣтренныхъ героевъ 
ГГоетъ за чашей славу боевъ 
И стыдъ низложенныхъ враговъ.1 
Спѣши же къ нимъ, любовникъ брани* 
Ступай, служи богинѣ бѣдъ,
И къ ней съ мольбою твой Поэтъ 
Подыметъ трепетны я длани.
Зовутъ/ лети въ опасной путь,
Да идетъ мимо Рокъ^губитель!
Люби, рубись и вѣчно будь 
Въ любви и въ брани побѣдитель !

Е. Баратынской*

лллллллллллл/ѵи

Е. А. Б . . . . ВОЙ.
/ V W V W W l / Ѵ І Л  ѵ и  I

{Отсылая ей за годЪ кредЪ теліЪ для нея 
же написанные стихи,')

у
Когда Амуръ еще былъ вашимъ богомъ 

И Граціи васъ кликали сестрой,
Когда самой Психеѣ красотой



Bf*i уступить могли, ей ей! не въ многомъ—« 
Я какъ Поэтъ, какъ важной Музы жрецъ, 
Лишь истинѣ и красотѣ служащій,
Дерзалъ васъ пѣть и свѣжестью блестящій 
Вамъ изъ цвѣтовъ Парнасскихъ плелъ вѣнецъ, 
И признаюсь, я часто въ восхищеньи 
Васъ представлялъ читающихъ тайкомъ 
Мои стихи въ безмолвномъ умиленьи,
И жадно ждалъ, когда своимъ пѣвцомъ 
Счастливаго меня вы назовете 
И уголокъ мнѣ въ сердцѣ отведете!
Я такъ мечталъ/ Вдругъ добрый Гименей 
Смѣнилъ у васъ повѣсу Купидона 
И отъ  Хяритъ васъ приняла Юнона,
Я въ радости возжегъ мастики ей 
(Хотя не такъ люблю я эту  даму:
Не стыдно ли ей къ мужу ревновать?)
И написалъ притомъ Эпиталаму.
Но вотъ бѣда! мнѣ стр атн о  показать 
Вамъ прежніе стихи мои, Елена!
Ч то  если вашъ супругъ, хоть онъ Поэтъ, 
(Но у меня къ женатымъ вѣры нѣтъ) 
Вообразитъ, что  я согнулъ колѣна,
Какъ влюбчивый, предъ вами, Селадонъ! 
Нѣтъ, можно ли, чтобъ такъ  ошибся онъ? 
Мнѣ нечего Поэта опасаться!
Я  васъ предамъ потомству хоть въ мечтѣ: 
Онъ знаетъ, мы привыкли покланяться, 
Какъ божествамъ, уму и красотѣ •

А-ллллллмллллмл
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УСТАВЪ столовый.

{Подражаніе Папарц.)

Въ столовой нѣтъ отливъ мѣстамъ. 
Какъ поваръ твой ни будь искусенъ. 
Когда сажаешь по чинамъ,
Обѣдъ твой  лакомый не вкусенъ.
Равно, что  верхъ стола, ч то  низъ;
Нѣтъ старш инства у гастронома:
Куда попалъ, т у т ъ  и садись,
Я и въ гостяхъ хочу бы ть дома.

*

Просторъ локтямъ: отъ  тѣсноты  
Не радV и лучшему я блюду;
Чѣмъ далѣ былъ отъ  красоты,
Темъ ближе къ ней я послѣ буду.
Къ чему огромный рядъ прикрасъ 
И блюда разставлять узоромъ?
За столъ сажусь я не для глазъ 
И сы тъ  желаю быть не взоромъ.

*

Спаси насъ, Боже, за столомъ,
О тъ хлопотливаго сосѣда:
Онъ пбдчиваньемъ, какъ ножёмъ, 
П ристанетъ къ горлу въ часъ обѣда.
Не въ пору другъ тошнѣй врага!
П усть каждый о себѣ хлопочетъ,
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Ц самъ свой баринъ и слуга:
По волѣ пьетъ и ѣстъ, какъ хочетъ.

♦

Мнѣ жалокъ пьяница хвастунъ, 
Который пьетъ не для забавы:
Какой онъ честц ждетъ шалунъ? 
Одно безславье пить изъ славы.
На умъ и взоры ляжетъ тьма,
Когда напьется безъ оглядки:
Вино пусть намъ придастъ ума,
А не мутишъ его остатки .

♦

Весельгб будетъ череда;
Но пусть и въ самомъ упоеньѣ 
Разсудка легкая узда,
Даетъ веселью направленье.
Порядокъ есть душа всего!
Богъ пиршествъ по уставу правитъ; 
Толстой, верьховный жрецъ его,
На путь насъ истинный наставитъ:

*

Гостепріимство—безъ чиновъ, 
Разнообразность—въ разговорахъ,
Въ разсказахъ—бережливость словъ, 
Холоднокровье—въ жаркихъ спорахъ, 
Безъ умничанья—простота,
Веселость—духъ свободы трезвой,
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Безъ ѣдкой желчи—остр о та ,
Безъ ш утовства—соль ш утки рѣзвой.

Варшава ь

АЛЛлЛлѵѵ>ла* ЛѴі

пѣсни.
Xk

{Подражаніе Флоріанц.)

Ахъ! мнѣ ли въ с тр а с т и  изъясняться! 
Могуль найши довольно словъ!
Умѣю чувствовать любовь,
Но не умѣю выражаться*

Скажуль, что  Ливія блистаетъ 
Предъ всѣми прелестью красотъ?
Объ этомъ все селенье знаетъ:
Она красавицей слывётъ.

*

Хвалить ли ангела душою?
Ей вслухъ всѣ тож е говорятъ;
И тоже бѣдные твердятъ
Съ сердечной, искренней слезою«

*
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Увы! я дара не имѣю 
Ей пламень с тр а сти  передать/
Я только лишь любить умѣю,
И сильно чувствуя—молчать.

' Н. ЕльганиновЪ.
2.

Гдѣ дута съ перомъ согласна.
Тамъ не труднобъ говорить;
Но т ы  талъ мила, прекрасна,
Ч то нельзя и похвалить*

•

Ч то ни молвлю, все такъ  мало,
Не найду по сердцу словъ;
4£се не ловко, а бывало 
Я для всѣхъ писать готовъ.

*

И Эстель и Галатеи*
,Я съ Темирами равнялъ;
Ч то бывало ни запіѣю,
Лишь присѣлъ—и написалъ.

* ^

А теперь, мой другъ безцѣнной,
И ума не приложу.
Какъ хвалить, что  совершенно,
Въ комъ я. все вдругъ нахожу?

7



Дарованья, умъ, любезность,
В< ѣ пр ілтства красоты,
Сердце доброе и нѣжность,
Лиза, все имѣешь т ы !

*

Ангелъ сердцемъ и душою,
Ты на т о  сотворена,
Ч то бы всѣхъ плѣнять собою: 
Нѣтъ, ни съ кѣмъ т ы  tie равна.—

♦

И я вижу, ч то  напрасно 
Описать йіебя хочу;
Вижу, все въ тебѣ прекрасно: 
Восхищаюсь—и молчу...
ІІ^ослвсіі Ж. р.

13af.

/Ѵѵ/ѴѴИМЛЛЛЛМ

КЪ ЛИЛ$.

(Подражаніе Анакреощ .)

Напрасно, Лилета!
Смѣясь убѣгаешь 
Моей сѣдины;
Со старостью  скромедр 
Нерѣдко. друж ится 
К рылатый Чюжокъ,



И роза съ лилеей,
Небрежно сплетаясь,
Плѣняютъ нашъ взоръ»

Кнлзь ЦвртелевЬ»

125

Л/ѴѴѴИ/ѴИ/ѴѴОѴИ

КЪ КРАСАВИЦѢ УЕДИНЕННОЙ.

Какъ роза свѣжая одна благоухаетъ 
Въ угрюмой тишинѣ полунощныхъ степей; 
Какъ пѣснью сладостной въ часъ у тр а  о-

глашаетъ
Дубравы мертвыя пустынный соловей; 
Какъ драгоцѣнный перлъ, волнами погло

щенный,
Скрывается о тъ  глазъ на жадномъ днѣ мо

рей:
Такъ сиротѣетъ здѣсь въ странѣ уединенной 
Богиня красоты безъ жертвъ и олтарей. 
Варшава .

ЛАЛЛЛЛЛМЛЛЛЛЛ*

МОЯ СУДЬБА.

(Подражаніе.)

Видишь ли въ пустынѣ дикой,
Среди скалъ, гдѣ вѣтръ шумитъ,
Дубъ, обвитый повиликой,
Позабытъ отъ  всѣхъ стои тъ .

*
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Такъ и я, всего лишенный,
Ошъ рожденья сиротой,
Рѣкъ влачу уединенный 
Только съ дружбою святой*

ff. РейнсдорфЪ.

/ѵѵіллл-ѵѵѵѵѵі/ѵеѵ.

СОНЪ.

Во снѣ я легкимъ мотылькомъ,
Казалось надъ свѣчей кружился;
Безпечно сближась съ огонькомъ,
Вдругъ впыхнулъ — крылышекъ лишился. 
Ч то  значитъ, Лила, э т о т ъ  сонъ?
Добро, иль худо предвѣщаетъ? . .  .
Не вѣчнуюль^ потерю онъ 
Моей свободы означаетъ!

Кплзъ ЦертслевЪ.

ТРУДНАЯ ЗАДАЧА.

„ Талантъ вашъ, всѣмъ извѣстный, 
Меня приводитъ къ вамъ. Вы живописцевъ

честь/ ів
—Вы ш утите: вашъ отзывъ, слишкомъ

лестный»
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Я принужденъ насмѣшкою почесть.-—
„ Напрасно! “ — А къ чему могу намъ быть

угоденъ? —
„Мнѣ нуженъ мой портретъ ; 

Досугъ ли вамъ теперь?4*— Для васъ о т к а 
за нѣтъ,

Д ля васъ я завсегда свободенъ.
А какъ себя прикажете писать? 

Ёенерою ли, флорой,
Діаной, Душецькой, Авророй? —

„ Какъ вамъ на мысль придетъ: извольте
выбирать.

Я не прикрасъ, а сходства лишь желаю, 
Ужь такъ  и быть откроюсь вамъ во

всёмъ:
Любовнику портретъ  я это тъ  назначаю; 
Онъ долженъ быть похожъ; одяакожь так ъ

притом ъ,
Чтобъ въ случаѣ меня мужъ не узналъ бы

въ нёмъ,
Варшава»

ЛЛЛЛЛЛЛМѴМААЛЛМ
ОТВѢТЪ КАРНЕАДА.

„Мудрецъ! на свѣтѣ семъ, межь глупыми
и злыми,

Чѣмъ занятъ ты , я знать хочу?“
— Въ большой больницѣ сей я слезы лью

съ больными,
А съ дураками хохёчу! —

Толіскб.
АМ ЛЛЛ/ѴИЛЛѴѴМ ѴИ



КНЯЖНИНЪ и ф о н ъ  ви зи н ъ .

У авторовъ пріязнь со всячиной ведется,
,, Росславъ твой  затвердилъ: я РоссЪ, я

РоссЪ э я РоссЫ 
А Е с е  онъ не великъ; когда же разростешся?“ 
фонъ—Визинъ Княжнину далъ шуточный

запросъ.
„ Когда?“ — т о т ъ  отвѣчалъ самъ на словцо

удалый^.
Когда твой  Бригадиръ поступитъ въ

Генералы. “
Варшава*

ЭПИГРАММЫ.

1.

Вписавшись въ цѣхъ Зоиловъ сшрогихЪі 
Лудъ и къ себѣ т ы  судія.
Жуковскій пишетъ для немногих5%
А т ы  для одного себя.

2.

Чтобъ полный смыслъ разбить въ творе~
ніяхъ пѣвца,

ГГоодиначкѣ въ немъ шы стихъ коварно
у д и ш ь ;

Въ безсмыслицѣжь своей тогда увѣренъ бу
дешь,

Когда прочтешь себя съ начала до конца.
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3.

Работая перомъ какъ топоромъ, 
ф ирсъ каждый день печать съ собой зна

комитъ!
Вотъ подлинно пришлось сказать о нёмъ: 
Ломаетъ онъ языкъ и оды ломишъ.

4-

Его познаній вѣренъ счетъ,
Но онъ ихъ худо примѣняетъ:
Онъ стихъ въ Трагедіяхъ поетъ,
А пѣсню въ Операхъ читаетъ .

5.

Стиховъ моихъ давно т ы  слышать хочешь.
Догадливъ я! благодарю за честь! 
Признайся: т ы  не о моихъ хлопочешь,
А наровишь какъ бы свои прочесть.
Варшава•

б.

Не можетъ бы ть чтобъ, кралъ т ы , Клитъ,
стихи чужіе;

Но... Музы Памяти вѣдь дочери родныя. 
ТомскЪ.

7 .

?» Будь ясенъ, кратокъ будь!“ твердишь т ы
ежечасно.



іЗо

Скажу: „ т ы  глупъ и, золъ! “ не крашколь
т о  и лсно?

М. ЗятковцъіФ С. ИвановЪ.

ЛЛЛМЛ

ЭПИТАфШ #

1. Д у р н о м у  С т ихот ворцу.
У Пиндовой свалы» подъ камнемъ мхомъ по

крытымъ»
Здѣсь чудака положенъ прахъ;
Чтобъ быть презрѣннымъ, иль забытымъ, 
Онъ цѣлой вѣкъ провелъ въ трудахъ.

8. Х в а с т у н у .

Здѣсь темный родомъ скры тъ Пустовъ; 
Какъ онъ так іе  люди рѣдки:
Родятся чада отъ  отцовъ,
А имъ такъ  рождены всѣ предки. 

ТомскЪ.

л ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ и ѵ іл /ѵ ѵ > /ѵ м /т



іЗх

СТИХИ НА ЗАДАННЫЯ РИѲМЫ *).
Чшо споришь намъ друзья ? Тѣмъ нравится

СоиетЪ>
А этимъ boiüs-rimés , Рондо , иль ТріолетЪ , 
И каждому свое : мнѣ напримѣръ Баллада , 
Въ шо время, какъ для васъ пріятнѣе Ша

рада.
Ч то возрастъ, т о  и вкусъ, вамъ скажетъ

АпологЪ\
Ч то городъ , шо и нравъ — примолвлю въ

ЭпйлогЪ:
Въ Парижѣ цѣнятся bons mots и Эпигралллла, 
Въ туманномъ Лондонѣ хорошій beaf и

Драллліа,
Въ Италіи жкусны и шоколадъ и СтансЪ, 
Въ Испаніи гремитъ фанданго и РоліансЪ. 

ТоллскЪ.
WWi/l/Vyi/WWl/W

НОВОСТИ.

И н о с т р а н н в іл  И з в ѣ с т ія .
(#36 разныхЪ иност ранны хъ  жцрн&ловЪ 
и писелхЪ кЪ И здат елю  отЪ его Кор
респондентовък)

А вст рія .
Много было говорено и писано какъ о 

пользѣ, такъ  и о вредѣ публичныхъ листовъ

*) См. статью  подъ заглавіемъ: ЗаЪага Стихотвор
цамъ въ XVII № Благонамѣреннаго 1819 года, стран. 
З26 и 327.

ô



іЗ я

и журналовъ. Наконецъ, несмотря на яѣко* 
щорыя происходящія ' отъ  нихъ невыгоды, 
ва?кется всѣ согласились въ томъ , что 
посредствомъ . оныхъ, можно имѣть величай
шее вліяніе ца образованіе всѣхъ классовъ 
народа, чцю они необходимы для распро
страненія многихъ общеполезныхъ познаній, 
и что  они служатъ наилуншИмъ средствомъ 
къ возбужденію и направленію обществен
наго духа. По сему умножающееся число 
періодическихъ изданій, у' какого бы т о  ни 
(было народа, есть вѣрный признакъ возни
кающей въ ономъ литтературной  дѣятель* 
носши, стремленія!, цросвѣщать и просвѣ
щ аться, чюрвдва возраждающихся талантовъ, 
однимъ словомъ возрожденія наукъ и сло
весности-

I
Вѣнскій Журналъ * Wiener Zeitschrift für 

Kirnst, Literatur, Theater und Mode, сообщилъ 
въ прошедшемъ году извѣстіе, впрочемъ 
весьма неполное и несовершенно справедли
вое *) о издающихся въ Россіи журналахъ.

*) Несовершенно справедливое?—Но к т о  же вино
ватъ въ гпомъ? К т о  другой какъ не мы сами? Если 
мы не хотимъ Сообщать иностранцамъ полныя, исгішн- 
ньія, основательныя извѣстія о наіиемъ любезномъ 
отечествѣ : т о л какъ же могутъ дѣлать сіе они, ли
шенные всѣхъ къ тому способовъ. Прим. Корреспочд.
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Учтивость за учтивость. Имѣя возмож
ность сообщишь читателямъ. Б л а г о н а м е р е н *  
н а г о  подробное извѣстіе о состояніи Шур* 
налисшики въД встріи; спѣшимъ сіе испол
н и ть , тѣмъ болѣе, что  какъ мы надѣемся; 
оно будетъ для нихъ не безъ интереса.

До начала осмнадцатаго столѣтія въ 
Австріи не только не было никакрго пе
ріодическаго л и ста , но даже несмотря на 
вызовъ Правительства, которое приглаша
ло къ тому желающихъ чрезъ публичныя 
афиши и обѣщало особыя выгоды и покро
вительство, не нашлось ни одного охотни
ка предпринять изданіе какого либо жур
нала или газеты. Наконецъ Зі Января 170З 
года появилась первая постоянная газета, 
которой, ка?кдую Середу и Субботу выда
вался одинъ листъ въ четвертку подъ за
главіемъ: х„ Mit R öhl. К.. М. Allergnäd. Special 
Privilegio ist der Posttägliche M erk u r iu s  oder eine 
ganz besondere posttägliche Relation von den 
wichtigsten in Europa vorgegangenen Novellen und 
couriosen Raisonemets und politischen Reflexionen 
mitermenget, den geneigten Neu— Begierigen zur 
beliebten Vergnügung zusammen getragen und 
verlegt in der Kais. Residenz - Stadt Wien durch 
J. P. Sedlmayer Universitätischen Buchhändlern.“ 
(Вотъ вкратцѣ оглавленіе сего Журнала на 
Рускомъ: М е р к у р і й ,  п р и в и л  л е г и р о в а н н а я  г а з е 
т а ч п о л у т и г е с к а г о  с о д е р ж а н ія ,  и з д а в а е м а я  вЪ
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Béué СедЬліайероліЪу УниверситетскилаЪ Кни- 
гопродавирм,Ъ.) .Съ 8 Августа, кромѣ Меркцріл 
продолжавшагося и въ слѣдующемъ году, 
появился у Ш енветтера, Университетскаго 
Книгопродавца, Wienèrisches Diarium, Вѣнскій 
ДневникЪ у содержавшій въ себѣ все достой^ 
ное лю бопытства и замѣчанія случившееся 
въ самой Вѣнѣ и другихъ мѣстахъ. Кромѣ 
сего онъ содержалъ въ себѣ еженедѣльные 
списки умершихъ, родившихся изъ знатной 
фамиліи, замѣчательныхъ браковъ, а равно 
приѣзжающихъ и отъѣзжающихъ изъ Вѣны* 
Въ послѣдствіе времени изданіе сего Днев
ника принялъ на себя ПетрЪ ГвленЪ съ у- 
словіемъ учредить д!ля того особую* книго
печатню (въ т о  время было въ Вѣнѣ толь
ко ш есть типографій) и п л ати ть  в4> каз
ну пошлины 110.400 гульденовъ въ годъ. Ны
нѣ наслѣдники его, за изданіе сей же Ьамой 
газеты, выходящей подъ названіемъ: Привил- 
легированнымъ В^нскимЪ відолгостеи, пла
т я т ъ  въ казну 20.009 гульденовъ.

. За сими первоначальными изданіями на 
чалй появляться, хотя и въ длинныхъ про
межуткахъ,' другія политическія вѣдомости 
въ разныхъ провинціяхъ Австрійской Им
періи. Изданія ученаго "и литтературн аго  
содержанія начали изрѣдко показываться 
около половины XVIII столѣтія.

Первая ученая газета въ Австріи была;



Monatliche. Auszüge alter und neuer gelehrten
Sachen (Е ж с л і Ѣс я ъ щ і я  Выписки о разныхЪ 
древнихЪ и новыхЪ цъеныхЪ дѣлахЪ. Оль- 
ллюіф. i j 47 - І9> въ 8 ку ) издайныя Оль- 
мюцкимъ ученымъ обществомъ, учрежден
нымъ Барономъ Іозефомъ Петрашемъ.

Въ Вѣнѣ первый ученый журналъ поя
вился 'въ 17 55 году. Это былъ: Wienerische
gelehrte Nachrichten (Вѣнскія цъеиыя извѣстія), 
которыя въ послѣдствіе времени перемѣ
няли какъ названія, такъ и Издателей.

Вотъ нѣсколько словъ о началѣ періо
дическихъ изданій въ Австрійской -Имперіи. 
Въ послѣдствіе времени появлялись Часто 
новые журналы, но существованіе ихъ было 
непродолжительно и они, такъ  сказать, не 
могли укореняться до начала нынѣшняго 
столѣ тія , когда Австрія имѣла еще не 
болѣе одного, или двухъ журналовъ, исклю
чая политическіе. Но съ сего времени, въ 
продолженіе ід лѢдіъ , число журналовъ, 
кромѣ газетъ и вѣдомостей, возрасло почти 
до 6о. Разительный знакъ возникшей дѣя
тельности умовъ! Мы Сообщимъ здѣсь на
шимъ читателямъ краткое обозрѣніе періо
дическихъ листовъ, издававшихся въ Ав
стр іи  въ прошедшемъ i8ijj году.



іЗ б

J. Ж урналы  политигескаго сѳдержаніл* 

Н ілсецкіе .

і) Первое мѣсто между оными занимаетъ 
Австрійскій Наблюдатель ( Oeslerreichischer 
Beobachter), издаваемый уже десять лѣтъ Г. 
Пилатомъ, приватнымъ Секретаремъ Ми
нистра иностранныхъ дѣлъ Князя МегНтер- 
ниха. Каждый день выходитѣ нумеръ изъ 
двухъ, или трехъ четвертушекъ. Журналъ 
Сей особенно отличается поспѣшнѣйшимъ 
сообщеніемъ всѣхъ политическихъ новостей 
и часто помѣщаемыми въ ономъ оффиціаль
ными статьям и , публикуемыми ч по чжела- 
ніш, или приказанію Австрійскаго Прави
тельства.

2.) Вѣнскія привиллегированнъся в-ёдолюсти 
(Oesterreichifche Kaiserl. priviligi rte Wiener Zeitung) 
подъ редакціею Г. Бернарда. Онѣ точно 
такого же содержанія какъ наши П етер 
бургскія или Московскія вѣдомости, и вы
ходятъ каждый день, исключая воскресенье 
и праздники.

3) Т и р о л ь с к ій  В іс т н и к Ъ  (Bothe aus Tyrol)*
4) Т р а н с и л ь в а н с к ій  В ісгпникЪ  (Siebenbürger,

Bothe).

Ô) Брюнская,
6) Грецкая,

Газеты :



*)) Клагенфуртская.
в) Лайбахская. 
g) Лембергская. 
іо) Линцкая. 
и )  Офенская.
12) Прагская.
13) ІІресбцргская•
14) Зальцбургская.
15) Сербская.
16) Троппавская.

6) Латинскіе.
i j)  ПолитПико-стпатистигескія Ефемериды 

(Ephemerides posonienses politico-statisticae).
в) Италіянскіе.

18) Монтазанская Газета.
19) Миланская Газета.
20) Привилле гиро ванная Венеціанская Га

зета .
21) Тріестскій Наблюдатель. (Osservatore 

triestino).
.22) Новый Венеціанскій наблюдатель (il 

nuovo Osservatore veneziano).
г) Богемскіе.

q5) Вѣнскія Богеллскіл вѣдомости (Cysarske 
Kjalöwske Widenske Nowiny) .

2-4) Прагскія ОберЪ-Посталлскія вѣдомости«
,4) Венгерскіе.

25) Венгерскій КуръерЪ (Magyar Kurir).
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ж) Грегескіе.

ав) Грегескій -Телеграфъ ( Ту\еура(рО^ 
éX?O?VÏX0ç), или подитиеіо-лишшерашурная 
газета.

з) Польскіе.

а?) Л€ллбергская Газета (Gazeta Lwowska .̂

II. Жцриалы литтератцрные и цъеные. 

а) ^издающіеся еЪ Béni .

28) Собиратель (der Sammler). Одинъ изъ 
самыхъ старшихъ , и можно сказать, изъ 
саМыхЪ лучшихъ Австрійскихъ журналовъ; 
жаль только, что  онъ наполняется неори
гинальными піэсами, но перепечатываемыми 
изъ другихъ Нѣмецкихъ журналовъ, кален
дарей, и т .  п. Онъ издается уже 12 годъ. 
Редакторъ его есть Г. фонъ Портеншлигъ, 
а для такъ  называемыхъ Notizen, или извѣ
стій  о театрахъ , концертахъ и проч., Г. 
Зейфридъ.

29) За нимъ слѣдуютъ по старш инству 
Вѣнскія театральныя вѣдоллости (Wiener all
gemeine Theaterzeitung) издаваемыя также уже 
12 годъ Адольфомъ Байерле .. Въ послѣдніе 
годы журналъ сей началъ исправляться и 
с т о и т ъ  теперь наряду недурныхъ. Въ осо
бенности онъ извѣстенъ довольно основа
тельными и остроумными замѣчаніями о 
т е а т р а х ъ .



Зо) АрхивЪ д л я  Г еограф іи , Исторіи, 
Государственной и Военной Науки (Archiv für 
Erdkunde, Geschichte, Staats-und Kriegskunst) из
даваемый уже io годъ извѣстнымъ ученому 
свѣту Барономъ Гормайромъ. Превосходный 
Магазинъ для Исторіи Австріи и подвласт
ныхъ ей провинцій

3t) О т еъ е ст в ен и ъ ія  з а п и с к и  д л я  А в с т р ій 
ской И м п е р і и , в.иѣстѣ сЪ л ѣ т о п и сью  А вст р ій 
ской л ц т т е р а т ц р ы  (Erneuerte vaterländische 
Blatter für den Oesterreichisclien Kaiserstaat, nebst 
der Chronik der Österreichischen Literatur), #3̂ - 
даваемый Г. Саріпори. Въ семъ Журналѣ по
мѣщаются многія весьма любопытныя и 
для Австріи полезныя ст а т ь и , но много и 
пустаго Для наполненія листовъ. .Лѣтопись 
Ли т  тературы  тр ебуетъ  большей обрабо
тан ноет и .

З2) Вѣнскій М о д н ы й  Й іц р и а л Ь )  издавае
мый Г. Шикомъ подъ редакціею Бернарда 
(Wiener Zeitschrift für Kunst, Literatur, Theater 
und Mode) продолжаетсЯ пятый годъ. Въ 
немъ помѣщаются однѣ оригинальныя піэ- 
сы, кои присылаются со всѣхъ концевъ 
Германіи и лучшими Нѣмецкими акторами. 
Въ сему побуждаются онй наиболѣе зада
ваемыми Г Издателемъ задачами и опредѣ
ляемыми за т о  цѣнами . На нынѣшній 1820  
Годъ объявлено имЪ четыре задачи и во
семь цѣнъ (четыре за лучшія и четы ре з$
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второкласньтя сочиненія). Въ особенности 
яке сей журналъ сланится сізой-mw прекрас
ными модными картинками, которыя не 
только не уступаю тъ  Парижскимъ, но да
же превосходятъ оныя. — Въ семъ журналѣ 
мы часто встрѣчаемъ извѣстія изъ Рог сіи.

3 5 ) ConversationsblaU, мзда каемый фра н- 
цомъ Греффсромъ, начался только въ про
шедшемъ году и въ! с ко ромъ времени разно
образностію и изяществомъ помѣщаемыхъ 
въ немъ ніэсъ, равно какъ и скорымъ сооб
щеніемъ ли т т е р а т у  рнмхъ и ученыхъ ново
стей  всего свѣта, заслужилъ особое внима
ніе Публики* Издатель онаіо имѣетъ, какъ 
у. пасъ въ Россіи, такъ и во многихъ зна
чительныхъ городахъ Европы, Азіи и А ме» 
])ики, свои хъ , корреспондентовъ. Съ нынѣш
няго года планъ онаго распространяется.

34) С т р а и н ѵ к Ъ  (Wanderer), политическій 
и лиш тсраш урный журналъ, издаваемый 
ш естой годъ Зейфридомъ. Ліурналъ сей годъ 
о т ъ  году улучшается и распространяетъ  
планъ свой.

55) Роенный жцрналЪ (Oesterreichlsch-mi- 
Ііtorische Zeitschrift), издаваемый фонъ Шель- 
сомъ, вес ьма уважается и приноситъ нема
ловажную пользу молодымъ людямъ, посвя
щающимъ себя военному званію,

36) Теолигигескіи Ж ц р н а л Ъ  (Theologische 
Zeitschrift) издастся седьмой годъ Л. ф рин- 
іномъ ,



3?) Музыкальный* Ж урналЪ  (allgemeine 
musikalische Zeitschrift, mit besonderer Rücksicht 
auf den oesterreichischen Kaiserstaat) выдается 
съ музыкальными приложеніями уже т р е 
т ій  годъ.

58) АрхивЪ д ля  важнѣйшихъ учрежденій 
по уголовной и гражданской части (Archiv 
für wichtige Anordnungen in der К. К Staaten 
über Criminal-und Civil-Justiz, etc издается  
Ba герба хом*ь.

5g) ДцхЪ ереліени  (Geist der Zeit), жур
налъ для Исторіи, Политики, Географіи, 
Государственной и Военной Науки, и Сло
весности , издаваемый Г. Тильке, не обра
щ а е т ъ  на себя особеннаго вниманія.

4 о) Воскресный листокЪ (Sonntagsblatt). 
Журналъ для юношесшва, издаваемый содер
жателемъ 6 загороднаго пенсіона Г. Клинков- 
шшромомъ (подъ именемъ ф р . к инд манна).

4 * ) Л ѣ т описи  Л и т т е р а т у р ы  (Jahrbücher 
der Literatur) , издаваемыя обществомъ уче
ныхъ мужей подъ руководствомъ М Колли
на. Одинъ изъ наилучшихъ критическихъ  
журналовъ во всей Германіи. Онъ начался 
только въ прошедшемъ году. Въ послѣднихъ 
двухъ частяхъ онаго находится/ прекрасное 
обозрѣніе новѣйшей Руской Л иш тературы .

42) Лѣтописи Политехническаго И нст и
тута (Jahrbücher der polite chnisches Jnstituts). 
Журналъ для наукъ, въ особенности м ате
матическихъ и физическихъ.



45) flimdnucu М едицинскія  (Medicinlsehe 
Jahrbücher), издаваемыя Директорами и Про 
фессорами врачебной науки при Вѣнскомъ 
Универси т е т ѣ .

44) М ины  Востока (Fundgruben desjOrients) 
издаваемыя знаменитымъ Оріенталистомъ  
Г. Гамморомъ. Прекрасный магазинъ . новыхъ 
Изслѣдованій и познаній о Востокѣ.

45) М атеріалы д*я нацки законодателъ*
стеа и правоводеніл изд. Г. Прашобекерою 
(Pratobevera: Materialien zur Gesetzkunde und
Rechtspflege).

46) Литтератцрный В'ёстникЪ (Litera
richer Anzeiger), содержащій въ себѣ извѣстія  
о вновь выходящихъ книгахъ съ краткимъ 
разборомъ важнѣйшихъ изъ оныхъ .

4у) НнцсЪ (JanusJ историческій, фи зо-- 
софическій и л и т  гаера т у рный журналъ Г. 
Вечера. Издатель началъ сей журналъ въ 
исходѣ і8 і 8 года темъ, ч то  разбранился 
со всѣми прочими Вѣнскими журналистами» 
Э то не Понравилось публикѣ и журналъ сей 
съ первымъ числомъ Іюля 1 81 9  года долженъ 
былъ кончиться .

48) М аслинная вітвъ (Oehlzweige) рели
гіознаго содержанія, издаваемый Г. Пасси. 
Журналъ сей начался въ прошедшемъ году 
и въ скоромъ, времени прекратился; одна
ко же съ нынѣціняго года онъ опять будетъ  
выходишь »



4.9) .З р и т е л ѣ  (Spectateur, journal histori
que , lileraire et moral, rédigé par Lannoy et 
Libert) имѣлъ участь, подобную Л нусу: въ 
одно нр''мя съ нимъ начался и въ одно вре
мя кончился,

50) Сіона, энциклопедическій журналъ 
для Израелитянъ, только былъ объявленъ 
Гг. Ейпіѳлесами, но по н едостатку подпис
чиковъ и не выходилъ .

51) Писъліа но во приставшаго Ечпелъдацр- 
ца кЪ родственнику его вЪ КакранЪ (Briefe 
des neu angekommenen Eipeldauers an seinen 
Herrn Vetter in Kakran—Ейпелъдац и НакранЪ 
днѣ деревушки близь Вѣны) Народный; Кри
тическій журналъ *) писанный Вѣнскимъ 
діалектомъ . Онъ издается уже нѣсколько 
десятковь лѣтъ. Послѣдній Издатель его 
былъ извѣстнѣй многими своими сочине
ніями Г. Гевей, который въ половинѣ про
шедшаго года скончался. Послѣ него принялъ 
на себя изданіе сего журнала Г. Байерле; 
но имъ не такъ довольны. Онъ далеко 
о т с т а е т ъ  отъ  Гевея, какъ въ о стр отѣ , 
такъ и въ выборѣ предметовъ.

5г) ГерллесЪ (EfiZtyço Л о Х і о с Греческій 
журналъ историческаго, географическаго и 
ли in тера турнаго содержанія, издаваемый 
Ан тимусомъ Газесомъ.

*) Подобный нашему Живописцу. Прим . Кор .
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5 5 )  К а л л і о п а  (Jf\CLkXioïïvf) Греческое пе
ріодическое изданіе филологическа го, геогра- 
фическаго и меркантильнаго содержанія* 
началось только въ прошедшемъ году.

(окопъ» вЪ с л і д .  книжкѣ-)

Д Д Л Ѵ И Л М А Л Л Л Л Д

БЛАГОТВОРЕНІЯ.

Къ Издателю В л а г о п а л х ’ѣ р с н п а го  при* 
слано для раздачи бѣднымъ по его распо
ряженію :
3 Января о тъ  В. П . Н ......................... . 5о р.

И зЪ  В я т к и :

При запискѣ о тъ  я5 Декабря 1819  года . 20 — 
— — — — 5 Января 1820 . . 20 —

•Итого девяносто п я т ь  рублей . д5 р.

Изъ сихъ денегъ роздано Издателемъ:
Гжѣ Дѣйсгпв. Стаіп. Сов. А . Л К—ой 

(см. XVIII № сего журнала за 1 8 1 9  годъ,
стр а н . 588) ............................................. і о —

Губернской Секретаршѣ Артелсъевой 
(см. XXIII и XXIV Nq Благонамѣреннаго^
1819 года, с тр . З72) 20 —
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Регистраторш ѣ Котовой съ увѣчною 
дочерью и сестрою (см. тамъ же стран*
3j 3) ...............................................................   р*

Вдовѣ Каліснщиковой съ дѣтьми (см.
тамъ же стран. 8 7 7 ) ....................... іо —

Престарѣлой вдовѣ Софроновой (см.
№ VIII, 1819, стран. 262) . . . .  5 —

Ъ’ѣдныліЪ вдоваліЪ:
Титулярной Совѣтницѣ Бцлавкипой съ

малолѣіпными д ѣ т ь м и .............................ю р .
Губернской Секретаршѣ БрантЪ . 5 —*
Женѣ отставнаго больнаго придвор

наго служителя Б—ва . . . . . іо —
Бѣдному чиновнику В* Ѳ. А  . . . 5 —

Ишого девяносто пять рублей . д5 —
Сверхъ того Издатель Благоналіірен- 

наго получилъ при письмѣ неизвѣстнаго 
о тъ  5 ч. Января изъ Саратова для доста
вленія нижеслѣдующимъ лицамъ t а именно: 

ГжѣДѣйсіпв, Cm. Сов. А . Л. К—ой. 20 р. 
Женѣ чиновника 14 класса Е. В. П—ой. і 5 — 
М атери и сестрѣ Надв, Сов. Зайцова. іо — 
Вдовѣ Поручицѣ Софроновой . . . ю —. 
Регистра т о р т  b 1/бытк.овой. . . . іо — 
Бѣдному , изувѣченному чиновнику і4 

класса И. П . ІЦелкцновц • . . іо —

Итого селлдесять пятъ рублей. . 76 — 
Доставлены и приняты сЪ благодарностію*

/ѴѴ* /Ŵ /V\ VWI W4



АНАГРАММА.
Причина, коею бунтовщики мечтаю тъ

Бы ть въ правѣ взволновать народъ, 
Показываетъ имъ сама на. оборотъ,

Чѣмъ казнь за это  совершаютъ*
U. Р— гЪ.

/ѴѵллЛллАлллллллллл '

ОМОНИМЪ-
Изъ нѣдръ земли проистекаю;
Въ часахъ возобновляю ходъ;
Я знакъ отличья представляю 
И заключаю зданій сводъ;
Я въ музыкѣ причиной тоновъ;
Я къ исчисленію служу;
Я стражъ сокровищъ^ милліоновъ,
Когда казнѣ принадлежу.

С*
ллл ѵи/ѵи гѵѵлллѵи

ШАРАДЫ.
I.

Мой первый слогъ къ своимъ водямъ 
Больныхъ, здоровыхъ привлекаетъ; 
Вторый металлы , повреждаетъ ;
А все бываетъ пищей намъ.

Едва примѣтный червь, но для мѣховъ опа
с н ы й

Е сть первое мое ; знакъ въ азбукѣ безгла
сный



Второец а Поэтъ и Комикъ—чудодѣй 
Е сть  цѣлое Шарады сей.

3.

Натальное мое—уѣздный городокъ,
Послѣднее—рѣка: и т о т ъ  и т а  въ Сибирѣ;

А цѣлое—сверчокъ,
Съ которымъ ж и ть  несносно на квартирѣ.

ТолгскЪ.
4 -

Слогъ первый мой 
Потомка Ноя означаетъ;

Втбрый животное собою представляетъ* 
Которое въ ковчегъ взялъ Ной 

Во время наводненья,
А нынѣ средь полей тяжелый плугъ влечетъ;

Смыслъ цѣла г о жь рѣченья 
Все тоже, что  завѣтъ, 

Отъ Бога Моисею данный 
И на скрижаляхъ начертанный.

5.

О статокъ дерева слогъ первый означаетъ;
Вгпорый согласную намъ букву представ

ляетъ;
А цѣлое продуктъ Россійскихъ наігщхъ странъ, 

Вещь нужная для Англичанъ.

А- м.
ЛЛІ/ѴѴѴѴѴѴѴѴЛЛЛЛ



Анаграммз, помѣщенная въ' I № зна
читъ: хорошЪ и шороха, Загадка: пароходЪ; 
Логогрифъ: калаллбцрЪ (изъ него выходятъ
слѣдующія слова: рука, АліцрЪ, ракЪ, УралЪ, 
лшкЪ, цллЪ, бллЪ) ; Омонимъ : ракЪ (знакъ
зодіака, животное, болѣзнь) ; Шарады : і)
кон-вой, 2) су-гробЪ и 3) за-даъа*

лллллллухлм ллл

Опечатки въ X №.
н ап ечатан о : ч и т а й :

Стран. Строк,9
г ; . *5. Четвертокъ П ятница
Зг. І 3 0
— «5.( Норпы Норны
33. йЗ.^
34. 18. Ивибы Ивиды.

Амѵиілілмлм

(3 фвараля-J



Б Д АГОНАМ ЬРЕННЫЙ.
ФЕВРАЛЬ. 18QO. № I I I .

ИСПЫТАНІЕ *).

Е сли  бы роковое копье М онгомери 
Не п р е к р а ти л о  ж изнь Короля Генриха 
I I , т о  вѣ р о ятн о  возродились бы снова 
Во ф р ан ц іи  прекрасны я времена ры цар
с т в а . Сей Государь, исполненны й любез
н о с т и  и  м у ж е с т в а , служ илъ подъ зна
м енам и славы и любви ; богословскія 
расп ри  не обагрили бы кровію Д в о р а , 
Занимавш агося одними т о л ь к о  увеселе
н іям и  , и  честолю бцы  не раздирали бы 
ф р ан ц іи  въ надеждѣ у п р а в л я ть  ею , но 
были бы принуж дены  п о в и н о ваться  Го
сударю , к о т о р ы й  х о тѣ л ъ  повелѣвать 
Цѣлымъ народомъ, а не п а р т іе й .

Юное дво р ян ство , ж елая н р ав и ться  
Королю , долж но было слѣ довать т о л ь 4-.

*) Цзь Galerie morale et politique; päf M* le 
Comte de Ségitr. Deuxième volume* Paris» lôip.

I



ко своимъ природны м ъ с к л о н н о стя м ъ  ; 
дамы вы ш ивали ш арфы, назначали деви
зы, возбуждали и  награж дали храбрость? 
муж чины  заним ались т о л ь к о  т у р н и р а 
м и  , сраж ен іям и  и лю бовными приклю 
ченіями ; к р а с о т а  искала т о р ж е с т в а  
своего т о л ь к о  въ побѣдѣ надъ храбро
с т ію  , и  сам ы й  м у ж ествен н ы й  ры царь 
п р и о б р ѣ тал ъ  т р о ф е и  еди н ствен н о  для 
т о г о , ч т о  бы п о в ер гн у ть  ихъ къ но
гам ъ  красавицы .

ЦллЪть сраж аться и лю бит ъ— было 
въ э т о  время главною обязан н остію  
Каждаго, и каж ды й с т а р а л с я  п р е в зо й ти  
самаго себя въ х р а б р о с т и  и  любви.

Разговоры б езп рестан н о  обращ ались 
къ сим ъ двумъ предм етам ъ: разсказы 
вали о б и тв ах ъ , в ы ста в л я л и  за образецъ 
о тл и ч н ы е  прим ѣры  с т р а с т и , предан
н о с т и , п о с т о я н с т в а . Не меньш е нрави
лись и разговоры о чувствахъ , разгово
ры  х о т я  и слиш комъ уж е и стощ ен н ы е, 
но всегда п р ія т н ы е , п о т о м у  ч т о  въ 
нихъ съ особеннымъ и с к у ств о м ъ  вы
с т а в л я ю т ъ  мужчины в ѣ р н о сть  свою къ 
прекрасны м ъ, к о то р ы х ъ  х о т я т ъ  прель
с т и т ь ;  а дамы съ своей сторон ы  находятъ
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случаи в ы к а за т ь  свои добродѣтели, ч т о  
бы в о звы си ть  ихъ ц ѣ н у , и свою чув
с т в и т е л ь н о с т ь ,  ч т о  бы п и т а т ь  надеж
ду въ о б о ж ате л я х ъ .

Одни го в о р ятъ  о своей неволѣ кра
савицамъ въ намѣреніи н а л о ж и ть  на 
нихъ оковы; другія ж е разсуж даю тъ о 
своей непобѣдимощ с у р о в о сти  съ т а к о ю  
к р о т о с т ію , к о т о р а я  д аетъ  надежду на 
побѣду. И во всѣхъ сихъ ром аническихъ 
прѣніяхъ не дум аю тъ  б ы т ь  излиш не о т 
кровенны ми. в ы ста в л я я  себя въ лучшемъ 
видѣ ; самолюбіе с к р ы в ае тся  подъ ма
скою ч у в с т в и т е л ь н о с т и  и умъ у п о т р е б 
л я е т ъ  всѣ сред ства , ч т о  бы дѣ й ство
в а т ь  подобно сердцу.

Всего забавнѣе въ сихъ со стязан іях ъ  
х и т р о с т и  т о ,  ч т о  опасаясь сам и б ы т ь  
о т к р о в е н н ы м и , в ѣ р я тъ  и с к р е н н о с т и  
другихъ, и м н о ж ество  обманхциковъ и  
обманщ ицъ п оп адаю тся въ с ѣ т и  тѣ х ъ , 
к о то р ы х ъ  х о т я т ъ  о б м ан у ть .

Мы всѣ имѣемъ тщ есл ав іе  сего ро
да, к о то р о е  очень много с п о с о б с т в у е т ъ  
къ наш ему ослѣпленію: сам ы й п у с т ы й  
человѣкъ д у м аетъ  весьм а легко возбу
дишь с т р а с т ь  въ кокеткф  своим и до-



сто й н сш вам и ; а она съ своей с т о р о н ы  
увѣрена, ч т о  м о ж е т ъ  х и т р о с т ію  удер
ж а т ь  въ своихъ оковахъ невѣрнаго.

Но всего чаще п оп ад аю тся  въ с іи  
за к р ы т ы я  ц в ѣ там и  и съ т а к и м ъ  иску- 
с т в о м ъ  разстав л ен н ы я  с ѣ т и  молодые 
лю ди , вступаю щ іе на поприщ е любви: 
п и т а я  въ душѣ своей ч увствован ія  , ко
т о р ы я  въ другихъ с о с т а в л я ю т ъ  т о л ь к о  
наруж ную , заи м ствен н ую  п р е л ес ть , рни 
ж ел аю тъ  и н ад ѣ ятся  всего , п о т о м у  
ч т о  ни въ чемъ еще не приобрѣли оп ы т*  
н о с т и ;  они п о ч и т а ю т ъ  св ѣ тъ  подоб
ны мъ т о м у  и зображ ен ію , какое напе- 
ч атл ѣ н о  въ ихъ непорочномъ и ч у в с т в и 
тел ь н о м ъ  сердцѣ; и с к р е н н о с ть  не поз
в о л яе тъ  им ъ б ы т ь  недовѣрчивыми и 
п о т о м у  они не разли чаю тъ  словъ о т ъ  
м ы слей ; въ романѣ с в ѣ т а  н аходятъ  его 
и с т о р ію  и воображ аю тъ себѣ с то л ь к о  
же добродѣтелей въ душѣ красавицы , 
сколько сл ад о сти  въ ея разговорѣ и  пре
л е с т и  въ ч ер тах ъ  лица ея.

Е й  с т о и т ъ  п о ж е л ать , и они увѣ
рены  въ ея вы сокихъ д о с т о и н с т в а х ъ , 
въ ея глубокихъ ч у в с т в а х ъ . З а х о ч е т ся  
лй ей п о к а за т ь  свою с н и с х о д и те л ь н о с т ь



свою н ѣ ж н о с ть —они уж е л ь с т я т ъ  сёбѣ, 
ч т о  одна т о л ь к о  сильная с т р а с т ь  мог
ла одерж ать  побѣду надъ с т р о г о с т ію  
правилъ; они п о ч и т а ю т ъ  ж изнь свою 
малою цѣною, ч т о  бы т о л ь к о  за с л у ж и т ь  
и возн агради ть т а к о е  пож ертвован іе; 
иногда с к р о м н о с т ь  ихъ не осм ѣ ли вает
ся о б р а т и т ь  ръ свою пользу тр іу м ф ъ , 
к о то р ы й  , по ихъ мнѣнію, будетъ  с т о 
и т ь  с то л ь к и х ъ  слезъ ; о с т о р о ж н о с т ь  
ихъ ч а с т о  п ри вод и тъ  въ зам ѣ ш атель
с т в о  мнимую  добродѣтель, к о т о р а я  са
ма жеиаеінъ п р и н е с т и  себя въ ж ер тв у .

Такимъ образомъ при н и м ая обман
чивое и с к у ств о  за настоящ ую  природу, 
они ввѣряю тъ сокровищ е первой любви 
своей т о й ,  к о т о р а я  всѣхъ менѣе д о с то й 
на имъ пользоваться , и м о ж е тъ  б ы т ь  
въ т о ж е  самое время о т в е р га ю т ъ  дру
гія чувствован ія  , искреннѣйш ія, благо
роднѣйшія , надеж нѣйш ія, но не с т о л ь  
П лѣ н и тельн ы я.

Точно въ т а к о м ъ  заблуж деніи нахо
дился одинъ м олодой, прекрасны й ры 
царь при  Дворѣ Генриха, и безъ помощ и 
разсуди тел ьн ой  дружбы, слѣпая любовь 
сдѣлала бы его на всю ж изнь соверш ен
но н е с ч а с т н ы м ъ .
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Графъ Терма, д вадц ати  двухъ л ѣ т ъ , 
былъ образцомъ для всѣхъ моло
дыхъ ры царей, к о то р ы м ъ  о т ц ы  безпре
с т а н н о  твер д и л и  о немъ въ своихъ зам
кахъ ; всѣ м а т е р и  ж елали и м ѣ т ь  его 
супругомъ дочерей сво и х ъ , и  всѣ п ри
дворныя красави цы  с т а р а л и с ь  п ри ко
в а т ь  его къ своимъ колесницам ъ.

З н а т н о с т ь  рода его, б о г а т с т в о , вы 
сок ій  , гибкій, величественны й  с т а н ъ , 
бѣлизна зубовъ , п р ія т н о с т ь  улы бки  , 
благородство  въ разговорѣ , к р а с о т а  и 
м уж ествен н ая  и вм ѣ стѣ  нѣж ная , лов
к о с т ь  въ тан ц ах ъ , и с к у с т в о  у к р о щ а т ь  
самы хъ сильны хъ и дикихъ коней ; 
с т р а с т н ы е  ром ансы  его , сл ад о сть  го
лоса, блескъ воинскихъ, его дѣяній, б и т 
вы съ Турками въ Венгріи, подвиги при  
осадѣ Меца и въ гибельной С е н т - І іе н -  
т е н с к о й  б а т а л іи  — все , все застав л я л о  
у д и вл яться  е м у , какъ герою и с т о р іи  
и  романовъ; и любовь й тщ еслав іе  рав
но ж елали одерж ать надъ нимъ по
бѣду.

Графъ Терма былъ в о с п и тан ъ  въ 
замкѣ с т а р а г о  М арш ала, своего роди
т е л я  , к о т о р ы й  гордился до сто й н ы м ъ



Преемникомъ своего м у ж еств а  и  славы. 
Въ тс^мъ же замкѣ ж ила р о д ствен н и ц а  
его Маркиза де Рье : по стечен ію  не
с ч астн ы х ъ  о б с т о я т е л ь с т в ъ  лиш илась 
она всего своего и м ѣ н ія , но у ней о- 
с т а л о с ь  еще неоцѣненное сокровищ е — 
дочь ея , любезная , скром ная , добродѣ
т е л ь н а я  Элеонора, к оторую  не льзя бы
ло ви дѣть не полюбя , и к о т о р а я , каза
лось , сам а не знала всѣхъ своихъ пре
л е с т е й .

Элеонора была въ однѣхъ л ѣ тах ъ  съ 
Графомъ; нѣжнѣйш ая дружба соединяла 
ихъ, и э т о т ъ  союзъ, начавш ійся посре
ди д ѣ тски хъ  забавъ, укрѣплялся съ воз
р а с т о м ъ  и разсудкомъ ихъ ; съ каж 
дымъ днемъ ум нож алась ихъ взаим ная 
п р и в я зан н о сть  и  н еп ри м ѣ тн о  превра
т и л а с ь  въ любовь; одна г о р е с т ь  первой 
разлуки показала имъ т о . ч т о  привыч
ка б ы т ь  всегда вм ѣ стѣ  о т ъ  нихъ со
кры вала.

Графъ уѣхалъ въ армію; сердце Элео
норы  стр е м и л о с ь  въ слѣдъ за нимъ; об
разъ ея ему с о п у т с т в о в а л ъ . Огорченные 
разлукою , они болѣе поним али , болѣе 
чувствовали  взаимную связь с в о ю , но-
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.же л и когда были вм ѣ стѣ . Прежде рйЗ* 
говаривали они между собою какъ б р а т ъ  
и сесійра; т е п е р ь  переписы вались какъ 
любовники , съ т о й  однако р а зн и ц е й , 
ч т о  п ы лк ій  Графъ изъявлялъ о т к р ы т о  
и  плам енно свои м у ч ен ія , с т р а с т ь  
свою, ж еланія, надежды —■ между гпѣмъ , 
какъ скром ная , уны лая Э леонора, чув
с т в у я  с то л ь к о  же боязни, сколько люб
ви, сомнѣваясь въ со б ствен н ы х ъ  своихъ 
п р е л ес тя х ъ  , п р ед ставл яя  себѣ въ луч
шемъ видѣ всѣхъ к р а с а в и ц ъ , к о то р ы х ъ  
могъ п о в с т р ѣ ч а т ь  ея любезный , скры 
вала робкую любовь свою подъ покро
вомъ д р у ж е с т в а , показы вала т о л ь к о  
н ѣ которую  ч а с т ь  своихъ ч у вство ван ій  
и  не смѣла д у м а ть  ни о п о с т о я н с т в ѣ  
своего лю бовника, ни  о своемъ с ч а с т іи .

С кр о м н о сть  ея обманула и огорчи
ла  Графа. Не находя въ о т в ѣ т а х ъ  Элео
норы  т о г о  плам еннаго ч у в с т в а , к о т о 
ры м ъ исполнены  были его п и сьм а, онъ 
скучалъ и у тѣ ш ал ся  т о л ь к о  т е м ъ  ч т о ,  
могъ ввѣ рять  тай н у ю  скорбь свою пре
данному оруж еносцу.

„ Какъ я н есч астл и въ , любезный Дю 
ранъ, говорилъ онъ ему; люблю превос-



Сходнѣйшую изъ ж енщ инъ, к о то р а я , каза
лось , с о тв о р ен а  на ш о, ч т о  бы с о с т а 
виш ь мое благополучіе. Выросли подъ 
одною кровлею, во сп и ты вал и сь  вм ѣ стѣ , 
все было между нами общее: игры , заба
вы  , ученье — во всемъ приним али  мы 
равное у ч аст іе ; ч ес ть , добродѣтель, на
слаж денія ж изни—п редставляли сь  намъ 
въ одинаковомъ видѣ; м ы сли наши, чув
с т в а  были всегда согласны  ; мы  имѣли 
одну душу. Н икакой соперникъ не мо
ж е т ъ  в н у ш и ть  мнѣ с т р а х а : она зн а е т ъ  
т о л ь к о  меня. П редставь же себѣ: к р а т к о 
врем енная разлука разруш аетъ  сію с ч а с т 
ливую м еч ту ; согласіе мыслей, ч у вств о 
ван ій  не с у щ е с т в у е т ъ  уже между нами; 
разлука восп л ам ен яетъ  меня , а въ ней 
охлаж даетъ  сердце, и въ т у  самую ми
н у т у , когда узнаю всю силу своей с т р а 
с т и ,  чувствую , ч т о  н ѣ ж н о с ть  ея охла
дѣла. Я пиш у кь ней какъ любовникъ ; 
она о т в ѣ ч а е т ъ  мнѣ какъ с е с т р а . Перь- 
вы я дѣла мои въ арм іи  имѣли успѣхъ , 
я  горж усь своим и лаврами п о т о м у  т о л ь 
ко, ч т о  могу п о в ер гн у ть  ихъ къ ногамъ 
ея ; а она ч уж д ается  моей славы  и съ 
Обыкновенною, п р о с т о  дружескою заб о т-

2
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л и в о ст ію  о с т е р е г а е т ъ  м еня о тъ - orra» 
с н о с т е и  войны. “

— Н ѣ тъ  , сударь , отвѣчалъ съ весе» 
лы мъ видомъ Дюранъ, изъ словъ ваш ихъ 
я  вижу,- ч т о  ни вамъ, ни  мнѣ го р е в а т ь  
Не о чемъ. Н ап роти въ , если вы н есчаст»  
ливы , т о  уж ь ни  одинъ ры царь въ свѣ
т ѣ  не м о ж е т ъ  п о х в ал и ть ся  своим ъ 
сч а ст іем ъ . Вы право напрасно р о п щ е те  
на судьбу, к о т о р а я  л ел ѣ етъ  васъ какъ  
лю бимое д и т я  свое.

Вы з н а т н а го  рода,, молоды, б о гат ы , 
хорош и собою ; гдѣ в ы , т а м ъ  сам ы я 
П рекрасны я дамы для т о г о  т о л ь к о , ïta-. 
жеіггся , и о т к р ы в а ю т ъ  черные и голу
бые глазки свои, ч то б ъ  с м о т р ѣ т ь  на 
васъ; и с к у с т в о  ваше на ту р н и р а х ъ  при-* 
в о д и т ъ  въ с ты д ъ  самы хъ о тл и ч н ы х ъ  
ры царей  ; на войнѣ — сам ъ Ангелъ хра
н и т е л ь  п о к р ы в аетъ  васъ щ и то м ъ  сво
имъ: п о ч т и  одни п у с к а е те с ь  вы  въ
т о л п ы  э т и х ъ  п р о к л я ты х ъ  Турокъ — го
ловы  ихъ в а л я т с я  передъ вам и , б у л ат - 
нь. ихъ сабли с к о л ьзя тъ  по л а т а м ъ  
ваш имъ и ни одна изъ нихъ не оцара» 
пищ ъ васъ; вы о т ъ  природы  очень чув
с т в и т е л ь н ы , мягкосердечны, а пот ом у;
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'легко м о ж е т е  б ы т ь  о б м ан у ты  въ любви— 
но и т у т ъ  провидѣніе не п о к и д аетъ  
васъ! Въ нынѣш нее врем я, когда с т о л ь 
ко п р е л ес тн и ц ъ  с т а р а е т с я  р а з с т а в л я т ь  
ивой с ѣ т и  и п о см ѣ я ть ся  наДъ н е с ч а с т 
ной  добычей, для васъ однихъ взрощ енъ 
въ бл аготворн ой  т ѣ н и  прекраснѣйш ій, 
рѣдкій ц вѣ ток ъ , к о т о р ы й  р а сп у с к ае т ся  
И н ап о л н яетъ  воздухъ благоуханіемъ для 
т о г о  т о л ь к о , ч т о  бы д о с т а в и т ь  вамъ 
Новое, неизъясним ое удовольствіе .

Вы лю би те , васъ л ю б я т ъ — чего хо- 
Н іи те  еіце ? Вы т у ж и т е  о т о м ъ , о т ъ  
Чего бы должно было вамъ п р ы г а т ь  и  
весел и ться . Она — любезная ваша, гово
р и т е  вы , слиш комъ холодна, слиш комъ 
■боязлива; не с т р а с т н о  васъ лю битъ , не 
в о сх и щ ается  вашею славою!

Боже мой! Какъ несправедливы м уж 
чины! Право, они не с т о я т ъ  т о г о , ч то б ъ  
б ы т ь  сч астл и в ы м и . Элеонора и м ѣ етъ  
т а к о е  ж е ч и с т о е  сердце, какъ воздухъ, 
к о т о р ы м ъ  дышешъ—прекрасна, какъ ро
за, к о то р у ю  с р ы в а е тъ —т и х а  и скром 
на, какъ молодая м онахиня послѣ по
с т р и ж е н ія .  Развѣ х о т и т е  вы , ч то б ъ  
все приводило ее въ в о с то р гъ , все за-
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ста в л я л о  к о в ер к ать ся  и л о м а т ь с я , какъ  
т ѣ х ъ  бездушныхъ красави ц ъ , к о т о р ы я  
все го то в ы  изъ себя п р е д с т а в и т ь , но 
ничего не ч у в с тв у ю тъ ?  Она васъ л ю б и т ь  
со б ствен н о  для васъ, а не для себя—* 
л ю б и тъ  по ч увству , а не изъ тщ есл ав ія .

П овѣрьте мнѣ, я уже довольно опы* 
іпенъ; двадц ать л ѣ т ъ  служ илъ оруженос* 
цемъ н есч астн о м у  де ла Ш атен ьеру ; 
увѣряю васъ, ч т о  т о т ъ ,  к т о  его убилъ, 
сдѣлалъ ему гораздо меньш е зла, неже* 
ли сколько п о терп ѣ лъ  онъ о т ъ  другихъ. 
Какъ обманывали и мучили его х и т р ы я  
красавицы , к о то р ы я  впрочемъ п р ед стаг  
вляли изъ себя т о ч н о  шо, чего вы хо
т и т е  о т ъ  своей невинной Элеоноры. Hç 
понимаю , право , куда вы  зн а т н ы е , мо
лодое господа, дѣваете свой разсудокъ. 
Все природное и неподдѣльное с т а н о 
в и т с я  вамъ скучно, вы лю би те  одно, т о л ь 
ко искусш во; вы  не з н а е т е  цѣны ч и с т ѣ й 
ш ему и рѣдкому алмазу, а п рельщ аетесь  
ц в ѣ тн ы м и  с т е к л а м и , к о т о р ы я  получа
ю т ъ  цѣну т о л ь к о  о т ъ  вашего вообра
ж ен ія и о т ъ  ваш ихъ м е ч т а н ій .—

Таковы, или . п о ч т и  т а к о в ы , бы ли 
разговоры Графа съ его оруж еносцем^-



Холодная р а зс у д и те л ьн о с ть  Дюрана не 
прон икала въ душу его господина; онъ 
все то ск о в ал ъ  и ж аловался, не могш и 
Видѣть въ нѣж ны хъ вы раж еніяхъ сер
дечнаго ч у в с тв а , преодолѣваемаго бояз
нію и с ты д л и в о с т ію , т о й  сильной и 
плам енной с т р а с т и ,  какую  желалъ най- 
Иш въ Элеонорѣ.

Вскорѣ цо повелѣнію Короля, к о т о 
ры й п р и го то в л я л с я  къ походу п р о т и в ъ  
И спанцевъ, Графъ о т п р а в и л с я  въ Па
риж ъ.

Прошло два мѣсяца съ т о г о  времён 
Ни, какъ Графъ приѣхалъ въ с то л и ц у , И 
Дюранъ Не Могъ не уди вляться , видя въ 
немъ большую перемѣну: прежде любилъ 
онъ уединеніе; т е п е р ь  рѣдко о с та в а л с я  
дома—-прежде онъ былъ задумчивъ, ску
ченъ; т е п е р ь  с т а л ъ  покоенъ, веселъ. До
брый оруж еносецъ радовался о т ъ  души; 
онъ думалъ, ч т о  его убѣжденія о т к р ы -9 ‘ Л
ли наконецъ глаза его господину и ч т о  
Графъ не сомнѣвался болѣе въ любви 
Элеоноры и въ своемъ' с ч а ст іи .

Однажды вечеромъ, когда Графъ Тер
м а во звр ати л ся  съ бала о т ъ  Герцогини 
Баленщ инуа и  въ веселомъ располож е-
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н іи  духа напѣвалъ Мароптову "баллад^, 
Дюранъ сказалъ ему: слава Богу, сударь, 
вы  наконецъ т а к о в ы , какъ  мнѣ х отѣ - 
лось васъ ви д ѣ ть—веселы, довольны, и  
не м у ч и те  себя понапрасну . В и ди те  ли, 
вѣдь я  говорилъ правду; бьюсь объ за
кладъ, ч т о  вы не с т а н е т е  уже болѣе 
т а к ъ  несправедливо ж ал о в аться  на свою 
п р ел естн у ю  кузину.—

,,Мнѣ ж ал о в а ть с я  на милую  Элео- 
ЦСрУ! Никогда!—Могу ли въ чемъ нибудь 
у п р е к а т ь  ее, и если я  э т о  дѣлалъ , mp 
конечно очень несправедливо.“ — Т о -т о  
и  е с т ь , вы не х о тѣ л и  мнѣ вѣ р и ть ; т е 
перь с т а л о  б ы т ь  вы согл аш аетесь , ч т о  
она васъ лю битъ?— ,,Я и  не. сомнѣвался 
въ т о м ъ  : она была бы неблагодарна, 
■еслибъ не п л а т и л а  мнѣ за т у  нѣжную 
•при вязанн ость  , к о т о р а я  п р о д о л ж и тся  
къ ней во всю мою жизнь; но я  безраз
судно уже треб овал ъ  о т ъ  нея т о г о , 
ч т о  не м о ж е тъ  б ы т ь  вынуждено. Серд
це ея нѣж но, но неспособно къ с т р а 
с т и  ; она не м о ж е т ъ  ч у в с т в о в а т ь  на
с то я щ ей  любви и вѣ р о ятн о  будетъ  о т ъ  
т о г о  гораздо с ч а с т л и в ѣ е . Впрочемъ я  
о т к а зал с я  о т ъ  надежды, к о т о р а я  мнѣ
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очёиь л ь с т и л а , но никогда не могла со
в ер ш и ться . Я буду всегда лучш имъ дру
гомъ, б р а то м ъ  Элеоноры ; но я умѣю 
т е п е р ь  р азл и ч ать  душу чу вставит ельную 
о т ъ  с т р а с т н о й  ; я  узналъ и с т и н н у ю  
любовь и не поримаю , какъ приходило 
мнѣ въ голову, ч т о  бы кузина моя мог
ла  ее ч у в с т в о в а т ь .“

— Праведное небо ! Ч т о  я  слышу? 
вскричалъ съ го р е ст ію  изум ленны й ору
ж еносецъ . И т а к ъ  опасенія, мои сбы
лись. Вѣрно какая  нибудъ придворная 
Сирена обворож ила васъ. Будь п р о к л я т ъ  
воздухъ , к о то р ы м ъ  д ы ш атъ  въ Парижѣ! 
Н и к т о  не с п а с е т с я  ошь заразы  Г Вѣр
н о с т ь , обѣщанія и к л я т в ы  исчезаю тъ  
здѣсь какъ ды м ъ; самы е ч естн ѣ й ш іе  
ры ц ари  забы ваю тъ  свои о б язан н о сти  !

Н есч астн ая  Элеонора! то б о ю  ж е р т 
вую тъ , и—Богъ з н а е т ъ —кому? Какой ни- 
будь х и т р о й  к о к е т к ѣ , к о т о р а я  изъ, ро
мановъ научилась го в о р и ть , о т ъ  т е а 
т р а л ь н ы х ъ  куколъ переняла д ѣ л ать  х-лаз- 
ки. и разн ы я гри м асы  ; у  к о то р о й  все 
зан ятоег-гп релести , правила, разговоры , 
ч увства ; у  к о т о р о й  душа въ головѣ, н а  
языкѣ . огонь, а въ. сердцѣ - ледъ. Ахъ. су
дарь, б ер еги тесь!...—



„О стави ш ь ли т ы ,  прервалъ Графъ4 
несносны я свои поученія? Ты мнѣ на«*- 
доѣлъ своимъ умничаньемъ. Знай : я  не- 
т а к ъ  легком ы сленъ, ч т о  бы п р ел ьсти л *  
ся обманчивою  н ар у ж н о ст ію  и не могъ 
р азл и ч и ть  и с т и н ы  о т ъ  п р и т в о р с т в а ?  
Я не п р о с т и л ъ  бы т е б ѣ  за дерзскія 
т в о и  слова, еслибъ т ы  зналъ , кого о*- 
скорблаеш ь им и . Одно им я э т о й  несрав
ненной дамы возбуди тъ  въ т е б ѣ  удив
леніе и  п о ч тен іе .

— Б ы т ь  м о ж е т ъ , сказалъ Дюранъ 
съ т я ж е л ы м ъ  вздохомъ и скры вая свою 
досаду , легко б ы т ь  м о ж е т ъ , ч т о  я  и 
обманываю сь и ч т о  случай послуж илъ 
вамъ лучше, неж ели благоразуміе, х о т я , 
правду с к а за т ь , любовь очень, очень рѣд
ко б ы в ае тъ  удачна п ри  Дворѣ; но , су
дарь , п о зв о л ьте  мнѣ у з н а т ь  т у  совер
ш енную к р а с о т у , к о т о р а я  въ т а к о е  ко
р о т к о е  время успѣла побѣ дить в а с ъ . „—

„Г раф и н я Н аыж и.“ — Ч о р тъ  возьми! 
не удивляюсь больше; э т о  первая краса
вица въ Парижѣ.—„А! т ы  ее знаеш ь?“— 
Какъ нельзя лучше; покойны й господинъ 
мой т а к ж е  носилъ ея оковы. — „Н адѣ
ю сь, т ы  согласиш ься, ч т о  добродѣтель
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ея Не подвержена Нималѣйшему сомнѣ
нію; всѣ уваж аю тъ  ее, всѣ уди вляю тся ей.“ 

—П ризнаю сь, Графиня не и м ѣ етъ  не
д о с т а т к а  въ п р е л ес тя х ъ  , а еще мСнѣе 
т о г о  въ умѣ. Она побѣждала всѣхъ й  
никем ъ еще не была побѣждена. Наши 
П р и н ц ы , наш и славнѣйш іе воины  взды
хали  о ней  понапрасну: с у р о в о сть  еН всег
да разруш ала надеж ду, к о то р у ю  Пода
вало им ъ ласковое ея съ ни м и  обхож
деніе. Она с то л ь к о  ж е горда, сколько й  
прекрасна; все казалось мало для ея че
столю бія ; одйако М еняувѣряли, ч т о  одинъ 
изъ ея о б о ж а т е л е й , Именно Графъ де 
Б а р ъ , вашъ названны й б р а т ъ  по ору
жію и  С оревнователь въ сл ав ѣ , обра
т и л ъ  на себя особенное ец вним аніе; 
говорили даже о свадьбѣ , и  . . .  -—

„ З н а ю , Возразилъ Граф ъ; самъ де 
Баръ мнѣ сказы валъ, ч т о  онъ имѣлъ на
дежду ; одйако Не могъ вы н у д и ть  у  неЯ 
П р и зн ан ія , к о то р а го  желалъ; но т ы  
Помнишь , ч т о  въ послѣднюю кам панію  
по н е о с т о р о ж н о с т и  своей былъ онъ 
р а зб и тъ  и  в з я т ъ  въ плѣнъ съ ч ас т ію  
корпуса, к о то р ы м ъ  командовалъ и  ко
т о р а г о  осіпаШки съ больш имъ тр у д о м ъ

3
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собраны  и  сп асены  мною. В ѣроятно , 
шло Г р аф ъ , находясь въ п  дѣну и  забо
т я с ь  о своемъ освобож деніи , былъ не
исправенъ въ перепискѣ  ; Граф иня , мо,- 
яеетъ  б ы т ь , оскорбилась э т и м ъ  п ри зна
комъ равнодуш ія ; онъ , м о ж е т ъ  • б ы т ь  , 
цр умѣлъ оп равдаться .... впрочем ъ какъ 
бьі т о  н н  б ы л о , но по возвращ ен іи • его 
въ П а р и ж ъ , видѣлся онъ съ Графинею 
очень рѣдко и обращеніе ихъ между собою 
рриняло  соверш енно другой видъ*

Э т а  гордая к р а с о т а , к о т о р о й  одинъ 
Взглядъ и первы я слова соверш енно ме
н я обворож или , не м;огла » п р и  всѣхъ 
своихъ-усиліяхъ, скрыщь.ощрь.меня, к т о  
Я успѣлъ т р о н у т ь  ея рердне. Всѣ м ои же
ланія- п о ч т и  исполнились; я  увѣренъ въ 
своемъ с ч а с т іи ; не опасаю сь т е п е р ь  ни ка
кого п р е п я т с т в ія ,  никакого  соперн ика.“ 

-— О ! о ! сказалъ смѣючись Дю ранъ , 
И все э т о  случилось вскорѣ послѣ т о г о  
надъ Графъ де Баръ былъ побѣжденъ , а 
щ>і о с т а л и с ь  побѣдителемъ? Поздравляю: 
любовь, с ч а ст іе , слана—все б л аго п р іят 
с т в у е т ъ  вам ъ ; успѣхи ваш и въ любов- 
Нщхъ дѣлахъ .ешоль же скоры  какъ и  въ 
^оенвщ хъ. Въ одно п о ч т и  врем я при-



Збу

« б р ѣ т а е т е  в кг б л аго ск л о н н о сть  Короля 
Й прекраснѣйш ей женщ ины: менѣе чемѣ 
въ полгода дѣ л аетесь  побѣдителем ъ вра
говъ , героемъ Двора , сам ы м ъ мОднвімѣ 
человѣкомъ въ Парижѣ и  уж асом ъ сво- 
йхъ соп ерн и ковъ  Нельзя не позавидо
в а т ь .  Но п о в ѣ р ьте  м н ѣ , и  вы  со вре
менемъ у в и д и т е  э т о  на самомъ дѣлѣг 
несравненная Граф иня Нанжи не с т о 
и т ъ . вашей; к р о т к о й  Элеоноры..—

„ Правда , отвѣчалъ. Графъ съ ум и
л ен іем ъ , ни; съ, кемъ. нельзя с р а в н и т ь  
милую  мою, Элеонору:, она. получила все 
о т ъ  природы  и  ничемъ. н е  обязана' и- 
с к у с тв у ; п лѣ н и тел ьн ое  ея проетодушів> 
чистосердеч іе  , к р о т о с т ь ,  с к р о м н о с т и  
- .-э т о  т а к ія  п р е л е с т и , к о то р ы х ъ , Кро
мѣ ея, не найдеш ь ни въ комъ,.

Самая нѣж ная с и м п а т ія  соединяла 
насъ ; казал ось , с ч а с т іе  мое, неразлучно 
съ ея сч аст іем ъ  ; однако ж е она не мо
ж е т ъ  ч у в ств о в ать , т о й  с т р а с т и ,  к о т о 
рую произвела во мнѣ. Э то  чрезвычай
но м еня огорчаетъ; но я  хочу б ы т ь  лю
бимъ то ч н о  т а к ъ , какъ люблю с а м ъ , 
с т р а с т н о :  э т о  п о т р е б н о с т ь  моего серд
ца; одной дружбы для него недовольно.
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Ахъ, еслибъ т ы  зн ал ъ , какъ  Графи« 
и я  и зображ аетъ  любовь, какъ  го в о р и т ъ  
9 ней , какъ ее ч у в с т в у е т ъ  ! Въ сам ы й  
первы й день, когда м ы  увидѣлись, какъ  
будто  были пораж ены  одною стрѣ лою  ; 
О стали сь неподвиж ны  ; забы ли гдѣ мы 
баходимся; не м огли  н агл яд ѣ ться  другъ 
на  друга; она ч а с т о  опускала глаза свои; 
прим ѣчая мое удивленіе ; но когда они 
подним ались снова, плѣнищ ельная т о м 
н о с т ь  ихъ , рум янецъ , к о т о р ы й  разли
вался  по ея щ екамъ—все, все смущ ало и 
восплам еняло мое сердце.

Случай приблизилъ м еня ьъ  ней. Съ 
какою  удивительною  п р ія т н о с т ію  гово
рила она о. моихъ п о д ви гах ъ , о моей 
славѣ! Н и ч то  не б ы ваетъ  т а к ъ  неснос
но, какъ  обы кновенны я похвалы: этс*
н и ч т о ж н а я  дань , п л а т и м а я  зав и стью  г 
и ли  глупостью . Но сколько зам ы слова
т о с т и  и  т о н к о с т и  въ ея похвалахъ! 
Самолюбію д о с т а в л я е т ъ  она всѣ желае- 
м ы я наслажденія, не приводя однако его, 
ни  въ малѣйшее за м ѣ ш а тел ьс тв о .

Разговоръ сдѣлался вскорѣ общимъ ; 
с т а л и  го в о р и ть  о любви. Какая гор
д о с т ь  въ ея правилахъ! Какой огонь въ



душѣ! Какъ у м ѣ етъ  она ц ѣ н и т ь  т у  вза
имную  ж изнь, що ч у вство , к о то р о е  сое
д и н яе тъ  двухъ человѣкъ, сущ ествую 
щ ихъ другъ для д р у г а , раздѣляющихъ 
между собою все — стр а д а н ія  , удоволь
с т в ія , блаж ен ство , славу! Какъ дорож и тъ  
она славою своего любовника и го р д и т 
ся его лаврами! Но и  т а  с т р а с т ь ,  т а  
п р ад ан н о сть  , т о  п о с т о я н с т в о  , к о т о 
ры хъ она т р е б у е т ъ — долж ны  б ы т ь  со
размѣрны  назначаемой ею за нихъ на
градѣ.

Слушая ее , нерѣдко т р е п е т а л ъ  я  и 
думалъ самъ въ себѣ: могу ли  когда ни- 
будь д о с т и г н у т ь  т а к о г о  соверш енства, 
ч т о  бы во звы си ться  до нея.

Съ сей м и н у т ы  я  искалъ ее, слѣдо
валъ за нею повсю ду, видѣлъ ее п о ч т и  
каж ды й день, и  дни проходйли > какъ м и
н у т ы . Мы т а к ъ  хорошо поним али другъ 
друга , какъ будто  уж е двадц ать  л ѣ т ъ  
были знакомы ; но между т ѣ м ъ  каждую 
м и н у т у  о тк р ы в ал ъ  я  въ ней новы я 
п р е л е с т и . Наконецъ она соверш енно 
вскруж ила мнѣ голову. Я Сбъявилъ ей 
С т р а с т ь  свою, и она не х о тѣ л а  к о к е т -  
С т в о в а т ь , не з а с т а в и л а  м еня прибѣг-
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н у т ь  къ обы кновенной х и т р о с т и ,  ч т о б ѣ  
и з т о р г н у т ь  т о  признан іе, к о то р о е  Почч 
ш и  всегда другія ж енщ ины  ощ лагаю тъ. 
съ намѣреніемъ возвы сиш ь его цѣну. М ы 
к л я л и сь . т ы с я ч у  разъ п о с в я т и т ь , себя 
другъ другу на всю ж изнь, и  я  надѣюсь* 
лю безный Дюранъ, ч т о  послѣ: свадьбы 
П ринцессы  М ар гар и ты  и  больш аго тург- 
нира, к о т о р ы й  Назначенъ Королемъ, д е 
лаем ы й  бракъ у т в е р д и т ъ  навсегда м ое  
б л а ж е н с т в о .“•

-гг-. Ахъ! н е с ч а с т н а я  Э леонора!-г-вос
кликнулъ невольно добрый оруж еносецъ. 
Однако о п ам ятовавш и сь  вскорѣ, рѣш ил
ся -онъ, во ч т о  бы ни  с т а л о , с к а з а т ь  
Графу все , ч т о  было у  него н а  сердцѣ*
какъ вдругъ при н если  письм Ь —о т ъ  Гра-/
ф инн Н анж и. Графъ съ ж аромъ с х в а т и л ъ  
его, п р о ч и тал ъ , при ж алъ  въ восхищеніи* 
къ у с т а м ъ  своимъ и поспѣш но выш елъ.

Б ракосоч етан іе  П ринцессы  было? 
нраздновано съ' больш имъ блескомъ и  
великолѣпіемъ , д о сто й н ы м ъ  ф р ан ц у з
скаго Двора; но Графъ Терма не нахо
дилъ уж е удовольств ія  въ сихъ т о р ж е 
с т в а х ъ  , п о т о м у  ч т о  Граф иня Н анж и 
не у к р аш ал а , не ож ивляла ихъ собою*
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О т е ц ъ  ея сдѣлался опасно боленъ и  она 
принуж дена была у ѣ х а ть  къ нем у изъ 
Парижа.

Посреди всеобщ ей р а д о с т и  Графъ 
былъ задумчивъ, мраченъ; не примѣчалъ 
т ѣ х ъ , к о то р ы е  его п р и в ѣ т с т в о в а л и , не 
слуш алъ т ѣ х ъ  , к о то р ы е  говорили съ 
ним ъ—какъ б удто  душа его была отдѣ 
лен а о т ъ  т ѣ л а .

Одна т о л ь к о  ч е с т ь  м огла освобо
д и т ь  его о т ъ  т а к о й  б езч у вствен н о сти , 
О тк р ы л ся  т у р н и р ъ , Графъ вооруж ился, 
явился на м ѣ с тѣ  р и с т а л и щ а  и  пом ра
чилъ всѣхъ своихъ соперниковъ. О с т а 
вался одинъ (Графъ де Б а р ъ ) , к о т о р ы й  
бывъ подобно ему побѣдителем ъ, не у- 
с т у п а л ъ  поле ч е с т и , колебалъ его сл:а- 
ву и  оспоривалъ у  него награду,. Сраже
н іе между им и  было продолж и тельн о , 
но наконецъ Графъ Т ерм а, сч астл и в ѣ й 
ш ій  или  скуснѣйш ій в и т я з ь , низлож илъ 
своего п р о т и в н и к а  и  р а с п р о с те р ъ  его 
безчувственнаго на  пескѣ.

П ри шумѣ всеобщ ихъ рукоплесканій  
получилъ онъ б о г а т ы й  ш арф ъ изъ рукъ 
П ринцессы  М аргери ты  и  сожалѣлъ т о л ь 
ко о том ъ ,, ч т о  п р е л е с т н а я  Граф иня 
лиш ена была удовольств ія  у ч а с т в о в а т ь



въ его тр іу м ф ѣ  и  б ы т ь  свидѣтельницею  
его славы .

С кр о м н о сть  его равнялась храбро
с т и :  онъ не пи салъ  ни къ Графинѣ Нан- 
жи, ни  къ Элеонорѣ, п р ед о ставл яя  мол
вѣ в о з в ѣ с т и т ь  имъ о новыхъ своихъ 
подвигахъ .

С п у с т я  два дни гонецъ привезъ къ 
нем у письм о о т ъ  т о й ,  к о т о р о й  преда
но было его сердце. Такая п о сп ѣ ш н о сть  
п р и в о д и тъ  его въ во сто р гъ ; п е ч а т ь  сор
вана въ одинъ м игъ; но, великій  Боже! 
каково было его изумленіе, когда про
челъ онъ слѣдующія с т р о к и , н ап и сан 
ны я рукою  Граф ини Нанжи.

- „Лю безнѣйш ій Графъ! Всѣ г о р е с т и  
„совокупились, ч т о  бы т е р з а т ь  меня* 
„Б атю ш к а  м ой все еще боленъ, я  все 
„еще въ разлукѣ съ вами, и  получаю у* 
„ж асное. и зв ѣ ст іе  о случивш емся съ ва- 
„м и  н е сч а ст ій . Вы побѣждены Графомъ 
„де Баръ, низверж ены , пораж ен ы  копь- 
„емъ его; своенравная ф о р т у н а  однимъ 
„ударомъ п р и ч и н яетъ  величайш ій ущербъ 
„ваш ей славѣ и  ваш ему здоровью: ч т о  же 
„ п о сто я н н о  въ ж изн и  и на ч т о  здѣсь 
„мож но надѣяться? Всего больше огор-



„чаетъ м еня т о , ч т о  б атю ш к а  не со
г л а ш а е т с я  на союзъ н а ш ъ . З н а т н о е  
„происхож деніе Графа. де'Бара, ср о д ств о  
„его съ Л о тар и н гск и м ъ  домомъ, всеоб- 
„іцее къ нему довѣ ріе , преж нее обѣ- 
„щ аніе, когпорымъ онъ воспользовался 
„на сей разъ, все д а етъ  ему право т р е 
б о в а т ь  руки моей. Вы з н а е т е  м ои чув- 
„ с т в а ; су д и те  же, чего мнѣ с т о и т ъ  по
в и н о в а т ь с я !  Я увѣрена, ч т о  геройскаяI
„душа ваш а п о ч у в с т в у е т ъ  всю цѣну-се- 
„го п ож ертвован ія , к о то р а го  род и тел ь
с к а я  в л а с т ь  т р е б у е т ъ  о т ъ  любви. Тре- 
„пещу, но у с ту п а ю  своей об язан н о сти . 
„Намъ должно р а з с т а т ь с я . П рощ ай те.“ 

И зумленны й Графъ однимъ т о л ь к о  
молчаніемъ изъявлялъ все свое негодо
ваніе , слезы  не лились изъ глазъ его, 
презрѣніе въ одинъ мигъ охладило лю
бовь. Вдругъ я в л я е т с я  с т а р ы й  оруж е
носецъ и п о д аетъ  пи сьм о—о т ъ  Элеоно
ры . Безмолвны й, волнуемы й сильн ы м и 
ч у в с т в а м и , Графъ съ тр е п е т о м і»  рас
п е ч а т ы в а е т ъ  п а к е т ъ  и ч и т а е т ъ  :

„Вы побѣждены ! ранены  ! м о ж е т ъ  
„ б ы т ь , роковая м и н у т а  с м е р т и  у>ке для 
„васъ н асту п и л а! Боже мой! я  не въ си-
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„ л ахъ п и с а т ь , я сам а едва дышу! Но ско- 
„ро, вслѣдъ за э т и м ъ  п и с ь м о м ъ ,'если  
„н е  п р еж д е , я  буду съ вам и  . Меня не 
„ п у с к а л и , но к т о  м о ж е т ъ  у д е р ж а ть  
„меня? М атуш ка уж е согласилась, она 
„ѣ д етъ  со мною. Ахъ, м и лы й  братецъ ! 
„другъ мой! т в о е  н е сч а ст іе , т в о я  опас
н о с т ь  о т к р ы в а ю т ъ  мнѣ со б ствен н ы я  
„м ои  ч у в с тв а  и  т е р з а ю т ъ  мою душу! 
„Все , ч т о  кры лось въ ней, вспы хнуло 
„и  и зм ѣ н яетъ  мнѣ п р о т и в ъ  воли! Бере
г и  себя, береги-мою  жизнь: она нераз
л у ч н а  съ твоею . Ты мой другъ, б р а т ъ  
„мой, мое с ч а с т іе , моя слава. Я суіце- 
„ ст в у ю  т о л ь к о  то б о ю  и для т е б я . На- 
„дѣюсь скоро у в и д ѣ ть ся .“

— Ч т о , сударь? воскликнулъ Дюранъ, 
П о т и р ая  весело руки, какова Элеонора 
ваша? Такова ли ея любовь, какой вамъ 
надобно7 у с т у п и т ъ  ли она въ ч у в с т в и 
т е л ь н о с т и  ваш ей с т р а с т н о й ,  вѣрной 
Графинѣ и . . .  — „Дюранъ, сказалъ Графъ, 
нахм уря брови, ч т о  зн а ч а тъ  всѣ э т и  но
в о с т и  о м ним ы хъ моихъ н есч аст іях ъ , 
о побѣдѣ надо мною; э т и  басни о ранахъ?Я 
догадываюсь..“—В иноватъ, сударь—вскри
чалъ ор у ж ен о сец ъ , бросясь въ слезахъ
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Нъ ногамъ его—моя выдумка! Вы были 
на краю пропасш и, я х отѣ л ъ  васъ спа
сш и. Никогда бы не рѣш ился я  на т а 
кую дерзость , еслибъ не былъ увѣренъ 
въ успѣхѣ. Нечего было со м н ѣ ваться— 
я зналъ очень хорошо и  т у  и другую. 
Н ак аж и те  меня, п р о го н и те , уб ей те : я  
не буду ж ал о ваться ; мнѣ, мнѣ обязаны 
вы своимъ счастіем ъ! —

Р азстр о ган н ы й  Графъ поднялъ вѣрч 
наго слугу своего - и обнялъ его съ чув
с т в о м ъ  живѣйш ей п р и зн а т е л ь н о с т и . 
Вскорѣ получилъ онъ руку своей кузины , 
былъ соверш енно съ нею сч астл и в ъ  и со
верш енно убѣдился, ч т о  скорѣе м ож но 
п о в с т р ѣ ч а т ь  въ свѣ тѣ  т ы с я ч у  Графи
ней Нанжи, к о т о р ы я  л ю бятъ  изъ т щ е 
славія, неж ели одну Элеонору.

В л .

ѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵъѵ
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м о й  у д ѣ л ъ .

(Посланіе кЪ N. N.J

Служишь!—избави Боже ! 
Извѣстно самому 
Тебѣ, что  я къ тому 
Негоденъ; такъ начшоже 
Пусшое затѣ вать?
Служишь!—легко сказать! 
Нѣтъ, мнѣ въ судейской кожѣ 
И дня не прогулять:
То взятки надо брать,
То кланяться вельможѣ,
То правду продавать 
Тому, к то  дастъ дороже ; 
Невинныхъ осуждать, 
Оправить виноватыхъ,
Всегда щ адить богатыхъ 
И бѣдныхъ угнѣтагпь,
Въ интригахъ пресмыкаться, 
И дѣломъ лишь слегка 
Отъ скуки заниматься;
А вздумай попытаться,
Хотя издалека



По совѣсти приняться*..
Всѣ въ запуски озлятся;
Дадутъ такой трезнонъ,
Ч то будешь радъ убраться 
Х отя калѣкой вонъ —
Такъ лучше не соваться!

Иль думаешь, ч то  мнѣ 
Прилично въ сѣдинѣ 
Вдругъ сдѣлаться героемъ?
Все счастье зрѣть въ войнѣ, 
Дышать кровавымъ боемъ,
И на лихомъ конѣ,
Качаясь передъ строемъ,
С тать  съ храбрыми въ рядахъ? 
Дѣтей осиротѣлыхъ 
Оставлю ли въ слезахъ,
Чтобъ сѣя всюду страхъ , 
Безжалостно въ поляхъ, 
Цвѣтущихъ и веселыхъ,
Л ет а т ь  съ мечемъ въ рукахъ, 
Сѣмействъ надежду цѣлыхъ 
П ритапты вая въ прахъ;
Чтобъ видѣть селъ созженье, 
Попранье олшарей,
И блѣдныхъ ж ертвъ паденье,
И тысячу смертей...
Прочь зрѣлища кровавы!
Доспѣхи величавы 
Вотщ е бы я надѣлъ;
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И дти  стезею  славы ,
Мой другъ, не мой удѣлъ!

Удѣлъ мой, чисты  нравы, 
Среди домашнихъ дѣлъ 
И въ шумный часъ забавы.
Въ с^мьѣ своей блюсти;
Дѣтей къ добру вести  
Надежными путям и,
И еъ д ѣ тств а  приучать, 
Бороться бѣдъ съ волнами,
Но въ нихъ не утопать.
Удѣлъ мой, насъ дарами ' 
Полей обогащать,
И изрѣдка стихами  
Друзьямъ своимъ скучать;
А чащ е въ мирной сѣни 
Деревъ любимыхъ мной,
Въ объятьяхъ сладкой лѣни, 
Вечернею порой ^
И скать прохладной тѣни.

Смиренный, ти х ій  кровъ, 
Спокош іи вія обитель !
Гдѣ скромный Музъ любитель, 
Нашелъ ср^ди лѣсовъ 
Первѣйшій изъ даровъ,
У ѵі ѣ ре н н ос m ь.—11 ус гп ь ж и т е  ль 
Роскошныхъ го родовъ,
Смѣется надо мно**§.



Смиренный, ти х ій  крбкъ,
Не разлучусь съ тобою /
А т ы , любезный мой, 
Старинный мой пріятель» 
Усердный почитатель  
Всей суеты  мірской; 
Блестящими мечтами 
Не думай, заманить;
Нѣть, счастія дарами 
Меня не соблазнить.
Въ моей смиренной долѣ,
Дай кончить мнѣ по колѣ 
Мой вѣкъ; и и»-* тверди  
О почестяхъ мнѣ болѣ!

Я счастливъ здѣсь/ — приди 
В'ъ мое уединенье,
Приди , и самъ познай 
Прямое утѣшенье*
То въ сладломъ умиленьѣ 
ГІренлоншися , чит. й 
Твореній къ книгѣ иѣчной 
О мудрости Творца,
И благость безъ конца 
Во глубинѣ сердечной 
Въ восторгѣ начертай;
Иль силы испы тай,
Со смѣлостью удачной 
Приближься — и открой  
Надежною рукой

*79
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Чаешь той завѣсы мрачной, 
Которая отъ  глазъ 
Природу сокрываетъ . . . 
П усть Геній изумляетъ 
И просвѣщаетъ насъ.
Иль древности преданій 
Проникнй въ темну даль, 
Открой бытописаній  
Завѣтную скрижаль, 
Источникъ всѣхъ познаній;
И убѣдися самъ,
Ч то часто въ здѣшнемъ мірѣ 
Великій Царь въ порфирѣ 
Завидуетъ рабамъ;
Ч то Слава — при видѣнье, 
Величество — м еч та , 
Блаженство — обольщенье,
И мудрость — слѣпота;
Или отъ  умозрѣній 
Ты обратись къ трудамъ;
О сколько попеченій 
Тебя достойныхъ! — Тамъ 
Степь ст ел ет ся  широко,
И огорчаетъ око 
Безплодная земля;
Приди, творецъ счастливый, 
Тутъ сдѣлай тучны нивы 
И злачные поля.
Тамъ с и р о т а  безъ к р о Е а ,
У би т  ый н и ще т о й ,



Съ молитвою святой  
Онъ проситъ лишь диевнова 
Насущнаго кусда;
П усть щедрая рука 
Снабдитъ его, и снова 
Онъ будетъ гражданинъ 
Для общества полезной,
И вздохъ его одинъ,
И взоръ, весельемъ слезно*?;, 
Тебя вознаградятъ.
В отъ наши утѣшенья! 
П усть шумны наслажденья 
Васъ больше веселятъ,
Я васъ не понимаю!
Всему предпочитаю  
Жизнь ти хую  свод?.
Когда я раздаю 
Занятія — лѣнивымъ,
Покой — трудолюбивымъ, 
Больнымъ — цѣлебный сокъ, 
Одежду — погорѣлымъ, 
Подпору — престарѣлымъ, 
П рію тъ — осиротѣлымъ, 
Прохожимъ — уголокъ,
Ушѣху — огорченнымъ, »
Защ иту — угнѣтенньщъ ,
И нищ ему— кусокъ:
Тогда передъ тобою ,
О другъ мой, признаюсь» 
Доволенъ самъ собрк^,
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И счастливой судьбою 
Съ вельможей не сравнюсь!
Въ семъ мірѣ, нѣпіъ сомнѣнья,
Даны намъ отъ  боговъ 
Различны назначенья;
П ріятны  обольщенья 
Для молодыхъ слѣпцовъ;
Для старыхъ гордецовъ 
Заботы  возвышенья;
Часыжь уединенья,
Мой другъ, для мудрецовъ. t

Вологда. МежаковЪ
Л Л Л  Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ ІЛЛЛ ЛЛ/Ѵ *

ПОСЛАНІЕ КЪ Ж . . .

Тебяль утѣ ш и тъ  т и х ій  звукъ 
Едва внимаемой цѣвницы 
Среди болѣзни, милый другъ,
Въ стѣнахъ твоей полутемницы? 
Напрасно будешь ожидать  
О тъ Музы брата утѣшеній:
Ее о т ъ  колыбели Геній,
Носящій скорби самъ печать,
Лишь учитъ ближняго въ несчастьѣ 
Одно живое брать участье,
Не Зная дара утѣш ать.
Я съ пѣснью незнакомъ веселой:
Еель дозволишь мнѣ себѣ,
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Когда твой  слышу вздохъ тяжелой,. 
Добычу скорби зрю въ іхіебѣ,
И лавръ, твой лавръ, едва созрѣлой 
На умирающемъ челѣ?
Когда коварными друзьями, 
Оставленный средь бѣдъ тв ои хъ ,
Лишь счастья прошлаго дарами 
Ты вспоминать обязанъ ихъ? . . •
Н ѣтъ , другъ! Одно себѣ дозволю 
Не утѣ ш ать , а дать совѣтъ  
Сносить съ терпѣньемъ злую, долю, 
Для коей перемѣны нѣтъ.
Судьбѣ покорность въ каждой долѣ, 
В отъ мудрости прямой уставъ I 
Терпѣнье во всегдашней волѣ 
И всякій ропотъ нашъ неправъ. 
Хранящая насъ вышня сила 
Не можетъ бѣдъ послать такихъ * 
Которыхъ бы не выносила 
Душа, рожденная для нихъ.
Чемъ устраш аетъ рокъ гнѣтущій- 
Съ жестокой язвой стрѣлъ своихъ?' 
Д ля добрыхъ душъ —  за мигъ грядущій 
Ручается протекшій мигъ.
Е сть  лучшій міръ: туда  надежды,
Туда мечты перенесемъ,.
И о т о  слезъ преступныхъ вѣжды 
Рукою твер дости  отремъ.
Тебѣль п лати ть  унынью дани?
Или себя т ы  не позналъ,



Когда у см ер ти , въ полѣ брани,
Ты знамя славы исторгалъ?
Намъ разный п у т ь , но участь т а  же;
Мы рождены ее искать;
И ты ль, при раболѣпной страж ѣ ,
Съ симъ чувствомъ будешь уны вать?  
Жизнь — путь, намъ данный ІТровидѣньемъ* 
Сокрыта цѣль ея, мой другъ;
Но знаемъ то : его велѣньемъ 
Предѣлъ для благъ есть  и для мукъ»
Въ часъ неизбѣжный'— вспомни бои,
Какъ рвалъ съ Россіей цѣпи міръ,
И твой  услыша гласъ герои,
На см ерть стремились какъ на пиръ! . . , 
А я, борясь съ моимъ страданьемъ,'
Взирая —  горестный пѣвецъ!
Чуждъ славы и простясь съ желаньемъ — 
На обольщающій вѣнецъу 
Я — въ мракѣ дней, судьбѣ послушно,
Ее не мысля превозмочь,
Засну сномъ см ерти равнодушно,
Какъ забыпаю кажду ночь.

/ѵѵѵѵѵілѵѵѵѵѵѵи

КЪ С . . .  Ѣ .

МилоновЪш

Гдѣ т ы , другъ мой, С . . • милая? 
Гдѣ, въ какой странѣ подсолнечной 
Отъ меня т ы  сокрываешься?
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Тамъ ли— гдѣ пески сыпучіе 
Устилаютъ степи знойныя —
Яркимъ солнцемъ раскаленные,
Ж гутъ стопы усталыхъ странниковъ? 
Нѣтъ! любила шы, прелестная,
На брегу ручья прозрачнаго,
Въ сѣни ивы, вкругъ развѣсистой, 
О тды хать, пи ть сладость воздуха, 
Ароматами упитаго!

Гдѣ т ы ,\ф у г ъ  мой, С . . . милая? 
Тамъ ли гдѣ Бореи хладные 
Воютъ съ утра  до полуночи *
Гдѣ Природа полумертва#
Льдами и снѣговъ сугробами 
Убиваетъ твой прелестный взоръ?
Нѣтъ любила шы, безцѣнная,
И въ М. . . ѣ, гдѣ нѣтъ жестокихъ буръ, 
Средь Друзей, въ высокомъ теремѣ,
Предъ каминомъ — о любви м ечтать!
Й — объ милыхъ сердцу чувствіяхъ 
Съ Юнгомъ, Геснеромъ бесѣдовать!

Гдѣ т ы ,  другъ мой, С . . .  милая? 
Тамъ ли - гдѣ весна ввѣкъ юная 
Истощ аетъ красоты свои,
Красотѣ твоей завидуя? —
Щедро сыплетъ наслажденія:
Розы дышутъ ароматами —
Вучейки манятъ прохладою -г-
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Нивы, классами увѣнчанны,
Какъ волной переливаются.—
Все вокругъ тебя старается 
Заслужить улыбку устъ твоихъ?
Нѣтъ! я помню— говорила т ы ,
Ч то „безъ сердца, сердцу милаго 
И въ раю не будетъ радостно —
Скучно въ людствѣ сиротою жить! “

Гдѣ т ы , другъ мой, С . . .  милая? 
Любишь ли того въ странѣ чужой » 
К т о  любилъ тебя на родинѣ?
Можетъ бы ть, толпой вокругъ тебя 
Красотой твоей плѣненные . . . .
И одинъ изъ нихъ счастливѣйшій . . . .  
Нѣтъ! т ы  помнишь часъ полночи той* 
Какъ надъ нами громы ярые 
Разсыпалися изъ черныхъ тучь;
Какъ среди природы ужасовъ,
Сердцемъ къ сердцу прижимался* 
Призывали Бога грознаго 
Вѣчной вѣрности свидѣтелемъ!
Скоро буря миновалася —
Ты сказала: ,, Я покоилась 
Безопасно на груди твоей.! <€
Часъ блаженный! Такомъ сладкихъ рлезъ 
Вспомни — я тебѣ отвѣтствовалъ!

Вспомни, другъ мой, С . . .  милаяі 
Какъ блаженствомъ упоенные,
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Положили мы обѣтъ святой —
Гимнъ воспѣть Творцу небесному 
На восходѣ зари утренней!
Вспомни, ч то  піы говорила мнѣ: 
„П ерестанетъ солнца ранній лучъ 
Золотить восточный край небесъ — 
Перестану я любить тебя!..“ —
Солнце свѣ ти тъ —яжь покинутый,
Трачу жизнь въ слезахъ и горести!

Гдѣжь т ы , другъ мой, С... милая? 
Bécmii нѣтЪ—какЪ вЪ воду канулаі * *)
Вотъ п ять  разъ потухла' Ц интія,
Вотъ шестое солнце к а т и т с я  —
А мнѣ бѣдному нѣтъ радости/
Больно сердцу въ одиночествѣ 
Убивать лѣта цвѣтущія...
Ж и ть  надеждою несбыточной!
Другъ мой милый/ — Е сть  красавицы 
Черноокія, прелестныя;
Сладокъ гласъ ихъ—улыбаются,
Какъ заря алѣетъ на небѣ!
Но не т ы —тебѣ подобной нѣтъ!\
Живо помню твой  небесный взоръ . . » 
Слышу устъ  твоихъ дыханіе...
Ахъ! посмѣюль измѣнить тебѣ?
Сердце любитъ — лить одиножды!
Новгородъ. В. ОрловЪ.

в іи (іи ш іи и в и і^ в в  Л Ѵ »/Ѵ И Л Ѵ Ѵ Ѵ И А М

*) Э то т ъ  стихъ , кажется мнѣ, чужой; но онъ вы
лился самъ собою по сходству чувства. Coz.



МЕЧТАНІЕ.

Осеннимъ вечеромъ, объемлемый мечщами, 
Склоняся на руку, я у окна сидѣлъ, 
Полузакрытыми дремотою глазами, 
Безмолвно на Неву широкую глядѣлъ.
Изъ мрачныхъ облаковъ дождь ливьмя устре

млялся,
Блистали молнии, гремѣлъ порывный громъ, 
Одинъ лишь челночокъ сквозь волны проби

вался,
И, какъ изсохшій листъ, носился вѣтромъ

онъ.
Съ стихіей бурною рука пловца сражалась, 
Съ усиліемъ весломъ онъ волны разсѣкалъ; 
Но туча надъ рѣкой темнѣла и сгущалась, 
Ударилъ громъ сильнѣй — челнокъ—-какъ не

бывалъ!
В отъ наша жизнь, друзья! вотъ  счастье,

вотъ надежда!
Такъ всѣ потонемъ мы въ безвѣстной глу

бинѣ!
Всему есть свой конецъ. — И умной и не

вѣжда,
И робкій и герой—всѣ будемъ наравнѣ.
Къ чемужь за славою, за почестьми гоня

ться?
Зачемъ сей тщ етн ы й  блескъ? Мы здѣсь

гостьми живемъ# 
Почто же гордости мечщами ослѣпляться?
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Должны мы слѣдовать показаннымъ путемъ. 
Надежда и любокь, и т ы  безпечна радость, 
Не долго смертному ваШъ сладкій плодъ

вкушать!
Коль все преходитъ здѣсь, и прелести и

младость,
То лучше смерти намъ покойно ожидать.

ИринаросЪ Подшиваловд.

vwvwvvw'̂ 'fcw

МАЛЬВИНА.

Роман сб.

„Тихо ночь спустилась въ сумракахъ печаль
ныхъ;

Медлѣнно восходитъ мѣсяцъ молодой;
Лу^ъ его ‘трепещ етъ на пригоркахъ да ль

ны хъ;
Дышетъ свѣжій вѣтеръ сладостной весной.41

*

„Все вокругъ забылось сладкою мечтою,
Съ утромъ все воскреснетъ къ радостямъ

златымъ,
Сердце лишь то м и тся—друга нѣтъ со мною, 
Я одна скитаюсь призракомъ ночнымъ.“

т
6



„Трачу одни унылы жизни невозвратной,', 
Безъ утѣхъ сердечныхъ, грустной сиротой, 
Тѣмъ лишь* к то  любили—горе т о  понятно; 
К то  любимы были—внемлютъ мнѣ душой.“

♦

„Тучи пробѣгаетъ мѣсяцъ боязливо;
Вотъ печальный образъ горести моей: 
Сердцу л ьсти тъ  надежда съ другомъ ж ить

счастливо,
Но блеснешъ....и снова мракъ въ душѣ моей.“

*

„Такъ Мальвина пѣла—слезы покатились — 
Милая услада горестныхъ сердецъ;
И вокругъ долины птицы  пробудились/
И запѣлъ въ дубравѣ сптонуіцій пѣвецъ.

Москва. Д. ГлібосЪ.
/ѴМ/ѴѴ»/ѴМ/Ѵ11/Ѵ\Л

ПОРТРЕТЪ.

Приди, о , Сильвія—искусною рукою
Хочу портретъ  съ піебя списать; 

Хочу, чтобъ т ы  своею красотою 
Не только насъ однихъ, мой другъ, могла

плѣнять,
Но отдаленнѣйшихъ потомковъ удивлять.;* 
Пускай Чѵ.ршы твои ^уі.идятъ наши дѣти,
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Пусть кровь и въ нихъ порою заки
пи

Пусть глядя на тебя внукъ дѣдушку про
с ти т ъ ,

Ч то  старичокъ тобой былъ пойманъ
въ сѣти ...

Но время начинать...
Сядь здѣсь . . .  противъ меня: вотъ т а к ъ ...

вотъ такъ, поближе... 
Чуръ прелестей своихъ отнюдь не закры

вать
И шаль спустить какъ можно ниже: 

Она...скрываепіъ станъ. 
Теперь вообрази, ч то  мнѣ природой данъ 
Даръ счастливый тебѣ ,казаться непротив-

нымъ,
Даръ ... милымъ даже быть, и ч то  волшеб

ствомъ дивнымъ 
Ужь чувствуешь и т ы  волненіе въ крови, 
Ужь сердце нѣжное и страстное имѣешь... 
Взгляни , прелестная, какъ т ы  взглянуть

умѣешь
И улыбнись хоть разъ улыбкою любви... 
Прекрасно!... точно так ъ !.. . теперь... подай

мнѣ руку*
Въ восторгѣ чувствъ ее я буду цѣловать; 
А ты , какъ сжалившись на с тр а с т ь  мою,

на муку,
Не въ силахъ будто бы любовь свою- скры

вать,
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Склони главу свою...вся кровь во мнѣ вспьт-
лала

И жаркій поцѣлуй я сорвалъ не взначай... 
Но что? т ы  сердишься, мой другъ?., .да

продолжай...
Ахъ! кисть моя, изъ рукъ упала!

Я —й АннснковЪ.
лллллллллллл ѴЛ*

ИЗЪЯСНЕНІЕ ВЪ ЛЮБВИ ПОРТНАГО *).

О т ы , которая пришила 
Меня къ с'бѣ красы иглой,
И с тр а с ть  любовну укрѣпила,
Какъ самой лучшій шовъ двойной,

♦
Смягчись надъ горестью портнова 
К атю ш а, мой любезной другъ!
Ужь выкройка любви готова,
Нагрѣто сердце, какъ утюгъ.

*

*) Недавно попалось мнѣ эт о  забавное сти х о тв о р е
ніе, написанное рукою покойнаго сотрудника моего и 
друга А. П. Бенитцкаго. Общіе наши съ нимъ пріятели 
увѣрили меня, ч то  оно принадлежитъ ему и нигдѣ 
еще не было напечатано. Какъ жаль, ч то  онъ столь  
рано кончилъ жизнь свою! Самые первые опы ты  его 
упражненій въ словесности — особенно повѣсти—мож
но почти назвать образцовыми. Прим . Йвд*



Ты грудь мнѣ распорола взглядомъ ,
Какъ ножницами старой шовъ;
И сталъ катокъ съ тѣхъ поръ мнѣ адомъ , 
Какъ сѣла на него любовь.

'*
Съ тѣхъ поръ во всемъ тебя мечтаю:
Я въ ниткахъ зрю твои власы,
Съ атласомъ бѣлымъ вспоминаю 
Пушистыхъ рукъ півоихъ красы»

*
Уста твои , какъ бархатъ алый,
Глаза, какъ пуговки бл естятъ ,
А грудь, вздымаясь изъ подъ шали,
Какъ деньги, мой прельщаетъ взглядъ»

*

Все, все наполнено тобою —
Поджавши ноги я сижу 
И мастерской своей рукою 
Рубцы на платьѣ вывожу.

*
Во всемъ меня т ы  подкрѣпляешь,
Заплата сердца моего!
Но т ы  съ холодностью внимаешь 
Любви портнова твоего .

*
Ахъ! спрысни т ы  водой отрады 
И грудь и духъ измятый мой;
Увы, безъ малой сей награды 
Умретъ несчастной твой портной!.—

лллллллллллл.хял



ЭПИГРАММА.

(Подражаніе Вольтеру.)

Кпто тамъ?—спросилъ Плутонъ. 
„П усти те, я Вралевъ.и—Себя лишь назвалъ

онъ,
Вдругъ пусты  сдѣлались подземные чертоги: 

Всѣ черти  врозь—давай Богъ ноги 
И одного 

Оставили его.
,',Ого! вскричалъ Вралевъ: меня и здѣсь ужь

знаютъ,
Какъ въ Петербургѣ принимаютъ:

И тамъ куда бывало не придешь,
Ни ч....дома не найдешь.

Н . Анненковѣ.
АЛЛЛЛДД/ИЛЛДЛЛЛ

Ак р о с т и х ъ .

АнетЪ N . N .

Амуру, говорятъ, не гіо сердцу Психея, 
Наскучило ему вѣкъ цѣлой вѣрнымъ быть; 
Ещежь что  вздумалось?—Шарь здѣшній на-

вѣсшйшь,
Тайкомъ кого - либо изъ смертныхъ полю

бишь.
Анета! берегись и спрячься оптъ злодѣя.

Н . АнненковЪ.
АМѴИЛЛ1/ѴИ/ѴІЧ.



ВЪ АЛЬБОМЪ.

Любови Н—нЪ N .

+* Любовь тебя на свѣтъ произвела,
Свои достоинства и прелести дал і,
Велѣла, что  бы т ы  подобно ей плѣняла,
И что бы не было различія нимало 

Тебя Любовью назвала.
Н .  Л н н е н к о в Ь .

Л Д Л Д Л Л Л Л Д Ѵ И Ѵ И

ОТРЫВКИ ИЗЪ СВѢТСКАГО СЛОВАРЯ.

А м а л і я .  Общество друзей человѣчества, 
которые готовы перевернуть земный таръ, 
за аршинъ церкаля.

Аптекарь. Ш арлатанъ, составляющій 
лекарства, силы которыхъ не знаетъ самъ, 
для помощи тѣлу, которое еще менѣе ему 
извѣстно.
, Архивѣ. Хранилище почтеннаго вздора 

и искусныхъ обмановъ.
А р и ѳ м е т и к а . Наука о числахъ, замѣн я- 

ющая умъ и чувства.
Б л и з о р у к і й . Человѣкъ съ такимъ обра

зованіемъ глазъ, которое п реп ятствуетъ  
ему узнавать стараго друга въ несчастій.

Визитнъіе, билеты. Воспоминаніе особы, 
весьма обрадованной темъ, что не застала 
васъ дома. '
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Воскресенье- День отдохновенія о тъ  тру
довъ для многихъ, ничего недѣлавшихъ во 
всю недѣлю.

ГральліатикЪ. Добрый малой, живущій 
между существительнымъ и прилагатель
нымъ ,

ЖарЪ. Д остоинство—неизвѣстное ны
нѣшнимъ сочинителямъ.

Извѣстность. Способъ бы ть знакомымъ 
людямъ, невидавшимъ васъ въ глаза; спо
собъ навлечь на себя всевозможныя оскорб
ленія; способъ купить, послѣ мучительной 
жизни, надежду на потом ство.

КцлакЪ. Шпага Англичанъ.
К инжалЪ. Необходимая вещь въ пятомъ 

актѣ Трагедіи.
Лѣта. Единственная тайна женщинъ.
Любитель (Amateur). Ни поэтъ, ни жи

вописецъ, ни ученый, ни музыкантъ; однако 
сочиняетъ стихи, судитъ о картинахъ я  
не Пропускаетъ ни концерта, ни собраній 
ученаго общества .

МаскарадЪ. Человѣколюбивое заведеніе— 
для безобразныхъ женщинъ.

Реляція. Сочиненіе, въ которомъ глав
ное правило: вдвое увеличивать выигрышъ 
и втрое уменьшать потерю .

С5 Франц.~іш оы,

/VHWAfWWt/Vn
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НОВОСТИ *).

Шностраннбі я Извѣстія.

Австрія.

(Продолженіе.) 

б) ВЪ Прагѣс

54» ГесперцсЪ (Hesperas, National-Blatt), 
издаваемый восемь лѣтъ Христіаномъ Анд
ре. Журналъ отличнр уважаемый во всей 
Германіи .

55. Эконоліигескія Новости (ökonomische 
Neuigkeiten) того же Издателя. Равнымъ об
разомъ весьма хорошій и полезный журналъ, 
продолжающійся уже девять лѣтъ.

56. ГиллосЪ (Hyllos), содержащій въ се
бѣ разныя піэсы наставительнаго и зани
мательнаго содержанія. Издается Г. Рай- 
нольдомъ въ пользу нѣкоторыхъ богоугод
ныхъ заведеній.

5у. КратосЪ (Kratos), журналъ для Бо
гемскихъ Гимназій. 4

58. ДрцгЪ Богемскил'Ъ цъилигцЪ (Schul
freund Böhmens , издаваемый Прагскимъ Глав
нымъ Правленіемъ училищъ т р е т ій  годъ.

*) Изъ разныхъ иностранныхъ журналовъ и писемъ 
жъ Издателю отъ  его Корреспондентовъ.

7
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5g. Истина и ЪымыселЪ (Dichtung und 
Wahrheit), Журналъ, состоявшій изъ разныхъ 
повѣстей, сказокъ и пр. выбранныхъ изъ 
прочихъ Нѣмецкихъ періодическихъ изданій. 
Онъ прекратился еще въ прошедшемъ году.

60. Занятія для образованныхъ ъитате- 
леи (Unterhaltungen für gebildete Leser), изда
ваемый Шисслеромъ.

еЪ дрцгихЪ городахъ Австрійской И м пер іи .
\

Нѣмецкіе :

61. Внимательный (der Aufmerksame), из
даваемый Колльманомъ въ Грецѣ.

62. Иллириъескіе листки (Jllyrisches Blatt), 
изд. Рихтеромъ въ Лайбахѣ.

63. Обгцеполезнъіе листки (Gemeinnützige 
Blätter), изд въ Офенѣ'

64. Гражданскіе листки для образова
нія цліа и сердца (Bürgerhlatt für Verstand und 
Herz), въ Линцѣ.

65. Каринтіл (KarinUiia) > въ Клаген- 
фургпѣ.

66. Австрійскій сельскій хозяинЪ (Der 
österreichische Landwirth), изд. Томанномъ въ 
Грецѣ.

67. Паннонія (Раппопіа), Журналъ для 
препровожденія времени и ближайшаго по
знанія отечества, изд. Графомъ фесшеши- 
чемъ въ Пестѣ.
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68. Зальцбургскіе листки (Salzburgisches 
Amtsblatt)

69. ЛодсолнегникЪ. Религіозный Жур
налъ (Sonnenblume, ein christlich religiöses Zeit
blatt), изд. (ролнезичемъ въ Офенѣ.

jo. Пресбургскіе листки для препровожу 
деніл времени (Preszburger Unterhaltungsblatt), 
изд. Веберомъ.

j i .  Каринтскій Журналѣ (kärnthnerische 
Zeitschrift) изд. въ Влагенфуртѣ Вумпфомъ 
и его друзьями.

J2. Медико-хирцргиъескій Журналѣ^ изд. 
въ Зальцбургѣ Ебергардомѣ.

Польскіе:

7З. Pamietnik Lwowski pod Redaccya Ada
me Jom. Chledowskiego, въ Лембергѣ.

Итальянскіе. \
j 4> L’ Accattàbrighe, ossia cïassico-romantico- 

machia. Журналъ литературный и критиче
скій, въ Венеціи.

j 5. Annali di Commercio, arti e manifattu- 
re, въ Миланѣ.

76. Annali universali di medicina, compi- 
lati dal Annib. Amadei, т а  мяче.

j j .  Bibliotheca italiana ossia de letteratura, 
scienze ed arti, изд. Аччербіемъ, шамже.

78. Commentari, di medicina e di chirur** 
gia, въ Падуѣ.
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79- Л С onciliatoie, foglio scientificö — lette- 
rario, въ Мила пѣ.

80. Gioriiale delfitaliana Letteratura, com
p ila i da una societa di letterati italiano sotto 
la direzione ed a spese delli Nie. e Girol. Conti 
da Rio, въ Падуѣ.

81. Giornale d’indizj giudizairj della pro- 
vincia di Bergamo, въ Бергамѣ.

82. ^Giornale di fisica, chimia, storia natu
rale, medicina, e arti del Prof P. Configliachi, 
compil.ito dal D. Casp. Brugnatelli, въ Павіи.

83. J1 Raccoglitore, ossia archioy di oiaggi, 
di füosofia, d’istoria, di eloquenza, di poesia, di 
critica, di arclieologia, di novelle, di belle artir 
di tea tri e feste, di bibliografia e di miscellance, 
нъ М иланѣ.

84. Spettatore Jtaliano, гаамже..

Ф ранція .

Олиліпія, Лирическая Трагедія, ожидан- 
ная съ нетерпѣніемъ, не имѣла большаго у- 
спѣха—несмотря ни на чудесныя декораціи, 
ни на балеты еще чудеснѣйшіе, ни на му
зыку шумную и великолѣпную. Дѣйствіе 
слабо и незанимательно, трагическихъ по
ложеній мало— и должно признаться, что 
Сочинитель музыки, Сионтини, извѣстный 
своею Весталкою, не прибавилъ сей разъ 
нцчего къ своей рлавѣ. — Музыкальный
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Громъ — главный порокъ новаго его сочине-
нія — можетъ оглушить одинъ разъ — но ухо 
утомясь, хочетъ отдохнуть въ нѣжныхъ 
тонахъ и не находитъ ничего — кромѣ гро
мовыхъ звуковъ. Поэма сочинена Г. г. 
Брыффо и Дъё ла Фца.

Комедіанты (Les Comédiens) новая ко
медія въ пяти  дѣйствіяхъ, къ стихахъ, 
имѣла большой успѣхъ въ Одеонѣ.' Сочини
тель ея КазилшрЪ де ла Винъ, извѣстный 
своими Сицилійскими ееъерияліи — Трагедіею, 
привлекающею по сію пору. множество на
рода—показалъ остроту  и гибкость своего 
ума и талан та  въ семъ новомъ, произведе
ніи. — Сущность піэсы (le fond de la pièce) 
сама по себѣ слишкомъ неважна для Ко
медіи въ пяти  дѣйствіяхъ; надобно было 
прибѣгнуть къ побочнымъ сценамъ, къ эпи
зодамъ. Впрочемъ веселость дѣйствія, пре
краснѣйшіе стихи и мысли сильныя, бла
городныя — всегда будутъ привлекать мно
го зрителей.

Четыре возраста—подарокъ всѣмъ возра
стамъ Графа Сегюра, достоинъ сочините
ля. Нигдѣ, можетъ быть, нѣтъ столь пра
вильныхъ и столь хорошо выраженныхъ 
мыслей.

Небольшая книжечка достопочтеннаго 
М атематика Франк ера (Francoeur), кышед- 
шя недавно подъ названіемъ: le dessin Гшеаі-
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re d'après la méthode de l'enseignement mutuel*
замѣчательна ръ особенности потому, что  
М атематикъ ПиркенштеинЪ въ своихъ Erzher
zoglichen Handgriffen слѣдовалъ уже подобной 
методѣ и употреблялъ оную при наставле- 
ніи Императора фердинанда.

Маленькая книжка, безъ означенія мѣ
с т а  печатанія, а съ означеніемъ только 1819 
года, подъ названіемъ: Méthode élémentaire de 
Mr Pestaîozzi, suivi d’une notice sur les travaux 
de cet homme célébré, son institut et ses prin
cipaux collaborateurs, par D. A. Cha vannes, M. 
Ц. S. E. покажется ве< ъма занимательною 
и, можно сказать, удовлетворительною для 
тѣхъ, которые х о тя тъ  слышать новое о 
семъ славномъ человѣкѣ.

Г. ІіиффсрЪ, Секретарь Короля по нал
е ти  восточныхъ ; языковъ, перевелъ Новый 
Зав'ётЪ на Турецкій языкъ.

Cesar Gardeton издалъ вторый годъ сво
его сочиненія: Annales de la musique , или
Almanach musical pour 1820. — С татья: Varie
tes заключаетъ въ себѣ весьма многіе лю
бопытные отрывки и между прочимъ: о
состояніи музыки вЪ С. П. бургѣ.

Уже давно замѣчено было, ч то  какъ 
только шло дѣло о учрежденіи во франціи 
какого либо общеполезнаго зеведенія , т о  
имя Члена Палаты Депутатовъ и Париж
скаго Банкира Лафита* (J. Laffitte) стояло
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въ числѣ, первыхъ основателей, и что  ни
к то  еще ДО'него не давалъ торговому со
стоянію такого благодѣтельнаго примѣра, 
какъ оно должно употреблять приобрѣшен- 
ное имъ богатство, что  бы заслужить все
общее уваженіе. Изъ 49 № Bibliographie de la 
France , узнаемъ мы, что  пюшъ же самый 
ЛафшпЪ даетъ изъ своего капитала весьма 
значительную сумму, потребную для новаго 
изданія Латинскихъ классиковъ, предпри
нимаемаго Профессоромъ ЛеліероліЪу съ о т 
личнымъ стараніемъ и возможною типогра- 
фичесьою красотою, въ книгопечатняхъ Гг 
flu дота (старшаго) и Панкцка. Сей Biblio
theca classica latina , sive collectio auctorum 
classicorum etc. etc, съ жартами и эстам
пами, которая всѣ, донынѣ вышедшія изда
нія, и даже самое новое, начатое Г. Ъалыги 
(Valpy) ad usurn D^lphini, оставляетъ далеко 
за собою, какъ въ отношеніи точности 
т е к с т а , критическаго выбора примѣчаній, 
красоты бумаги ф печати, такъ  и въ раз
сужденіи дешевизны, лвышло уже 7 частей 
въ 8 ку. Первое отдѣленіе оной будетъ за
ключать въ себ̂ Ь слѣдующихъ классиковъ: 
Цезаря, Корнелія - Непоша, флоруса, Гора
ція, Ювенала, Овидія, Персія, Плавта, Квин
тиліана, Саллуспіія, Силія И талика, Таци
т а , Тиша - Ливія, Валерія, Максима, Вирги
нія и poetae minores. Между учеными со-



шрудниками при семъ предпріятіи находят
ся: Acheiintre, Amar, Andri^ux, Barbier ~ Verriers,
Burnouf, Chambry, Cuvier, Dijon, J. J. Dussault, 
G il, Hese, Leclerô, Letendart, N. E. Lemaire, 
Naudet, Nicolopoulo, Pierrot, Planche.

Успѣхи Ланкастерской методы во ф ран
ціи почти невѣроятны. Однр/ изъ новѣй
шихъ заведеній Г. Моренл (Moren), началь
ника одной изъ таковыхъ школъ, заслужи
ваетъ особенное вниманіе. Для избѣжанія 
упрека, дѣлаемаго симъ училищамъ, что въ 
оныхъ дѣти становятся непослушными и 
непочтительными къ своимъ родственни
камъ, Г. Моренъ согласился съ родителями 
своихъ воспитанниковъ давать симъ послѣд
нимъ награжденія не только за ихъ приле
жаніе, но и за ихъ поведеніе и нравствен
ность. Сіи награжденія будутъ опредѣлять
ся по свидѣтельствамъ, получаемымъ дѣть
ми о своемъ поведеніи отъ  родителей и о 
прилежаніи отъ  учителей. Таковыя награж
денія имѣютъ еще другу/о нравственную 
цѣль: онѣ будутъ соотвѣтственны ихъ
потребностямъ и посредствомъ оныхъ вос
питанникамъ доставлена будетъ возмож
ность употреблять сіи небольшіе доходы 
или на благотворенія, или на доставленіе 
себѣ нужныхъ и полезныхъ книгъ, или да
же на снабженіе себя, смотря по обстоя
тельствамъ, необходимою одеждою и т .  п.
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Такимъ образомъ дѣти будутъ всегда со- 
держимы въ почшишеиьности и зависимо» 
с ти  отъ  своихъ родственниковъ и началь
никовъ, будутъ узнавать цѣну денегъ и ве
щей, будутъ приучаться къ сохраненію куп
леннаго и вообще къ правиламъ бережливо
с т и , столь необходимой въ жизни. Сему 
же самому училищу повѣрило французское 
Правительство воспитаніе двухъ молодыхъ 
Принцевъ изъ Манассара, ч то  на Целеб- 
скихъ островахъ. Одинъ изъ нихъ Ман~ 
дитЪ -Сара и ,  а другой БерЪ-Ора 6 лѣтъ. 
Въ продолженіе ш ести недѣль, не будучи 
прежде нисколько къ тому приуготовлены, 
оба мальчика выучились въ сей школѣ вза
имнаго обученія ъитатъ и явственно пи~ 
сать, узнали Французское произношеніе, перво
начальныя основанія Ариѳметики, главныя 
ліоЛитвы и сокращенный КатихизисЪ• Когда 
французскій Министръ Юстиціи и великій 
хранитель печати Графъ ДесеррЪ въ про
шедшемъ мѣсяцѣ Ноябрѣ ввелъ своего пяши- 
лѣшняго сына въ училище Г. Мореня, шо 
всѣ смотрѣли съ удивленіемъ, какъ одинъ 
изъ сихъ молодыхъ Целебцевъ доЕалъ сыну 
французскаго Министра первое наставле
ніе въ чтеніи.

Constitutionei пишетъ, что  въ Bicétre со
держится в сумасшедшихъ, воображающихъ 
себя Королями и 6 другихъ, думающихъ быть

5
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Богомъ — огпцемъ . Непомѣрноё любСчесгпіе, 
властолюбіе и фанатизмъ были причинами 
таковаго сумасшествія—и сіи йесчасшные не
излечимы.— Между прочими находится тамъ 
одинъ высокій, чрезвычайно сухощавый чело
вѣкъ, который, безпрестанно ворчитъ про 
себя разныя сентенціи, какъ напримѣръ: весь 
свѣтЪ любитЪ однѣ только деньги, на зелілѣ 
нѣтЪ больше добродѣтели. Онъ былъ прежде 
Судьею и раззорился, а потомъ и сошелъ 
съ ума отъ  излишней любви жъ прелестно
му полу. По сему случаю Constitutionei дѣла
етъ  замѣчаніе: ,,видѣлъ ли кто  нибудь сума
сшедшаго Судью, потерявшаго разсудокъ отъ  
излишней любви — къ правосудію?іС

Г о л л а н д ія.
Одинъ Нѣмецкій садовникъ, по имени 

ЛанглланЪ, привезъ въ і8і8 году изъ Англіи 
ъъ ГентЪ, ч то  во фландріи, _одну каршофе- 
линку длинноватой формы, съ тонкою ко* 
жею, которую онъ посадилъ и полученныя 
о тъ  того сѣмена посѣялъ опять въ слѣдую
щемъ (і8ід году. Сей, неизвѣстный донынѣ 
здѣсь родъ картофеля, такъ  хорошо уро
дился, что  Г. ЛангліанЪ J по увѣренію его, 
получилъ отъ  этихъ сѣменъ 2160 ф'унгповъ- 
важдый кустъ принесъ о тъ  і5 до і8 фун* 
шовъ.
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Англіяч

Журналъ: Cârmtbîa содержишь въ себѣ 
слѣдующее любопытное извѣстіе о покры
валѣ, которое имѣла яа себѣ несчастная 
Марія СтуартЪ въ день своей казни: „Ког
да французскія войска вступили въ 1799 
году въ Римскіе предѣлы, всѣ Кардиналы 
принуждены были удалиться. КардиналъІоркЪ 
(York), послѣдняя отрасль изгнаннаго изъ 
Англіи дома Стуар?повЪ, въ т о  время уже 
старецъ 70 лѣтъ; л и ш и л с я  чрезъ грабежи 
и конфискаціи всего, своего имѣнія и жилъ, 
весьма бѣдно въ верхней Италіи. Ученый 
Кардиналъ Боргіа далъ зн ать  Джону, Гип- 
пельслею (John Hippelsley) бывшему въ 1816 
году Президентомъ одного касательно Ир
ландскихъ Католиковъ составленнаго Ко
м и те та , о жалостномъ положеніи сего по
чтеннаго Прелата. Человѣколюбивый Бри
танецъ не замедлилъ довести о томъ до 
рвѣденія Англинскаго Короля и великодуш
ный Монархъ положилъ безпомощному с т а р 
цу пенсіонъ въ ^ооо фунт. стерлинговъ, 
которымъ онъ и пользовался до самой своей 
жончины, благословляя своего благотвори
теля. Сей почтенный старецъ, движимы# 
благороднымъ чувствомъ признательности, 
оставилъ по завѣщанію Сиру Джону Гипт 
пельслею на иамящь, вмѣстѣ съ Кѣкощоры-



ми чрезвычайно рѣдкими книгами, бѣлое 
шелковое покрывало, съ золотыми звѣздоч
ками, дайною 89, а шириною 49 Англ, дюй
мовъ. Это покрывало имѣла на себѣ не- 
счастдая Королева Марія СтуартЪ, когда 
она, осужденная на смерть Королевою Ели-> 
саветою, взошла на эшафотъ. По прочте
ніи приговора, сняла она его и отдала на 
память одной изъ придворныхъ своихъ 
дамъ. По смерти сей дамы, перешло это  
покрывало къ Езуитамъ, и потомъ къ 
Кардиналу Іорку> который хранилъ оное, 
какъ священный фамильный памятникъ, въ 
своей” капеллѣ. Кромѣ благодарности, по
будившей Кардинала остави ть  сей пам ят
никъ своей признательности Сиру Джону 
Ѵиппелъслею, имѣлъ онъ въ виду и т о  еще 
обстоятельство, что первая супруга Гип- 
пелъслел происходила изъ дома СтуартовЪ. 
Епископъ Мелипскій (Меііпі) Анжело Чеза- 
рини , исполнитель Іоркова завѣщанія, пере
слалъ Джону Ѵиппелъслею при письмѣ отъ  
19 Декабря 1818 года оставленныя ему ве
щи. Во время путеш ествія сего послѣдня
го въ прошедшемъ и нынѣшнемъ году по 
Германіи показывалъ онъ, вмѣстѣ съ раз
ными письменными документами, многимъ 
особамъ сіе покрывало, которое сохраняетъ 
у себя въ богатомъ ларчикѣ. **

Незадолго предъ симъ вышла въ Лон
донѣ книжка стихотвореній, написанныхъ
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однимъ мальчикомъ съ и  го по іЗ й годъ 
его возраста, и отчасти  показывающихъ 
необыкновенный талантъ . Имя молодаго 
стихотворца РобертЪ' КарлЪ ДалласЪ.

2 Августа прошедшаго і8ід года про
изведено въ Едимбургскомъ Университетѣ 
въ Доктора Медицины—117 человѣкъ, число, 
котораго до сихъ поръ не встрѣчалось въ 
лѣтописяхъ Университета. Какое благо для 
страждущаго человѣчества!!

А Л А  АЛЛ АЛЛ Л Л Л Л Л Л

ИЗВѢСТІЯ О БѢДНЫХЪ.

(извлесенін изЪ писемЪ кЪ Издателю?)

I.

Покорнѣйше прошу васъ, М. Г., дове
сти , посредствомъ журнала вашего, до свѣ
денія почтенныхъ благотворителей о бѣд
ственномъ положеніи ; вдовы Губернской 
Секретарши Анны Степановны Кузнецовой. 
Обремененная сѣмействомъ, состоящимъ изъ 
столѣтней матери, двухъ дряхлыхъ и боль
ныхъ сестеръ и малолѣтной дочери, сія 
несчастная женщина, по слабости своего 
здоровья, не въ состояніи работать и не 
имѣетъ почти дневнаго пропитанія. Она 
ж иветъ Литейной части, близь Ишальян-
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€кой слободки, на среднемъ Офицерскомъ 
проспектѣ, въ домѣ бронзоваго мастера 
мѣщанина Н икитина.

Н. Е .
2.

Вдова служившаго болѣе сорока лѣтъ 
при бывшей Конторѣ строенія домовъ и 
садовъ оконничнаго и малярнаго дѣла ма
стера ф илатова, Авдотья Лаврентьева, и* 
мѣегпъ отъ  роду во се ль десять пять лѣтъ и 
десятый уже годъ находится въ ужасномъ 
разслабленіи отъ  паралича . Она живетъ 
Роже cm венской части во 2 кварталѣ, въ 
церковной улицѣ, въ домѣ Геиералъ-Маіррши 
Хомутовой подъ № 198, у сестры  своей 
Анисьи Гавриловой , жены отставнаго Ко
піиста.

Недавно умеръ здѣсь въ С. П. бургѣ 
мѣщанинъ Яковъ Ивановъ. Послѣ него оста
лась въ крайней бѣдности вдова Катерина 
Иванова, съ шестерыми мадолѣтньтми дѣть
ми. Сіе несчастное сѣмейслшю имѣетъ жи
тельство на Васильевскомъ острову, между 
болящимъ и среднимъ проспектомъ, въ до
мѣ Г. Ильина подъ № 20З.

А . Н.
МЛ»ИЛЛѴѴѴѴѴИѴ
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БЛАГОТВОРЕНІЯ.

Къ Издателю Благоналіѣреннаго присла
но къ началѣ сего мѣсяца отъ  неизвѣстныхъ 
благотворителей для раздачи бѣднымъ' по 
его распоряженію :

Изъ Борисог л у б о к а ....................... 55 {к
«— Вятки отъ 26 Января . . іо

Итого шестое с лтЬ пятъ рублей • 65 р.

Изъ сихъ денегъ роздано Издателемъ:
Вдовѣ Губ Секр. Кузнецовой • іо —
— — Лаврентьевой . . • • ю —
— — Ивановой съ дѣтьми . іо —
Губ. Секретаршѣ Артемьевой (см.

XXIII и XXIV № Благонамѣреннаго 1819,
стран. 072) .  . ю

Регистраторш ѣ Котовой съ увѣч
ною дочерью и сестрою (см. т ам ж е , 
стран. ЗуЗ) . . . . . . .  . іо —

Женѣ ошставнаго больнаго прид
ворнаго служителя Б—ва . . l o 

ll pèc т а  рѣл ой вдовѣ Софроновой (см.
№ VIII, 1819, с тр . 262) . . . .  5 ^

Итого іиеатдеслтд пятъ, рублей • 65 р*
Сверхъ того Издатель Благонамѣрен

наго получилъ при письмѣ Г . Богознаева 
о тъ  24 ч. минувшаго Января изъ Бѣлева 
для доставленія нижеслѣдующимъ лицамъ, 
а именно:
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Вдовѣ Ш табъ-Лекаря Бѣляева . іо р. 
—■ — Кагтит. Исаковой съ дочерью . ю -г» 
— — Кол. Секр. Каліенщиковой • іо —

Итого тридцать рублей • . Зо р.

Доставлены и приняты cd благодарностію.

WWW WWW VW

АНАГРАММЫ.

I.

Вездѣ, гдѣ я бываю,
Вредъ страшный, гибель причиняю*

А оборотнымъ васъ могу развеселить:
Вамъ, можетъ б ы т ь , его въ чаю случалось

пйть.

Н. Р.
а.

Хоть насѣкомое невидное собою, 
Однако я могу лишить тебя покою; 

Прочтяжь на оборотъ,
Найдешь во мнѣ военный т ы  народъ.

/VWl/VVVVVVVVWVV»

м. я.



ШАРАДЫ.

i.

Мой первый слогъ звѣрокъ, 
Котораго никшо не любитъ, не ласкаетъ, 

И въ томъ его порокъ;
Мой слогъ второй

Почасту Малороссъ въ бесѣдѣ повторяетъ; 
А цѣлое съ водой 

Отравой первому бываетъ.

V Ö.

Несчастливый бѣднякъ богатымъ с т а 
новится.,

Коль мощная судьба изъ жалости къ нему 
Д оставитъ первое монетами ему;

Второе на поляхъ родится 
И къ осени съ полей снимается долой;
А цѣлое мо израненный герой,
Мечтающій о дняхъ своей минувшей славы, 
Хряня архивы пыль, иль камеру Управы .

Александръ Богуславскій.

3.

Нерѣдко первое находимъ мы въ с ти -



Второе же порокъ—не въ риѳмачахъ, въ поэ-
у п тахъ ,

А цѣлое ж иветъ и въ тундрахъ и въ лѣ
сахъ;

Но сказываютъ, въ давнихъ лѣтахъ, 
Одинъ П оэтъ т о  видѣлъ въ облакахъ.

4-
Ч и татель ! первое мое суть девять

сесшръ,
Которыхъ именемъ наполнены всѣ оды ; 
Второе—философъ е ъ  недавни жившій годы; 
А цѣлое мое представитъ вамъ оркестръ. 

ТомскЪ.
5.

Слогъ первый льетъ струи въ стрем и
тельномъ теченьи 

Въ мѣстахъ, которыя Петрарка украшалъ;
Послѣдній городъ означалъ, 

Который въ древности торговлей процвѣ
талъ;

А цѣлое сосудъ въ церьквахъ въ употреб
леньи»

6.

НагалънымЪ назовешь моимъ 
Ты насѣкомое, читатель, небольшое;
Когда же изумленъ, т о  говоришь второе;
Къ чувствительнымъ со всемЪ прибѣгни —

тронешь имъ.
И . Покровскій.

Л Л Л Л Л Л Л А Л А А Л М Л
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Анаграмма , помѣщенная во II № зна
читъ  : ропотЪ и топорЪ\ Омонимъ: клюъъ\
Шарады: і) Спа-ржа, 2) Молъ-ерЪ, 3) Тара- 
КанЪу 4) Силс-волЪ и 5) Пенъ-ка.

мѵѵъиѵимгѵи

(2S ф е в р а л я .)





БЛ АГОНАМ'ЬРЕННЫИ
Февраль, tsqo. № іѵ .

РАЗСКАЗЫ ЛУЖНИЦКАГО СТАРЦА И МОИ 
ВОСПОМИНАНІЙ О НЕіѴіЪ.

Глсіва I.

Кійо не восхищ ался и не восхищ ает» 
ся о к р е с т н о с т я м и  М осковскими? Развѣ 
шошъ, к т о  не бывалъ въ древней столищ ѣ 
наш ей, или былъ т а м ъ  въ глубокую зиму, 
когда ч у в с тв и те л ь н о е  сердще б ь е т с я  изъ 
подъ медвѣжьей шубы, и алм азны я сле
зы въ ледяныя превращ аю тся? Но, Мо
сквичи! к т о  изъ васъ не зн а е т ъ  Воро
бьевыхъ еорЪ , Симонова м о н а с т ы р я , 
М арьиной р о щ и ? . . .  Къ н е с ч а с т ію , къ 
н е сч а ст ію  ч у в с тв и т е л ь н ы х ъ  авторовъ , 
вы  ихъ з н а е т е  . . .  и куда ни  забредетъ  
М еланхоликъ безЪ п л а н а  и цѣли , вездѣ 
воспом инан ія , вездѣ наслаж деніе для па
м ят и  с е р д ц а ! Н апрасно молодые а в т о 
ры  будутъ  и с к а т ь  около- М осквы како
го ни будь м ѣ стеч ка  для поселенія лю-

1



бовниковъ, с тар у ш ек ъ , п у сты н н и к о въ ... 
Все уж е зан ято ! Все уже зан я то ! Л изы , 
Тани, К ати , Маши, со своим и с ѣ м ей ст - 
вам и и знаком цам и, о тм еж е в ал и  себѣ 
поля, горы, лѣса, долины, и уж е нѣкуда 
в о д и ть  ч и т а т е л е й .

Такъ думалъ я  прогуливаясь по ДЪ- 
виъъеліц полю  , когда  весерніе лцъи  
солнца  бросали послѣ дній  блескЪ  на  
з л а т ы е  верьхи башень и церквей  Мо
сковскихъ! Не знаю о т ъ  ч его , я  вообра
жалъ т о г д а , ч т о  могу н а п и с а т ь  п р е -  
лест ны й роліанЪ , о двухъ н е сч а стн ы х ъ  
любовникахъ, к о т о р ы е  cö перваго  взгля 
д а , почувствовали  с т р а с т н у ю  любовь.— 
Она зак р асн ѣ л ась , онъ — не сводилъ съ 
нея глазъ; она пош ла домой, онъ — про
водилъ ее до к а л и т к и ; она м ахнула ему 
п л а т к о м ъ , о н ъ —упалъ на колѣни, и  про
чее, и прочее, подобное. И т а к ъ  я вообра
жалъ, ч т о  напиш у п р е л е с т н ы й  романЪ\ 
и  первое , п о т о м у  ч т о  вы слуш алъ пол
ны й курсъ С ловесн ости , И с то р іи , Архе
ологіи ; в т о р о е ,  п о т о м у ,  ч т о  н ахож у  
въ себѣ всѣ п о т р е б н о с т и  ч у в с т в и т е л ь 
наго а в т о р а , т о  е с т ь  : люблю х о д и т ь  
пѣш комъ и, си д ѣ ть  въ за д у м ч и в о с т и ,
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когда бываю одинъ. . .  О планѣ ром ана я 
не за б о ти л ся  , меня мучало поселеніе  
моихъ любовниковъ . . . .  Воробьевы го
ры  — з а н я т ы  ; о к р е с т н о с т и  Симонова 
м о н а с т ы р я —з а н я т ы  ; М арьина ролца—за
н я т а ! — В ообразите! сам ы я лучшія мѣ
с т а !  . И звѣ стн ы й  с т и х ъ  самъ собою 
п р ед стави л ся  палляти  моего р а зсц д ка .

О боги! для чего такъ  поздо я родился!..

Къ ч е с т и  своей скажу, ч т о  Никогда, 
ни одинъ ч у в с т в и т е л ь н ы й  а в т о р ъ  не 
прогуливался т а к ъ  печально, какъ я, въ 
э т о т ъ  вечеръ! Я ш елъ , повѣся голову , 
и  не прельщ ался ни весерним и лцъалли  
заходящаго с о лн ц а , ни  щебетанъеліЪ л а - 
стоьекЪ , порэсавшихЪ надЬ свѣтлою Мо
сквой рѣ кой , ни  к а р т и н о й  с т о л и ц ы  , 
кот орая какЪ бы вЪ сѣдоллЪ тцманѣ  
волновалась  . . .

ун ы лы й  звукъ колокола въ Дѣвисѣ_ 
еллЪ м о н а с т ы р ѣ , пробцдилЪ ліеня  , и я 
скоры м и ш агам и (самъ не знаю о т ъ  
чего) в с т у п и л ъ  въ о б и те л ь  с в я т ы х ъ  
О тш ельницъ. Долго бродилъ я  м им о уе
диненны хъ к е л ій , и  чрезвычайно ж а
лѣлъ о игомъ . . .  • ч т о  онѣ не п у с т ы !
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П осудите о ж алкомъ с о с т о я н іи  А втора! 
Какую к а р т и н у  написалъ бы я ,  еслибъ 
напримѣръ — э т о т ъ "  м о н а с т ы р ь  былъ 
въ развалин ахъ ... Э то  кладбище, э т о т ъ  
длинны й рядъ келій — дали бы мнѣ т а 
кую богатую  м а те р ію  для разсуж деній 
(философ скихъ и с а н т и м е н т а л ь н ы х ъ ) ,
ч т о  я написалъ б ы ............ по край ней
мѣрѣ с тр а н и ц ъ  пятдесяп іъ  для Соревно
ватели'- Но теп ерь?  Ч т о  с к а з а т ь  о мона
с т ы р ѣ ?  Въ пы лу моего ав то р ск аго  не
годованія, я вышелъ изъ о б и те л и —и очу
т и л с я  въ ЛужникахЪ'. П релестное м ѣ с т о , 
думалъ я —какъ жаль ч т о  оно уже опи
сано! Я сѣлъ подъ тѣ н ію  с т о л ѣ т н я г о  дуба 
(или вяза , не зам ѣ ти л ъ ) и с м о т р я  Hà 
п р е л е с т н ы й  видъ , началъ упраж нять  
свое воображеніе , м е ч т а т ь  , и по вре
менамъ взд ы х ать  , ч т о  необходимо для 
ч у в с тв и т е л ь н а го  авто р а . Всѣ мои меч
т ы  кончались т ѣ м ъ , ч т о  я  п овторял ъ :

О боги! дня чего такъ  аоздо я родился!

Послѣ чего о п я т ь  начиналъ упраж 
нять свое воображеніе: м е ч т а т ь  и  взды
х а т ь  (чщо непремѣнно нуж но ч у в с т в и 
т е л ь н о м у  а в т о р у ) .. .  Вдругъ слы ш у «Ла-
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іггинскія слова: О vanas meutes homimmi! 
о pectora  caeca! иодниліаю голову  и  ви
ж у передъ собою . . . . привидѣніе — или 
муж чину л ѣ т ъ  п я т и д е с я т и ; ж ел таго , съ 
г у с т ы м и  бровями , въ те.плом ъ к а р т у 
зѣ, въ медвѣжьихъ сапогахъ , и съ брон
зовой медалью въ п е т л и ц ѣ  сѣраго фра
ка! ,,Добрый вечеръ! “ сказалъ онъ мнѣ.— 
Какой п р е л ес тн о й  вечеръ! отвѣ чалъ  я — 
и вотЪ мы познакомились! Слово за сло
во, и я  узнаю, ч т о  онъ ж и в е т ъ  въ ./7?/ж- 
никазсЬ , нигдѣ не с л у ж и т ъ  , и л ю б и тъ  
п р о гу л и ваться  ; а онъ у з н а е т ъ , ч т о  я 
С т у д е н т ъ  съ сердцеед  , которое имѣ- 
етЪ тоны  , и пам ят ь  и прочія принад
л е ж н о с ти  ч у в с тв и те л ь н а го  а в т о р а . Меж
ду т ѣ м ъ  , мы  ш ли вдоль по дорогѣ , ае- 
серній  сцліракЪ ліЪшался со тъ.кою и 
кр ы лат ы й  Зефи'рЪ нао івало  св£;кестъ и, 
п р о х л а д у  вЪ грудь  мою I

Я забылъ свое горе и занялся но
вымъ зн ак о м ств о м ъ  съ привидѣніемъ 
въ сѣромъ фракѣ. Подошедъ къ малень
кому домику, привидѣніе о стан о ви л о сь ..— 
„ В о т ъ  мой домъ! сказало оно; не угод
но ли  п о с ѣ т и т ь  м е н я ? “ —Я отвѣ чалъ  
сам ы м ъ п о ч т и т е л ь н ы м ъ  наклоненіемъ
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головы; онъ позвонилъ въ колокольчикъ 
и к а л и т к а  о тво р и л ась . П я т ь  огром ны хъ 
собакъ бросились къ намъ на встрѣчу» 
и  увидя м еня, подняли с т р а ш н ы й  л ай ’ 
но мой н овой  знаком ецъ закричалъ на 
нихъ ч т о - т о  п огречески , собаки  разбѣ
ж али сь и  мы вош ли въдоы икъ. Перьвый 
ш агъ въ к о м н а т ы  вселилъ въ м еня со
верш енное п о ч т е н іе  къ хозяину, п о т о 
м у ч т о  я  увидѣлъ м н о ж е ств о  кн и гъ , раз
бросанны хъ по с т о л а м ъ , с т у л ь я м ъ  и  
угламъ; кучи бум агъ , с в е р т к и  паргам е- 
новъ . . .

„М и л ости  прош у, сказалъ хозяинъ: 
м и л о с т и  прош у ! о т д о х н и т е !“ Я сѣлъ 
на софу, а онъ вслѣдъ за приглаш еніемъ 
подошелъ къ п и сьм ен н ом у  с т о л у  и н а 
чалъ р ы т ь с я  въ бумагахъ . Все показы 
вало, ч т о  онъ л и т т е р а т о р ъ ,  а п о т о м у  
я началъ п р и г о т о в л я т ь  въ м ы сляхъ ма
ленькой разговоръ о наш ей сл о в есн о сти ; 
но онъ, к азал о сь , совсем ъ забылъ обо 
мнѣ и соверш енно занялся книгам и; бралъ 
одну за другою, сдувалъ пы ль съ огром 
ны хъ ф ол іан то въ , выдвигалъ ящ ики, гдѣ 
леж али гнилы е с в е р т к и  паргам ен у  съ 
свинцовы м и п е ч а т я м и , и  не думалъ о
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го с т ѣ , к о то р а го  пригласилъ т а к ъ  ласко
во о т д о х н у т ь  на софѣ. Я гром ко чих
нулъ и закаш лялъ. Онъ о б о р о ти л с я  ко 
мнѣ и совсемъ удивленіемъ спросилъ : 
„вы  еще здѣсь? В ообразите! Мнѣ понадо
билось о т ы с к а т ь  одну книж ку. Изви
н и т е !“-—Я в с т а л ъ  и поклонился е м у .— 
Е сли  позволищ е н а в ѣ с т и т ь  васъ въ дру
гое время, сказалъ я.— „О! м и л о с т и  про
шу, когда вамъ угодно! Я всегда дома! 
П р о с т и т е !  п р о с т и т е !“ -Онъ пож алъ мою 
руку и б езп р естан н о  тв е р д и л ъ ; „про
с т и т е 1! п р о с т и т е ! “ Я уж е былъ зав о р о 
т а м и , а прост ит е  все еще о тзы в а л о сь  
въ уш ахъ м оихъ.

Глава II.

Крот кая п о д р у га  носи, т и х а я  л у -  
на, палевымЪ мерцаЯіемЪ освѣщала м о й  
пут ъ  . Какъ не п р ед ать ся  м еч та м ъ  о 
всемъ возмож номъ и невозм ож ном ъ > 
с т р а н с т в у я  подЪ кровомЪ носи , когда  
усы пленная, п р и р о д а  и свящ енная ти
ш ина располага/отЬ сердце кЪ д у х о в 
нымъ наслажденіяліЪ, а  д у ш у  поверга 
ютъ вЪ с ла д к ую  задумсивост ъ? Я  и  за-
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дум  алс я , ш агая по ДЪвигъемц полю, и 
т а к ъ  задумался, ч т о  не п р и м ѣ т и л ъ  бре
венъ, леж авш ихъ подлѣ с и т ц о в о й  ф абри
к и . и довольно т рогат ельно  упалъ, по
т о м у  ч т о  разш ибъ себѣ л о б ъ . Всѣ меч
т ы  у л етѣ л и  съ паденіемъ: исчезло ду
ховное наслаж деніе сердц а, и сладкая 
задум чи вость  дуіпи. — Я с т а л ъ  разсуж 
д а т ь  поближ е къ своей человѣческой 
н а т у р ѣ  , и первая м ы сль , когда я опа
м ято в а л ся , была: к т о  э т о ш ъ  чудакъ, съ 
к о то р ы м ъ  я познакомился?..3абавно! ду
малъ я про себя (а не вслцхЪ  , какъ о т 
с та в н о й  Сила. Андреевичъ Богатыревъ) 
Забавно! п о зн ак о м и ть с я  съ человѣкомъ, 
б ы т ь  у  него въ домѣ, и —-не з н а т ь  к т о  
онъ? Но ош ибку еще м ож но п о п р а в и т ь . 
Въ слѣдующую же середу пойду къ нем у 
и все узнаю, и к т о  онъ , и ч т о  онъ дѣ- 
л а е т ъ  въ семъ мірѣ? Рѣшивъ т а к и м ъ  
о б р азо м ъ , я  продолж алъ нит ь своихЪ 
разм ы ш лен ій  до самой Пречист енки,  н а  
к о т о р о й  живу. Т у тъ  новая м ы сль м е л ь к 
н у л а  передо мною ; м ы сль, к о т о р а я  раз
веселила меня вслухо;  т о  е с т ь , я за
пѣлъ пѣсню и припры гивая, вбѣжалъ въ 
свою к о м н ату . !Іш ожь обрадовало меня?



Я то ж ь  зас тав и л о  р азв есел и ть ся  вслухъ 
и п р ы гать?  В ы слуш айте . . . .  души чув
с т в и т е л ь н ы я !—Вы п о м н и т е , ч т о  я  го
ревалъ, сидя подъ дубомъ, или  вязомъ^ 
горевалъ о т ъ  т о г о , ч т о  не зналъ, гдѣ 
п о с е л и т ь  т ѣ х ъ  нѣж ныхъ любовниковъ, 
о к о то р ы х ъ  хотѣ лъ  п и са ть ?  П о м н и т е  
ли? Е сл и  забы ли , ч т о  очень п р о с т и 
тел ь н о , т о  — п е р е ч т и т е  перьвую главу 
моего ч у в с тв и те л ь н а го  р о м а н а . — Я 
с т а л ъ  веселъ о т ъ  т о г о , ч т о  горе мое 
прош ло ; а горе мое прош ло о т ъ  т о г о , 
ч то , Я выдумалъ прелест ны й  планЪ  для 
п о в ѣ с ти , к о то р о ю  пот рясу  всѣ ст р у
ны сердецЪ вашихЪУ

Я думалъ т а к ъ : мой новы й знако
мецъ, к о то р а го  я  называю привидѣніемъ, 
чудакомъ, л и т т е р а т о р о м ъ , и к о т о р ы й  
х о д и тъ  въ те п л ы х ъ  сапогахъ л ѣ то м ъ , 
и  и м ѣ етъ  право н о с и т ь  бронзовую ме
даль на Владимірской- л е н т ѣ ; — э т о т ъ  
знакомецъ долженъ б ы т ь  соверш енны й 
ф еноменъ въ о к р е с т н о с т я х ъ  наш ей с т о 
лицы ; надобно п о зн ак о м и ться  съ нимъ 
покороче; у зн а т ь , почему онъ ж и в е т ъ  
т а к ъ  уединенно, почему н о с и т ъ  т е п 
лые сапоги л ѣ то м ъ ; узнавъ э т о —у з н а т ь

2
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его приклю ченія—и п о т о м ъ —н а п и с а т ь  
романъ подъ названіем ъ...Но названіе ни
чего не значи тъ! Написавъ романъ, на
п е ч а т а т ь  его...Безподобно ! п рел естн о ! 
Я застав л ю  г у л я т ь  по Л уж никалід  всю 
ч у в с тв и те л ь н у ю  публику М осковской 
с т о л и ц ы  . . .  Моя п о в ѣ сть  будетъ  т а к ъ  
и н т е р е с н а , т а к ъ  т р о г а т е л ь н а ,  ч т о  
Л уж ники  сдѣлаю тся сходбищ емъ всѣхъ 
меланхоликовъ обоихъ половъ; не о с т а 
н е т с я  кругомъ ни одной березы, ни  од
ного дуба, ни одной сосны , на к о то р ы х ъ  
бы не вы рѣзаны были с т и ш к и  Кн: Ш а
ликова, Ив. Писарева, Н ечаева. . . .  Дреле- 
с т н о е  будущее! Какъ т ы  п р ія т н о  для 
а в т о р ск аго  самолю бія ! Но планъ моего 
романа? Право я самъ не знаю, ч т о  бу
ду п и с а т ь , но лиш ь бы чудакъ разска
залъ мнѣ свои приклю ченія , я  уж ь на
пи ш у, н ап и ш у ...у п о ен Ъ  сладК илш  м ес
тами, о славѣ меня ожидающей, о м е
ланхоликахъ бродящихъ по ЛцжникаллЪ 
съ книж кою  и пучкомъ ландыш ей въ 
рукахъ, я  зарнулъ . . .



Глава III.

Наконецъ приш ла сЪ нет ерпѣ ніемъ  
лю бовника  ож идаемая середа ! £д«а Ав
рора розовы м и тіерстами н а р у м я н и л а  
Н ебо , и (ребЪ вЪ свѣтозарной колесницъ
освЬтилЪ его ..............Едва сш укъ іпелегъ,
ѣдущихъ на ры нокъ, п о т р я с ъ  фибры ліо- 
его слуха ;  едва я о т к р ы л ъ  глаза, и уж е 
мы сленно гулялъ въ Л у/кникахЪ  и бе
сѣдовалъ съ чудакомъ, к о т о р ы й  н о с и т ъ
зим ніе  сапоги  л ѣ т о м ъ . Одѣваюсь.....беру
свой ст ранническ ій  посохЬ , и иду — съ 
планомъ и цѣлію прямо, къ Дѣвичьему 
м о н а с т ы р ю , куда у с тр е м и л и с ь  и мы- 
сленны е и нем ы сленны е  взоры мои. Бѣ
гу—лечу, и останавливаю сь у  к а л и т к и  
дома моего чудака; звоню въ колоколь
чикъ...слыш у лай  тѣ х ъ  собакъ, к о т о р ы е  
напугали м еня въ перьвы й разъ; к а л и т к а  
о т в о р я е т с я , я  на кры льцѣ—я. въ комнат 
т ѣ .  Мой знаком ецъ в с т р ѣ ч а е т ъ  м еня 
веселою улыбкою и ласковы мъ: здрав
ст вуйт е'....—Для начала разговора, изъ
ясняю  ему свою с т р а с т ь  къ прогулкам ъ 
въ п р ія т н о е  л ѣ тн е е  время, когда п ри 
рода какъ нѣж ная маш ь, и л и ............(Не



помню  великолѣпнаго начала моей рѣчи 
и  какъ вдругъ послѣ п р е л е с тн ы х ъ  ви
довъ , у тр ен н я го  воздуха, б ар х атн ы х ъ  
луговъ, синей рощи, я  заговорилъ о Лиш - 
т е р а т у р ѣ .)  Мой знакомецъ нам орщ ился, 
х о тѣ л ъ  ч т о - т о  с к а за т ь ; но вош ла с т а 
руха съ подносомъ, на к о то р о м ъ  с т о я 
ли коф ейникъ, молочникъ и чаш ки.„М и
л о с т и  прош у!“ » сказалъ хозяинъ, подви
гая ко мнѣ с то л и к ъ . Вы вѣрно л ю б и те  
кофе — и  мы в м ѣ стѣ  напьемся! • . . “ Онъ 
началъ р а зл и в а т ь  кофе ... лю бовался его 
ц в ѣ то м ъ  , и  взявъ м олочн икъ , сказалъ: 
„я  васъ поподчую т а к и м и  сли вкам и , 
какихъ нельзя н а й т и  въ городѣ!..Посмо
т р и т е  ! какая  г у с т о т а  ! Э то  палевы я  
сли вки ! Палевыя с л и в к и ! Точно! Палевыя! 
ЙКонкилевыя!“ И м ы  начали съ обѣихъ 
с т о р о н ъ  х в а л и т ь  кофе и сливки, и п и т ь , 
кофе со сливкам и! ... С тар у х а  явилась— 
унесла кофе и палевы я сливки, и  мы 
о п я т ь  о с т а л и с ь  одни. Хозяинъ м ой си
дѣлъ, повѣся голову; я п р и го то в л я л ъ  въ 
ільісляхъ начало разговора; о тк а ш л ял ся , 
принудилъ себя у л ы б н у ться , и сказалъ 
сам ы м ъ нЪааныллЪ голосолхЪ : благодарю 
сУДьбу за  з д о ц о м с т в о  съ вами! н о  браш о
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себя..“—Зачгпо? спросилъ онъ?— ..За свою 
в ѣ т р е н н о с т ь . Вижу къ васъ любезнаго, 
милаго, ученаго человѣка; бываю у васъ— 
и  не знаю к т о  вы ?..‘‘— Я ж е р т в а  несча
с т ія !  безвинны й страдалецъ! отвѣчалъ 
мой чудакъ . . .  ф ам и л ія  моя: ЛузкниковЪ , 
ж иву въ о т с т а в к ѣ  , и провож у врем я 
съ кн и гам и  и двумя добрыми п р ія т е л я 
ми ! Вы вѣрно ч и т а е т е  ж урналы  — и- 
зн а е т ѳ  Л цж ницкаго старца?—,^Дужниц- 
каго с та р ц а ? “ вскричалъ я----Да, продол
ж алъ м ой Л уж никовъ, Л уж ниц каго  с т а р 
ца, которы й* Богъ з н а е т ъ , ч т о  п и ш е т ъ  
для своего удовольств ія  и  для моего го
р я ...Я т а к ж е  с т а р ъ , ж иву въ Л уж ни
кахъ , и меня с ч и т а ю т ъ  им енно за т о 
го с т а р ц а , к о то р ы й , какъ сам ъ гово
р и т ъ , на 6о году сдѣлался а в то р о м ъ  во
п реки  судьбѣ , и  н аставл ен іям ъ  Отца 
С ильверст а, люб'оліцдраго ю ност и его 
н а ст а вн и к а ! Онъ назвался Лужнив^кимъ 
с та р ц е м ъ , и  всѣ бросились ко м н ѣ ^ ... .  
к т о  съ у п р е к а м и , к т о  съ ж алобам и, 
к т о  съ угрозам и!....В отъ  какъ  легко од
ним ъ махомъ цера за ч е р н и ть  доброе 
и м я  и  сд ѣ л ать  самое ж е с т о к о е  неудо
в о л ь ств іе  невинном у человѣку!..Прежде 
я  ж илъ спокойно и  благословлялъ п р о -



видѣніе, пославш ее мнѣ въ удѣлъ умѣ
ренны я ж елан ія , м аленькое с о с т о я н іе  
и  о х о т у  къ ученію ... Я вился к а к о й - т о  
борзый п и с а к а , назвался Л уж ницкимъ. 
с та р ц е м ъ , и я  погибаю! О молодой че
ловѣкъ ! берегись п о с я гн у т ь  на доброе 
имя! — Онъ замолчалъ , а я в н у тр ен н о  
досадовалъ, почему послѣ т а к о г о  н а с т а 
вленія двѣ к р у п н ы я  слезы  не вы кат и
лись  изЪ глазЪ его и не оросили  блѣд
ныхъ его ланитЪ?  Но я  вѣрный повѣ
с т в о в а т е л ь  и не хочу л га т ь ; мой Л уж 
никовъ п р о с т о  замолчалъ, и ни  одной 
слезинкой не скрасилъ  своей рѣчи. ~ 

Х о т я  мнѣ и очень нравилась его 
ф изіогном ія печальная, ж е л т а я , осѣнен
ная г у с т ы м и  черны ми бровями; но дви- 
ж й м ы й  л ю б о п ы т с т в о м ъ , я  прервалъ 
молчаніе и спросилъ: „ К т о  же э т о т ъ  
Л уж н и ц к ій  с т а р е ц ъ  , т а к ъ  тмного надѣ
лавш ій вамъ х л о п о т ъ ? " — Не знаю, о т 
вѣчалъ Л уж никовъ, не знаю ! Я думалъ, 
ч т о  поселивш ись здѣсь, найду соверш ен
ное с ч а с т іе  % вышло н а п р о ти в ъ  ! Homo 
proponit, Dèus disponit! Вы не п о в ѣ р и те — 
двѣ или  т р и  недѣли' безвыходно т о л п и 
лись у  м еня л ю боп ы тн ы е и  с м о т р ѣ л и



на .меня, какъ на Индѣйца, глотаю щ аго  
т й а г у  ; я  принуж денъ былъ за п е р е т ь  
в о р о т а , з а в е с т и  лихихъ собакъ, ч то б ъ  
х о т ь  этихѵгъ и зб ав и ться  о т ъ  п о с ѣ т и 
т е л е й , к о то р ы е  осаж дали меня съ у т 
ра до н о ч и , по м и л о с т и  Л уж ницкаго 
с та р ц а !—Не знаю , ч т о  хотѣ лъ  я  о т в ѣ 
ч а т ь  ему, когда звукъ,колокольчика раз
дался надворѣ, и лай собакъ возвѣ сти лъ  
приходъ незнакомаго. „П о см о тр и , Аку
лина, к т о  т а м ъ ? '•' закричалъ Лужниковъ, 
и Акулина со всею п осп ѣ ш н остію  побѣ
ж ала о т п и р а т ь  к а л и т к у . Мы подош ли 
къ окну и  см о тр ѣ л и  на Б орота....П ока
зы в а етс я  молодой человѣкъ , вы сокой, 
худощавый, въ зеленомъ фракѣ и  съ уз
ломъ въ рукахъ...„Дома хозяинъ?“— спра
ш и в ае тъ  онъ.—Д ома, о т в ѣ ч а е т ъ  Акули
на , и ск е л е тъ  двумя ш агам и измѣривъ 
дворъ, о ч у ти л ся  передъ н ам и ...увидя насъ 
двухъ, онъ изум ился, и глядя т о  на Л уж - 
Нккова, т о  на меня спросилъ: „мнѣ надо
бенъ хозяинъ?. . . . “ Только ч т о  х отѣ л ъ  Я 
у к а з а т ь  на Л уж никова, т о т ъ  с х в а ти л ъ  
ш ляпу, кивнулъ головой, и вышелъ, ска
завъ мнѣ : „прощ ай, с тар и к ъ ! кланяйся 
А ри старху  Ивановичу! “ Л остолбенѣлъ, а



с к е л е т ъ  устр ем и въ  на м еня проница
т е л ь н ы е  взоры, началъ: „п о зво л ьте  пого
вориш ь съ вам и о тк р о в ен н о ..Я Л и т т е р а 
т о р ъ , пиш у с т и х и , и звѣ стен ъ  въ ученомъ 
свѣ тѣ , и недавно выш елъ изъ ш колы , гдѣ 
за о тл и ч н о е  прилеж аніе и геній , т о  е с т ь  
т ерпѣніе  въ вы сочайш ей с т е п е н и  — на
граж денъ медалью, ф ам и л ія  моя Т репе
тно en. Сказавъ э т о ,  онъ сѣлъ; а я , о с м а т р и 
ваясь кругом ъ, и  п р о т и р а я  глаЗа-, думалъ, 
ч т о  все э т о  ви ж у во снѣ ... Но с к е л е т ъ  
о п я т ь  заговорилъ.— ,.Я сказалъ, ч т о  хо
чу о б ъ я сн и ться  съ вам и о ткр о в ен н о ... 
и  п р и то м ъ  з а іц и т и т ь  себя...Вамъ не у- 
годно было п р и з н а т ь  прави льн ы м и  мои 
Замѣчанія о Руской Л и т т е р а т у р ѣ ?  Вы 
сдѣлали мнѣ ж есто к у ю  обиду и  еіце ж е
с т о ч е  с м ѣ ете сь  надо мною  въ ваш ихъ 
Запискахъ...Н о, М и лости вы й  Государь!... 
я  вамъ предсказываю , ч т о  если вы  нё 
у й м е т е с ь  и не п р и зн а е т е  м ен я класси 
ческим ъ авто р о м ъ  , т о  я  буду п и с а т ь  
п р о т и в ъ  васъ во всѣхъ ф ран ц узски хъ , 
Н ѣмецкихъ и  Рускихъ ж урналахъ и  до
каж у вамъ, ч т о  я Т реп етовъ ...“ Онъ о с т а 
новился—(вправду нельзя было и не о с т а 
н о в и ть ся , п о т о м у  ч т о  онъ закаш лялся),
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а  я бросился изъ к о м н а т ы  и  переп ры г
нувъ черезъ задній за б о р ъ , побѣж алъ 
къ Воробьевымъ горамъ, не оглядываясь, 
и воображ ая, ч т о  с т р а ш н ы й  с к е л е т ъ  , 
грозны й Трепеш овъ 1 г о н и т с я  за мною , 
и х оч етъ  меня невиннаго изъ невиннѣй
ш ихъ авто р о въ  с ъ ѣ с т ь  ж иваго .. Къ сча
с т ію  виж у у берега лодку и переѣзжаю  
на т у  с т о р о н у  рѣки все еще въ волне
н іи  о т ъ  деофе съ палевы м и сливкам и  
и  с к е л е т а  съ узломъ, всхож у н а  гору и 
бросаюсь н а  т р а в у , не п он и м ая, ч т о  сдѣ
лалось со  мною ! . .

Тяава IV.
Долго сидѣлъ я  какъ и с т у к а н ъ , или  

какъ  слу ш ател ь  П роф ессорскихъ лекцій ; 
но всем у е с т ь  ч р е д а ...  я о с м о т р ѣ л с я — 
увидѣлъ, ч т о  си ж у  на горѣ , у  подошвы 
к о т о р о й  с т р у и т с я  Москва рѣка ; далѣе 
Л уж ники , и  Дѣвичей м о н а с т ы р ь ...  Какъ 
я  сюда зашелъ? Ч т о  было со мною? т а к ъ  
началъ я  дум ать : я  приш елъ къ _Г. Л уж ни- 
кову; м ы  пили съ ним ъ кофе съ палевы м и 
с л и в к а м и , разсуж дали о Л уж ницком ъ 
с т а р ц ѣ  . . .  Зачемъ онъ убѣжалъ, когда 
яв и л ся  молодой человѣкъ?— Зачем ъ? за-

5



а 3 4

чемъ? зачемъ?.. Чшо говорилъ мнѣ гроз
н ы й  с к е л е тъ ?  Не помню! не поним аю ! 
Е го сочиненія... его медали... Боже мой! 
Ч т о  все э т о  зн ач и тъ ?  Я >■-ста л ъ  , во
шелъ въ п а л а т к у  и вы пилъ с т а к а н ъ  
воды , к о то р а я  освѣжила мою н а т у р у  
физическую  и нравственную . Л ю б о п ы т
с т в о  з н а т ь , ч т о  дѣ лается  въ домѣ мое
го знаком ца, пересилило с т р а х ъ  в с т р ѣ 
т и т ь с я  съ Трепепювымъ. и я с п у с т и л с я  
съ горы  и переѣхалъ въ Л уж ники. Съ ро
б о ст ію  подхожу къ домику и виж у Луж- 
н и к о в а , к о т о р ы й  в с т р ѣ ч а е т ъ  меня съ 
гром ким ъ смѣхомъ. — ,, Ради Бога , ска
залъ я , р а с т о л к у й т е  мнѣ , к т о  э т о т ъ  
с т р а ш н ы й  молодой человѣкъ? Чего онъ 
х о т ѣ л ъ  о т ъ  меня? Зачемъ вы скры лись? 
Ч т о  зн а ч а тъ  слова: старикЪ  , к ла н я й ся  
А р и ст а р хц  И ваноаисц? 1і — Войдемъ въ 
к о м н а т у , отвѣчалъ  Л уж никовъ, продол
ж ая см ѣ яться , я все разскаж у теб ѣ . — 
Слѣдуя за нимъ, я  не п ер естав ал ъ  огля
д ы в ать ся , и съ р о б о ст ію  вошелъ въ ка
б и н е тъ . — Не б о й те сь  ! сказалъ Л уж ни
ковъ, его уже нѣтъ! — ,, Но к т о  онъ?“ — 
С адитесь. Я вамъ говорилъ у ж е , ч т о  
зап иски  Л уж ницкаго  с т а р ц а  надѣлали
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мнѣ т ы с я ч у  неудовольствій ; давича, при  
васъ, явился молодой человѣкъ вѣрно не
довольный т ѣ м и  зап и скам и  ; едва онъ 
спросилъ обо мнѣ, я  догадался т о т ч а с ъ ,  
ч т о  дѣло и д е тъ  о с т а р ц ѣ . Ч тоб ъ  поза
б а в и ть ся , я назвалъ васъ хозяиномъ и 
велѣлъ к л а н я т ь с я  А ри старху  Ивановичу, 
о к о то р о м ъ  ч а с т о  п и ш е тъ  Л уж ницкій  
с тар ец ъ ; в о т ъ  о т ъ  чего молодой чело
вѣкъ принялъ васъ за э т а г о  чудака. Но 
р а з с к а ж и т е , ч т о  онъ вамъ говорилъ, и 
какъ вы умѣли о т ъ  него о тд ѣ л а ть ся ? — 
Я разсказалъ ему свое полож еніе во в р е 
м я слуш анія д и с с е р та ц іи , прерванной 
каш лемъ и моимъ бѣ гством ъ ' на Во
робьевы горы .—,,В идите л и , продолж алъ 
Л уж никовъ, ч т о  надѣлалъ со мною про
казникъ, назвавш ійся Л уж ницким ъ с т а р 
ц е м ъ ? — Сначала я забавлялся надъ его 
и с к а т е л я м и  и со смѣхомъ увѣрялъ ихъ, 
ч т о  я не т о т ъ  с т а р и к ъ , к о т о р а г о  они 
и щ у тъ ; мнѣ не вѣрили и я  долженъ былъ 
с л у ш а т ь  и  угрозы  и  ж алобы  и  п рокля
т і я .  “

Раздался звукъ колокольчика—и м ы  
вздрогнули.—С тар а я  Акулина побѣж ала 
къ в о р о та м ъ ; новое явленіе!....
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Глава V.

С тари къ  л ѣ т ъ  сем и д есяти , малень
кой, сухой, въ бѣлой каяим ировой ши- 
нелѣ и въ зеленомъ саф ьянномъ к а р т у 
зѣ , сп р аш и ваетъ  : до.ий ли  хозяино?  и 
М едленными ш агам и п р и б л и ж а е тс я  къ 
кры льц у .— ,,О п я ть  и с к а т е л ь  Л уж ницка- 
го с т а р ц а , сказалъ Л уж никовъ; ч т о  мнѣ 
дѣлать? Послушаемъ, ч т о  с к а ж е т ъ  э т а  
Мумія!“ И Мумія входитъ...В ъ молчаніи  
с н и м а е т ъ  съ себя бѣлую ш инель и пред
с т а в л я е т с я  намъ въ черномъ фракѣ, вь 
черны хъ чулкахъ и баш макахъ.— „Здрав
с т в у й т е  , господинъ с т а р е ц ъ , сказала  
Мумія то н е н ь к и м ъ  голосом ъ, о б о р о т я с ь  
къ Л уж никову; ч т о  подѣлы ваете?“ — Вы 
конечно ж е л а е т е  ви д ѣ ть  Л уж ницкаго  
с т а р ц а ?  сказалъ хозяинъ.— ,, Точно о т 
вѣчалъ с та р и ч е к ъ .“—Е сли  т а к ъ ,  т о  мо
гу васъ у в ѣ р и ть , ч т о  его здѣсь н ѣ т ъ . — 
„Какъ? вскричалъ с т а р и ч е к ъ ... Вы?“ — Я 
ж иву  въ Л уж никахъ, э т о  правда, прер
валъ хозяинъ; но ничего не сочиняю, а 
ещ е менѣе п еч атаю , и  не знаю кому уго
дно было на мое го р е , н а зв а ть с я  Л уж - 
н и ц к и м ъ  стар ц ем ъ * . Не в ы  п е р в ы е  о т ъ -



искивая эшаго п роказн ика, я в л я етесь  
ко мнѣ, и признаю сь, я имѣлъ много не
удовольствій  и огорченіи, увѣряя господъ 
п о с ѣ т и т е л е й , ч т о  они ош и баю тся!—И 
маленькой стар и ч ек ъ  зах о х о тал ъ  Из
в и н и т е  ! я т о ж е  приѣхалъ п о го в о р и ть  
съ э т и м ъ  насмѣш никомъ . . .  Онъ и меня 
задѣлъ—совсемъ безвиннаго . . . .  Я Осто- 
ж енскій ,и ... Говоря э т о ,  с тар и ч ек ъ  крех- 
гпѣлъ, надѣвая свою ш инель; сказалъ еш(е 
нѣсколько разъ: извинит е  , и побрелъ.... 
К а л и т к а  хлопнула, и  мы о п я т ь  о с т а 
лись одни.

„ Х о тя  и смирно кончилось съ э т и м ъ , 
сказалъ Л уж никовъ — но все н е п р ія т н о  
ви д ѣ ть  у себя незнакомыхъ людей, ко
т о р ы е  съ перваго слова начин аю тъ  или 
б р а н и ть ся  , или  н а см ѣ х ать ся ..“ Говоря 
э т о ,  онъ ходилъ по к о м н а т ѣ ' и поправ
лялъ бронзовую медаль, к о т о р а я  висѣ га 
на л ен тѣ , п род ѣ той  въ т р и  п е т л и .—,,Я 
думаю, продолжалъ онъ , о с т а в и т ь  э т у  
к в а р т и р у .“ —О тъ  чего же?— ,,О тъ  поис
ковъ и п о с ѣ т и т е л е й  Л уж ницкаго с т а р 
ца!“ — Но они у т и х н у т ъ , его забудутъ , 
а гдѣ н ай д ете  вы  т а к о е  п р ія т н о е  уедине
ніе?—,,И т о  правда, но не п р ія т н о , очень 
н е п р ія т н о  с т р а д а т ь  за чуж іе грѣхи.* Я
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м у ч у сь , а онъ , м о ж е т ъ  б ы т ь , въ сію 
м и н у т у  спокойно ч и н и т ъ  перы ш ко въ 
своемъ каб и н етѣ , или ч и т а е т ъ  коррек- 
т у р у  своимъ зам ы сл о в аты м ъ  зап ис
камъ!—О! какъ не во время вздумалъ пи
с а т ь  э т о т ъ  ш е с т и д е с я т и л ѣ т н ій  вос
п и т а н н и к ъ  О т ц а  С и львестр а  ! “ Но 
ч т о б ъ  не дож даться  ёіце новаго посѣ
т и т е л я  , пойдемъ на Воробьевы г о р ы , 
полю буемся видами, походимъ и возвра
т и м с я  къ обѣду... п о й д е м ъ ! .. .

М осква. ій—оы.
(продолж еніе обѣщано.)

РАЗСМОТРѢНІЕ ДРАММЫ: ЛЮБИМЪ *).

Въ С. П. бургскихъ Академическихъ 
В ѣдом остяхъ возвѣщено было поруски  
и  поф ранцузски  , ч т о  вы ш ла изъ печа-

*) Вотъ полный ти тулъ  сей оригинальной 
Драммы: „Любимъ, Драмма къ трехъ дѣй
ствіяхъ. Егора Ганина. 1819 года. С анкт
петербургъ, печатано въ типографіи, состо
ящей при Особенной Канцеляріи Министер
ства  Полиціи. “ въ 8 - ку, 66 стран.



ш и, отюбоена Цензурою и п р о д ается  въ 
книж ны хъ лавкахъ Свѣшникова Драмма: 
АюбимЪ, соч. Г. Г анина. Л ю б о п ы т с т в у я  
ви дѣ ть новое произведеніе , поспѣш илъ 
я к у п и т ь  сію книж ку, и п р о ч и тавъ  ее 
съ величайш имъ удовольствіем ъ , т р о 
н у т ь  былъ до слезъ. Сія , мож но ска
з а т ь , единст венная  Д рам м а принадле
ж и т ъ  къ небольш ему числу т ѣ х ъ  непо
дражаемыхъ т в о р е н ій  , к о т о р ы я  пере
даю тъ  им ена своихъ творц овъ  позднѣй
ш ему п о т о м с т в у . Я п о стар аю сь  на
ч е р т а т ь  сам ы й вѣрнѣйш ій абрисъ сей  
Д раммы . — П и ш утъ  т е а т р а л ь н ы я  п іэсы  
въ одномъ д ѣ й ств іи  , п и ш у т ъ  въ п я т и  ; 
но Г. 1 анинь весьма удачно разлож илъ 
свою Драмму на три а кт а , ж елая д о с т а 
в и т ь  удовольствіе Публикѣ, и съ т ѣ м ъ  
вм ѣ стѣ  опасаясь у т о м и т ь  ее, и л и —мо
ж е т ъ  б ы т ь  послѣдуя благоразум ном у 
п рави лу  мудрецовъ д р ев н о сти : держись 
средины .

Д ѣйствіе, первое о т к р ы в а е т с я  въ 
загородномъ домѣ , въ саду , свиданіемъ 
двухъ любовниковъ. В о тъ  какъ  они раз- 
го в ариваю тъ:

М и л а н а . . .  . „С олн це здѣсь безъ т е -



б.ч не свѣтлило, т е ѣ ш о т а  уж асн ая  и  с т у 
ж а несносная.

Люби jib . , Я и сам ъ с ч и т а л ъ  вѣкам и 
шѣ ч а с ы , въ ісоторы е цт ренняя  заря  
п р елест ей  іпвоих'6 не сы пала  на  м еня  
ррзЪ вЪ селіЪ убѣжищѣ . . .

М и ла н а . Во всей вселенной одинъ 
изъ с м е р т н ы х ъ  мнѣ нуженъ. Сей с м е р т 
ны й  е с т ь  т ы ;  одинъ другъ м о й , т ы  о- 
динъ со став л яеш ь  всю для меня под^ 
солнечную; ничего кромѣ т е б я  я  знат ь  
не хот,ц . . .

ЛюбиліЪ. Я купилъ уж е т в о е  сердце 
м о и м ъ , я  его берегу и  не продамъ за 
всѣ П еруанскія б о г а т с т в а  . .  “ ( с т р а н . 
5 , б и  7.)

Безъ сомнѣнія многіе х о т я т ъ  з н а т ь , 
к т о  э т о т ъ  молодой, краснорѣчивы й 
человѣкъ? Э то  Л ю б и м ъ , герой п іэсы . 
Онъ загр ан и ц ею , на  балѣ у  К ом ен дан та, 
увидѣлъ вдову М и л ан у , к о т о р о й  роди
т е л ь  проискам и  п р іят елей  ум еръ въ 
башнѣ. Любимъ вывезъ ее изъ загран и 
цы . п редстави л ъ  ей въ услуги  молодую 
дѣвушку БезцЪннц и нанялъ загородом ъ  
д о м ъ , въ к о то р о м ъ  она ж и в е т ъ  и ви
д и т с я  съ Лю бимомъ. Однако онъ съ нѣ
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к о то р а го  времени стлалъ рѣже къ ней 
ѣ зд и тъ , и однажды обронилъ п и с ь м о , 
писанное къ нему какою-то, Шестою. Ми
лана не хочетъ  ;его подозрѣвать; она его 
лю битъ . — При воззы ваніи Всевышняго , 
п р и  нѣжномЪ вздохЪ Л юбима и предЪ  
осам и сам ой Природы втайнѣ горящее 
мое плалія  от кры лось . (с т р а н . 12)—При
т о м ъ  ж е'Л ю бим ъ к л я н е т с я  ей въ вѣр
н о с т и ,  говоря: ,, на семъ сердцѣ, к о т о 
рое т е п е р ь  б ьется  подъ моею рукою, 
свершаю я мою п ри сягу“ (с т р а н , і .)— 
и п о т о м у  М илана не в ѣ р и тъ  , ч то б ъ  
онъ захотѣ лъ  пот опит ъ вЪ слезахЪ  зла -  
з а у кот орые нацолняет Ъ страстною  
любовію  (с т р а н , і^ -ч т о б ъ  онъ былЪ не- 
благодарны мъ иподлы м Ъ  излсѣнникомЪ.

,, Мнѣ б ы т ь  изм ѣнником ъ?“ — воск
л и ц а е тъ  Любимъ (вздыхал)— „Н ѣтъ, Ми
лан а, н ѣ т ъ , не буду я т а к и м ъ  — я ско
рѣе п о сту п л ю  п р о т и в ъ  селовѣсестеа , 
неж ели п р о т и в ъ  ч е с т и . “ (с т р а н . і 8.)

Поговоривъ довольное время, любов
ники  проіцаюгпся. Любимъ т о р о п и т 
ся ѣхать на посѣщеніе осень скцс-

k



ное но у влюбленныхъ прощ анье дол
го , и п о т о м у  онъ еще о с т а е т с я ,  т о л 
к у е т ъ  о т о м ъ  , о сёмъ , и напос лѣдокъ 
вто р и ч н о  п р о щ ается . „ П р о с т и . . . .  про
с т и ,  моя лю бовница  , повѣрь м нѣ , ч т о  
я скоро буду. “ — ,, П р о с т и , Любимъ, го
в о р и т ъ  М илана , я въ т р е т і й  разъ чи
т а т ь  буду Кларису. — О бѣдная! Какъ 
Ъна ж алка! u (с т р а н , 2о .)4

Проводя любезнаго, М илана призаду
м а л а с ь .— Не измѣнилъ ли  онъ? — НЪтЪ , 
во зраж аетъ  она сам ой с е б ѣ , диш а его 
zucm a и непороъна  ( с т р а н  21) — с а д и т 
ся за ф о р теп ь ян ы  (п о став л ен н ы я  въ 
саду) , и г р а е т ъ  и п о е т ъ  , а ч т о  неиз
в ѣ с т н о ; но дѣло не въ пѣснѣ, к о то р у ю  
а в то р ъ  п редостави л ъ  выбору а к т р и с ы — 
между т е м ъ  ея нап ер сни ц а  Безцѣнна  
за н и м а ет ся  ш и тьем ъ .

И н т р и г а  мало пом алу р а зв е р т ы 
в а е т с я . — Н ѣ кто  РазвратЪ  , знат ны й  *)

*) ,, къ ст арикаліЪ , которы е будутъ чи
т а т ь  свои морали и про повѣдывать свои 
баталіи, на которыхъ они, можетъ быть, 
и не были, или были, да издалека см отрѣ
ли, у (стран. 8.)



ъеловѣкЬ , приѣзжавшій къ Миланѣ вд 
великолѣпноліЪ экипажѣ  , влюбился въ 
нее, и желая отвлечь Любима, познако
милъ его съ прекрасною  Лестою, к о т о 
рой мужъ преусердный ч т и т е л ь  Бакуса. 
В о тъ  и п р и ч и н а , почему Любимъ не 
т а к ъ  ч а с т о  навѣиваетъ М илану, какъ 
прежде , а Р азвр атъ  пользуясь т ѣ м ъ  , 
сбирает ся ут ащ ит ь ее изо загороднаго  
д о м а у и уже К риводуш ны й > его повѣ
ренны й, посы лалъ къ ней своихъ ф ура-  
ражировЪ, изъ .к оторы хъ  одного , перео
дѣтаго вЪ т рубоъистово плат ье  , злая  
скот ина  , собака  , защищающая^ деорЪ э 
такЪ обезобр а зи ла  , сто и цзнат ь его 
не можно. Впрочемъ Р азв р атъ  не уны 
в а е т ъ  ; онъ в е л и тъ  сыпат ь горст ъми  
золот о д ля  подговору слцгЪ и служ а - 
нокЪ j незнаю щ ихъ ф р а н ц у зск а го  язы ка  
(с т р а н . 23) и п о д с т р е к а е т ъ  Л ю б и м а, 
превознося предъ нимъ д о с т о и н с т в а  
Л есш ы .- Разговоръ его съ Любимомъ во 
в т о р о м ъ  д ѣ й ств іи  очень и н тересен ъ .

Надо знать* ч т о  Любимъ, к о то р а го  
х ар ак тер ъ  горящ ія м ы сл и , tec типе сер д- 
цеу блескЪ сам олю бія и совѣсть (с т р а н . 
27) , приѣз^жалъ къ загородной своей



(сптран. 2-5.) Миланѣ п о т о м у  т о л ь к о , 
ч т о  Лесш а съ нимъ поссорилась, и л о т ъ  
по каком у случаю : онъ на балу у ней 
тан ц о в ал ъ  съ Блист аною  и п р о с т и л с я  
съ Л е с т о ю , не показавд  видц  лю бовна
го ж ара (с т р а н . 29.), а п о т о м ъ  цѣлую 
недѣлю не былъ. Послѣ т о г о  вздумалъ 
приѣхаш ь; но ему го в о р ятъ , ч т о  Л е с т ы  
нЬтЪ дом а, сто она не здорова , не п р и 
ним ав rnö ; и наконецъ вручаю тъ ему 
письм о, въ к о то р о м ъ  она п р о с и т ъ  его 
къ ней не ѣзди ть.

Любимъ х о т я  и о т д а е т ъ  справед
л и в о с т ь  к р а с о т ѣ  ея , говоря: „ п р ія т н о 
с т и  Л е с т ы  р азсм о тр ѣ л ъ  я  прилеж но; 
о коль она п р е л е с т н а !  она не выгова
р и в а е т ъ  ни одного слова, стобЪ недо
ст ойно оно было ко вс ее даш не мц востіо- 
м и н а н ію ; не и м ѣ е т ъ  она ни одного дви
ж ен ія  , к о то р о е  бы не привело въ вос
хищ еніе ( с т р а н .  27.)“ — но п р и  всемъ 
т о м ъ  п р е д п о ч и та е тъ  ей М илану, ч т о  
видно изъ слѣдующихъ словъ его къ Раз
в р ату :,, вы з н а е т е  цставЪ за к о н а .....ва
ш а Л е с т а  т о л ь к о  хорош енькая, а м оя 
М илана и хорош а и ъцвст вит ельна •“— 
В оист иннц у мой бѣдный Любимъ, гово-



риптъ Р азвр атъ  , -т ы  с то л ь к о  жалокъ, 
сколько  никт о то,* о не озкиднлЛ , . . . за
при сь лучше съ своею Миланою , ее од
ну видь ; родня т в о я  не много закри
ч и тъ ; но ч т о  нужды, ты цйдыиъ вЪ твой  
садЪ.— „О три ц ал ся  о т ъ  Лесш ы, я о с т а 
нусь добродѣтельны м ъ“ возраж аетъ  Лю
б и м ъ .— ,,Съ т а к и м и  добродѣтелям и о- 
стан еш ься  П олковниколіЪ , да и т о ,  мо
ж е т ъ  б ы т ь , гарнизонны м ъ, да м о ж етъ  
б ы т ь  и окорнованны ліЪ , прод олж аетъ  
Р азвратъ  . . . а  я  въ васъ предвидѣлъ сча
с т л и в ы я  располож енія *летѣть кЪ веръ- 
х у .и (с т р а н . З і, 32 и 33).

Х и т р ы й  Р азвратъ , зная всѣ уловки 
и раздраж ая самолюбіе Л ю бима, сказы 
в а е т ъ  ему, будто  Л е с т а  надъ нимъ смѣя
лась, и проч. — П рекрасное сіе явленіе 
было бы очень длинно, еслибъ ав то р ъ  
искусно  его не п р ек р ати л ъ .,, Эй! гово
р и т ъ  Р азвр атъ  Люби му, я позабылъ бы
ло вамъ с к а за т ь , ч т о  ^ѣду въ деревню; 
п р о с т и т е ,  я ,  м о ж е т ъ  б ы т ь , долго съ 
вам и не увиж усь/ 4 Желаю вамъ н а й т и  
т а м ъ  у д о во л ь ств іе , го в о р и тъ  Любимъ 
и  уход и тъ , (с т р а н . 34-)

Какое ж е намѣреніе Р азвр ата?  Онъ
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хочетъ , ч то б ъ  Любимъ отЪ одного бе
рега  отсталЪ , а кЪ дрцгоялц не п р и - 
сталЪ (с т р а н . 34) • Вскорѣ я в л я е т с я  на 
сцену новое лице, Г. Нецсті^палово^ пр ія
т е л ь  Р а зв р а та , к о т о р ы й  былъ у своего 
ро д и тел я  въ деревнѣ и приш елъ къ кон
цу в то р а го  д ѣ й ств ія .

,, З д р авству й  , Господинъ Н еуступ а- 
ловъ! Не повстрѣчался  ли съ то б о ю  вы
шедшій о т ъ  меня Полковникъ Любимъ?“ 
сп р аш и ваетъ  онъ его. Т о тъ  о тв ѣ ч аетъ : 
да: я  его видѣлъ..да онъ показался мнѣ, 
ч т о - т о  невеселъ и см у тен ъ ; с к а ж и т е  
це  зн а е т е  ли вы т о м у  причины ?— „Какъ 
не зн а ть ? “ и за симъ Р азвр атъ  начи
н а е т ъ  о п и сы в ать  все подробно, а всего 
подробнѣе к р а с о т у  Л е с т ы .— П редставь 
,,себѣ, го в о р и тъ  онъ, раж дающійс/i ро- 
,,шикъ и глаза, котор^іліЪ нЪгпЪ конца  #), *)

*) Прекрасное выраженіе , которое въ 
тр ехъ  словахъ заключаетъ весьма много, 
т о  есть.: глаза, которые проницаютъ въ
душу, въ сердце—т о  есть: глаза, отъ  к ото
рыхъ ничего не укроется — т о  есть  — но 
сколько разъ можно п оставить т у т ъ : то 
есть? — Приял. Рец.
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„украш енны я длинны м и рѣсницам и нер
вны м и , служ ащ им и какъ завѣсою выле- 

, „тающиллЪ изъ подъ нихъ лунамъ; ц в ѣ т ъ  
„лица бли стаю щ ей  бѣлизны, но н а т у 
р а л ь н ы й  ; руки , обточенныя пріят но- 
„с/пялш, нож ка м аленькая, кощ орой бы 
„и К и тай , я чаю, позавидовалъ; с т а н ъ , 
„превосходящ ій описан іе ; во всѣхъ дви- 
„женіяхъ п р ія т н о с т ь ,  н ѣ ж н о сть , ж и- 
„ в о с т ь  , а въ случаѣ нуж ды  и величе- 
„ с т в о  ; къ сему побѣдоносному есте
с т в у  присовокупи  душу лучш ихъ ка
ч е с т в ъ ,  умъ все изъясняю щ ій и все у- 
„крашающ ій, в есел о сть  неразлучающая- 
„ся съ п р ія т н о с т ь ю ; ей 23й годъ о т ъ  
„роду *)\и (с т р а н . 36.)

Наконецъ Р а зв р а тъ  о т к р ы в а е т ъ  Не- 
у сту п ал о ву , ч т о  пост роенны я имЪ ба
т ареи и сдѣланныя славны я д и сп о зи ц іи  
кЬ атакѣ Лесты е м у  не уд а ли сь ; ч т о  
онЪ надѣется раздразнит ь сам олю біе  
Любима т акЪ , что Леста влюбится вЪ

*) Нельзя было удачнѣе, по моему мнѣнію, 
окончить сего превосход наго описанія. Прим. 
Mafi.
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него по  уш и  ; ч т о  онъ наліѣренЪ п р и 
брать eb свои р у к и  М и л а н у , сдѣлать 
изЪ Любима ни  то , ни  сё , и спраш и
в а е т ъ  Н еуступ алова ; апробует Ъ  ли  
онЬ т акой планЪ?

' Н е ус т у п а ло вЪ . О тм щ ен іе , к о то р о е  
вы  и с п о л н я е те  надъ Л е с т о ю , е с т ь  но
ваго и знат наго  рода  . . .Л ю бим ъ , мнѣ 
к а ж е т с я , неспособенъ н а к а з а т ь  Л е с т у . 
О если бы я на его м ѣ с тѣ  б ы л ъ , куда 
бы я с т р о г о  ее наказалъ! По описанію , 
к о то р о е  вы мнѣ о ней дѣлаете, она до
с т о й н а  н аи ж есточай ш ихъ  п о сту п к о в ъ .

Развратъ. Х орош о, хорош о, Г. Неу-
сш упаловъ, я  п о с м о т р ю ....... прощ ай до
свиданія.

Н еуст упаловЪ . Прощайте, М илост и
вый Государь', ( с т р а н . З7 и 38.)

Оба у х о д ятъ  и в т о р о е  д ѣ й ств іе  окан
ч и в а е тс я  . Какъ ж аль, ч т о  сіе заним а
тел ь н о е  лице (Г. Н еуступаловъ) уж е не 
п о я в и т с я  на сцену; впрочемъ онъ т о л ь -А,
ко былъ нуженъ для апробаціи.

Д ѣ й ств іе  іп р е т іе  о т к р ы в а е т с я  въ 
домѣ Л е с т ы . Красавица (съ глазами, ко
т о р ы м ъ  н ѣ т ъ  конца) идетЪ т ихо  по 
т е а т р у  и не м о ж е т ъ  п р и д у м ать , ч т о



за причина, ч т о  Любимъ бывъ у  ней на 
балѣ, безЪ цстпаткц танцовалЬ cö Б ли-  
стпаною, послѣ чего не приѣзж алъ цѣлую 
недѣлю, а п о т о м  ъ с дѣлая b вЪ од,инЪ день  
два визит а  и  прислалъ письм о, н а п о л 
ненное жаромЬ любви и покорност и. Е й  
х о ч ет с я  у зн а т ь  о семъ мнѣніе Добро- 
нравы , ея наперсницы , ж ивущ ей въ ея 
домѣ со времени своего вдовства, и ко
т о р а я , какъ д ум аетъ  она, вѣрно заспа 
л а с ь , пошедщи  о т ъ  ней за полночь.

Добронрава легка на поминѣ и т о т 
часъ п р и ход и тъ . Я  никогда такЪ долго  
не сы пала, какЪ прот лцю  ног,ъ, го в о р и тъ  
она Л естѣ , и удивляясь, ч т о  т а  не ве
села, сп раш и ваетъ : не всераиініе л и  два  
визит а , сдѣланные ей ЛюбиллоллЪ, т оліц  
причиною? — Вы от гадали  , о т в ѣ ч а е т ъ  
Л е с т а , я васЪ давно дожидаюсь и хоьц  
спросит ь ц васЪ. Послѣ сего н а ч и н а е т 
ся разговоръ, въ к о то р о м ъ  Л е с т а  о т 
к р ы в а етъ  , ч т о  за п р ет и ла  Любиліц кЪ 
себѣ ѣздитъ д ля  спокойст вія  Б ли ст а 
ны  , х о т я  п о ч т и  н ен ави ди тъ  бѣдную 
Б л и с т а н у  за шо то л ь к о , ч т о  Любимъ 
съ нею тан ц о в ал ъ . В о тъ  и с т и н н о е  по
знаніе человѣческаго сердца! Какъ ж иво,

5
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какъ  сильно п редставл ен ы  с т р а с т и ,  и  
между гпѣмъ какая завязка!

О п ы тн ая  вдова Доброирава т а к ъ  у- 
т ѣ ш а е т ъ  Л ес т у : ,, я вам ъ сказываю  и 
угадываю на вѣрно , ч т о  Любимъ Бли- 
с т а н ѣ  на балѣ дѣлалъ одну т о л ь к о  м а -  
с к ц  и т о ч н о  для т о г о , ч то б ъ  возроди ть 
въ васъ р е в н о с ть  , а сей  р е в н о с т и  вы 
сам и  причиною, (стр а н . 4 і)..В рем я д а с т ъ  
вамъ уви дѣть справедли вость моихъ 
словъ и  сп раведли вость  Л ю бим а, ч т о  
онъ васъ лю би тъ , а Б л и с т а н у  н и к о гд а .“ 
(с т р а н . 43.) Ревнивая Л е с т а  не подозрѣ
в а е т ъ  вовсе о с т р а с т и  Любима къ Ми
ланѣ , и  Р а з в р а т а , к о т о р ы й  назы валъ 
М илану загородною, н а зы ваетъ  п р о к л я 
тымъ а безселовЬснЪйшимЪ изЪ всѣхЪ 
см ер т н ы хЪ .

М ож етъ  б ы т ь , н а й д у тс я  т а к іе  
люди , к о то р ы е  с п р о с я т ъ  , почему Ле
с т а  и м ѣ е т ъ , кромѣ м уж а, еще и лю
безнаго? На э т о  у ней много причинъ. 
„Ты видѣла, го в о р и тъ  она Добронравѣ, 
съ каки м и  людьми мужъ мой свелъ ком 
панію: онъ по цѣлымъ ночамъ п роси ж и 
валъ у нихъ ; е,го первое было удоволь
с т в іе  и г р а т ь  въ к а р т ы , б ы т ь  пьян у  и
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весел и ться  съ т а к и м и , какъ о н ъ . . . .  Ты 
знаеш ь т о гд а , когда мужъ меня о с т а 
вилъ, сколько я съ собою боролась, ви
дя у  ногъ многихъ молодыхъ людей, и- 
ш,ущихъ моей лю бви , и видѣла, ч т о  я  
оную всегда о т в е р га л а ; но у тр у д ясь  въ 
мученіяхъ сердечныхъ, лиш ь увидѣла Лю
бима , т о  и начала и м ѣ т ь  р а н ц  вос
пла м ен ен н а го  сердца. Ищу вездѣ его...“ 
(с т р а н . 44.)

Т у т ъ  я в л я е т с я  Л ю бимъ, к о т о р ы й  
давно уж е и щ е тъ  Л е с т у . Оцъ подхо 
дит ъ кЪ ней сЪ робостію  и н ач и н аетъ  
к л я с т ь с я  въ любви своей; она изъ рев
н о с т и , или изъ б л аго п р и сто й н о с ти , о т 
в ер гаетъ  сначала любовь его, наконецъ 
с м я гч ается , кладет ъ  е м у  р ц к ц  на пле-  
со и говоритъ : пцст ь бцдетЬ вся все
лен н а я  ц ногЬ Б лист аны , но ты бцдъ 
м о й ; а онъ въ о т в ѣ т ъ  ей:,,когда я  теб ѣ  
и зм ѣ н ю , да будетъ  меня преслѣдовать 
т арт арЫ “ (с т р а н . 49 и  5о).

Л е с т а  послѣ т о г о  сп р аш и ваетъ  Лю* 
бима: „ всегда ли т ы  м еня будешь лю
б и т ь  и  одна ли  я  буду д о с т о й н а  т в о 
его п о ч т е н ія ? “

ЛюбймЪ. (взды хая) „Ты одна будешь
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въ моемъ сердцѣ и одна будешь моею , 
т о л ь к о  не слѣдуй за мною въ бездну- Сія 
бездна  е с т ь  мое сердце, когда я въ него 
во й д у , то гд а  все поліеркнет Ъ  дляменя.“

В о тъ  м ы сли! в о т ъ  ч у в ств а ! в о т ъ  
вы раж енія! П о см о тр и м ъ  далѣе.

.Л е с т а  сп р аш и ваетъ  Любима: с т о
за  бездна вЬ его сердцѣ ?

Ты все узнает ъ послѣ , о т в ѣ ч а е т ъ  
Любимъ.

Aecräfa. Я хочу з н а т ь  т е п е р ь  , а не 
послѣ.

ЛюбимЪ. Съ чего вы взяли во мнѣ 
сумнѣніе? К т о  вамъ далЪ  обо мнѣ имѣть 
худыя мысли? Какую т а й н у  х о т и т е  вы 
извлечь отпЪ меня?

Леста. П о л н о , не п р и тв о р я й с я  ; 
развѣ т ы  позабылъ теп ер е ш н ій  т в о й  
разговоръ? — (с т р а н . 52 и  53. )

Д ѣ л ать  нѣчего! Любимъ п р и зн а е т с я , 
ч т о  онъ лю би тъ  Милану, но т о л ь к о  не 
поѣдетЪ къ ней. М ож етъ б ы т ь  нѣко
т о р ы е  вспом ня к л я т в ы  его Миланѣ въ 
первомъ дѣйствіи , у д и в я тс я  какъ  т а к ъ  
скоро онъ перем ѣнился. Но э т о  случи-



лось за сценою , послѣ *) перваго  дѣй
с т в ія  , и в о т ъ  какъ: — онъ увидѣлъ 'Ми
л а н у  сЪ уны лы  ид в и до.ид , cd п 'et а ль 
ны, ab взоромд , безд убранст ва  вЪ окнѣ 
ел ком нат ы  , бросился кЬ ней и вЪ то
ропливост и цронилЪ писъ.ио Лесты  — и- 
'скалЬ его , не наилелЪ, не сліѣетд п о к а 
зат ься кЪ МиланЪ и ее больше не цви- 
дитЪ. (с т р а н . 55.)

Л е с т а  разсердилась и не на ш у т к у . 
Любимъ сколько ее ни уговаривалъ, она 
о с т а л а с ь  неумолимою . ,, В озврати сь  въ 
первы я т в о и  о б ъ я т ія . .. ж иви с ч а с т л и 
во и меня не видъ болѣе . . . у д ал и сь !“  
(с т р а н . 55.) Сказавъ с іе , она у х о д и тъ  — 
а Добронрава еще въ концѣ предыдущ а
го 'явленія, не сказавъ ни с л о в а , т и х о н ь 
ко удалилась.

Лю бимъ, говоря, ч т о  слезы  собира
ются на  сердцѣ его, угнѣтаютЪ его, но 
не исходят ъ  , и  назвавъ Р а зв р а т а  гнц -  
снымЪ содѣтелемЪ  своихъ на п а ст ей  —- 
уходи тъ .
з*. Л е с т а  о п я т ь  п р и х о д и тъ  съ Добро- 
нравою благодаря Бога , сто не поверг-

■*) Не прежде ли? См. стран. 17. Прим Иэд.



гласъ вЪ оЬЬятія Любима., которыя уже 
были отверзсты и вЬ которыя она с а м а  
броситься хот ѣла ! (с т р а н . 56.)

Д ѣ й ств іе  б ы с т р о  п ри бли ж аясь  къ 
концу, с т а н о в и т с я  еще зан и м ател ьн ѣ е .

На сцену п р и х о д и тъ  наросный  , е5 
дорожномЪ плат ьѣ , сЬ писъмомЪ кЪ ней  
и кЪ ея м ат уш кѣ . Она сп раш и ваетъ : отЬ 
кого?  — „ Вы с а м и , судары н я, у в и д и т е  
изЪ онаго  “ — о т в ѣ ч а е т ъ  онъ — и  ухо
д и т ъ .

Л е с т а  ч и т а е т ъ .  — Э то  письм о о т ъ  
покойнаго ея м у ж а , к о т о р ы й  увѣдом
л я е т ъ  ее о своей кончинѣ .— Я и д у  п р е д 
ст ат ь предЪ С у д ію .. .  я ум и р а ю  п р е• 
с т у п н и к о м ё , П и ш етъ  онъ. (Надобно за
м ѣ т и т ь  , ч т о  муж ъ Л е с т ы  наканунѣ  
поѣхалъ въ деревню и  н еи звѣ стн о  о т ъ  
чего захворалъ и померъ.) Г. Ганинъ 
сею н ечаян н остію  д аетъ  п рекрасн ы й  
н р а в с тв е н н ы й  урокъ. Я вся дрожу , го
в о р и т ъ  Л е с т а  Добронравѣ , поведи м е 
ня скорѣй вЪ спальню . Обѣ уходятъ , за- 
навѣсЬ о п у с к а е тс я ; но д ѣ й ств іе  еще н *  
к о н ч и т с я  . Э то  ново на наш емъ т е а т 
рѣ, впрочемъ сдѣлаетъ  эф ф ектъ . Въ слѣ
дующемъ явленіи  занавѣсъ о п я т ь  поды»
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маептся. Л е с т а  и  Д обронрава вы ходятъ  
снова, но уж е обѣ въ тр ау р ѣ . Слѣдова
т е л ь н о  , между 7 и  8 яв л ен іем ъ , пока 
онѣ п ереряж аю тся , а в то р ъ  сдѣлалъ про
м еж у то к ъ  для о тд ы х а  ак тер о въ  и зри
т е л е й , а между т е м ъ  Л е с т а  выздоровѣ
ла и переодѣлась.—

О т ослала л и  ты письліо моего л іц -  
ж я  кЪ м ат уш кѣ  вЪ деревню?, спраш ива
е т ъ  о.на Д обронраву. (Надобно з н а т ь , 
ч т о  и м а т ь  Л есш ы  уѣхала на канунѣ 
въ деревню) — О т ослала , о т в ѣ ч а е т ъ  
Д обронрава.

,, Я думаю , она п о зо в етъ  м еня къ 
себѣ'. “

— И вы с о гл ас и те сь  на т о ?  — спра
ш и в ае тъ  удивленная наперсница.

Леста. Конечно, т а м ъ  я  буду спокой
нѣе, чемъ здѣсь; т а м ъ  на единѣ въ рощ ахъ, 
въ лѣсахъ, въ поляхъ и  п р и  и с то ч н и к ах ъ  
водъ, буду ви дѣ ть  ихЪ природу буду, им и  у- 
ш ѣш аться ; т а м ъ  буду 6езЪ по ллЪицате лъ- 
ства р а зм ы ш л ять  о моей ж изни, о т ѣ х ъ  
н есч аст іях ъ  и печаляхъ, как ія  я  въ т а 
кихъ молодыхъ моихъ л ѣ т а х ъ  п о н е с т и  
была должна.

Д обронрава. Печали и м ѣ ю тъ  свое
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время; онѣ никогда не ост анавливаю т сл  
на однихЪ ліѣстахЪ; онѣ п ер ех о д ятъ  о т ъ  
одного п р е д м ета  къ другому для т о г о ,  
ч то б ъ  о б л егч и ть  первой. Такъ т е п е р ь  и  
съ вам и т о  случилось: вы были за му
ж емъ, но его не видали; онъ и  ж ивой для 
васъ былъ мертвымЪ. (с т р а н , б д и б о .)-^  
Однакожь, с к а з а т ь  мимоходомъ , Л е с т а  
и м ѣ е тъ  о т ъ  него двухъ дѣ тей . —

А ч т о  же ч у в с т в и т е л ь н а я  М илана, 
к о т о р а я  с т о л ь к о  восхищ ала въ Первомъ 
д ѣ й ств іи ?  Ч т о  съ ней сдѣлалось? И по
чему она какъ  въ воду канула? — Но ав
т о р ъ  зналъ , ч т о  врем я у д о в л е т в о р и т ь  
л ю б о п ы т с т в у  з р и т е л е й  и Д обронрава у- 
вѣдомгляетъ Л е с т у ,  ч т о  М и ла н а  ци іла  
ноеыо вЪ неизвѣст ный н и к о м ц  м о н а 
ст ы рь  (безъ сом нѣнія , въ ж ен ск ой у , а  
вещ и, кот орыя ей принадлеж али , всѣ 
о т к а за л а  любимицѣ своей Безцѣнной 
письм енно; Любимцжь п р и с л а л а  пись
м о , назы вая его прот ивъ себя изм ѣ нни
ко м ъ  и варваром-Ъ. Все э т о  р азсказал а  
Добронравѣ дѣвуш ка, раздѣвая ее веера  
еЪ весерц  , а дѣвушка узнала о т о м ъ  
отЪ ла кея  Любиліа , к о т о р ы й  , по сло 
вамъ того л а к е я  , не выѣзжаетЪ н и к ц -



к у д а , никого не п р иним ает ъ  и  ходитЪ  
по. комнат Ъ, какЪ помѣ ш анной  ( с т р а н . 
6о и  6і.)

Л е с т а  вЪ задуМ гиеост и проходит Ъ  
по т еат ру нѣсколько разЪ и  сож а
л ѣ е тъ  , ч т о  6езЪ изслѣ дованія наст оя- 
щ ей присины  осердясь , горяьо сЪ Люби- 
ліолхЪ п о с т у п и л а - ,.Мнѣ и самой т е п е р ь  
ж алко с л ы ш а ть  его полож еніе » Я знаю, 
ч т о  онъ м ен я  л ю би тъ , и виж у, Ч то  для 
м еня и М илану онъ о ста в и л ъ , но ч т о  
д ѣ л а т ь ?  а особливо п ри  т епереш уеліЪ  
моемъ обстоятельствѣ.— Ты знаешь, ч т о  
я  ны нѣ не т о  , ч т о  была преж де,' т е 
перь я вдова.и (с т р а н , бі и  62.)

Любимъ т у т ъ  какъ  ш у т ъ . Онъ п р и -  
шелЪ упросит ъ  Л е с т у  вы слуш ат ь его 
просьбу  и  содрогает ся , увидя ее о б лек 
шеюся вЪ ненавист ную  одеж ду, т .  е. въ 
т р а у р ѣ  . Она объявляетъ  ему, ч т о  су
пругъ  ея окоНьилЪ Дни' свои на  селіЪ 
свѣтѣ.— „Вы з а п р е т и л и  мнѣ себя видѣть, 
го в о р и тъ . Любимъ, и я  т о м у  повиновал
ся ; н о  сіе запрещ еніе р а зс т р о и л о  всю 
мою д у ш у  и  съ т ѣ м ъ  в м ѣ стѣ  мое здо
ровье, связи онаго  и мой разумъ. Не уж е 
л и  вы, сударыня, неумолимы? Н е у ж е л и

6
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И Васъ с т о л ь  Много прогнѣвалъ мОймѣ 
от кровен іем ъ , ч т о  ж е с т о к о й  приговоръ 
ваш ъ долженъ и с п о л н и т ь с я  непремѣн
но. Я Васѣ прош у, Бога ради, перем ѣни
т е  оной и  не д а й т е  мнѣ у м е р е т ь . Смерійв 
уж е с т о и т ъ  за  м о и м и  п л ега л іи  И еже* 
Ли в\и еще разЪ  .... тогда ц  меНл нисегО 
уже не ост анет ся. Гробъ для м еня ont- 
В ер зстъ  и  Я сойду въ него; П у с ть  сіе бу» 
д е т ь  ваш имъ веселіем ъ.“ (с т р а н . Ô2 й  ѲЗ.)

Какъ , Не т р о н у т ь с я  т а к й м ъ  моно
логомъ! — Б'цдь сгаст ливЪ , О твѣ ч аетъ  
Л е с т а , я тебя прощ аю —и со гл аш ается , 
н а  бракѣ съ ним ъ, впрочемъ не то п іч асъ , 
но  б е р е тъ  съ нево к л я т в е н н о е  обѣща
ніе: ты будеш ь ож идать соединен іи  на
шего , ПокцдА т рацрЪ сЪ плесъ м оихЬ  
не свалит ся. (С тран . 65 и  64.)

*Гутъ П р и б ѣ гаетъ  д ѣ т и  ея о т ъ  по
койнаго  муж а, съ ДобронраВоЮ, КоЙгораЯ 
опяйіь уш ла ти х о м о л к о м ъ , лиш ь т о л ь 
ко вошелъ Л ю б и м ъ . Догадливая наперс
н и к а  зйалВ, Hmô бы ла бы лйіНйею, коі> 
да прйѣхалъ молодой г о с т ь  КЪ молодой 
вдовѣ.— Любимъ ц ѣ л у е т ъ . д ѣ те й  Л есть*  
й  клян ет ся  ТворцеллЪ вселенны я  
они бцдцтЪ дѣти егО сЪ сего гас а.



Леоша сп р аш и ваетъ  дѣтей: будцтЪ  
л и  они любитъ Любима и называт ь от? 
цем Ы

КакЪ валіЪ -угодно '*) , го в о р я т ъ  зц  
одно бл аговосп и тан н ы е м а л ю т к и , еже? 
л и  вы прикаж ит е. П о то м ъ —взглянув*  
щисъ другЪ на  д р у га  и взявшись за  руг- 
к и , подбѣгаютъ кЪ Л ю бим у, упадаю т $ 
на колѣ ни  и  кр и ч атъ :,, п ри м и  насъ въ 
щвое покровит ельст во  и  будь намъ м и 
ло й  П апинъка\і(

Любимъ въ восторгѣ , приж имает ъ  
ихЪ кЪ с е р д ц у .—,, О неВинньія дудаи, у- 
подобляюіціяся ангеламъ ! О м ла д ен ц ы 1. 
О сада добродѣт ели '.—во ск л и ц аетъ  онъ— 
я клянусь Богомъ, ч т о  с м е р т ь  одна раз
л у ч и т ь  м еня съ вам и м о ж е т ъ ,“ (с т р а н . 
65 и  66,) Наконецъ Л е с т а  со гл аш ается  
съ ним ъ вм ѣ стѣ  ѣ х а т ь  къ р о д и тел ьн и 
цѣ своей и  п р о с и т ь  благословеніе -на 
бракъ — чемъ и  к о н ч и т с я  Д рам м а Лщ- 
биліЪ, а в м ѣ стѣ  т р е т і е  и  послѣднее дѣнь* 
с т в іе .

*) Какое милое простодуиіііе! Какая тр о 
гательная сцена! Не возможно ч и та ть  безъ 
слезъ! Н то же на театрѣ ?  Приди,. Изд. Вл.
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Такова-ттто сія  неподраж аем ая Драм- 
м а , к о то р а я  м о ж етъ  смѣло с т а т ь  на 
ряду со всѣми произведеніями всем ір
ной сл о в есн о сти , и к о то р у ю  ни съ чемъ 
лучше нельзя ср ав н и ть , какъ съ 'садомъ 
ея а в т о р а , с о сто ящ и м ъ  п р о т и в ъ  боль
ш ой О х т ы  ; съ садомъ, въ к о то р о м ъ  
прохлада, т ѣ н ь  гу с ты х ъ  деревъ, пріяпь- 
ное разнообразіе и с ч а стл и в о  придум ан
н ы я н еч ая н н о сти  на всякомъ ш агу т о  
увеселяю тъ , т о  удивляю тъ гуляющихъ *).

*) Прекрасный садъ! не великъ, но въ 
немъ все почти есть: деревья разныхъ ро
довъ, цвѣты, овощи, дорожки, скамѣечки 
гроты , пещеры, бесѣдки и павильоны (осо
бенно замѣчателенъ изъ сихъ послѣднихъ 
т о т ъ , на дверяхъ котораго находится слѣ
дующая замысловатая надпись: не за ъеллЪ 
далеко и здісь х о р о ш о фонтаны, пруды, ко
рабли, попугаи, кролики, мостики, горы, 
качели разнаго рода, кегли, памятники, 
крѣпость съ пушками и съ подземельями, 
бюсты и с та ту и  алебастровыя, чугунныя 
и мраморныя, изображающіе разныхъ язы
ческихъ боговъ и великихъ мужей, какъ то: 
Венерц — МедицисЪ , Клориндц , Каракаллц% 
Сократа, Цликса п  проч . и гіроч. Добрый
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О чудный е ъ  свѣтѣ вертоградъ! 
Похвалъ достойный Ганинъ садъ! 
О Драмма Руская Любимъ, 
Гордися авторомъ'своимъ !

Г. Г .

ЛАЛ ѴХ'іДАЛЛАЛЛЛА

хозяинъ позволяетъ всѣмъ гулятъ въ саду 
своемъ. Не знаю, существуетъ ли теперь 
надпись, которую года тр и  назадъ видѣлъ 
я на заднихъ воротахъ сего сада: д л я  д о б - 
р ы х Ъ ,  ъ ес т н ы х Ъ  и безЪ собакЪ .—По. воскре
сеньямъ лѣтомъ всегда почти бываетъ ш утъ 
музыка. Нигдѣ, на открытомъ воздухѣ, не 
проводилъ я съ такимъ удовольствіемъ 
время, какъ въ саду почтеннаго и госте
пріимнаго Е г о р а  Ѳ е д о р о в и г а  Г а н и н а .

Одинъ молодой Поэтъ (И . Г е о р г іе в с к ій . 
С. М . А.)> приведенный въ восторгъ красо
там и сего сада, сочинилъ слѣдующую къ 
оному надпись :

Армидины сады Поэшаі^ъ лить извѣстны,
И только видимъ мы у Тасса ихъ въ стихахъ;
Но садикъ Ганина, по истинѣ чудесный,
У насъ не въ басняхъ онъ—у каждаго въ глазахъ.

Надпись сія напечатана будетъ въ т р е 
тей  части  Д ѣ т ской  М ц зы >  и л и  п е р в ы х Ъ  о- 
пы т овЪ  вЪ с т и х а х Ъ  И в а н а  Г е о р г і е в с к а г о ,
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ПОТОПЪ.

(Изъ Religion vengée, par Bernis.)

Онъ спитъ — сей смертныхъ родъ, по
грязшій въ преступленья, 

Властительныхъ небесъ забывъ благодаренья* 
Онъ дерзостно чело противу ихъ подъялъ; 
Онъ спитъ—но грозный часъ отмщенія на

сталъ.

Возсталъ свирѣпый вѣтръ—и въ вих^
ряхъ закрутился. «

посвященной Е. В. Е , Ѳ. Танинц. Тамъ же 
прочими, весьма хорошими сти хо

твореніями, находится и другая, поистинѣ 
щдеснал, надпись къ моему портрету :

Измайловъ, нашъ пѣвецъ! чтобъ геній твой хвалишь, 
На э т о  съ геніемъ потребенъ умъ родишься;
Но мой долгъ твоего даръ генія лишь чщи.щь, 
Внцмать гармоніи м генію дивишься.

Сколько тушъ ума и генія!—Непремѣн
но велю теперь списать съ себя п ортретъ  
çi отдамъ оный выгравировать съ сею, весь
ма лестною, для меня надписью. Изд. Благ.



J*63

Возсітіалъ^-и еолнца видъ мгновенно помра
чился.

День борется со тьмой—блѣднѣетъ и прей
детъ;

Кровавая луйа дрожащій свѣтъ ліетъ.
Въ багровыхъ облакахъ съ громами громы

въ спорѣ,
Земля колеблется....и застонало море. 
Волкана пропасти, сокрытые водой, 
Разверзлися и міръ конецъ предвидитъ свой.

Взбугрились ііѣнныя*пучины Океана 
И громоносное чело покрывъ Ливана ,
Все въ жертву предали свирѣпости своей. 
Ненасытимый ввѣкъ, свирѣпый Водолей, 
Ревущей бёздною все рушитъ, поглоіЦаетъ 
И небо ярыхъ водъ стремленью уступаетъ! 
Міръ — воды безъ бреговъ: во всей природѣ

страхъ!
Тамъ рыбы плаваютъ, дивися, на горахъ; 
Тамъ древній кедръ, носясь надъ бездною,

сѣдою,
Сводъ fteöa досягнулъ кудрявою главою. 
Творецъ, податель благъ, мечь мщенія

приялъ,
Изрекъ правдивый судъ и въ міръ потопъ

послалъ.
Свершилось — въ общемъ все смятеньи по

гибаетъ
И дерзскій человѣкъ гордыню забываетъ.
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Сгпенящая земля, среди ревущихъ волнъ, 
Средь ужасовъ своихъ узрѣла утлый чолнъ; 
Онъ съ вѣтромъ борется въ пучинѣ разъ*

яренной,
Въ немъ все заключено съ надеждою все

ленной:
Союза древняго и новаго привѣтъ 
На гордый Ара ратъ  его средь волнъ несетъ. 
Тамъ голубь вѣтвь принесъ оливную съ

собою
Залогомъ тиш ины межь небомъ и землёю* 
Се смертный - праведникъ Творца міровъ

смягчилъ.
Подулъ прохладный вѣтръ ut воздухъ освѣ

жилъ,
Ярчѣе солнца лучь среди небесъ блистаетъ, 
Свирѣпый Океанъ въ брегахъ чуть колы

хаетъ,
Кораллы раскидавъ пѳ грознымъ высотамъ, 
Да гнѣвъ небесъ гласятъ предбудущимъ вѣ-

вѣкамъ!
Всесильный милосердъ-и въ высотѣ эфирной 
Явилась радуга въ знакъ тиш ины все

мірной*

Ѳ. J5 — фЪг
/Wt'WWVWVWVt
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КОНАЛЪ.

(Подражаніе Оссіану.)

dt »/L • • dt^L ѣ * 5  •• ••

Ты хочешь, что  бы я мой слабый геній 
Отъ сна на я рем я возбудилъ?

Готовъ; но гдѣ искать восторга пѣснопѣній, 
Который нѣкогда - моимъ перомъ водилъ?..* 
Я прежде пѣлъ лишь для одной забавы , 

Свободу Музъ, покой любя—
Теперь—-пою я для тебя —
И мыслію далекъ отъ  славы! —

*

Печально, на Перси главою склоненный,
На холмѣ — какъ дубъ-исполинъ;

К^акъ мѣсяцъ туманомъ—тоской омраченный, 
Безстрашный стоялъ Кушулинъ. 

„Карилъ/ Кушулина ослабла десница,
Побѣда разсталась со мной;—

Съ тѣхъ поръ, какъ я друга невольный у- 
^ бійца—••

Сг тѣхъ поръ я оставленъ судьбой!“ 
Гакъ с>» грустью сердечной невольно взды

хая,
В л ;} д ы к а — г е р о й говорилъ. —

Бо.'кдь Эрина!—съ мшистаго кіімйя вставая,
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О твѣтствовалъ мудрый К ар и л ъ -  
Вождь Эрина! ферда печальна кончина!

Нѣтъ спутника сланы твоей!
Но темъ не ослабла рука Кушулина: — 

Тѣжь громы разящіе въ ней!
Тажь слава на брани предъидетъ герою;

Ты страшенъ, какъ прежде врагамъ/
Я часто, восхитясь, стремлюсь душою 

Къ протекшимъ давно временамъ, 
К о п а л а  печальную жизнь вспоминая,

Онъ друга, какъ ты , поразилъ;
Но грозней воитель, въ тоскѣ изнывая, 

П уть къ славѣ мечемъ проложилъ! »• 
Онъ былъ знаменитый герой Альбіона;

С то злачныхъ, цвѣтущихъ полей 
Его покорялись уставамъ закона ;

Ошъ юныхъ, неопытныхъ дней 
Повсюду героя побѣды вѣнчали;

Средь бурныя брани онъ страхъ/ 
й  слабый и сильный — предъ нимъ трепе

тали —
Какъ въ бурю листы  на древахъ!

Но грозный средь боя—предъ дѣвой преле
стной

Губительный мечь опустилъ;
И все оживилось предъ нимъ Въ поднебесной— 

Гальвииу герой полюбилъ.
Гальвина блистала, какъ роза румяна, 

Средь юныхъ подружекъ своихъ;
И черные кудри, какъ крылія врана,



На персяхъ струились младыхъ; 
Искусно прелестной, лилейной рукою і 

Умѣла свой лукъ напрягать 
И робкую серну пернатой стрѣлою  

Въ дремучихъ лѣсахъ достигать. 
ГалъЕина спокойно на сильныхъ взирала* 

Увѣнчанныхъ громомъ побѣдъ;
Узрѣла Конала—и тайно вздыхала!

Герою подобнаго нѣтъ!...
Ихъ стр астн ы е взоры любовь выражали, 

Другъ друга любили они;
Въ невинныхъ забавахъ, стрѣлой пролетали 

Веселія сладкаго дни.
Но дщерію Комля* Г^львиной прелёслшой 

Пл ѣнился свирѣпый Грумалъ;
Онъ врагъ былъ Ковала, всегда, повсемѣстно 

Гальвины стопы  надзиралъ.
Однажды—долины подъ кровомъ тумана 

Дремали—безстрашный герой 
Пр иходитъ съ подругой въ пещеру Ронана, 

Вкусить отъ  ловитвы покой.
„Почій здѣсь, Гальвина! воитель вѣщаетъ* 

Здѣсь шлемы, щ иты  по стѣнамъ 
Безтрепетны хъ предковъ твой взоръ по-

встрѣчаетъ’,
Тамъ серна бѣжитъ по скаламъ,

Теку къ ней и скоро къ тебѣ возвращуся.“ 
—О милый, о милый скорѣй!

Я наглости дерзской Грумала страш уся: 
Къ пещерѣ приходитъ онъ сейі—



Межь темъ, лакъ воитель за серной с т р е 
м и тся ,

Гальвина, оставшись одна,
Въ доспѣхи героя спѣшитъ облачишься.

Въ семъ, грозномъ уборѣ она 
Выходитъ въ долину, Конала встрѣчаетъ-*- 

И видѣть Грумала онъ м нитъ;
Въ немъ сердце забилось—* и мщеньемъ пы

лаетъ —
Взоръ мрачнымъ туманомъ покрытъ! 

Онъ лукъ н а п р я г а е т ъ ' с т р ѣ л а  засни«
cm ѣла • • 4 '•

Увы! и прелестныя нѣтъ! . . . .
И въ сильномъ паденьи броня зазвѣнѣла;

Къ себѣ онъ Гальвину зоветъ.
Ему отвѣчаетъ лишь эхо долины;

И вскорѣ несчастный герой 
Позналъ, ч т о  онъ сердце прелестной Галь-

' вины
Пронзилъ роковою стрѣлой/

,, Тьхль эщо, Гальвина? , . . ♦ Увы, я несча
стны й !

Подругу сЬою не позналъ! “
Блѣднѣетъ, трепещ етъ —« на перси прекра

сной
Безчувственъ - г  въ отчаяньи палъ!

Но ^изнь звѣроловы ему возвратилй . ' 
Найдетъ ли гдѣ сердце п о к о й ? ,. . .  

Всѣ, мнишсд, предмѣты съ нимъ горесть
дѣлили, —•



И часто несчастный герой 
Вкругъ гроба Гальвины — печальный, без

молвный,
Блуждалъ со слезой но ночамъ. —

Но вдругъ къ Альбіону воителей сонмы 
Съ войною т ек у т ъ  по волнамъ.

И брань закипѣла. , . ,  онъ съ мрачной ду
шою

На полѣ сраженья спѣшитъ —■
И все низпроверглось подъ мощной рукою;

Чья мышца героя ср ази тъ ? . . . .
Но жизнью скучая, онъ щ итъ повергаетъ, 

На бранъ безоруженъ т еч ет ъ ;
Стрѣла прилетѣла..........героя пронзаетъ —

И разомъ могучаго*' н ѣ т ъ ! ..........
При шумѣ волнъ ярыхъ, близь милой Галь

вины,
Онъ Спитъ здѣсь на брегѣ морскомъ — 

И плаващель видитъ, смотря на равнины, 
Ихъ гробы, поросшіе мхомъ! —

Ѳ. Б — фЪ.
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КЪ ДРУГУ МОЕМУ.

Мой милый другъ!-съ тобой я чувства
раздѣляю,

Я радости твои - своими почитаю;
Твои же горести , для друга твоего —  
Тяжелё собственныхъ печалей-огорченій,



Тяжеле въ свѣтѣ всѣхъ несчастій и му
ченій.

Нельстивый другъ души — другъ сердца
* моег;о! 

Ты въ скользкой жизни мнѣ подпору со
ставляешь,

И ю ность дней моихъ цвѣтами осыпаешь; 
Сколь сладко заключенъ въ насъ дружества

со юзъ !
Одни желанья въ насъ, однѣ въ насъ мыс

ли, вкусъ;
Два сердца, двѣ души, — но мы съ тобой

не двое . . . .
Съ тобою  все милѣй — и солнце золотое!
Съ тобою вмѣстѣ быть —  мнѣ счастія вѣ-*' *ч

нецъ;
Въ разлукѣ бы ть съ тобой — всѣхъ радо

ст ей  конецъ^
* /

П усть  богъ любови власть свою рае*
и р остран аетъ , 

П усть  данниковъ, своихъ число онъ умно
ж аетъ —

И жертвами сердецъ свой наполняетъ храмъ; 
Пускай вездѣ ему курится ѳиміамъ. —
Но непожершвуемъ златой свободы днями 
Крылатому божку съ закрытыми глазами! 
Въ немъ постоянства нѣтъ — разсудокъ и

законъ—
Далекйошъ него—коварствомъ дышешъ онъ:



Волшебной силою вдругъ взоры ослѣпляетъ, 
Подъ видомъ нѣжныхъ розъ— намъ тернье

разсыпаетъ ;
Оковы тяж кія-подъ видомъ узъ златыхъ — 
Г отовитъ  часто онъ для данниковъ своихъ; 
И чашу полную, злымъ ядомъ разтворенну* 
Не рѣдко подаетъ за сладкое питье . . . 
Томимый жаждою съ восторгомъ пьетъ ее .... 
Но ахъ, несчастный зритъ  погибель непре-

мѣнну!
*

Любовь обманъ для насъ — приманка
для очей,

Тиранка для сердецъ — отрава жизни сей!— 
Одинъ всю. жизнь свою том и тся  и взды

хаетъ ,
Другая въ цвѣтѣ лѣтъ отъ  скорби увя

даетъ;
Иной измѣною любезной пораженъ —
Въ отч ая н ь и ... — но вдругъ другою . ослѣп

ленъ. . . .
Клянется ей въ любви!. . .  — вмигъ клятвы

улетаю тъ ! . . .
Потомъ презрѣнъ и самъ! . . . жизнь пере

рвать спѣшитъ; 
И хладный прахъ его въ сырой землѣ за

ры тъ! —
АхЪ| сколько ж ертвъ любви въ могилахъ

изтлѣяаю тъ! : . , .



Нѣтъ, нѣтъ, любовь вовѣкъ не узрипгь дань
отъ  наеъ,

Не обольститъ ее прелестный — нѣжный 
• гласъ;

Святая дружба намъ защ итой-будетъ  вѣр
ной *■*

О тъ смертоноснымъ стрѣлъ любви немило
сердной)

*

О дружба! — сладкій Даръ небесъ —баль
замъ сердецъf

Подруга вѣрная, подпора жизни бренной, 
Отрада для души, добротой озаренной, 
Прелестный смертныхъ рай — блаженство

и вѣнецъ!
Всегда законъ твой  святъ — уі дѣйства по

стоянны;
Ты изцѣляешь вмигъ любви опасны раны: 
Твое желаніе — спокойство водворишь,
Твое стремленіе — счастливыми творить! — 
Какъ полная луна во время ночи черной — 
Заблуждшаго въ лѣсу — на путь, выводитъ

вѣрной ;
Такъ ты  выводишь насъ изъ мрачныхъ безднъ

сtn расшей,
Когда, блуждаемъ въ нихъ мы съ робко іо

ду шей’
Не страшны вихри золъ — боренія съ субь-

бою,
Коль жизни нашея корабль хранимъ т о 

бою —
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О дружба! кормчій нашъ надежный всякій
часъ,

Къ спокойной пристани всегда приводишь
насъ !

♦
Но дружба кроткая чертоговъ убѣ

гаетъ ,
Ихъ гордыхъ жителей — она совсемъ не

знаетъ ,
Пристанищ е ея въ обителяхъ просты хъ,
У искреннихъ сердецъ, душъ кроткихъ и

благихъ ! —
Итакъ 9 мой милый другъ, стокр атн о мы

блаженны,
Ч то  хижиной простой отъ  рока надѣленны; 
Ч то дружба кроткая заходитъ къ намъ

гостиш ь,
Бесѣдою своей ^ изнь нашу усладить! —
Но станемъ мы молить, любезный другъ,

съ тобою ,
Не оставлялися чтобъ гостьей сей драгою— 
Доколь цвѣтъ ю ности увянетъ — опадетъ, 
И смерть своей косой жизнь нашу подсѣй

четъ ! —
Но ахъ, мой нѣжный другъ! — еще одно ж е- 

, ланье . . . .
Ч то  бы ужасное съ тобою  разставанье — 
Не зрѣла я — . . .  тебя чтобъ не пережила/.. 
Чтобъ прежде охладѣвъ — смѣшалася съ зем

лею.
ô



Чтобъ оросила т ы  мой гробъ слезой
своею,

Сказавъ: ,, въ могилѣ сей я друга по
гребла! “ —

К. У л л а н о в а .
ЛАЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

КЪ НЕЗАБУДКѢ.

П усть к т о  хочетъ громкой лирою 
Прославляетъ розу пышную,
Украшеніе садовъ, полей:
Какъ она, блистая въ зелени ^
Удивляетъ красотой своей 
И румянцемъ нѣжныхъ листиковъ;
Какъ старинные обманщики,
Мотылечки легкокрылые,
Забывая свою вѣтренность,
Цѣлымъ роемъ къ ней сл ета ю тся .
Н ѣ тъ , мой голосъ слишкомъ ти хъ  й слабъ, 
Чтобъ достойно воспѣвать ее.
Ты, моя свирѣлка скромная,
Услужи хотя  мнѣ въ первой разъ:
Я хочу пѣть незабудочку,
Сидя подъ кудрявой цвою,
На брегу ручья сребристаго#
Небу чистому подобная, ,
Цвѣтъ любови постоянныя,
Вотъ она, склонясь головкою,



2уЪ

С м отритъ въ зеркало прозрачныхъ водъ, 
И сама собой любуется;
И лазурь ея сливается,
Съ синевою неба яснаго,
Въ лонѣ ручейка покойнаго.
Но ни мотылечки рѣзвые,
Ниже пчелки златокрылыя, 1 
Вкругъ ее не увиваются;
И скаж ите, к т о  же въ мірѣ семъ 
К р о т о ст ь  предпочелъ величію?
А* притомъ не всѣль цвѣточками 
На минуту здѣсь плѣняются?
Мудрено ли-жь, ч т о  забыта ты *
О эмблема любви вѣрная? —

А  — а А — а.
АЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

ПОЗЫВЪ КЪ УЕДИНЕНІЮ.

Довольно, я сердце повѣрилъ,
Желанья умѣрилъ; t

МечЦіамъ 
Я воли не дамъ;
Немногимъ доволенъ 
И сердцемъ не боленъ,

Въ свободѣ я счастье найду.
*

Я буду тихонько ж и ть  въ полѣ,
Какъ птичка на волѣ*
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И свѣтъ.,
Жилище суетъ,
Навѣкъ позабуду,
Безпечно я буду 

Одну лишь природу любишь,
*

Ч то пользы въ превратномъ ж и ть  свѣтѣ?... 
Увянуть во цвѣтѣ 

Душой:
Вотъ жребій былъ мой!
Зачемъ я гонялся?
Самъ нынѣ признался,

Ч то призракъ я счастья искалъ.
*

Ахъ! еидѢвъ сколь нравы порочны 
И связи йепрочны

Людей —
Въ срединѣ ужь дней,
Въ природѣ забвенье 
Заботъ, очорченій, 

философу сладко найти.
*

П ріятно, забывши напасши 
И пылкія стр асти  —

Огнь ихъ 
Покамѣстъ утихъ —
П редаплься покою,
И полной душою

Изъ чаши блаженства чтобъ пишь»
*
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Уютный лишь домикъ подъ тѣнью , ^
Гдѣ могъ бы я съ лѣнью, , 

Тишкомъ,
Ужиться въ двоёмъ,
Ошъ злобы сокры ты й,
Толпою забытый —

Желаній сердечныхъ предѣлъ !

*

Я буду не ж ить, веселишьсяj 
И если случится,

Въ п у ти ,
Мнѣ Розу найти:
Садовникъ прилѣжной,
Рукою я нѣжной 

Воспитывать стану ее.
*

Тигда - т о  скажу я , ч то  время 
Въ утѣхахъ - есть бремя 

Цвѣтовъ!
Ну, если любовь,
Гость сердцу опасный . . • . ~
Мой замокъ прекрасный 

Разрушенъ, какъ утренній сонъ!

Ковалев?*.

\
iWMVWHAI.VM



НАРЦИССЪ НА ГРУДИ АЛИНЫ.

Изъ пастуха въ цвѣтокъ бывъ превращенъ
судьбою,

Гнушайся я собою •
Безсмысленный Нарциссъ! но Могъ ли преду

знать —*
Блаженство совершенно —

Ч то буду нѣкогда я на груди блистать 
Алины н&Сравненной.

М  — лЪ Яковлевъ.

.АМЛЛ1МММІѴИ

СМ ѢСЬ *).

Нынѣ извѣстно дерево, изъ котораго 
добываютъ ЗДолрк.о, весьма годное для питья. 
Оно созрѣваегііъ однако, равно какъ хлѣб
ныя, масличныя, восковыя и сальныя де
ревья, только въ жаркомъ поясѣ и р астетъ  
наиболѣе въ Южно-Американской .'провинціи 
Каракасѣ. Его называютъ коровьимъ дере
вомъ ('тамошними жителями именуется orib 
palo de ѵасса). Первый говорилъ о немъ Гум» 
болдтъ. Сей новый Плиній изображаетъ это  
досптопримѣчаліельное , растеніе сходно съ

*) Изъ разныхъ новыхъ иностранныхъ журналовъ.
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Ghrisophyllum Cainito. Листья онаго, длиною 
КЪ десять вершковъ , остроконечны и по
добны кожѣ (lederig) ; мясистый нѣсколько 
плодъ содержитъ въ себѣ • одинъ, или два 
орѣха. Когда разрѣзываешь стебель, т о  изъ 
онаго течетъ  молоко. Оно клѣйьо, не имѣетъ 
къ себѣ гіималѣйшей о строты  и запахъ его, 
бальзамическій . Ѣдягпъ его, намазывая на 
хлѣбъ, или обращая въ сыръ . Подобное де
рево растетъ  въ прибрежныхъ областях!» 
Венецуелы и на островѣ Цейлонѣ. Вообще 
замѣчено, что  растенія свойственныя жар
кому климату содержатъ въ себѣ матерію 
личнаго бѣлка и сыра.

Въ Турціи съ нѣкотораго времени поч
товы я учрежденія весьма поправляются. 
П очты содержатся на счетъ правитель
ства, которое употребляетъ къ тому лю
дей, требующихъ менѣе противу другихъ 
за т о  платы. Ихъ снабжаютъ за неболь
шую цѣну лошадыуіи, коихъ бываетъ обык
новенно въ готовности для проѣзжающихъ 
до ста . Курьеры съ депешами и письмами 
(по большей части Татары) въ проѣздъ свой 
получаютъ содержаніе отъ пЬчшмейстеровъ. 
Станціи длинны, а дороги дурны; .но за^гпо 
почтари сильно погоняютъ лошадей своихъ. 
Псх большей части употребляютъ къ тому
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Татарскихъ лошадей, которыхъ тамъ очень
много и которыя очень дешевы. Почтарь 
не отвѣчаетъ за сбереженіе своихъ лошадей 
Рі ѣздитъ на нихъ съ чрезвычайною скоро
стію ; когдажь онѣ выбиваются изъ силъ и 
дѣлаются неспособными къ ѣздѣ, шо онъ 
обрѣзываетъ имъ уши и пускаетъ въ лѣсъ.

Въ тайны хъ запискахъ Маркиза Лу- 
вилля о возведеніи Бурбоновъ на Испанской 
престолъ находятся слѣдующія достопри- 
мѣчашелъныя предписанія, которы я/ Людо
викъ XIV дѣлалъ новому Королю: ,,что бы 
онъ изгонялъ Янсенисшовъ , ограничивалъ 
власть Папы, поступалъ иногда въ важныхъ 
дѣлахъ противъ совѣсти, имѣлъ всегда ду- 
ховникомъ своимъ Езуита, не начиналъ не
справедливой войны , не влюблялся бы въ 
овдовѣвшую молодую Королеву, ниже соче
тался бракомъ съ Австрійскою Принцессою, 
и йроч. “

Г. Курвенъ, членъ Англинскаго Парла» 
мента, въ изданныхъ имъ замѣчаніямъ о ны
нѣшнемъ состояніи Ирландіи старается  опро
вергнуть опасеніе, будто бы народонаселеніе 
оной потерпитъ отъ  чрезвычайнаго перехода 
Ирландцевъ въ другія с т р а н ы .— Хотя въ 
продолженіе і8 і 8 года выѣхало въ Сѣверйую
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Америку болѣе юоо фамилій и можно бы 
конечно опасаться опустошенія; но съ при
мѣтною скоростію умножающееся населеніе, 
коему ежедневно вновь выстраивающіяся 
хижины служатъ очевиднымъ доказатель
ствомъ, достаточно Замѣняетъ отбывшую 
часть народа . ^Ирландцы очень умѣренны 
въ своихъ желаніяхъ: хижины ихъ имѣютъ 
самую плохую наружность и лишены иеоб- 
ходимой домашней утвари, пища ихъ со
с то и т ъ  изъ каршофелей, или много ч то  
изъ снятаго молока—одежда изъ сшивныхъ 
лоскутьевъ (при всемъ іпомъ нагія дѣти ихъ 
тучнѣю тъ отъ  здоровья!)—но не достаетъ  
работы для рукъ, и народъ съ великимъ 
трудомъ выработываетъ деньги, потреб
ныя для покупки нужнѣйшихъ жизненныхъ 
припасовъ.—Къ тому же земли- владѣльцевъ 
состоятъ  въ самыхъ ограниченныхъ удѣ
лахъ, так ъ  ч то  не могутъ доставлять ра
боты всему бѣднѣйшему классу народа. Ча* 
сто  заведеніе владѣльца стави тся  на боло
т и с т о м ъ , каменноугольномъ грунтѣ, ко
торы й замѣняетъ въ т о  же время и карг 
тофельное поле, а въ воздѣлываніи сего по
слѣдняго состоитъ  вся промышленность 
Ирландскаго поселянина.—П ока Ирландскій 
земледѣлецъ имѣетъ у себя запасѣ водки, 
сдѣланной имъ самимъ вопреки запрещенію, 
изъ картофеля, онъ > не занимается ник^*»

9



кою работою; если же дойдетъ до крайно
сти , т о  въ потѣ лица, день и ночь, т о 
мится надъ работою, пока »опять что  ни- 
будь достанетъ, но и это  будетъ не надолго.

Изданныя ' въ концѣ прошедшаго года 
Вил. СтевартоліЪ Розе письма о Сѣверной 
Италіи содержатъ много любопытнаго. Вотъ 
кратк ія  извѣстія, откуда извлеченныя:

,,Съ того времени, какъ стараніемъ 
•Леопольда, Великаго Герцога Тосканскаго 
законы стали дѣйствовать безпристрастно 
(прежде французской революціи), и какъ 
со . стороны французскаго П равительства 
приняты были строгія мѣры, — убійства, 
если не совсемъ истребились, шо сдѣла
лись гораздо рѣже; одни только уличные 
разбойники продолжаютъ еще потаенныя 
убійства.—Въ Италіи, которая названа ма
терью  наукъ,. царствуетъ теперь всеобщее 
небреженіе къ воспитанію дѣтей въ низшемъ 
классѣ народа и почти совершенное равно
душіе къ Л иттературѣ  къ высшемъ со
стояніи. Въ частныхъ домахъ весьма рѣдко 
застаешь хозяина въ библіотекѣ, и по боль
шей части  въ жилыхъ покояхъ не увидишь 
ни одной книги—онѣ изгоняются въ верх-* 
кія комнаты подъ крышу (auf die Dachstube). 
Въ большихъ городахъ довольно публичныхъ
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библіотекъ* но большая чаешь, нѳ исключая 
даже и Ватиканской, недостаточны и рас* 
положены безъ всякаго порядка.<с

Вразсужденіи вреднаго воздуха (mal агіо), 
существующаго »а западныхъ берегахъ И та
ліи, Розе предлагаетъ нѣкоторыя, весьма 
основательныя замѣчанія. Надлежало бы, 
говоритъ онъ, умножить число поселянъ, 
занимающихся землепашествомъ , распро
с тр ан и ть  ихъ жилища, чтобъ они не были 
принуждены спать подъ откры ты м ъ небомъ; 
надлежало бы за недостаткомъ воды, соби
р ать  дождевую—какъ шо дѣлается въ Маль
тѣ , Кадиксѣ и нѣкоторыхъ Голландскихъ 
провинціяхъ *

Вл.
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛ Ѵ И А Л 1 -

ИЗВѢСТІЕ О БѢДНОМЪ СѢМЕЙСТВѢ.

Извѣстный Л и ттер ато р ъ  и Баснопи
сецъ, Членъ С. П. бургскаго Общества лю
бителей Словесности, Наукъ и Художествъ 
и Вольнаго Общества любителей Россійской 
Словесности Александръ КарловиъЪ МаздорфЪ 
принужденъ былъ года за т р и  предъ симъ 
остави ть службу по причинѣ тяжкой своей 
и опасной' болѣзни. Не имѣя*у себя совершен
но никакого состоянія и будучи притомъ че
ловѣкъ сѣмейной, онъ терпѣлъ крайнюю во



всемъ нужду, и если бы не дѣлали ем у 
время отъ времени пособій нѣкоторые изъ 
почтенныхъ нашихъ литтераторовъ и  
благотворительныхъ дворянъ Симбирской 
Губерніи (гдѣ Маздорфъ служилъ и жилъ 
послѣ отставки ), т о  остался бы не толь
ко безъ лѣкарствъ, но и безъ куска хлѣба. 
Тяжело и одному переносить бѣдность; но 
тер п ѣ ть  нищету съ сѣмействЪмъ, с т р а 
дать притомъ мучительною и неизлечимою 
болѣзнію, ожидать навѣрное см ерти , не 
какъ конца своихъ страданій, но какъ вели
чайшаго несчастія для своихъ кровныхъ — 
ужасно!— Теперь однако страданія бѣднаго 
Маздорфа кончились: онъ—умеръ. Послѣ него 
осталась въ крайней бѣдности жена и мало- 
лѣтная дочь. Одна только у нихъ надежда 
на Бога и на добрыхЪ людей. Благотвори
тельныя особы, желающія доставишь отъ  
себя какія нибудь пособія- несчастной вдовѣ 
МазДорфа, могутъ адрессовать оныя въ 
С. Л . бурзЪ къ Издателямъ Благоналі’ёрен- 
наго и Сына Отеъества, въ Москву къ Ре
дактору В'ёстника Европы и въ СилхбирскЪ 
къ Его Высокоблагородію Ивану Васильев 
е.иъу Ліиерову.

И.

ЛЛЛ/ѴѴ1/ѴѴ*/ѴѴѴ\Л*
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БЛАГОТВОРЕНІЯ.

Издатель Благонамѣреннаго, при запи
скѣ неизвѣстнаго благотворителя изъ Вят 
ки отъ  g ч. сего февраля, получилъ для раз
дачи бѣднымъ і 5 р. Деньги сіи розданы са
мымъ бѣднѣйшимъ людямъ, а именно: вдовѣ 
Кузнецовой, у которой столетняя мать нахо
дится на смертномъ одрѣ и которая сверхъ 
того  имѣетъ йа своемъ попеченіи двухъ 
дряхлыхъ сестеръ и малолѣтную дочь, де- 
сять рублей, да ослшдесятипятпил’ётней вдо
вѣ Лаврентьевой у разбитой параличемъ де- 
сятый уже годъ, пять рублей (см. № III 
Ьлагоналі'ѣрепнаго стран. 20Q и 2іо).

Я.
А А Л А Л Д Ѵ И Л М  І М

ЗАГАДКА.

Вотъ угадайте! — к то  хвораетъ, 
Меня т о т ъ  съ червемъ призываетъ; 
А к то  меня съ людьми встрѣчаетъ, 
Отъ скуки т о т ъ  недомогаетъ.

Вл*

АЛЛ ѴИЛЛЛЛМ/ѴИ
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ОМОНИМЫ.

1.

Одной я изъ планетъ небесныхъ называюсь; 
Когда въ ночь лѣтнюю являюсь надъ рѣкой» 

То въ ней какъ будто улыбаюсь,
Увидя образъ свой;

Я въ небесахъ себѣ подобныхъ не имѣю,
За т о  въ календаряхъ всегда живу семьею; 

Чаешь года назы ваетъ мной.

9.

Летаю въ облакахъ, и городъ мной зовется; 
Теперь шебѣ узнать, читатель, остается.

ИринархЪ ПодшиваловЪ.

ЛМЛМѴИѴИЛДА
ШАРАДЫ.

1.
/

На перволіЪ въ кузницахъ желѣзо разваляютъ, 
На среднее суда плывутъ среди морей,

О тъ страха третье восклицаютъ,
А цѣлое идетъ въ порфиры для Царей. 
Томскѣ•

2 .

Часть перъвалмоя вещь чудну представляетъ: 
Она за облака нерѣдко залетаетъ ;
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Вторая же вопросъ, а третій о твѣ тъ ;
Но цѣлое мое лишь только т о т ъ  пойметъ, 
К то въ сущности меня разсмотритъ, раз

беретъ«

Й. ПодшиваловЪ.
3.

Мой служитъ первой слогъ преградою вра
гамъ;

Второй же мы слугѣ нерѣдко повторяемъ;
А въ цѣлолсЪ дѣлаютъ почти по всѣмъ до

мамъ
Особый бѣлый хлѣбъ, весьма пріятный съ

чаемъ.

А. Богуславскій.
4 -

Немногіе изъ стариковъ — мужей, 
Которые Прелесть въ супруги избираютъ, 

Наъалъной части  избѣгаютъ; 
Вторымъ болота заростаю тъ;

А цѣлымЪ бьютъ звѣрей.

И . Покровскій,
5.

Слогъ первой у Славянъ порочнаго явля
е тъ ;

Сибирскую рѣку второе, означаетъ;
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А цѣлое Шарады сей 
Е сть  имя миленькой моей.

Наѳан. Стеблинскій.

ЛМ/ѴѴѴѵіЛЛЛ/І/ѴѴ»

Изъ помѣщенныхъ въ тр етьей  книжкѣ 
Шарадъ первая значитъ л і ы ш ъ - а к Ъ % в ш о -  
рая-сторожъ, шрешія - о - лень, четвергаая- 
Щцзы-КантЪ, пятая - /Іо - тирЪ і& шестая 
молъ - (föV

/КѴѴѴИІЛЛЛЛЛЛМ

(3? ф евр а ля .)



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ
М А Р Т Ъ ,  ISS О. №  V .

ГЛАВКОНЪ и СОКРАТЪ 

или

МЕЧТАНІЕ МОЛОДОСТИ.

Въ ц вѣ тущ ія  времена Г р ец іи , нѣко
т о р ы е  изъ молодыхъ ..Аѳинянъ, прель
щ енные славою Ѳ ем и сто к л а , Кимона и  
Д е р и к л а , увлекаясь необузданнымъ че
стол ю б іем ъ  и наставленія'ми'Сбфисотов'ь, 
подавш ихъ имъ л естн у ю  надежду содѣ
л а т ь с я  искусн ы м и  п о л и т и к а м и , воз
м е ч т а л и  б ы т ь  способны м и къ правле
нію  и с т р е м и л и с ь  къ перьвымъ государу 
с тв е н н ы м ъ  дол ж н остям ъ . Одинъ изъ 
нихъ , им енно Глацконъ , н ед о сти гш ій  
еще и  д вадц ати  л ѣ т ъ  , т а к ъ  р ѣ ш и те л ь 
но вознам ѣрился вм ѣ ш аться  въ управ
лен іе госуд арствен ы м и  д ѣ л а м и ч т о  
н и к т о  изъ родствен ни ковъ  и друзей не 
былъ . въ силахъ о т к л о н и т ь  его рщъ 
п р ед п р ія т ія , столь* н есво й ствен н аго  его
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л ѣ т а м ъ  и  сп о со б н о стям ъ . Только Со
к р а т ъ  , изъ друж бы къ П л авто н у  , его 
б р а т у , могъ з а с т а в и т ь  юношу - ч е с т о 
любца п ер ем ѣ н и ть  свое намѣреніе.

Однажды, в сш р ѣ тясь  съ Главкономъ, 
С о к р атъ  подошелъ къ нем у , и  ' п р и в ѣ т 
с т в у я  его съ свой ствен н ою  ему к р о т о 
с т ію , ласково в с т у п и л ъ  съ ним ъ въ 
разговоръ. Симъ однимъ п р и с т у п о м ъ  
п р и у го то в и л ъ  уже онъ надъ м е ч т а т е 
лемъ побѣду и снискалъ его довѣрен
н о с т ь .

' „ Ты ж елаеш ь , спросилъ онъ его , 
п р и н я т ь  бремя правлен ія  въ Республи
кѣ?“—Да, отвѣчалъ  Главконъ.— „Похваль
но , продолж алъ С о к р атъ  , не возмож но 
и м ѣ т ь  лучш аго нам ѣренія. Е сл и  т ы  въ 
сем ъ успѣеш ь, т о  будешь полезенъ сво
им ъ друзьямъ , ум нож иш ь со б ств ен н о е  
б о г а т с т в о  и  р а сп р о с тр ан и ш ь  предѣлы 
своего о т е ч е с т в а . Твое и м я б уд етъ  из
в ѣ ст н ы м ъ  не т о к м о  въ Аѳинахъ, но и  во 
всей Греціи, и, м о ж е тъ  б ы т ь , слава т в о я  
п р о н е с е т с я  къ народамъ варварски м ъ , 
подобно славѣ Ѳ ѳ м и сто к ла  ; впрочемъ 
какоц бы ни  былъ у с п ѣ х ъ , но т е б я  бу
д у т ъ  у в а ж а т ь  и  у д и в л я ть с я . “
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С тол ь  вкрадчивое и л ь с ти в о е  вступи  
леніе подѣйствовало надъ сердцемъ мо- 
лодаго человѣка , т р о н у т а г о  съ слабой 
с то р о н ы ; онъ сдѣлался о ткр о в ен ен ъ —и 
разговоръ продолж ался.

„ Т ы  ж елаеш ь б ы т ь  уваж аемъ? Не 
сом нѣваю сь, ч т о  думаешь п р и о б р ѣ сти  
общее п о ч тен іе  не иначе , какъ сдѣлавт 
ш ись полезны мъ о т е ч е с т в у ?  и —— Конеч
но.—  „ Прош у , скаж и  мнѣ , какое перь- 
вое благодѣяніе т ы  намѣренъ о к а за т ь  
Г осударству?“ — О т ъ чсего вопроса Глав- 
конъ приш елъ въ зам ѣ ш а т е л ь с т в о  и не 
зн ал ъ , ч т о  о т в ѣ ч а т ь . „ В ѣ р о я т н о , про
долж алъ философъ , т ы  надѣешься обо
г а т и т ь  о т е ч е с т в о  ум нож еніем ъ его 
доходовъ? “ — Такъ, я  э т а г о  желаю, Со
к р а т ъ .—„ Безъ сомнѣнія т е б ѣ  и звѣ стн о , 
въ чемъ с о с т о я т ъ  доходы Г осударства  
и  какъ  велики они б ы т ь  м о г у т ъ ?  Ты 
вѣрно не о с та в и ш ь  п р и н я т ь  о т о м ъ  о- 
робенное попеченіе, дабы въ случаѣ, если 
одинъ и с то ч н и к ъ  оскудѣ етъ , т о  немед- 
лѣнно замѣниш ь его другимъ. “ — Н ѣ т і,  
Отвѣчалъ смущ енны й Главконъ, мнѣ сіе 
еще никогда не приходило на мысль. — 
,,Объяви мнѣ по край н ей  мѣрѣ расходы,
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дѣлаемые Республикою; т ы  знаеш ь, сколь 
необходимо п р е к р а т и т ь  лиш нія издерж 
ки? ‘4— Признаю сь т е б ѣ  , ч т о  и э т о  не 
совсемъ мнѣ и зв ѣ стн о . — „С лѣдователь
но шебѣ должно о т л о ж и т ь  до другаго 
врем ени похвальное намѣреніе обога
т и т ь  Республику ; т е б ѣ  сд ѣ л ать  сего 
н и какъ  нельзя, не зная ни  доходовъ ея, 
ни  расходовъ. “ —г'

— Но , сказалъ Главконъ , е с т ь  еще 
другое ср ед ство , о коемъ т ы ,  любезный 
С о к р атъ  умалчиваеш ь; можно о б о г а т и т ь  
свое о т е ч е с т в о  раззореніемъ н е п р ія т е 
лей. — „П равд а , отвѣ чалъ  С о к р атъ , но 
для сего нуж но б ы т ь  сильнѣе совоихъ 
п р о т и в н и к о в ъ , а иначе подвергнем ся 
о п а с н о с т и  п о т е р я т ь  и  т о  , ч т о  имѣ
емъ. К т о  п р ед п ри ем л етъ  войну , т о т ъ  
долж енъ з н а т ь  и свои с о б ств е н н ы я  и  
н е п р и я т е л ь с к ія  силы ; если н ай д етъ  се
бя м огущ ественнѣе , т о  смѣло мож ещ ъ 
п о д н я т ь  оружіе; въ п р о т и в н о м ъ  случаѣ, 
обязанъ и зб ѣ гать  всего , ч т о  м о ж е т ъ  
б ы т ь  предлогомъ къ войнѣ. Й т а к ъ , 
и зв ѣ с т н ы  ли т е б ѣ  сильі наш ей Респуб
лики , имѣеш ь ли вѣрное свѣденіе о сухо
п у т н о м ъ  наш емъ войскѣ и  ф л о т ѣ , о



силахъ н е п р ія те л ей  наш ихъ? Ты необхс^ 
димо долженъ въ т о м ъ  б ы т ь  свѣдущъ.“— 
П ри зн аю сь, сказалъ  Г лавконъ , ч т о  не 
м огу на  сей разъ у д о в л е т в о р и т ь  т е б я  
о т в ѣ т о м ъ .— „Теперь я  в и ж у , возразилъ 
С о к р а т ъ , ч т о  мы не скоро еще будемъ 
и м ѣ т ь  войну, если т е б ѣ  п о р у ч атъ  вер
ховную в л а с т ь . Главкону о с т а е т с я  мно
гое з н а т ь  для п р е д п р ія т ія , къ к о т о р о 
му онъ с т р е м и т с я .“—

С ократъ  напом нилъ  ему еще о нѣ
к о то р ы х ъ  п р ед м етах ъ  , не менѣе важ 
ны хъ—и наш елъ его во всемъ с т о л ь к о  
ж е несвѣдущимъ: онъ ясно  п р ед став и л ъ  
ему безразсудство  тѣ х ъ , к о то р ы е  осмѣ
л и в аю тся  вм ѣ ш и ваться  въ правленіе, 
не имѣя никакихъ д о с т о и н с т в ъ , кромѣ 
честолю бія  и  сам онадѣянн ости  . •— 
„С тр аш и сь  , любезный Главконъ, с т р а 
ш ись , ч то б ъ  наруж ны й блескъ поче
с т е й  не ослѣпилъ т е б я ' и  не увлекъ къ 
п р е д п р и я т ію , к о то р о е  п о к р о е тъ  т е б я  
сты д о м ъ , обнаруж ивъ предъ всѣми т в о ю  
н е сп о со б н о с ть  и с л а б о с т ь !“—

I

Главконъ воспользовался мудрымъ 
со вѣ то м ъ  С о к р а т а  и  съ т о г о  врем ени 
не уцрекали  уж е его въ легком ы сліи .
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Сей урокъ м о ж е т ъ  с л у ж и т ь  навсег
да примѣромъ , и  его м ож но о т н е с т и  
ко м ногим ъ лицамъ! —

ИзЪ РолленЛ. — Я. ЛыкошинЪ.

ЛЛѴѴМЛЛЛЛМЛ/И

РАЗСКАЗЫ ЛУЖНИЦКАГО СТАРЦА И 
МОИ ВОСПОМИНАНІЯ О НЕМЪ.

I
(Продолженіе.)

Глава VI.

Ч у в с т в и т е л ь н ы я  души ! З н а е т е  ли, 
чшо т а к о е  с и м п а т ія ? И спы ш алиль вы 
э т о  неизъясним ое влеченіе къ другому 
с у щ е с т в у  j к о то р о е  еарм онирцет Ъ  съ 
вам и?...И я  и с п ы т а л ъ  э т о  влеченіе; и  я  
узналъ  си м п атію !...Н астоящ ій  Л уж ниц- 
к ій  с т а р е ц ъ  т а к ъ  мнѣ понравился, ч т о  
я  рѣш ился п е р е с е л и ть с я  въ его д о м и к ц  
онъ скучалъ одиночеством ъ , а я  нигдѣ 
не служ илъ и  радовался находкѣ т а к о г о  
т о в а р и щ а . — Завязавъ Въ узелъ все свое 
им ѣніе, р а сп л а ти в ш и сь  съ хозяиномъ,' 
я  пош елъ въ Л уж ники .
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Сптарецъ (т а к ъ  буду н а зы в а ть  его 
съ э т о й  поры ) о тв е л ъ  мнѣ к о м н а т к у  
окнам и на лугъ; далъ мнѣ пи сьм ен ны й  
с т о л и к ъ , два с т у л а ,  д е с т ь  бумаги, де
с я т о к ъ  перьевъ, и право: п о л ьзо в аться  
его би бліотекой ; за все э т о  треб овал ъ , 
ч т о б ъ  я  всегда в м ѣ стѣ  съ ним ъ пилъ 
кофе съ п алевы м и  с л и в к а м и , обѣдалъ 
и  пилъ аром ат ны й  чай .

О как іе  рай ск іе  дни провелъ я  въ 
уединеніи Л уж ницкаго  с т а р ц а !  Споко
енъ—воленъ=—доволенъ—всегда веселъ —• 
слѣ дствен н о  я. былъ сч астл и в ъ . — Но 
ч т о б ъ  покороче п о зн ак о м и ть  васъ съ 
собою и  моимъ с та р ц е м ъ  — съ э т и х ъ  
поръ вы  будете  ч и т а т ь  м ой  ж урналъ... 
Я любилъ, леж а въ п о стел ѣ , за п и с ы в а т ь  
т о ,  ч т о  видѣлъ и  слыш алъ въ продол
ж еніе дня. Съ каким ъ удовольствіем ъ  
п р о см атр и в аю  т е п е р ь  свои записки! 
Онѣ н ап ом и н аю тъ  мнѣ дни моего бла
ж е н с т в а , когда я  не зналъ еще ни с т р а 
с т е й , ни  людей, и  ж илъ  для одной сво
боды.



Мой ЖурналЪ.

30 Ію л я .
Я пересели лся сегодня къ Л уж нико- 

ву; доброй человѣкъ оптвелъ мнѣ м алень
кую к о м н а т к у , изъ оконъ к о т о р о й  о т 
к р ы в а е т с я  систпый лцеЪ  и Воробьевы го
ры-—Вчера онъ п о с в я т и л ъ  меня въ свои 
домашніе-, т о  е с т ь : показалъ мнѣ всѣ 
к о м н а т ы  своего д о м и к а , свой  огородъ, 
б и б л іотеку , погреба и  рукописи  . . .  Все 
прекрасно! я сказалъ...Домъ его не великъ, 
но располож еніе к о м н а т ъ  т а к ъ  хоро- 

—к о м н а т ъ  не много, но онѣ убраны  
.> ш акимъ вкусом ъ, съ т а к и м ъ  п ри л и 

чіе ч т о  уединеніе Д уж ниц каго  с т а р 
ца п р е л ь с ти л о  бы сам аго Руссо.

1 А вгуст а.

Нынѣшній день я  п о ч т и  не видалъ 
с т а р ц а , п о т о м у  ч т о  все прогуливался; 
былъ на Воробьевыхъ горахъ и въ Яе- 
скуъно.иЪ саду; не думаю, ч то б ъ  гдѣ ли
бо можно н а й т и  о к р е с т н о с т и  лучше 
М осковскихъ ! :іс я к о м у  ( вое ! говорили 
Римляне ; всякая  ли си ц а  свой жвостЪ
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хвалит Ъ , го в о р ятъ  Р уск іе ...П усть  так ъ ! 
я  возвращ ился въ свою келью вечеромъ: 
не могъ г у л я т ь  далѣе, п о т о м у  ч т о  со
брались т у ч и , заш умѣлъ вѣ теръ ; сы ръ 
боръ расколы хался! и всякое су щ еств о

I

разум ное и  неразумное искало п р ію т у  
о тъ , дож дя.

З а с т а ю  с т а р ц а  въ весьма стр ан *  
номъ п о л о ж е н іи . Посреди к о м н а т ы  ле* 
ж алъ больш ой л и с т ъ  желѣза, а на немъ 
нѣсколько- д е с т е й  бумаги : С тарецъ , од-' 
•ною рукою держа кочергу, другою под* 
ж йгалъ бумагу.—Ч т о ' вѣі дѣлаете? ска
залъ я ,  входя въ к о м н а т у . — „Инквизи^ 
т о р с т в у ю !“ отвѣчалъ  онъ, о с та в я  свою 
р а б о т у  и о б о р о тясь  кр мнѣ. — Ч т о  вы 
с ж е т е? —;„Бѣлую б ум а> у!“—ум илосерди
тес ь ! она и без:ц огня с т р а д а е т ъ  еже
м и н у т н о  Подъ перьям и Р е ги стр ато р о в ъ , 
Ж урн али стовъ  и  С очинителей  *)!—С т а 
рецъ, не отвѣ чая  мнѣ, о п я т ь  при нялся 
за  своіО р а б о т у  — и бумага зщіьілала! 
Полюбовавшись на св ѣ тл ы й  ея пламень, 
С тар ец ъ  полож илъ кочергу на с т у л ъ , и

*) А Переводчиковъ? Прим. Изд.
Я



сѣлъ п р о т и в ъ  своего к о с т р а  / — ,.Эша 
бѣлая бумага, сказалъ онъ. п р и го т о в л я 
лась на мое сочиненіе о безп олезности  
буквы Э; л ѣ т ъ  д е ся ть  сбирался я н апи
с а т ь  его— б езп рестан н о  думалъ объ и с
полнен іи  своего нам ѣренія; но покуда 
продолж ались мои сборы , другой ясно 
и  неоспорим о доказалъ всѣмъ и  каж до
му, ком у сіе вѣ дать н ад л еж и тъ , ч т о  
букйа Э негоднѣе самаго ера. Вижу, ч т о  
у  насъ е с т ь  еще люди, к о то р ы е  загля
ды ваю тъ  въ азбуку и радуюсь *)1СС Огонь

*) Ш утки въ сторону, а не худо, если 
бы умные люди заглянули въ наши азбуки, 
и если бы к то  нибудь изъ нихъ принялъ 
на себя трудъ составить хорошую для дѣ
тей  азбуку, которой мы еще не имѣемъ* 
Въ азбукахъ, составляемыхъ большею ча
стію  нашими просвѣщенными кйигопродав- 
цами , найдешь правила чистописанія, пра
вописанія, искуство дѣлать чернила, Грам
матику, Ариѳметику, и даже Статистику, а 
между тѣмъ нѣтъ многаго, что  необходимо 
нужно знать ребенку и что  можетъ облег
чить первоначальное его ученіе. Краткій 
Букварь, изданный лѣтъ за сорокъ предъ 
симъ для народиыхЪ цъилищЪ, едва ли не
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п ы лал ъ ....Да т о р ж е с т в у е ш ь  правое дѣло 
и  здравый разсудокъ!—продолжалъ С т а 
рецъ, любуясь на плам я, т е б я  уж е н ѣ т ъ  
н ен ав и стн о е  Э! Какое облегченіе для на
борщиковъ , у ч и те л е й  и  учениковъ!.. 
С тарец ъ  ум олкъ , плам я п отухло ...Д о
гадливая с та р у ш к а  Акулина, надѣвъ зим 
нія перчатки- *), со всемъ п о ч тен іем ъ  
вы несла и л и с т ъ  и сѣдой пепелЪ сѣрой 
6цліаеи\..

—Все э т о  прекрасно, сказалъ я ; но 
зачемъ, жечь бумагу, к о т о р а я  годилась 
бы для другаго употребленія?,—„Причи
ны  къ т о м у  слиш ком ъ побудительны . 
Глядя на э т у  бумагу, я  т е р я л ъ  а п п е т и т ъ  
и задум ы вался; а о т ъ  ч а с т а г о  неваре- 
н ія ж елудка и задум чивости , желчь раз
лилась по лицу моему и всему тѣ л у ; а 
какъ я  долженъ былъ си д ѣ ть  дома мѣ
сяца т р и  безвыходно, т о  сдѣлался чрез
вы чайно скученъ и  мраченъ; ч то б ъ  из-

.лучше всѣхъ вышедшихъ послѣ того азбукъ 
съ разными прибавленіями и картинками. 
Прим, Изд.

*) Не просто ли рукавицы? Изд.
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б а в и т ъ с я  скуки, я  с т а л ъ  гл с е л и т ь  ■серд* 
це, т о  е сть : о п о р о ж н я ть  буіпылки че
т ы р е  въ день; э т о  удовольств іе  возра
с т а л о  и когда уж е слиш ком ъ вы росло 
и нѣкуда ему было р а с т и , оно упал© 
на д н о , т о  е с т ь  въ ноги; а какъ  н оги  
■не ч у в с тв у ю тъ  у д о в о л ь ств ія  о т ъ  вина, 
т о  они заболѣли, и я догадался, ч т о  ме
ня п о с ѣ т и л а  подагра....В отъ  о т ъ  чего я  
ж е л т ъ  и  о т ъ  чего нош у зим ніе сапоги  
д ѣ т о м ъ . Ты видишь, ч т о  всем у п ри чи 
ною  бумага, к о т о р а я  леж ала на п и сь
м енном ъ с т о л и к ѣ ,..Слава и благодареніе 
•Богу ! т е п е р ь  не буду ч у в с т в о в а т ь  ни  
Сдавленія вЪ ерцд и  , ни  с к ц к и  нест ер
п и м о й , когда сяду Подъ окномъ, или  пе
редъ пи сьм ен ны м ъ стол и ком ъ ! Къ т о м у  
ж е э т о й  бумаги д о стал о  бы и  на  раз
сужденіе мое о правил ьномъ и надлежа
щ емъ употреблен ьи  буквъ I  и  Щ , Слава 
Богу! сгорѣла бумага, а съ нею и  мои. 
п рекрасн ы я разсужденія! “

С тарецъ-вздохнулъ—я вздохнулъ— и  
т е м ъ  кончилась наш а бесѣда. Чрезъ нѣ
сколько м и н у т ъ  онъ 'в с т а л ъ  и началъ 
х од и ть  по к о м н атѣ , а я, сидя, пробЪеалЬ 
вЬ- лш сллхЪ  н е с ч а с т ія  ‘С т а р ц а  о т ъ  сѣ-



рой бумаги. „В о тъ  эшо лучше! “ вскри? 
чалъ С тарецъ , продолж ая ходишь«—.,. Э ni о 
п р и ятн ѣ е! Послушай! Мнѣ приш ло въ го
лову сочиненіе новаго рода.“ —-.Береги
т е с ь ! отвѣчалъ я, о п я т ь  п о т е р я е т е  ап
п е т и т ъ  и с т а н е т е  задум ы ваться!— „О 
н ѣ тъ! выслуш ай...М ы безп 'рестанно елыг 
ш им ъ и ч и та е м ъ  объ чудакахъ Англича« 
нахъ; г а з е т ы  и ж урналы  наполнены  о- 
п и са н іе м ъ  ихъ проказъ; почему до сихъ 
поръ  н и к т о  изъ насъ Рускихъ не взду
малъ о п и с а т ь  гл у п о с т и  и с т р а н н о с т и  
своихъ  родныхъ чудаковъ? Я ж иву давно 
на с в ѣ т ѣ  и  с к а ж у , ч т о  земля Р уск ая  
и зо б и л у етъ  им и  не менѣе Англіи; я  зналъ 
и знаю т а к и х ъ  молодцовъ, т а к и х ъ  ори
гиналовъ, к о то р ы е  с т о ю т ъ —всем ірной 
славы!...Видишь ли? Я хочу на досугѣ 
о п и с а т ь  н ѣ ко то р ы х ъ  изъ нихъ; не прав
да ли, ч т о  т а к о й  тр у д ъ  и не т я г о с т е н ъ  
и  п ри ятен Ъ  и забавенъ ! > З а в т р а  приду 
къ т е б ѣ  въ к о м н а т у  п о го в о р и ть  о пла
нѣ для м оихъ біографій, а т е б я  попро
ш у н а р и с о в а ть  нѣсколько к а р р и к а т у р ъ , 
к о т о р ы я  у к р а с я т ъ  к н и г у . Какъ т е б ѣ  
н р а в я т с я  мои м ы сли?-—Я въвосхш ценіи 
о т ъ  ваш его намѣренія; но ч т о  вы  сдѣ-
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л а е т е  съ ваш ей к н и г о й , когда напиш е
т е  ее и  у к р а с и т е  к а р р и к а т у р а м и ? — „Я  
ее н апечатаю  и сам ы м ъ великолѣпны м ъ 
образомъ!“ — А Ц ензура?-— „ Ч т о  Цензу
ра? “ — Не п о зв о л и тъ  ее н а п е ч а т а т ь !  — 
„ Да т у т ъ  ничего не будетъ  п р о т и в н а 
го Религіи  , П р ав и тел ьств у ! ‘с — А лич-, 
н о с т ь ?  Многіе у зн аю тъ  с е б я ... — „ Т е м ъ  
лучше! Э т о  д о к а ж е т ъ , ч т о  и  вѣрны й 
біографъ, а>шы и скусн ы й  рисовалы цикъ. 
Къ т о м у  же я буду о п и с ы в а т ь  не т а к ъ  
ясно и не с т а н у  го в о р и ть : я  его ви
дѣлъ т а м ъ  - т о , онъ ж и в е т ъ  т а м ъ  - т о  » 
впрочемъ н и ч т о  не п ом ѣ ш аетъ  с к а за т ь , 
ч т о  они уже окончили свое поприщ е въ 
сем ъ м і р ѣ ! . . .  О дн ако 'п ора с п а т ь !  уж е 
двенадцатой  часъ! До свиданія! З а в т р а  
у т р о м ъ  за р а б о ту !“ — С тар ец ъ  взялъ со 
с т о л а  свѣчу и уш елъ въ свою спальню.

2 Августа.
! ч

П о у тр у  С тарецъ  приш елъ ко мнѣ ; 
поговоривъ о .п огодѣ , мы напились ко
ф е — и когда Акулина вы несла о т ъ 'н а с ъ  
коф ей н и къ  и  чаш ки, С тарец ъ  о т к р ы л ъ  
наш ъ конгресъ слѣдующею рѣчью. „ Вче- 

• раш ній  разговоръ т а к ъ  занялъ мои мьі-
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ели, ч т о  я и во снѣ видѣлъ наш ихъ чу
даковъ. Они—низким и поклонам и благо
дарили меня за тр у д ъ  , п ри ни м аем ы й 
мною, и хвалили мою любовь ко всему 
о теч е ств е н н о м у . Я отвѣчалъ имъ с т и 
хам и Державина:

Мила намъ добра вѣсть о нашей с т о 
ронѣ:

Отеъества и дымЪ наліЪ сладокЪ прил-
тенЪ *).

И т о л ь к о  ч т о  я  прочелъ э т и  два 
с т и х а , чудаки изчезли въ г у с т о м ъ  обла* 
кѣ . . .  и я  п р о с н у л с я !. . .  Слушай же т е 
перь тіроспе ктцсЪ м оей  книги: Я раз
дѣлю ее на гл авы ; каж дом у чудаку гла
ва ; п ри  каждой главѣ к а р р и к а т у р а  . . . 
Н ап ечатаю  въ т и п о гр а ф іи  N. N. съ п о р 
т р е т о м ъ  е г о . . . .“ — А въ числѣ чудаковъ» 
спросилъ я, п о м ѣ с т и т е  ли  вы  Д уж ниц- 
каго С тар ц а?  — ,,То е с т ь  себ я?“ — Д а.— 
„О! непремѣнно! Я напиш у свою біогра
фію, рамую подробную ...“ — й  всѣ Согла
с я т с я ,  ч т о  вы ,не послѣдній чудакъ цар- 
с т в а  Рускаго! — »? Въ началѣ к н и ги  бу-

') Стихъ эшоіпъ для меня немножко непонятенъ.
Изд.  Б л .



дептъ мой п о р т р е т ъ , а въ концѣ первой 
главы к а р р и к а т у р а  на меня. “ — Знае
т е  ли какъ васъ п р е д с та в и т ь ? — „Какъ?“  
—Сидящаго на берегу М осквы р ѣ к и , съ 
самою плачевною м и н о ю , въ ваш емъ 
вседневномъ п л а т ь ѣ  (въ сѣромъ фракѣ , 
въ очкахъ, въ те п л ы х ъ  сапогахъ) съ чаш
кою к о ф е , въ к о т о р ы й  вы  н а л и в а е те  
палевы я сливки. Передъ вам и вы сокой 
к о с т е р ъ , на к о то р о м ъ  п ы л а е т ъ  вы рѣ
зан ная изъ к а р т о н а  буква Э #); кругом ъ 
йасъ сѣрая бумага , и сп и сан н ая  блѣдны
м и  чернилами. Къ ож ивленію  к а р т и н ы  
Акулина, раздувающая передникомъ сво
и м ъ  плам я. Хорошо ли? — „О чень, очень *)

*) А я вмѣстѣ съ однимъ моимъ пріяте-і 
лемъ, осудилъ бы на »осперъ не только 
безполезныя буквы: р  и б , но даже •é, в, Щ 
и осмеричное и . То ли дѣло десятеричное 
*, особенно въ печати! Ждль, ч т о  при из
гнаніи изъ Русжой Азбуки древнихъ кси, пси, 
ика и проч. остались вышеозначенныя б 
буквъ , Совершенно, по нашему мнѣнію, не
нужныя и затрудняющія правописаніе, ко
торое и теперь многіе у насъ очень плохо 
знаю тъ. Прим. Изд.
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хорошо; нельзя лучше; но прибавь, ч то б ъ  
на сѣрой бумагѣ видны были слова: о 
vanas mentes hominum! о pectora caeca! Э то  
anqeerM a О т ц а  Клима, любомудраго юно
с т и  моей н а с т а в н и к а ! . . .  И такъ  рисуй! 
В о т ъ  перьвая к а р р и к а т у р а  . . . .  В то р ая  
б у д е т ъ . . . .  Графъ С традалин ъ . Ты зна
ешь его?“ — Видалъ! —г ,, И знаеш ь т о ж е , 
ч т о  онъ б о и т с я  мухъ и ж енщ инъ? с< — 
Н ѣ тъ . — ,, Да , онъ б о и т с я  ж ёнщ инъ и 
мухъ. Л ѣ то м ъ , въ самой зной, с и д и тъ  въ 
к о м н а та х ъ  съ заколоченны ми рам ам и, й  
хоре мухѣ, .осмѣливш ейся п р о ж у ж ж а т ь  
передъ Е го С іятел ьств о м ъ ! И горе всей  
дворнѣ его, начиная о т ъ  ш вейцара до фор* 
рей тора!.. Видъ ж енщ ины  не менѣе, ужа* 
сенъ Графу: т у т ъ  дѣлаю тся съ нимъ все
возм ож ны я и с т е р и к и  и  корчи. М ожно 
его п р е д с т а в и т ь . . . .  въ обморокѣ о т ъ  
м ухи  , к о т о р а я  с и д и т ъ  у него на носу, 
меж ду т е м ь  какъ  весь дворовый ш т а т ъ
Е го  С ія т е л ь с т в а  въ с тр а ш н о м ъ  смяц/
т е н ій , въ ужасѣ, и л и . . . .  Но Графъ золо
т о е  дно для и здател ей  к арри катурЪ  $ и  
Неисчислимы всѣ смѣш ны е случаи , въ 
ж оторы хъ  м ож но его п р е д с т а в и т ь .

Въ т р е т ь и х ъ :  К остоп ровалки н ъ  на
3
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его красны хъ дрож кахъ, въ кариш невом* 
сер ту к ѣ ....

Въ ч е т в е р т ы х ъ  : Сморчковъ , безъ
ф рака прогуливаю щ ійся по улиц ам ъ .....“

С ту к ъ  въ в о р о т а  и звонъ колоколь
чика прервалъ С тар ц а . — ..К то  т а м ъ ? “ 
закричалъ онъ.-—А в о т ъ  сей часъ схожу! 
о т в ѣ ч а е т ъ  Акулина, и побѣж ала къ ка
л и т к ѣ . — „Кого Богъ принесъ  т а к ъ  ра
но?“ — вскричалъ С т а р е ц ъ — „Не о п я т ь  
л и  и с к а т е л и  Л уж ницкаго  Старца?, Е й 
Богу! м еня доведутъ до т о г о , ч т о  я  на
п еч атаю  въ га зета х ъ  объявленіе: ч т о  я, 
с т а р и к ъ , ж ивущ ій въ Л у ж н и к а х ъ , со- 
вбемъ не т о т ъ  с т а р е ц ъ  Л уж ниц кій , 
К о то р ы й  п е ч а т а е т ъ  свои зап и ски  и вос
п и т ы в а л с я  у  О т ц а  С и льверста; я  ж иву 
м ирно и  нё знаюсь ни  съ Ж у р н ал и стам и , 
н и  съ Р ед акто р ам и , и о т ъ  роду не слы 
халъ объ О тц ѣ  С й льверстѣ .“—Пожалуй^ 
т е !  к р и ч и т ъ  Акулина.;— „Сей чаръ!“ о т -

і

вѣ чаетъ  С тар ец ъ  и  уш елъ о т ъ  меня, 
Пользуясь его о т с у т с т в іе м ъ ,  я  начер? 
ш илъ первы я т р и  к а р р и к а т у р ы  и о с т а -  
вя ихъ на с то л ѣ , выш елъ не спраш ивая 
о п о с ѣ т и т е л ѣ  С тар ц а , п о гу л я ть , побро
д и т ь  и п од ы ш ать  ч и с т ы м ъ  воздухомъ.

і и  —  о ы .

I

Л Л Л  ѵ ѵ л А Ѵ \Л Л Л /Ѵ Н



С П О Р Ъ  *).

( о т р ы в о к ъ  и зЪ  м о е г о  Ж у р н а л а . )

Съ ангельскимъ тер п ѣ н іем ъ  раскла
дывалъ я г р а н Ъ  т гасъннсЪ  съ стар о ю  Ба
ронессою  В .  Мадамъ Л гладя чорыую свою

*) Сія піэса прислана къ Издателю при 
письмѣ слѣдующаго содержанія:

М Г.
У всякаго своя фантазія: и я такж е

имѣю ’ свои причуды. Съ новаго года при
шло мнѣ въ голову писать журналъ свой, 
и вотъ уже болѣе трехъ  недѣль, каждьщ 
день, послѣ ужина, занимаюсь имъ часъ, а 
иногда и два; можетъ быть, я занимался 
бы и болѣе, но кабинетъ и спальня у меня 
вмѣстѣ , а жена не можетъ уснуть при 
огнѣ . Но дѣло не о томъ. Вогпъ бѣда, не 
знаю , с т о и т ъ  ли трудъ времени. Вчера 
былъ у меня одинъ пріятель, ващъ-братъ 
липпператоръ; хотѣлъ было кое -  что про
ч и тать  ему, да не успѣлъ. Весь вечеръ за
нимались' его Комедіей; онъ имѣетъ при
вычку ч и тать  сочиненія свои по два раза: 
перьвый разъ, какѣ онъ говоритъ, п о  скла
дамъ, а другой по верьхамЪ, т о  есть: съ 
разборомъ и безъ разбора.



моську, п р и с т а л ь н о  смоѣпрѣла на и гр у  
наш у. Предъ кам ином ъ сидѣлъ Баронъ, 
курилъ т р у б к у  и разговаривалъ съ пле
м янником ъ своимъ Графохмъ П , к о т о 
ры й съ приѣзда своего въ П етербургъ  
ж и в е т ъ  въ его домѣ. Въ т о  самое вре
мя, когда игра наш а при бли ж алась  къ 
концу, м аленькая плѣш ивая ф игура—э т о  
былъ ф а к т о р ъ  т и п о гр а ф іи  — п о ч т и 
т е л ь н о  подала Графу к а к у ю - т о  бумагу 
и  удалилась.

Читаю иногда записки .свои старому  
мбему сослуживцу отставном у Маіору /і. Л/.— 
Онъ увѣряетъ, что я вздумалъ доброе дѣло; 
читаю  женѣ—она смѣется и говоритъ, ч т о  
я занимаюсь вздоромъ . Отдаюсь на вашъ 
судъ—п р оч ти те  прилагаемый присемъ о т 
рывокъ и скаж ите чистосердечно свое мнѣ
ніе; если же вамъ недосугъ бы ть судьею 
моимъ, т о  прошу наиечашашь э т о т ъ  о т 
рывокъ въ журналѣ вашемъ : авось к т о  ни- 
будь наставиіЛг меня, кого слушаться, же
ны, ілліл Маіора.

Съ совершеннымъ почтеніемъ имѣю 
честь бы ть

1 вашъ М. Г.
покорнѣйшій слуга 

Ж и т е л ь  В а р и л ъ е р с к а го  О с т р о в а «



„Чгао эгпо?“спросилъ Баройъ.—Счетъ,- 
отвѣчалъ  Графъ, предполагаемому м ной  
изданію, послѣднихъ йюихъ сочиненій.—- 

„А много л и ?“
— Три т ы с я ч и .—
„Три т ы с я ч и  за одну книгу! — п ри 

знайся, эпто м о т о в а т о !“
-— Одни э с т а м п ы  с т о я т ъ  п о ч т и  по

ловину . —
„Да развѣ издаешь т ы  для э с т а м 

повъ?“ , -
Графъ п о  своему обыкновенію  ір о т -  

часъ началъ с п о р и т ь  и доказы вать , ч т о  
порядочному человѣку неприлично из
д а т ь  какъ нибудь свои сочиненія. Меж
ду т е м ъ  ёранЪ - пасъянсЪ  к о н ч и л ся . Я. 
т р е п е т а л ъ , ч т о  бы Б аронесса не пред
лож ила п о в т о р и т ь  сего п р ія тн а го  за
н я т ія ;  но по с ч а с т ію  ей вздумалось и- 
грагпь въ п и к е т ъ  и  Мадамъ Л: з а с т у п и 
ла мое м ѣ с т о . Пользуясь свободою, я  
подсѣлъ къ спорящ им ъ.

■— П о м о ги те  мнѣ защ и щ аться , ска
залъ- Графъ, дядюшка н ап ад аетъ  сегодня 
на всѣ м ои мнѣнія и въ о со б ен н о сти  
в о з с т а е т ъ  п р о т и в ъ  п и с а т е л е й .—-

„Н еправда, п лем ян н и къ , возразилъ



Баронъ, н еп р авд а , я  уваж аю  произведе
н ія и с т и н н ы х ъ  ген іевъ , и  в о т ъ  т е б ѣ  
д о к а з а т е л ь с т в о — п р и  семъ указалъ онъ: 
на маленькую  свою библіотеку-^-но. ду
маю, ч т о  многіе заблуж даю тся, п р и н и 
мая ч а с т о  с у е т н о е  ж еланіе б ы т ь  извѣ
с т н ы м ъ  и  о х о т у  м а р а т ь  бумагу 'за  да
рованіе; думаю, ч т о  с т р а с т ь  къ а в т о р 
с т в у  о т в л е к а е т ъ  многихъ д о сто й н ы х ъ  
людей о т ъ  з а н я т ій  полезнѣйш ихъ для 
о б щ е с т в а . Вы з н а е т е  , продолж алъ 
онъ,s обращ аясь ко мнѣ, человѣкъ ч е с т 
ной, ум ной, но н е с ч а с т н а я  о х о т а  под
б и р а т ь  риѳм ы  сдѣлала его п р ед м ето м ъ  
эпиграм м ъ всего города. “

—Онъ самъ причиною, говорилъ Графъ: 
зачемъ п и с а т ь  на всѣ с л у ч а и , зачемъ 
н авязы вать  всѣмъ с т и х и  свои. Е с т ь  
люди, к о т о р ы е  п и ш у т ъ  гораздо хуж е 
его, и  н и к т о  т о м у  не с м ѣ етс я . Ч т о  же 
к а с а е т с я  до обязан н остей  , т о  можно 
за н и м а ть с я  Л и т ш е р а т у р о ю  и не з а б ы т ь  
ихъ . Впрочемъ, если н ѣ ко то р ы е  п и са
т е л и  и з а б о т я т с я  болѣб о своихъ по
сланіяхъ и рхгѳмахъ, неж ели о дѣлахъ и  
п р о си тел ях ъ , т о  н а п р о т и в ъ  мы знаемъ 
и т а к и х ъ , к о то р ы е  были друзьями Че
ловѣчества . —
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„П равда, но много ли ихъ? Взгляни 
п р и стал ьн о  и т ы  увидишь , ч т о  боль
шая ч а с т ь  или м е ч т а т е л и ,  к о то р ы е  
дум аю тъ д о с т и г н у т ь  б езсм ер т ія  и пе
р е й т и  въ п о т о м с т в о  своими ст опалш , 
или подлипалы , к о то р ы е  описан іем ъ  
деревеньки сильнаго в ел ьм о ж и , мадрн? 
таллом ъ случайной к р асави ц ѣ , прослав
леніемъ какаго нибудь богача , с т а р а 
ю т с я  о т к р ы т ь  дорогу въ свѣ тѣ . “

— Вы скоро, дядюшка, сдѣлаетесь не
н а в и с т н и к о м ъ  просвѣщ енія. —

„ Т ы  худо поним аеш ь м еня. П овтог 
ряю тебѣ : я уважаю и с т и н н ы е  т а л а н 
т ы  ; но не люблю п и с а т е л е й  , убиваю
щ ихъ понапрасну .врем я, т р у д ы  и день
ги. Человѣкъ п р и н ад л еж и тъ  общ еству  ; 
онъ обязанъ и зб р а т ь  з а н я т іе  приличное 
его силам ъ и сп о со б н о стям ъ  , иначе 
онъ безполезенъ . Е сл и  т ы  чувствуеш ь 
въ себѣ м у ж е с т в о , физическую крѣ
п о с т ь  — возьми ружье и . с та н о в и с ь  въ. 
с т р о й . Е сли  сострад аеш ь къ н е с ч а с т 
ны мъ , любишь сп раведли вость  , знаеіпь 
зак о н ы — садись за красное сукно и су- 
ди. Обогащенъ ли разумъ т в о й  познанія
м и  , к о то р ы я  не разлились еще въ об-
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щесптвѣ-—н а с т а в л я й . Т реп ещ етъ  ли  серд
це т в о е  при  им ени  добродѣтели, воспла
м еняеш ься ли  п ри  воззрѣніи на великое— 
бери перо и  п и ш и — пиш и, даже с т и х а 
м и , если хочешь. “

—Даже сти х ам и ! п о в то р и л ъ  я: раз
вѣ прозу п р е д п о ч и т а е те  вы  сти х ам ъ ? —

„Да,  между н ам и  будь сказан о“ о т 
вѣчалъ онъ съ усмѣшкою,.

— Дядюшка н ен ави д и тъ  п о эт о в ъ  —■
Прибавилъ Графъ. .

„ О п я ть  нецравда, любезный племян
никъ. Я ч и та ю  Номера и Виргилія ; но 
рѣже, чемъ Т а ц и т а  и Бюффона. Сочиненіе 
важиое долж не б ы т ь  пи сано  прозою

— П о этъ  , говорилъ Графъ , посред
с т в о м ъ  мѣры и гарм оніи  м о ж е т ъ  силъ* 
нѣе д ѣ й с т в о в а т ь  н а  душу ч и т а т е л я .—

' *) Поэтому Гимнъ, Ода, Эпопея, Трагедія 
не суть  в а ж н ы я  сочиненія, или должны 
бы ть писаны п р о зо ю ?  Г Баронъ изволитъ, 
кажется, здѣсь ошибаться. Много бы мож
но было сдѣлать ему возраженій на.мѣсгпѣ 
Графа; но какъ спорить племяннику съ дя
дею и съ такимъ еш,е дядек», у которагО  
живетъ въ домѣ? Изд. ,
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„Заблуж деніе, мой другъ, заблужденіе! 
Демосѳенъ и Цицеронъ^ п о тр я савш іе  го
су д ар ства  словомъ своимъ, писали про
зою. С т и х и  — с у етн о е  у б р ан ств о  мы
с л е й , а не средство  в ы р аж ать ся  силь
нѣе. Они б езп рестан н о  н ап ом и н аю тъ  
объ и с к у ств ѣ  , к о то р о е  всегда н р а в и т 
ся менѣе природы  #). Мѣры и риѳм ы  
хорош и въ пѣсенкѣ; но к т о  п р о ч и тал ъ  
до конца безостановочно х о т я  одну 
Эпическую Поэму **)? С т и х и  т о ж е , ч т о  
м узы ка > к о то р у ю  п р ія т н о  п о сл у ш ать  
полчаса , часъ; но сам ы й Гайденъ и Мо

*) А развѣ въ прозѣ, особенно въ прозѣ 
возвышенной , не требуется  искуства ? — И 
ч то  такое искуство?— Подражаніе п р е к р а с 
ной  природѣ. Не уже ли приятнѣе гулять 
въ дикомъ, непрочищенномъ лѣсу, нежели 
въ прекраснѣйшемъ Англияскомъ саду? И з д .

**) А  к т о  прочиталъ до копца> б е з о с т а н о -  
вогноу  или, сказать, просто за одинЪ  п р и - 
сѣстЪ> И сторію  какого-либо Государства, 
или полный т р а к т а т ъ  о какомъ нибудь 
важномъ предметѣ? Безъ утомленія нельзя 
ч и тать  ц ѣ л ы й  день даже самаго Тацита и  
Бюффона. И з fl*
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ц а р т ъ  у т о м и л и  бы насъ', играя цѣлой 
день. “

—П окрайней мѣрѣ вы  согласитесь?  
сказалъ я , ч т о  обы кновенная м ы сль вj. 
с ти х ах ъ  к а ж е т с я  лучше. —-

„ Т о  е с т ь ,  прервалъ Баронъ., ч т о  
гарм он ія  ск р ы в ае тъ  ^слабы я м ѣ с т а  со
чинен ія ; ч т о  для риѳм ы  и мѣры  ч а с т о  
у п о т р е б л я ю тъ  ненуж ны я п о в т о р е н ія , 
Пусгпыя п ри л агател ьн ы я , потем няю гція 
м ы сль и д Ьлаюіція) слогъ н адуты м ъ; ч т о  
м ногіе . .. . “

Графъ не далъ ему о к о н ч и ть . Люб# 
с т р а с т н о  с т и х и , онъ п р о т и в ъ  нёго 
сильно вооруж ился , доказывалъ , ч т о  у 
всѣхъ народовъ с т и х о т в о р ц ы  явились 
преж де о р ато р о въ , и ч т о  слѣдовательно 
с т и х и  н атурал ьн ѣ е  сам ой прозы  — но 
уп рям ы й  с т а р и к ъ  выводилъ и з ъ . т о г о  
заключеніе: ч т о  умъ р а зв е р т ы в а е т с я
медленнѣе воображ енія ; ч т о  п о э т ы  мо
г у т ъ  о б о г а т и т ь  язы къ , но не у т в е р 
д и т ь  его ; ч т о  сти х о сл о ж ен іе  е с т ь  со
верш енно механическая р а б о т а  и ч т о  
лю ди , желаюіціе п р и к р ы т ь  гарм оніей 
п у с т о т у  слова, подобны слугѣ Гарпаго
н а , к о т о р ы й  зак р ы в аетъ  шляпою п я т 
н а  своего п л а т ь я .
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Сііоръ часъ о т ъ  часу с та н о в и л ся  
жарче. „ Хочешь ли, сказалъ наконецъ 
с т а р и к ъ , я докажу щебѣ на о п ы тѣ , ч т о  
с т и х и  всегда болѣе прозы  им ѣ ю тъ по
гр ѣ ш н о стей  й ч т о  подражая п о этам ъ , 
надобно б ы т ь  весьма осш орож ну. При
неси к о то р а го  нибудь изъ лучшихъ на
ш ихъ п о эт о в ъ .“—Графъ бросился въ ка
б и н е тъ  и подалъ новое изданіе любима
го своего а в то р а . — „Никогда не былъ я  
к р и т и к о м ъ —-продоляіалъ Баронъ, надѣ
вая очки — однако же попробуемъ. Онъ. 
х о тѣ л ъ  ч и т а т ь ;  но вдругъ о стан о в и л ся  
и  сказалъ: „ н ѣ т ъ  ч и т а й  сам ъ; т ы  ска
жешь, ч т о  я  нарочно выбиралъ дурны я 
м ѣ с т а .“

(оконъ . вЪ слЪд. книж кЪ.)
ЛЛѴѴМЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

О ХЛѢБНОМЪ И САЛЬНОМЪ ДЕРЕВЬЯХЪ *).
Хлѣбное дерево.

Хлѣбное дерево р а с т е т ъ  на остро*- 
вахъ ф и л и п п и н ск и х ъ  и особливо въ Га̂ -

*) "Надѣнемся , что  извѣстіе о хлібномЪ 
и салъполлЪ деревьяхъ покажется ч и т а т е 
лямъ Благо намѣреннаго столь же любопыт
нымъ, какъ и с та ть я  о лаолоънолаЪ деревѣ, 
Помѣщенная въ 4 № сего Журнала, стран. 
278 и  279. Изд.
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амѣ и  Теніанѣ. Оно и кокосовое дерево, 
к о то р о е  р а с т е т ъ  въ Индіи, могли бы 
одни с о с т а в л я т ь  пищ у всего человѣче
скаго р о д а , еслибъ т о л ь к о  возмож но 
было р асп л о д и ть  и іъ  въ другихъ кли
м а т а х ъ  .

Хлѣбное дерево гораздо то л щ е  и  выше 
обы кновенны хъ наш ихъ яблонь; лгцстья 
его черны  , плодъ ж е л т ы й  и величиною 
съ самое большое яблоко (de la plus gros
se pomme de calville;; плодъ сей  п о к р ы т ъ  
т о л с т о ю  и ж ес тк о ю  кожею , но в н у т 
р е н н о с т ь  его с о с т а в л я е т ъ  рс>дъ бѣлаго 
и  мягкагЪ т ѣ с т а ,  к о то р о е  и м ѣ етъ  вкусъ 
сам ы хъ лучш ихъ б у л о к ъ , сдѣланныхъ 
на м о л о к ѣ . Однако ѣ с т ь  его надобно, 
когда онъ свѣж ъ—-и н ач е , не болѣе какъ 
черезъ с у т к и , онъ за ч е р ств ѣ етъ , сдѣ
л а е т с я  горьким ъ и н е п р ія тн ы м ъ  для 
в к у с а . Впрочемъ деревья т а к о г о  рода 
въ т еч е н іи  осъми мѣсяцевъ въ году бы
ваю тъ  п о к р ы т ы  п л о д ам и . Природные 
ж и т е л и  тѣ х ъ  с т р а н ъ  не у п о тр е б л я ю т ъ , 
кромѣ плодовъ сихъ, ни какой  шищи; они 
вы соки р о сто м ъ , п л о т н ы , с т а т н ы ,  у- 
мѣренной то л щ и н ы  и  чрезвычайно здо
ровы - ч т о  и  не м о ж е т ъ  б ы т ь  иначе
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о т ъ  у п о тр еб л ен ія  еди н ствен н ой , самой 
безвредной п и щ и . И природа удѣлила 
даръ сей Неграмъ!

П у теш еств ен н и к ъ  Д анпьеръ нерь- 
вы й говорилъ о хлѣбномъ деревѣ. Нѣко
т о р ы е  Офицеры, бывшіе на ф и л и п п и н 
скихъ о стр о в ах ъ  съ Адмираломъ Айсо
номъ , ѣли э т о т ъ  хлѣбъ и наш ли его 
чрезвычайно вкусн ы м ъ . Е слибъ э т о  де- 
рево перенесено было въ другіе с т р а н ы , 
какъ кофейное, т о  могло бы по боль
ш ой ч а с т и  зам ѣ н ять  и зобрѣ тен іе  Трип- 
т о л е м а , к о то р о е  с т о и т ъ  т а к и х ъ  раз
нообразны хъ труд овъ  и заб о тъ . Надоб
но р а б о т а т ь  цѣлый годъ, прёж де неж е
ли зерна о б р ати ш ь въ хлѣбъ. И иногда 
всѣ э т и  т р у д ы  бы ваю тъ н а п р а сн ы .

Полевый хлѣбъ не е с т ь  конечно п и 
ща большей ч а с т и  с в ѣ та . Кукуруза, кас- 
сава (хлѣбъ, дѣлаемый изъ маньока) п и 
т а ю т ъ  всю Америку, у  насъ (ф ран ц у
зовъ) е с т ь  цѣлыя провинціи , въ к о т о 
рыхъ поселяне ѣ дятъ  хлѣбъ к а ш т а н о 
вый, гораздо п и т а т е л ь н ѣ й ш ій  и лучша
го вкуса, чѣмъ рж ан ы й  и ячменный, ко
т о р ы м ъ  с то л ь к о  людей н асы щ ается  . 
Вся полуденная Африка не и м ѣ етъ  по-
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нягпія ö' хлѣбѣ. О бш ирный Индѣйскій 
Архипелагъ, Сіамъ, Пегю, .Лаосъ, Кохин
хина, Тункинъ, чаеш ь К и т а я , Японія, 
берега М алабарскіе и  Коромандельскіе, 
равно какъ и  берега Г а н га , произращ а- 
ю т ъ  сорочинскоепш ено, к о то р а го  обра- 
б о ты в ан іе  гораздо легче, неж ели обык
новенной пш еницы , и п о т о м у  о сей по
слѣдней т а м ъ  вовсе не радѣю тъ. Поле- 
вы й хлѣбъ соверш енно н еи звѣ стен ъ  на 
п р о с т р а н с т в ѣ  т ы с я ч и  п я т и  с о т ъ  миль 
по берегамъ Л едовитаго  моря. Сія пи
ща , къ к о то р о й  мы привы кли , сдѣла
лась для насъ т а к ъ  драгоцѣнна, ч т о  
одинъ с т р а х ъ  и м ѣ т ь  въ ней н ед о ста 
т о к ъ  п рои зводи тъ  возмущ енія въ наро
дахъ сам ы хъ покорны хъ. Одинъ изъ важ 
нѣйш ихъ п редм етовъ  з а н я т ій  всякаго 
п р а в и т е л ь с т в а  с о с т о и т ъ  въ производ
с т в ѣ  т о р г а  хлѣбомъ ; онъ с о с т а в л я е т ъ  
ч а с т ь  наш его б ы т ія  и между т е м ъ  сію 
с т о л ь  сущ ественную  п о т р е б н о с т ь  рас
т о ч а ю т ъ  иногда весьма смѣш нымъ обра
зомъ, напримѣръ : самую лучшую муку 
у п о т р е б л я ю тъ  на т о ,  ч т о  бы перемѣ
н и т ь  ц в ѣ тъ  волосъ молодыхъ людей 
и ж енщ инъ.



Салвное дерево.
\

Въ Америкѣ назы ваю тъ канделъ-6 ер - 
p u — іпре, или 6е~^ берри —  тре (сальное 
дерево родъ к у с т а р н и к а , .изъ ягодъ ко
т о р а г о  вы ходитъ  ж иръ, годный для дѣ
ланія свѣчей. К у стар н и к и  (с іи  ростут^»  
въ изобиліи на низм енны хъ и влаж ныхъ 
м ѣ стахъ , въ осо б ен н о сти  же распложа,- 
ю т с я  они около м орскихъ береговъ. 
.Каждое деревцо д о к р ы в а е т с я  ягодами , 
на п о в ер х н о сть  к о то р ы х ъ  в ы сту п а еш ь  
бѣлая, мучная м ате р ія ; онѣ созрѣваютз» 
въ концѣ осени ; т о гд а  ихъ соб и раю тъ  
и  к лад утъ  въ к о те л ъ  съ- горячею водою; 
ж иръ р а с т а п л и в а е т с я  и в ы с т у п а е т ъ  
на п о вер х н о сть  воды ; п о т о м ъ  охлаж 
даю тъ  его въ особомъ сосудѣ и оно дѣ7 
Л ается  подобнымъ свѣчному салу, или  
воску; .цвѣтъ его обыкновенно сѣро-зеле
ны й (<Г пп verd sale). Е го очиіцаю тъ и .щ.ргг 
да оно дѣ л ается  довольно хорош аго зе
ленаго ц в ѣ та . Э то  сало дороже обыкно
веннаго , но дешевле воску. Для свѣчей 
смѣш иваю тъ его ч а с т о  съ обыкновен" 
ны мъ саломъ и о т ъ  т о г о  онѣ менѣе 
оплы ваю тъ. Бѣдные О хотно пользую т-

З і 9



320

ся симъ р а с т и т е л ь н ы м ъ  саломъ ; они 
собираю тъ его сам и, а н астоящ ее долж
но бы имъ п о к у п а ть . і

Изъ него дѣлаю тъ мыло п р о с т о е  
и пахучее-довольно п р ія т н а г о  запаха.

Медики и хирурги у п о тр еб л яю тъ  
его для ранъ.

Въ Каролинѣ дѣлаю тъ изъ него родъ 
сургучу для п еч ата н ія .

Корень сего деревца п ри зн аю тъ  лекар- 
ств ен н ы м ъ  средством ъ  о т ъ  флю са; ди
кіе у п о тр еб л яю тъ  его всегда въ т а к о м ъ  
случаѣ.

Ч т о  же к а с а е т с я  до восковаго дере
ва, оно довольно и звѣ стн о . Сколько по
лезныхъ р а с т е н ій  природа даровала чело
вѣческому роду въ Индіяхъ: В осточн ой  
и Западной ! Одна хина с т о и т ъ  больше, 
чемъ всѣ П ерувіанскія р у д ы , к о т о р ы я  
къ т о м у  то л ь к о  послуж или , ч т о  бы 
у м н о ж и т ь  дороговизну въ Европѣ.

С5 франщ. Вл,

лѵіллл/ѵѵгллл/ѵѵ*
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/ѴѴ\ЛЛЛЛЛ̂ /ѴѴЛ/ѴѴЛЛЛЛЛ/\,л/ѴѴЛ ЛЛлЛ'МдллгѴѴІЛЛЛЛЛЛЛЛ-ѴИ

М  Ь л к  І Я  С Т И  Х О Т  В От К Н 1  Я.
/ѴѴ\ѴѴѴѴѴѴѴИЛЛЛЛЛЛЛѴ»ЛЛАЛѴѴѴѴЛ VV */VWVVWWWWV\

Э Л Е Г І Я .

на KOHzuHy Д...И...К

Ужель, К...,Судьба еще не утомила
Губительной десницы надъ тобой? 

Ужель Смерть лю тая вторично посѣтила 
Прискорбіемъ домъ угнѣтенный твой? 

Примѣрный сынъ! едва трепещ ущ ей руною 
Пріютную могилу т ы  изрылъ -,

Для доброй м атери, и съ горькою слезою 
Дань должную сырой землѣ вручилъ, 

Несчастіе ударъ послѣдній совершаетъ,
Дочь милую, прелестную губя,

И раны горестью сердечны разтравляегпъ, 
Утѣху дней похитивъ у тебя!

Лей слезы, скорбна мать! рыдай, отецъ
несчастный!

Я не лишу васъ сей отрады —нѣтъ!
Всѣ утѣшенія несносны и напрасны,

Гдѣ грозная разверзлась туча бѣдъ!

*) Сочинитель сей Элегіи посвящаетъ рную, въ 
знакъ искренняго соболѣзнованія своего, доброму, поч
тенному сѣмейсшву Пеана Ѳедоровича Кало.

5



322

Тылъ это, Д.. я, смиренья ангелъ милой, 
Прекрасная и тѣломъ и душой,

Съ улыбкой на устахъ невинной, но унылой, 
Являешься во гробѣ предо мной?

И смерти хладная рука не онѣмѣла,
Столь нѣжную красу стремясь сразить? 

На толь съ лазоревыхъ небесъ т ы  къ намъ
слетѣла,

Подобье ангела чтобъ здѣсь изобразить! 
Такъ въ младости когда веселой процвѣтала, 

Какъ свѣгйлая, румяная заря,
Ть* небожителей собою представляла,

Всѣхъ радуя, любя, благотворя.
Забыли и сторгать  персты твои  прелестны 

Волшебный звукъ изъ мертвыхъ кла
вишей,

И взоръ твой, кротостью  блистающій, не
бесный

Веселія не льетъ душѣ моей.
Не для тебя въ лугахъ съ румяною весною 

Пробудятся природы красоты ,
И на гробу швоемъ посажейны тобою, 

Страдалица! распустятся цвѣты.
И Зависть блѣдная и лютой Злобы жала 

И Клевета нѣмѣли предъ тобой.
Какъ мирно жизнь твоя невинна протекала, 

Такъ миренъ, ти х ъ  былъ часъ послѣд
ній твой.

Съ улыбкой .жребій свои завидный ты  чи
таешь



На пламенныхъ, лазурныхъ небесахъ*
И, озаренная Надеждой, воспаряешь

Въ міръ радости 'на ангельскихъ кры-
лахъ!

Почтожь а предаюсь стенаніямъ напраснымъ* 
Чемъ манитъ жизнь въ юдоли скорбной

сей?
Подъ небомъ, тучами подернутымъ, нена

стнымъ
Мы частоль зримъ блескъ радости лучей? 

Повсюду Клеветы шипитъ ахидыа злая;
Повсюду ложь, предательство и страхъ; 

Друзья въ друзей кинжалъ'вонзаютъ, обнимая*
А счастіе въ однихъ находимъ л ишь, / '

мечтахъ!
Какъ будто предвѣстясь о ждущей тьмѣ

 ̂ 1 мученій
Младенецъ здѣсь встрѣчаетъ міръ слезой; 

Онъ плачетъ цѣлый вѣкъ, подъ бременемъ
гоненій,

И въ гробѣ лишь находитъ свой покой. 
Сей странникъ, и трудовъ и бурей утом

ленный*
Сужденъ средь безднъ и тернія брести* 

И съ нетерпѣніемъ, въ степи уединенной, 
Искать конца жестокаго п ути .

Нѣтъ горестей и бѣдъ за гробовой доскою.
Почившіе* завидую я вамъ:

Вы ръ теплой вѣрою и чистою душою 
Уже къ благимъ вспарили небёсамъ.



Возрадуйся, душа, тоскою сокрушенна!
Благословляй сей незабвенный часъ: 

Возшлемъ , друзья/ за все сердецъ благода
ренья

Слезами радости къ всесильнымъ небе
самъ.

О Д ...я! п и т а т ь  уныніемъ мученья,
Я зрю, съ небесъ т ы  запрещаешь намъ. 

О дѣвы кроткія, Амалія и Мина!
На васъ небесъ почила благодать:

Вамъ предоставила всемощная Судьбина 
Родителей примѣрныхъ утѣш ать. 

Невинныхъ вашихъ душъ святое утѣшенье 
Прискорбное ихъ сердце исцѣлитъ:

Вы будете благой ихъ жизни украшенье,
Вы будете имъ опіъ напастей щ и тъ . 

Ревнитель Іова! съ младенчества несчастный, 
Терпи, отецъ! Ахъ! дочери драгой 

Не вызоветъ уже изъ гроба воЪль напрасный;
Духъ кротости  Богъ испы туетъ твой. 

А ты , м ать нѣжная! престань тоской кру
шиться,

Въ губительныхъ не утопай слезахъ:
Душа ея съ тобой и ярко отрази тся ,

Какъ въ зеркалѣ, въ сихъ добрыхъ до- » черяхъ.
Онѣ пробудятъ здѣсь любви дочерней силой 

Уснувшее веселіе твое,
И сердцу возвратятъ  родительницы милой 

Спокойствіе, забывшее ее:
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Богъ силенъ, милосердъ! Онъ щедро награж
даетъ

Терпѣніе, и въ домѣ мирномъ семъ 
Свѣтильникъ радости, блаженства возбли

с та е т ъ
И озаритъ васъ Счастіе лучемъ.

П. ТерлевЪ-
«ѴѴ* W 1 Л Л Л Л Л Л Л Л А

ПРЕДЧУВСТВІЕ.

Видя ' осени приходъ,
Грусть отъ  сердца прочь нейдётъ*
Отъ чего я такъ  страдаю 
И съ природой унываю?
Наша участь не равна:
Гость недавній въ мірѣ этом ъ ,
«Жизни для меня весна
Только лишь смѣнилась лѣтомъ.
Но какой-то сердца гласъ 
Томнымъ отзывомъ вѣщаетъ:
Б ли зокЪ  т вой тірсл'ёдній ъасЪ\
Все меня въ томъ увѣряетъ:
Счастья розы отцвѣли,
Радость сердца отлетѣла,
И душа осиротѣла 
Безъ пріюта на земли.
Будто жизни у порогу 
Ужь стопы мои скользятъ;
Я готовлюсь понемногу
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Дань послѣднюю отдашь*
Но кргда М' ня не будетъ,
Смерть, ужасенъ твой покой!
Сколь ни льсіпился я мечтой,
Милый другъ меня забудетъ.
Слезы сердца осудитъ  /
Первый -вѣтерокъ весенній,
И отъ  мѣстъ, гдѣ буду скрытъ, 
Молчаливый Смерти Геній 
Юность рѣзву отдалитъ.

Ковалевъ.
WVWVtWWWVW

Я ВИДѢЛЪ.

Я видѣлъ добродѣтель въ мірѣ
Соорудившую свой тронъ;
Равно какъ рубищѣ, въ порфирѣ
Всякъ чтилъ святой ея законъ.
Я видѣлъ; злато отвергая,
Ѳемиды жрецъ вѣсы держалъ,
Й гласу истинны внимая,
Невинныхъ онъ не осуждалъ.
Я видѣлъ, какъ стремясь за славрй,,
Герой, во цвѣтѣ юныхъ дней,
Летѣлъ стрѣлой на бой кровавой
И скать тамъ честь, а не честей.
Я видѣлъ, какъ Поэтъ нельстивый , , < 
Вельможамъ правду говорилъ;
Пороковъ гнусныхъ врагъ строптивы й,
Вселенну мудрости училъ.



Довольствомъ, видѣлъ я, дышало
Все въ градахъ пышныхъ и въ поляхъ;
Веселье лица уврашало,
И счастіе у всѣхъ въ сердцахъ г 
Я видѣлъ дружбы совершенство,
Я видѣлъ вѣрность—и въ женѣ!
Я ви-дѣлъ и любви блаженство.
Друзья! не вѣрите вы мнѣ?
Я видѣлъ это  в с е . . .во снѣ!

Н . ЛнненковЪ.
W VW W W  W W W

ПОСТОЯННЫЙ ЛЮБОВНИКЪ.

Напрасно Делія, Темира и Даная
Тщеславятся, что ихъ люблю:

Не бойся, милая, прелестная Аглая!
'Я вЬшренносши не терплю.

*

Конечно Делія ... Нельзя не восхититься!
Начнетъ ли говоришь со мной—

Звукъ голоса, слова — я право радъ божишься, 
Ч то  говорю тогда съ тобой.

*

Нельзя улыбкою Темиры не плѣняться: 
Улыбка, прелесть красоты!

Мнѣ кажется, ч то  такъ  пріятно улыбаться 
Умѣетъ лить она—и т ы !



Данаю видѣлъ я, когда она купалась* 
Ахъ, какъ слѣпа любонь моя!

По бѣлизяЬ грудей она мнѣ показалась 
Тогда за самое—тебя.

МёщовскЪ. Н. К..шъЪш
vwvwŵvvvvw

ЛИСИЦА и МЕДВѢДИ.

Б а с н л .

Одиножды Лиса, 
француженка иль Игпаліянка ,

Не знаю точно я, но только иностранка, 
Къ Медвѣдямъ въ Рускіе заѣхала, лѣса,
И объявляетъ т  *мъ: ,,такой-т о  день и часъ, 

„Новоприѣзжая пѣвица,
,,Мадамъ Лисица

„Имѣетъ дать концертъ вокальный въ пер
вый разъ—

,,Билетъ по стольку т о .“ — Медвѣдей тьма
стеклась;

Спѣшатъ со всѣхъ сторонъ толпами пре-ч
большими,

И даже самъ ихъ Царь съ вельможами сво
ими

У Лисаньки билеты взялъ.
Концерта день насталъ,
И вотъ въ большой пещерѣ,



Зад

Гдѣ Царь нарочно приказалъ 
Устроишь лавки, окна у двери, 
Мохнатые собрались звѣри 
(Довольно было т у т ъ  и дамъ), 

Усѣлись по мѣстамъ,
К Лисанька свое явила имъ умѣнье,;

Ея визжанье, или пѣнье 
Всѣхъ привело въ восторгъ и удивленье. 
Лисицу Царь прещедро наградилъ 
И съ честію обратно отпустилъ. 
Медвѣдю одному завидно стало,,

Ч то  такъ  огіа 
Награждена. f

„Послушай, онъ ворчалъ сосѣду, вѣдь бы
вало

И я Медвѣдейч забавлялъ;
Ты помнишь, думаю, какъ много я плясалъ, 
Когда изъ города сюда въ лѣсъ прибѣжалъ. 
И Царь и всѣ меня см отрѣть всякъ день

ходили,
А чемъ за это  наградили?

—" Не можешь этаго , сказалъ сосѣдъ, по
н ять!

Ты нащъ — такъ  станемъ ли мы нашихъ
награждать?

Мих. Загорскій.

ÿVVWVwwvwt/w%

6
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ПУНШЕВАЯ ПѢСНЬ.

Когда за пуншемъ я сижу,
Заботы, скуку забываю;
На злость враговъ я не гляжу,
Лишь Вакха славлю, величаю,
Когда за пунньемъ я сижу.

*

Когда за пуншемъ я сижу,
Мнѣ видъ кровавыхъ битвъ не страшенъ; 
Никто ко мнѣ! всѣхъ поражу!
Сильнѣй я льва и крѣпче башенъ,
Когда за пуншемъ я сижу

*-

Когда за пуншемъ я сижу,
Я ужасъ какъ уменъ бываю/
Во всемъ пустое нахожу 
И суетой все называю,
Когда За пуншемъ я с'ижу.

*

Когда за пуншемъ я сижу,
Ко мнѣ сбирайтесь, кредиторы!
Дверей я вамъ не укажу;
Нѣтъ вамъ ни денегъ, ни укоры,
Когда за пуншемъ я сижу.

*
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Когда за пуншемъ я сижу, 
Мои стихи тек у тъ  рѣкою;
О риѳмахъ, мѣрѣ не тужу.
О Бавіи! сюда, за мною!
Я васъ къ бокаламъ провожу!

Г ъ.
ЛѴІѴѴѴѴИМЛМЛ

ЖЕНСКАЯ ВѢРНОСТЬ.

Въ Аѳинахъ съ фонаремъ блуждая,
Искалъ прилежно Діогенъ,
Въ комъ истина живетъ святая,
К то  вѣчно правъ и совершенъ.
Эротъ, занявъ примѣръ полезный,
Чтобъ вѣрность въ женщинахъ н ай ти ть , 
Рѣшился на фонарь чудесный 
Свой пламенникъ перемѣнить. 1

*

Но какъ о тк р ы ть  такое диво?
Въ какой предѣлъ ни заходилъ,
Эротъ, какъ Циникъ несчастливой,
Чего искалъ, не1 находилъ.
Гдѣ только красота явдялась,
Въ протекши, въ наши времена,
При свѣтѣ фонаря казалась 
Вездѣ — невѣрность лищь одна !

*
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Принявъ невинности личину,
Сей полъ опа нѣй обольщалъ,
Игрушкой почиталъ мужчину 
И съ смѣхомъ клятвы  нарушалъ. — 
Эротъ, въ успѣхѣ безнадежной 
Навѣки покидалъ сей свѣтъ,
Какъ вдругъ печальной голосъ, нѣжной 
Остановилъ его полетъ.

V #

Въ слезахъ пастушка говорила:
, ,  Клэль милый другъ мнѣ измѣнитъ, 
Разлука, горесть и могила 
Мрей любви не охладитъ г # * **
Ей' не страшна была кончина,
Когда надежда отцвѣла:
Й тож ь это  былъ? — несчастна Нина,
*Іто о тъ  любви съ ума сошла!

С. Л  •
аМлмлѵіѵилм

МАШѢ ВЪ АЛЬБОМЪ.

П усть служитъ альбомъ 
Для Маши забавой!
Со ЗДою отравой 
Ей свѣтъ незнакомъ,
И шестью — приправой 
Нескладныхъ стиховъ,
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Альбома листовъ 
Повѣсъ и льстецовъ 
Рука не испишетъ;
П усть дружба’ одна
J/Іль чувствомъ здѣсь дышетъ,
Иль въ шуткѣ умна,
Любезна, скромна,
Играетъ съ мечтами;
Но время теч етъ ,
И Маша найдетъ,
Б ы ть можетъ, съ годами. 
Ч то  лучше сердцами ,
Чемъ книжкой владѣть. 
Альбомъ въ папильоты 
Она обратитъ  . . •
Объ немъ ли тужишь?
Другія заботы 
Ей время даритъ:
Родныхъ быть наградой, 
Бы ть, обществъ душой,
Для скорбныхъ отрадой;
Надежда, покои
Для бѣдныхъ во взглядѣ. —
Въ драгомъ ли нарядѣ,
Въ одеждѣ ль простой —
Все Машей плѣненно*
Повсюду толпой 
Она окружения,
И т о т ъ  мадригалъ 
Несетъ въ восхищеньи,
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Тошъ дань удивленья,
Топгь кучу похвалъ.
Б ы ть можетъ, съ толпою 
Твой первый Поэтъ,
Ужь старецъ, съ клюкою,
Въ очкахъ,, прибредетъ 
И взора прекрасной 
Ж дать будетъ — напрасно!
Затворенъ сей рай/
Иль — жребій ужасной! —
Она невзначай 
Взглянувши , съ досадой 
Свой взоръ отвернетъ . . *
Съ такоюль наградой,
О Маша, пойдетъ 
Твой бѣдный П оэтъ? —

Тцла* Л . Гщ
/ѴѴѴѴИЛѴИЛЛЛіІЛ

ЭПИГРАММА.

„ Ты знаешь Ѳирса чудака;
Зачемъ онъ головой киваетъ? “

Отъ пустоты  она ужь такъ  легка,
Ч то  и 3;ефиръ ее качаетъ. —

К — Р — б5.

ЛЛЛ/ѵлЛЛ/ѴѴ ѴИ<ѴМ
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НАДПИСЬ КЪ ПОРТРЕТУ

одного стараго воина, умершаго 
отЬ кровопусканія.

Вотъ вѣрное изображенье 
Того, котораго щадили сорокъ лѣтъ 
Трехгранные' ш тыки и пули на сраженьѣ— 
Не пощадилъ его лишь докторскій ланцетъ!

К. Р—вЪ.
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛАЛЛЛЛ

ВЫПИСКИ ИЗЪ ИНОСТРАННЫХЪ ЖУР- 
ЦАЛОВЪ.

Д ан ія .

Славный нашъ ваятель ТорвалъдсенЪ 
проводитъ нынѣшнюю зиму въ Копенгаге
нѣ. Въ первое время его здѣсь пребываній 
сдѣлалъ онъ бюсты Короля, Королевы и 
Принцессы Вильгельмины. Теперь т р у д и т 
ся онъ надъ большимъ барельефомъ для Ко
пенгагенской кашедральной церкви. Гово
рятъ, что  сей счастливый соперникъ Ка
новы предприметъ будущимъ лѣтомъ путе
шествіе въ Лондонъ , для окончанія тамъ 
многихъ большихъ работъ, заказанныхъ ему 
высокими особами.
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А вст р ія .

Въ ОтегественныхЪ ЗапискахЪ, журналѣ 
издаваемомъ въ Вѣнѣ, сказано, ч то  въ семъ 
городѣ счи тается  теперь до 45о писателей*

Ф ранція .

Сооруженіе зданія для Королевскаго 
Училища изящныхъ художествъ (Ecole roya
le des beaux-arts) въ улицѣ des petits*Augu
stins, начнется нынѣшнею весною. Чертежъ 
оному сдѣланъ Г. ДебретоліЪ и одобренъ уже 
правительствомъ.

Н и fl ерланА ы ѵ

Вѣ Brugge учреждено Общество люби
телей отечественной Словесности. Цѣль 
онаго есть распространеніе Бельгскаго язы
ка и Л и т  тера туры- Разумѣется, что  всѣ 
рѣчи и сочиненія онаго говорены и писаны 
будутъ на фламандскомъ языкѣ.

А нгл ія .

Освѣщеніе газомъ въ Лондонѣ входитъ 
2ъ большее и большее употребленіе. Счита
ю тъ  въ семъ городѣ до бі.ооо фонарей, въ 
которыхъ горитъ газъ,, а длина трубъ, по 
коимъ оный проводится на улицы и въ дома*
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Простирается болѣе, нежели на 25о верстъ. 
При столь скоромъ распространеніи сего 
заведенія, сбединяющаго въ себѣ удобность 
С ъ  пользою, прискорбно видѣть медлѣнность, 
съ какою входитъ въ сей землѣ въ употреб
леніе спасающее жизнь человѣческую и здо
ровье прививаніе оспы Сія болѣзнь сдѣлала 
въ прошедшемъ году въ Лондонѣ и въ окре
стн остяхъ  онаго немалое опустошеніе. Въ 
теченіи Ноября мѣсяца умерло отъ сей яз
вы въ первую недѣлю іб, во вторую 20, въ 
тр етью  нѣсколько менѣе, а именно4 1 н о  
з а т о  въ четвертую  28, всего 78 человѣкъ, 
и сверхъ того 7 5 опасно больныхъ натураль
ною оспою принесено было въ госпиталь 
Св. Панкрація.

Сѣверная А м ер и к а •

Генералъ Ганри ЛаллеллапЪ (Lallemand), 
имѣющій пребываніе въ филадельфіи, вы
далъ недавно сочиненіе свое объ Артилле
ріи, назначенное для распространенія по
знаній о се̂ я важной части военной науки 
въ обѣихъ Америкахъ. Правительство Сое
диненныхъ Ш татовъ подписалось на 4°°° 
экземпляровъ. Равйымъ образомъ праэитель- 
сгпво  ̂ Венецуелы и Буеносъ Айреса заказали 
для себя значительное число экземпляровъ.

7
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Ост-Индія . N

Обычай, или мода женщинъ, сожигать- 
ся по смерти ихъ мужей, все еще не' пре« 
вращается. По новѣйшимъ извѣстіямъ изъ 
Бенгала число женъ, сожегшихся, или по
гребенныхъ заживо со своими мужьями, 
простиралось съ і § і5 по 1817 годъ до і5з8. 
Рднако же Англинскій журналъ Times пола
гаетъ число сіе слишкомъ увеличеннымъ. 
По полученнымъ недавно письмамъ изъ Джан- 
дернагора сожжена , была там ъ невѣста съ 
тѣломъ своего жениха. Ж рецы, сомнѣваясь 
въ справедливости такого поступка, не 
знали что  дѣлать; но родители несчаст
ной дѣвицы доказали имъ, .что уже самое 
обрученіе возлагаетъ на невѣсту обязан
ность умереть вмѣстѣ съ ея женихомъ. — 
Ч то скаж утъ, Прочитавъ это, наши Евро
пейскія красавицы?

ВЪъный Огонь.

(Изъ Журнала одного путеш ественника, Док
тора Лерхау бывшаго Лекаремъ при Россійской 
арміи.)

I
Не далѣе какъ въ і 5 верстахъ ошъ Баки 

можно видѣть бѣгный огонъ — достопамят* 
ноетъ натуры, которую нигдѣ болѣе не
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встрѣчаемъ. Подлѣ онаго, слишкомъ за п я т - 
деслшъ лѣтъ предъ симъ, найденъ камен
ный домъ, въ которомъ было шесть ком
натъ  , и жило 12 старцевъ, Персидскихъ 
огнепоклонниковъ. Двое читали безпрестан
но книги, или молитвы. Одинъ изъ нихъ, 
восьмидесятилѣтній старецъ, сообщилъ Г. 
Лерху слѣдующее извѣстіе: „За многія т ы 
с я ч и  лѣтъ предъ симъ Діаволъ столь мно- 
„го мучилъ людей, что  Всевышній, склонясь 
„на ихъ мольбы, бросилъ его на семъ мѣ- 
„стѣ  въ яму, или въ адъ)' и зажегъ большую 
„и толстую  его кожу, которая съ шѣхъ 
„поръ и горитъ безпрестанно. Ч то бы од- 
„иако же Діаволъ не освободился оттуда 
„какою нибудь хитростію , Богъ повелѣлъ 
„имъ служить на семъ мѣстѣ стражею и 

безпрерывно, денно и нощно, при семъ огнѣ 
„молиться. Огонь сей, по книгамъ ихъ, на- 
„чалъ горѣть болѣе, нежели за юо.ооо ми
лліоновъ лѣшъ.с‘ Индѣйцы, коихъ въ Персіи 
находится множество, съ великимъ благо
говѣніемъ посѣщаютъ сіе мѣсто. Огонь еы* 
ходитъ изъ продолговатой ямы, около 20 
саженъ длиною и отъ одной до пол уторы 
сажени глубиною. Основаніе оной состоитъ 
іболѣе изъ камня, нежели изъ земли. Яма 
горитъ не вездѣ равно, и въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ не имѣеппь вовсе огня. Около по
луторы версты отъ  сего вѣчнаго огня на-
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зюдигтся п ять  колодезей бѣлой нефти, ~едия«
ственныхъ въ сей странѣ. Г. Лерхъ не 
сомнѣвается, ч то  они сообщаютъ сему оіч 
ню питаніе: но удивительно, ч то  какъ бѣ* 
лая, такъ  и черная нефть, при горѣніи ис* 
пускаютъ густой черный дымъ и сильный 
запахъ; вѣчный же огонь напротивъ того 
не имѣетъ ни дыма, ни запаха. Но еще уди« 
вительнѣе гпо, чщо Г. Лерхъ видѣлъ въ 
комнатахъ огнепоклонниковъ, находящихся 
отъ  ямы въ двухъ или трехъ саженяхъ« 
Посреди сихъ комнатъ находится неболь« 
ціая яма, окладенна я вокругъ каменьями! 
Па которые стави тся  котелъ ,для варенія 
Пищи. Прдъ э т о т ъ  котелъ бросается нѣ* 
сколько пучковъ зажженной соломы, иль* 
сухой шравы, и яма сей часъ начинаетъ 
горѣть яркимъ пламенемъ, на которомъ ку* 
щанье гораздо скорѣе поспѣваетъ, нежели 
ра огнѣ отъ  дровъ. Когда снимутъ котелъ* 
хно покрываютъ яму войлокомъ и огонь 
т о т ч а с ъ , угасаетъ. Л*р$и сіи не имѣютъ 
такж е нужды и въ свѣчахъ. У каждаго, изъ 
нихъ есть подлѣ постели щрубка, длиною 
Около арщина, воткнутая въ землю. Вер
тушка оной замазана и снабжена затычкою# 
Когда сія послѣдняя вынимается къ от» 
верзстію подносится зажжена я солома, т о  
воздухъ , выходящій изъ трубки, горитъ 
пакъ свѣча. Когда отверзстіе  закрывается*



Яго огонь въ my же минуту угасаетъ* Сіи 
огнепоклонники не имѣютъ идоловъ. .Коро
вы понижаются у нихъ священными жи
вотными. Одинъ изъ ихъ старѣйшинъ ска* 
залъ: „Богъ только одинъ; но религій,, или 
,, путей, по коимъ можно достигнуть къ 
„Богу, великое множество: одинъ ближе*
,, другой далѣе; многіе же ведутъ такими 
„ извилинами и кругами, что  большая часть 
,; сбивается съ дороги. “ (Litterariches Wochen** 
blatt.)—Желательно знать, что т у т ъ  спра
ведливаго и ч то  выдумано Г. Лерхомъ?

ОтЪ teeo Т урецкія , Персидскія , и л и  Ко» 
ш елш рскія  ш али , такЪ дороеи вЪ Европѣ,

Персидскія шали пригошовляюшся из'ь 
ацерсти козъ, находящихся въ округѣ Ласъг 
Казаса, въ землѣ Кошенъ, въ разстояніи 
тридцатидневнаго переѣзда отъ  Тибета* 
$ля самыхъ лучшихъ шалей мѣшаютъ 
съ означенною цозьею шерстью пухъ, вычег 
сываемый особенными для того гребнями* 
Сія ш ерсть, коей Зу обыкновенныхъ фун
то въ  стои тъ  около 200 франковъ, отно
си тся  въ коробахъ въ Кашемиръ, гдѣ пла
т и т с я  за оную извѣстная пошлина. Н ату
ральный цвѣтъ сей_ щ ерсти есть темно-
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сѣрый; но ее бѣлятъ рисовою мукою и по
томъ передаютъ женщинамъ для цряжи. 
Послѣ того относятъ  оную для продажи 
на базаръ, гдѣ опять должно п л ати ть  за 
т о  пошлину. За симъ ткачи  красятъ пря
жу тою  краскою, какого цвѣта должна 
бы ть шаль. По сотканіи оной, пришивает
ся къ ней кайма так ъ , какъ она снимает
ся со стана. Сіе послѣднее дѣло работники 
умѣютъ производить съ таѣимъ искусш- 
вомъ, что  никакъ нельзя зам ѣтить шва. 
Когда шаль со всемъ уже готова, т о  опре* 
дѣленный для надзора надъ мануфактурами 
чиновникъ идетъ съ хозяиномъ оной въ т а 
можню, гдѣ приставъ, оцѣнивъ эту  шаль 
произвольно и обыкновенно гораздо выше 
настоящей цѣны, требуетъ за т о  извѣсти 
кыхъ процентовъ. Такимъ образомъ приго
товленіе сего издѣлія, для занимающихся 
-онымъ, болѣе тягостн о , нежели прибыточ* 
но, и т а  же самая вещь, коею славится 
Кашемирская земля и которая обогащаетъ 
тѣхъ, чрезъ чьи руки она . проходитъ на 
п у ти  ея въ Европу, едва доставляетъ са
мое скудное пропитаніе ткачамъ, пригото
вляющимъ оную/ Теперь доходитъ дѣло до 
отправленія шалей. Это обыкновенно про*- 
изводится тю ками, называемыми бедри, 
заключающими въ себѣ обыкновенно полто
раста шалей и переносимыми изъ Кашемй-
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ра въ Пейшаверъ людьми на плечахъ, ибо 
сей двадцатиднерный путь, по причинѣ 
круглыхъ горъ, на которыя надобно взби
раться по лѣстницамъ, и безднъ, чрезъ кои 
должно перебираться по висячимъ мостамъ, 
недоступенъ даже и для лошаковъ. На каж
дой станціи надобно п л ати ть  пошлину у 
которая однако не опредѣлена и зависитъ 
отъ  произвола чиновниковъ, такъ  что каж
дая шаль, по доставленіи въ Пейшаверъ , 
с то и тъ  около 20 рупій, или 5о франковъ 
одними переплаченными пошлинами. Изъ 
Пейшаве.ра отправляю тся шали въ Кабулъ, 
гдѣ опять должно п л ати ть  въ пошлину 

процента- Изъ Кабула идутъ онѣ далѣе 
въ Гебесъ, или - Мешгедъ, гдѣ требуется съ 
нихъ т а  же пошлина. Къ сему присовоку
пляются еще издержки за транспортъ, кро
мѣ прочихъ во внутренности Персіи пла
тимыхъ пошлинъ и налоговъ; потомъ опа
сности , которымъ подвергаются ' караваны 
о тъ  Киргизовъ и Туркомановъ (покрови
тельство ,си,хъ народовъ, т .  е. увѣренность 
не быть ограбленными отъ нихъ, покупает
ся обыкновенно четырьмя рупіями на каж
дую г.шаль); далѣе новыя опасности, коими 
угрожаютъ караванамъ безпрерывныя без
покойства въ землѣ Афгановъ, й наконецъ 
транспортъ чрезъ Грузію и Россію, или 
чрезъ Багдадъ, Арзрумъ и Константинополь.
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Изъ всего онаго явствуетъ , ч то  если бы
торговля шалями освобождена была отъ  
непомѣрныхъ издержекъ и безпрерывныхъ 
опасностей, ей угрожающихъ, т о  она и- 
мѣла бы неисчислимыя, не гадательныя, но 
дѣйствительныя выгоды, и могла бы почи- 
іпагпся въ полномъ смыслѣ завоеваніемъ для 
Европейской промышленности. (Sammler.,)

Новое изобрѣтеніе .
I

Брюнской К аретникъ ІоганЪ ІНикерЪ 
изобрѣлъ новаго рода ходъ съ подвижнымъ 
дышломъ и осями. Прилагаемый при семѣ 
чертежъ *) ясно изображаетъ устройство 
онаго; и так ъ  мы упомянемъ здѣсь только 
о выгодахъ, происходящихъ по увѣренію Г. 
Шикера о тъ  сего изобрѣтенія: і) сей ходъ 
можетъ быть употребляемъ для всякаго 
рода четвероколесныхъ повозокъ, хотя соб
ственно изобрѣтенъ для такъ  называемыхъ 
Ангдинскихъ патенгаовыхъ съ подвижными 
осями; а) онъ заслуживаетъ особенно вни
маніе По твердосціи и простору состав
ныхъ частей его, чрезъ что движеніе и 
обороты поводки чрезвычайно облегчаются; 
3) при семъ родѣ хода длина онаго можетъ

') См. сей чертежъ при концѣ книжки.
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бы ть сокращена отъ і5 до і8 дюймовъ, а 
переднія коле'са дѣлаемы выше отъ  6 до 8 
дюймовъ; 4) повози и такого рода совершен
но безопасны отъ  опрокинутія при поворот 
шахъ, и проч. (Wiener Zeitung«)

Я. В.
Л І Ѵ Ѵ И / Ѵ М / Ѵ И Ѵ И

ИЗВѢСТІЯ О НОВЬІХЪ КНИГАХЪ.

X. Басни и Сказки И . И . Хеліиицера, вЪ 
'трехЪ zac/пяхЪ. Съ эпиграфомъ:

Ну, дѣти, правдою живите 
И правду говорите.

С. П. б. въ шип. Н. Греча 1820, въ 8
ку. Въ перьвой части 55, во ^второй 
56 и въ тр етьей  45 стран. *).

Басни и Скдзки Ивана Ивановича Хем- 
ницера напечатаны теперь уже пятымъ 
Изданіемъ. Перьвое, въ одной только книж-* 
кѣ, вышло въ 1778 году подъ названіемъ: 
Васенъ и СказокЪ N. N. ; второе въ уі,вухъ 
частяхъ, въ 1781; тр ет іе  въ трехъ частяхъ, 
подъ настоящимъ именемъ Сочинителя и 
СЪ описаніемъ его жизни, въ 1799. Съ сего

345

*) Продаются въ книжныхъ лавкахъ Зайкиныхъ. Цѣ
на 20 р. ВЪ бум.

Ô
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только времени Хемницеръ сдѣлался извѣст
нымъ Публикѣ: прежніе наши словесники
превозноси ли похвалами нескладныя и о т 
вратительныя притчи Сумарокова, сравни
вали его съ неподражаемымъ Лафонтеномъ 
и отдавали даже первому преимущество 
предъ послѣднимъ; а никто изъ сихъ сло
весниковъ или ішсаъекЪ (выраженіе покой
наго Сумарокова) не написалъ ни слова о 
Хемницерѣ, который простодушіемъ своимъ 
(naivete) ближе всѣхъ прочихъ подошелъ къ 
Лафонтену. — Почтенныя особы, принявшія 
на себя трудъ издать въ свѣтъ полное со
браніе Басень vt Сказокъ Хемницера, заслу
живаютъ всякую благодарность отъ  про
свѣщенныхъ любителей отечественной сло
весности, Сіе шрешіе изданіе дополнено и 
исправлено, какъ я* слышалъ, по собствен
ной рукописи Сочинителя; найденной уже 
по смерти въ его бумагахъ; оно украшено 
весьма хорошими виньешами въ Этрур
скомъ вкусѣ и напечатано красиво, но 
только не совсемъ исправно со стороны 
орѳографіи. — Ч етвертое изданіе вышло въ 
свѣтъ въ і8 іі«год у , съ портретомъ Хем
ницера и виньешами, гравированными ,съ 
прежнихъ , но чрезвычайно дурно отпеча
танными. Вообще по наружному виду ч ет 
вертое изданіе несравненно хуже т р е т ь я 
го. Въ этомъ новомъ изданіи і8іс года



прибавлено изъ прежнихъ двухъ (1778 и 1781) 
пять  Сказокъ Хемницера, а именно: і) Пи
сатель q) Земля хромоног иагЪ и картавыхЪ^ 
3) БряринЪ Аѳинской, 4) Пцстоліѣля и 5) 
Два Купца', но перьвыя четыре Сказни fie 
могутъ назваться даже и посредственны
ми, и если бы самъ Хемиицеръ сдѣлалъ 
еще при жизни своей т р е т іе  изданіе, т о  
безъ сомнѣнія эти  Сказки , не были бы въ 
ономъ помѣщены.

Нынѣшнее пятое изданіе печатано съ 
третьяго  и въ ономъ прибавлена одна толь
ко Сказка: Два Купца. Здѣсь точно такж е, 
какъ въ третьем ъ и въ четвертомъ изда
ніи, стихи въ Басняхъ и Сказкахъ распо
ложены не по числу стопъ, но но числу 
буквъ, въ каждомъ стихѣ находящихся, 
хотя вольные, или неровные стихи (vers 
libres) располагаются обыкновенно по с т о 
памъ, то  есть: шестистопные став я тся
противъ шестистопныхъ , пятистопные 
прошивъ пятистопныхъ, и т .  д. Одинъ изъ 
сихъ способовъ расположенія стиховъ ко
нечно пріятнѣе для гл^зъ; но з а т о  другой 
несравненно удобнѣе для Чтенія.—-По прось
бѣ издателей и изъ почтенія къ памяти 
Хемницера, принялъ я на себя обязанность 
просматривать коррёктуру сего новаго пя
таго  изданія, и осмѣлился поправить нѣкото
рыя очевидныя ошибки въ стихахъ любезнаго



нашего Баснописца. Надѣюсь, что  умные 
люди и тѣнь добродушнаго Хемницера не 
поставятъ мнѣ сего въ вину: маловажныя 
перемѣны, сдѣланныя мною въ стихахъ его, 
означены при концѣ книжки. — П ортретъ 
Сочинителя и виньеты къ нынѣшнему пя
тому изданію выгравированы вновь гораз
до лучше прежняго; сверьхъ того издатели 
прибавили, по совѣту моему, т р и  картин
ки къ Баснѣ: Медвйдъ-ЦлясунЪ и къ Сказ
камъ : Зеленый ОселЪ и МетпафизикЪу рисо
ванныя и гравированныя извѣстнѣйшими 
нашими художниками.

Обвиняютъ Хемницера въ шом^ что 
большая часть стиховъ въ Басняхъ его и 
Сказкахъ оканчиваются глаголами; что  онъ 
по примѣру Сумарокова и прочихъ преж
нихъ нашихъ Баснописцовъ , употреблялъ 
часто безъ нужды непріятные для слуха 
одностопные k стихи; и что наконецъ нѣтъ 
у него то й  возвышенной Поэзіи, или с т и 
хотворной живописи, какою плѣняютъ насъ 
.Лафонтенъ , Дмитріевъ и Крыловъ. — Все 
это справ дливо; но Хемницеръ, какъ уже 
замѣчено мною, имѣетъ самое главное и су
щественное достоинство Баснописца - По
эта: простодцшіе. Если бы онъ, при своемъ 
плѣнительномъ простодушіи, одаренъ был> 
сшодьже сильнымъ и пламеннымъ чувствомъ, 
какъ Дмитріевъ; если бы владѣлъ, подобно



ему, животворною кистію  Поэзій и съ ma* 
кимъ же тщаніемъ и вкусомъ обработывалъ 
свои стихи: т о  я не усумнился бы назвать 
его вторымъ Лафонтеномъ. Впрочемъ спра
ведливость требуетъ сказать, что  Хемни- 
церъ перьвый началъ у насъ писать въ с т и 
хахъ настоящимъ простымъ слогомъ въ то  
время, когда языьъ не былъ еще очищенъ 
и когда не имѣли понятія о хорошей вер
сификаціи. Удивительно какъ онъ могъ, безъ 
основательнаго ученія словесности и безъ* 
образцовъ на отечественномъ языкѣ, достиг
нуть совершенства въ столь трудномъ ро
дѣ стихотвореній, какимѣ признается Ба
сня, получивіііая отъ Лафонтена новую фор
му. Разсказъ у Хемницера. безподобенъ* ни
гдѣ почти у него не видно принужденія; 
кажется, что  онъ писалъ безъ всякаго т р у 
да и невольно забавлялъ читателей своею 
простотою; но сія - т о  мнимая простота 
(bonhomie), или правильнѣе простодушіе^ есть 
въ Баснѣ и Сказкѣ верьхъ дарованія и иску- 
сгава.

Отечество наше должно гордишься т р е 
мя прекраснѣйшими Баснописцами: Хемни- 
щеромъ, Дмитріевымъ и Крыловымъ. Каж~ 
дый изъ нихъ имѣетъ болѣе сходства съ 
Лафонтеномъ, нежели к то  либо изъ слав
нѣйшихъ въ семъ родѣ иностранныхъ пи
сателей. Басни сихъ трехъ нашихъ фабу-
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листовъ по истинѣ могутъ бы ть названы 
классике скиии  книгами, собраніеллЪ преле- 
стныхЪ цвѣтовЪ Поэзіи и важнѣйшихъ вЪ 
общежитіи испгинЪ. Чтеніе оныхъ доставитъ  
всякому и удовольствіе и пользу; Лафон
тенъ сказалъ весьма справедливо:

Une morale nue apporte de l’ennui:
Le conte fait .passer le précepte avec lui.

я. Собраніе стихотвореній Анны Буниной. 
Часть I . С. П. б Въ типографіи Рос-* 
сійсксш Академіи. і8ід. въ 8 ку ,і66 
стран. *).

Мы имѣемъ у себя довольно хорошихъ 
писательницъ, но перьвое между Ими мѣсто 
безспорно'принадлежитъ А. П. Буниной. Въ

*) Подписка приним аете^  у  содер ж ател я  т и п о г р а 
ф іи Плавилыцикоца, въ би бл іотекѣ  для ч т е н ія , чшо у 
Синя о м о с т а  въ домѣ Гжи Гавриловой; въ Т еатр ал ь
ной т и п о г р а ф іи , находящейся въ Офицерской улицѣ 
въ домѣ купца Голидая; у М осковскаго• книгопродавца 
М атвѣя Глазунова, п р от и в ъ  Г остинаго Двора, въ д<?- 
мѣ Генералъ-Маіора Балабина подъ №  25 (т а к ж е и въ 
Йосквѣ въ его ^се книжныхъ лавкахъ); въ К он тор ѣ  Ре- 
д&кціи Рцскаго Инвалида , ч т о  на Сѣнной въ домѣ Гжи 
П ол тар ацкой , и у И здателя  Благоналііреннаго. Подпи
сная цѣна so  р. Иногородние прилагаю тъ вѣсовыя 
деньга за т р и  ф ун та .
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стихотвореніяхъ ея видно сильное чувство 
и даже даръ живописи, а кто сильно щв- 
ствцетЪ и живо изображаетъ, тотЪ насто- 
яіцій ТІоэтЪ. Только версификація у нея нс 
совсемъ исіфавна: есть многіе тяжелые и 
неправильные обороты, такъ  называемыя 
вставки для наполненія стиха, обветшалыя 
и неупотребительныя слова и выраженія, 
напримѣръ: прелоліитъ клятвъі, прелоллитъ
об'ёгпы, бодритъ, щититъу испепелить, стра~ 
питься (вмѣсто устраняться) , терцкій и 
т .  п. Тѣсные предѣлы библіографіи не по
зволяютъ мнѣ войти въ подробное разсмо
трѣніе какъ недостатковъ и погрѣшностей, 
такъ  и истинныхъ піитическихъ красотъ, 
находящихся въ ея стихотвореніяхъ.

Въ первой части помѣщены однѣ толь
ко лирическія стихотворенія, а именно: і) 
На истребленіе французовъ, 2) Пѣснь АЛЕ
КСАНДРУ ВЕЛИКОМУ, 5) Усердное призыва
ніе АЛЕКСАНДРА, ѵ4) Поздравленіе Е. Й. В. 
ИМПЕРАТРИЦЪ ЕЛИСАВЕТЪ АЛЕКСѢЕВНѢ, 
5) На случай дѣтскаго пиршества въ П а
вловскѣ, б) Воззваніе благочестиваго мужа, 
у) Тѣмъ, которые предлагали мнѣ писать 
гимны, 8) Пѣснь свободѣ, g) Пѣснь Смерти, 
го) Майская прогулка болящей, и )  Упрекъ 
другу, 12) На вопросъ: к то  изъ всего ды- 
щущаго менѣе наслаждается жизнію? іЗ) 
Весна, 14) Лѣто^ і 5) Юному Поллуксу, іб)



Съ приморскаго берега, 17) На разлуку, і8) 
Стансы, 19J Отрѣшеніе, 20) На дачу Его 
Пр. И. И. Кушелева,—Самыя лучигія изъ сйхъ 
піэсъ, по моему мнѣнію, суть: Пѣснь АЛЕ
КСАНДРУ ВЕЛИКОМУ и Пѣснь Свободѣ, 
особенно перьвая, исполненная настоящимъ 
лирическимъ восторгомъ и сильными с т и і 
хами.

Во второй ' части помѣщены будутъ 
дидактиъескіл стихотворекія, а въ третьей  
Смѣсь. Обѣ онѣ выдутъ въ непродолжитель
номъ времени. Сочинительница проситъ 
извиненія у Публики въ томъ, что  собра
ніе ея стихотвореній выходитъ безъвиньетъ* 
которыя не могли бы ть окончаны зя бо
лѣзнію художнмка.

3. Переводы еЪ прозѣ Владиміра Измайло
ва. Чіас/пь третіл и ъетвертая, Москва, 
въ Университетской типографіи. 1819* 
въ 8 ку. Въ третьяк части 262, а въ 
четвертой 214 стран .

Содержаніе третьей zacmu: Пириней-
скіе П астыри. Описаніе нѣкоторыхъ о т 
личныхъ произведеній живописи и скульп
туры, въ 1808 году выставленныхъ въ Па
рижѣ. Несчастная Королева Грей передъ ея 
смерщію. О величайшей на землѣ силѣ. О 
новыхъ предметахъ для художествъ. Лроиз-
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веденія живописи, скульптуры, архитекту
ры и рѣзнаго искуства, въ і8 і5 году вы
ставленныя въ Парижскомъ Королевскомъ 
Музеумѣ. Нѣчто о политическихъ награжде
ніяхъ для добродѣтели. Новое историческое 
извѣстіе о Лафашерѣ. О мѣстѣ наукъ и 
словесности въ порядкѣ нравственномъ и 
Христіянскомъ. французское Общество XVIII 
вѣка. Объ игрѣ. Вліяніе энтузіазма на сча
стіе. Бѣдствія жизни. О точности ума. О 
древнѣйшихъ играхъ.— Содержаніе гетвертой 
ъасти: Объ искуствѣ разговаривать и объ 
искуствѣ писать. О великихъ характерахъ 
и политическихъ добродѣтеляхъ въ Исто
ріи народовъ. О чтеніи романовъ вообще, 
и Англійскихъ въ особенности. Мнѣніе Док
тора  Бартона о древнихъ и новыхъ. Пись
мо къ Ричардсону отъ  супруги Клопштока. 
Основаніе морали. О слогѣ вообще. Предме
т ы  для молодыхъ художниковъ и особливо 
живописцевъ, изъ Эпическихъ Поемъ. О с т и 
хахъ въ обществѣ. Дланъ ученія для. мо- 
лодаго поэта. Новый споръ о вопросѣ с т а 
ромъ/ О пользѣ Наукъ. О Гердерѣ. Анек
дотъ. О тъ чего по большей части дороги 
кривы и отъ  чего такъ  рѣдко люди хо
дятъ  прямо? О стихахъ на заданныя риѳ
мы. О Лихтенбергѣ. объ ипохондріи и о по
знаніи самаго себя. Отрывокъ изъ романа Гжи 
Криденеръ. Албертъ, Ш отландскій анекдотъ.

9
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О сихъ двухъ книжкахъ повторю т о  же 
самое, что  уже сказано было мною въ VII № 
Бяагонаял’ёреннаго iö ig  года, т о  есть, что 
содержащіяся въ нихъ с т а т ь и  очень занима
тельны, а слогъ Переводчика, давно уже 
извѣстнаго Публикѣ упражненіями своими 
въ словесности, правиленъ, чистъ и прія
тенъ. Какъ мало еще у насъ и въ прозѣ 
хорошихъ переводовъ 1

И.
АИѴИЛѴѴѴМѴМ

ИЗВѢСТІЯ О БѢДНЫХЪ.

1 .

Бѣдная вдова Капитанъ - Лейтенант« 
т а  А . С. В —  ал находится въ самомъ 
жалостномъ положеніи. Будучи пожилыхъ 
лѣтъ и одержима болѣзненными припад
ками, не въ силахъ уже она болѣе доста
вать трудами рукъ своихъ дневное про«» 
питаніе, а имѣетъ на своемъ попеченіи 
престарѣлую и дряхлую м ать , которая съ 
нетерпѣніемъ ожидаетъ на болѣзненномъ 
одрѣ и не можетъ дождаться конца муче
ніямъ своимъ — смерти. Сіи несчастныя 
живутъ въ Кронштат'ёу въ 12 кварталѣ, въ 
Александровской улицѣ, въ домѣ вдовы Ком-» 
миссара Варвары Ивановой подъ № зо.

А. Б.
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2.

Вдова чиновника іо класса Хр. Ѳ. К. 
по истинѣ заслуживаешь особенное вниманіе 
сострадательныхъ благотворителей страж 
дущаго человѣчества. Еще при жизни своего 
мужа претерпѣвала юна крайнюю бѣдность, 
потому что  онъ въ продолженіи пяти  лѣтъ 
находился по большой части за границею, 
и получая самое малое жалованье, не могъ 
ничего удѣлять на содержаніе жены своей, 
а по приѣздѣ въ Петербургъ , принужденъ 
былъ, по слабости здоровья, вовсе оставишь 
службу. Наконецъ Г. К. скрываясь неизвѣст
но гдѣ нѣсколько мѣсяцовъ, въ Декабрѣ ис
текшаго года найденъ былъ за городомъ 
почти замерзшимъ и вскорѣ послѣ того  
умеръ въ больницѣ. Несчастная вдова его, 
состарѣвшись, такъ  сказать, прежде вре
мени, ^ей 47 Г°ДЪ отъ  роду) отъ  безпре
станныхъ трудовъ и лишившись вовсе поч
т и  зрѣнія, нерѣдко теперь проводитъ цѣ
лые дни безъ пищи и принуждена при болѣ
зни своей и слѣпотѣ претерпѣвать Голодъ. 
Н ѣтъ у нея здѣсь ни родныхъ, ни знако
мыхъ, которые бы могли помочь ей въ бѣд
ственномъ ея положеніи. Она живетъ на 
Петербургской сторонѣ, въ Покровской ули
цѣ* въ домѣ подъ № 972.

я. г.
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БЛАГОТВОРЕНІЯ.

Издатель Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о  получилъ 
отъ  неизвѣстныхъ благотворителей, а имен
но: изъ Б ѣ л е в а  для доставленія бѣднымъ вдо
вамъ: К о т о в о й  и И с а к о в о й  д е с я т ь  рублей,
да изъ В я т к и у при запискѣ отъ  q5 ч . ми
нувшаго февраля, для жены бѣднаго чинов
ника 14 класса Е .  В. П — ой, имѣющей у се
бя семерыхъ малолѣіпныхъ дѣтей п я т ь  руб
лей. — Доставлены и приняты  съ сердеч
ною благодарностію.

Для вдовы и сироты  покойнаго*А. К. 
М а з д о р ф а  (см. IV № сего Журнала, стран.

и 204) сдѣланы на первый случай слѣ
дующія пособія: С. П. бургское Вольное Об
щество любителей Словесности, Наукъ и 
Художествъ въ засѣданіи 4 сего М арта 
опредѣлило послать изъ своей кассы ст о  
п я т д есл т Ъ  рублей, которыя уже и посланы 
чрезъ Издателя Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о \ а въ 
Вольномъ Обществѣ любителей Россійской 
Словесности, издающемъ Журналъ: С о р е в н о 
ва т ел ъ  П р о с в ѣ щ е н ія  и Б л а г о т в о р е н і я , собра
но по подпискѣ членами двѣ ст и  д е в я н о с т о  
рублей. Сверьхъ того одинъ недостаточный, 
но почтенный Л и ттераторъ , пожертвовалъ 
въ пользу несчастнаго сѣмейсшва Маздорфа
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книгами на ?5 р. и доставилъ оныя къ 
Издателю сего Журнала, который поста
рается съ своей стороны сколь возможно 
скорѣе выручить слѣдующія за нихъ день
ги и отправить, къ Гжѣ Маздорфъ.

Иш
ЛЛЛ\ллЛЛЛЛЛЛЛЛ4

ЛОГОГРИфЪ.

Я мѣсто покажу, гдѣ лѣтомъ ж ить пріятно
И mo, /чемъ Богъ насъ одарилъ;

Что въ многихъ случаяхъ неоднократно, __ \ 'Ты носишь, иль носилъ,
Предавшися стр астей  движеньямъ ско

рымъ.
Увидишь вещество, ч то  всѣхъ п и таетъ

насъ;
Языческихъ богинь, которымъ 
Дана въ удѣлъ гора Парнассъ.
Во мнѣ найдешь родню двухъ половъ 
И то , что  вышня власть даетъ 
Для блага общаго народовъ,

Иль частныхъ лицъ — какъ надобность
придетъ.

А о себѣ скажу — не вещь я, а искуство 
И восхищаю всѣхъ, 

.Имѣютъ кто  лишь вкусъ и чувство, 
Печалю, веселю и тьму даю утѣхъ.

¥  —в5.
лѵѵиллллдмдгі
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АНАГРАММЫ.

1.

Я  въ перьвомъ случаѣ являю 
Полуденной Россіи вкусный плодъ;

Ж ивотно» же представляю,
Когда меня прочтешь на оборотъ.

2-г
Х оть спереди меня, хоть сзади повернешь, 
Тожь слово самое и шошъ же смыслъ най

дешь*
Въ деревняхъ, въ городахъ меня увидѣть

можно;
Но часто посѣщать меня никакъ не должно*

вЪ.
ЛМЧЛЛЛМЛЛІѴИ

ШАРАДЫ.
\

г-
Коль нужно ледъ колоть, или ломать

строенье,
Мой перъвый слогъ и д етъ ' тогда въ упо

требленье.
Пѣвца Морвенскихъ странъ съ мастиійою

брадой
И съ арфой золотой 

- Вторъій мой слогъ изображаетъ;
А цілое мое о т ъ  нужды избавляетъ.
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Давая деньги намъ въ заёмъ,
Коль скоро мы залогъ надежный принесёмъ*

М.
».

У насъ въ Россіи лиНіь вы перъвое най
дете

И многому подъ часъ чужому предпочтете. 
Второго гдѣ искать?—Въ старинныхъ бук

варяхъ.
А цѣлаго?—въ горахъ.

Л. В.
3.

Изъ двухъ частей я состою: 
Найдете во второй вы перъвцю ллЬю; . 
Вторая же водой обширный край снабжаетъ, 
А все невѣрностью обширный Градъ сЗки-

гаешъ.
Го ллскЪ .

4 *

Слогъ перъвый литера, болѣзнь есть Слогъ
впіорой}

А цѣлое мое на корабляхъ бываетъ;
Но иногда и т о  въ эмблеммѣ означаетъ, 
Чемъ возвращаемъ мы потерянный покой.

И . Подшиваловд.
5.

Врагъ раздѣленія , друзья, слогъ перъвый
мой
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Наполеоновъ былъ сподвижникъ слогъ второй; 
А цѣлое бываетъ лишь зимой.

И. Покровскій.
б.

Мои перъвъій слогъ 
Предлогъ;

Второй же всякъ н ай ти  желаешь! 
•А цѣлое ружья частицу составляетъ.

Н  и» К іи б5.
7 -

Часть перъвал моя есть плодъ ума, труда; 
Который книгою зовемъ мы иногда; 
Вторая горестныхъ, несчастныхъ утѣши

тель;
А цѣлое — извѣстный сочинитель.

Л. ТеряевЪ» *
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛПЛЛЛЛ

Загадка, помѣщенная въ IV №, значитъ: 
Врагь и Враль.г-Омонимы: і) МісяцЪ (пла
нета  и часть года,), «) ОрелЪ (городъ и 
птица). — Шарады: перьвая горн ост - ай,
вторая шар-а да, трепіія » Вал-дай, четвер
тая  рога-тина% пятая Татъ-Яна.

ЛЛЛ/ѴѴѴѴІЛ W V W I

(/б  М арт а.)
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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.

М А Р Т Ъ . 1820. №  V I.

" О ПОДРАЖАНІИ ♦;
і

П одраж ать О ратору , или П оэту , не 
зн а ч и тъ  п ереводи ть  его , или рабски  
с п и с ы в а т ь  ; э т о  зн а ч и тъ  , въ тѣ сн о м ъ ' 
смыслѣ, в з я т ь  м ы сль его и п р е д с т а в и т ь  
ее съ в о л ь н о с т ію , по своем у ', эт.о 7зна- 
ч и т ъ , въ смы слѣ обш ирнѣйш ем ъ, обра
з о в а т ь  свой умъ , язы къ , у ч и т ь с я  обо
р о т а м ъ  , изображ еніямъ , гарм оніи  под
линника, и об огати въ  п а м я т ь  к р а с о т а 
м и  его , исполнивъ душу его воображе- *)

*) С татья , сія и слѣдующая за оною о по
грѣшностяхъ вЪ стихооложеніи, взяты  изъ 
Словаря Древней и Новой Поэзіи, который 
еще не напечатавъ и составленіемъ кото
раго болѣе десяти лѣтъ занимался извѣст
ный нашъ л и ттераторъ  Н. Ѳ. ОстполоповЪ• 
Желательно, что  бы ему доставлены были 
способы къ изданію сей полезной , класси
ческой и, м ож н о сказать, единственной у насъ 
въ семъ родѣ к н и г и . Прилі. Пзд.

1
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ніемъ, у п р а ж н я т ь с я  въ т о м ъ  ж е сам ом ъ 
родѣ ; в ы б и р а т ь  не п о гр ѣ ш н о сти  его , 
если онъ  и м ѣ е тъ  ихъ, но т о ,  ч т о  у не
го е с т ь  лучш аго , изящ нѣіпиаго въ духѣ 
и  слогѣ .— Такъ В иргилій  въ своей Поэмѣ 
А ргонавтовъ  п о м ѣ сти л ъ  эпизодъ Дидоны, 
подраж ая Аполлонію Родосскому. Прось
ба М инервы и Ю ноны къ Венерѣ, и  т р е 
бованіе послѣдней о т ъ  А м у р а , ч т о  бы 
онъ поразилъ с т р ѣ л а м и  Медею и  Язона; 
о г н ь , о т ъ  к о т о р а го  Медея т а й н о  сга- 
р а е т ъ ,  разговоръ ея съ с е с тр о ю  своею 

, Х алціопою  ; с м я т е н іе  душ и ея во время 
Ночнаго безмолвія; с ты д ъ  и зм ѣ н и ть  о т .  
ц у  и ж еланіе с п а с т и  Язопа: вое сіе не 
иное ч т о  , какъ слабая обрисовка  , изъ 
к о т о р о й  с о с та в и л ъ  В иргилій п р ек р ас 
нѣйшую к а р т и н у . Но слѣдующій п ри
мѣръ яснѣе п о к а ж е тъ  , сколько сей  По
э т ъ  въ подраж аніяхъ своихъ' превосхо
дилъ сам ы е подлинники. В о тъ  л и т ш е - 
ральны й  переводъ Аполлоніева т е к с т а ;  
„ ночь покры вала землю тѣ н ію , и въ ош- 
„ к р ы т о м ъ  морѣ кормчіе уп раж н яли сь  
„ н а  судахъ въ наблюденіи звѣздъ Гелис- 
„ сы  и  Оріона. П у т е ш е с тв е н н и к и  и  
„ с т р а ж и  в р а т ъ  предалися сну. С ам ая
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„  педаль н ѣ которы хъ  м а т е р е й  , лишив» 
,, ш ихся д ѣ тей  своихъ, во в р ем я  сна пот 
„ забы валась. Во градѣ не слы ш но было 
„ ни  лая псовъ, ни ш ума людей. Безмол- 
*, віе ц ар ств о вал о  среди м рака. Одна Ме- 
„ дея не вкуш ала п р ія т н о с т е й  спо.кой- 
„ ной ночи: с т о л ь  душа ея была колеб- 
„  лем а б езп о к о й ств ам и , п ри чиненн ы м и 
„ Язономъ. “ ч

У В иргилія въ сихъ с ти х ах ъ :

Nox erat ; et plaGidum carpebant fessa so»
porerat

Corpora per terras, sylvacque et saeva quie-
rant

Aequora, и np.

Видно не т о л ь к о  превосходство  да
рованія , но и превосходство  вкуса. На
прим ѣръ , въ изображ еніи П о эт а  Грече
скаго: наблюденія кормчихъ во врем я
ночи, п оказы ваю тъ  б д и т е л ь н о с т ь  и без
п о к о й с т в о  и  не дѣлаю тъ п р о ти в о п о 
л о ж н о с т и  съ со сто ян іем ъ  Медеи , вмѣ
с т о  т о г о  , ч т о  въ к а р т и н ѣ  ■ В иргилія 
вездѣ соблю дено е д и н ство , у  него вся  
природа н асл аж д ается  сп о к о й ств іем ъ  и 
сном ъ, между т е м ъ , какъ  одна н е с ч а с т -



нал Дйдона п р е д а етс я  лю тѣй ш им ъ т е р 
зан іям ъ любви. Н аконецъ въ П оэтѣ  Гре
ческомъ лай  псовъ и сонъ с т р а ж е й  
с у т ь  т а к ія  мѣлоч'ныя п од робн ости , кои  
н ед о сто й н ы  Эпопеи; въ Виргиліи же на
п р о т и в ъ  т о г о ,  все превосходно и  рази
т е л ь н о .

У насъ весьм а искусно  подраж али: 
КняжнинЪ , т р а г и к а м ъ  ф р ан ц у зск и м ъ  , 
Держ авинъ  Г орац ію , Д м ит ріевъ  и  Кры
ловъ  Л аф о н тен у .

Начало слѣдующей Оды Д ерж авина 
на  см ерт ь Граф ини Рцмянцовой, е с т ь  
прекрасное подраж аніе у п о м я н у то м у  
Л а т и н с к о м у  С ти х о тв о р ц у :

Не безпрестанно дождь стрем и тся  
На классы съ черныхъ облаковъ,
И море не всегда стр у и тся  
О тъ премѣняемыКъ вѣтровъ*
Не круглой годъ во льду спятъ воды, 
Не всякой день бурьслышанъ свистъ, 
И съ скучной не всегда Природы 
Йадетъ на землю желтый листъ.

Л а т и н с к ій  Л ирикъ т а к ъ  н ач и н аетъ :
Non semper imbres npbilus hispidos 
Manänt in agros; aut mare Caspium 
Vexant inaequales procellae
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Usque; nêc—Armeniïs in oris, 
v Amice Valgi, stat glacies iners

Menses per omnes, aut Aquilonibus 
Çuerceta Gargani laborant,
Et foliis viduantur omi. . .

Е го  же с т и х и  подъ названіемъ: Палілт - 
HUKÖ, с у т ь  подраж аніе сей Одѣ:

Exegi monumehtum aere perenDius, 
Regalique situ pyramidum altius и np.
.Я памятникъ» себѣ воздвигъ чудесный^

' вѣчный,
Металловъ тверже онъ и выше пира

мидъ,
Ни вихрь его, ни громъ не сломитъ

быстро щечный, 
’И времени полетъ его не сокрушитъ,

и пр.

Сверхъ сихъ примѣровъ н ах о д и тся  
у Д ерж авина м н о ж ество  и другихъ под
раж аній  ., и какъ оны я въ изданіи со
чиненій его не означены, т о  мы за нуж 
ное п о ч и таем ъ , для упраж няю щ ихся, въ 
сл о в есн о сти , сдѣ лать  здѣсь подробное 
указаніе. — Всѣ слѣдующія с т и х о т в о р е 
нія суш ь подражанія:

I. Царю и -Иророкц Д авид у .
I .  В л а с т и т е л я м ъ  и Судіямъ.—С м о т.

Псаломъ 8 і*
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s. В ели чество  Бож іе. — Пс. ю З .
3 . Праведный Судія. — Пс. ю о.
4 - И сти н н о е  с ч а с т іе . — Пс. і .
5 . Побѣдителю . Пс. 90.
6. Помощь Бож ія. — Пс. 120.
7. уповаю щ ему н а  свою силу. — Пс.

і4б.
\ Щ9

8. С частли вое  сѣм ецсш во----Пс. 147.
g. На т щ е т у  земной славы __Пс. 4 8 .

V іо . Ж еланіе вѣ горняя. — Пс. 8 3 .
11. Р ад о сть  о Правосудіи. — Пс. 7 4 .
12. Введеніе Соломона въ судилище.—-

Пс. 71.
13. Б р а т с к о е  согласіе. — Пс. 1З2»
14. у т ѣ ш е н іе  добрымъ. — Пс. 3 6 .
15 . На безбожниковъ. — Пс; 5 5 .

II. Пиндару.

Кррмѣ двухъ пѣсней Пиѳитеской и  
Олигіписеской— с т и х о т в о р е н іе  подъ на
званіемъ: Аѳинейсколіу витязю.

III. Горацію.

1. О удовольствіи .— Гор. Кн. III. ода Г.
2. На ворож бу.—Гор. Кн. I. о д а и .
3 . Похвала сельской ж и з н и . — Кн.

Эподъ, ода 2.



4 - Къ К а п н и сту .—Кн. II. ода іб.
5 . Пиррѣ.—Кц. I. ода ö.
6. Къ С коиихину.—Кн. II. ода а .
?. Время.—Кн. II. ода і 4 .
8. Весна.— Кн. I. ода 4 *
9. Лебедь.—Кн. II. ода 20.

П рим . За излиш нее п о ч и таем ъ  упо
м и н а т ь , ч т о  всѣ А накреонт ихеск іл  с т и 
х о тв о р е н ія  Д ерж авина п и сан ы  Въ под
р аж ан іе  Анакреону г— или по слогу, илис 
по содерж анію . *

Сихъ образцевъ д о с т а т о ч н о , к а ж е т 
ся, для т о г о , ч т о  бы о с т а в и т ь  безъ 
всякаго  .вниманія упреки  т ѣ х ъ  с т р о г и х ъ  
людей, к р то р ы е  н азы ваю тъ  подражанія 
и л и  сл аб о ст ію  со б ствен н ы х ъ  дарова
н ій  , или  р а б ств о м ъ , уничтож аю щ им ъ 
с о б ст в е н н ы я  дарованія. Имъ безъ робо
с т и  скаж емъ въ о т в ѣ т ъ , ч т о  С тези - 
хоръ, Архелохъ, И родотъ, П латон ъ , по
драж али Г о м ер у , к о т о р ы й  сам ъ безъ 
подраж анія п редш ествен н и кам ъ  своимъ 
не могъ бы с т о л ь  скоро д о в е сти  'П оэ
зію до т а к о г о  соверш ен ства . В иргилій  
п о ч т и ' во всѣхъ своихъ тв о р ен іях ъ  по
драж алъ и  Гомеру и  Ѳ ео к р й ту  и  І ’езі-
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оду,- и другимъ Греческимъ П о этам ъ , и  
о т ъ  т о г о , ч т о  онъ имѣлъ предъ глаза
ми много изящ ныхъ образцевъ, сам ъ сдѣ
лался образуемъ д о сто й н ы м ъ  удивленія. 
Скажемъ въ о т в ѣ т ъ , ч т о  всѣ п о ч т и  но
вѣйшіе и н о с т р а н н ы е  п и с а т е л и  имѣли 
образцы, к о то р ы м ъ  п о д р аж ать  с т а р а 
лись; ч т о  наш и с о о те ч е с т в е н н и к и , н а 
иболѣе и зв ѣ стн ы е  по своимъ т в о р е н і
ям ъ , т а к ж е  во многомъ подраж али древ
ним ъ и  новымъ п и с а т е л я м ъ  и во мно
гомъ превосходили сам ы е подлинники. 
Слѣдовательно подраж анія похвальны ; 
нуж но то л ь к о  и з б р а т ь  образецъ изящ
ны й, и всячески с т а р а т ь с я ,  ч т о  бы На- 
кой  нибудь с т р о г ій  к р и т и к ъ  не при
мѣнилъ сего Гораціева с т и х а : О im ita - 
tores! сегѵит pec us.

ЛЛЛ WlA/HMAVH

О ПОГРѢШНОСТЯХЪ ВЪ СТИХОСЛОЖЕНІИ.

П огрѣ ш н ости  въ с ти х о сл о ж ен іи  бы
ваю тъ  слѣдующія: >

I) Когда риѳм ы  окан чи ваю тся  на 
ат и, или  ити. Напр. ч и т а т и ,  блисш а- 
т и ;  т р у б и т и ,  л ю б и ти , и п р .



s) Когда слова п о л а га ю тся  п р о т и в ъ  
д р и н д т а го  ударенія въ слогахъ , напр. 
когда вм ѣ сто : было, имѣющаго удареніе 
на первомъ с л о гѣ , п и ш е т с я  бы ло , съ 
удареніемъ на в т о р о м ъ  слогѣ; должно, 
вм . должно; цвЪтпы вм . ц в ѣ ты .

3) Когда п о л а га е т с я  нѣсколько гла
сны хъ, либо согласны хъ сряду, напр: ми* 
хцю  я ^лзвилъ; чувствъ  встрѣчаем ы хъ; 
или  какъ въ семъ с т и х ѣ .4

Къ отмщенью твоему я, Іоаннъ, стре
млюсь.

4) Когда въ с т и х ѣ  ч а с т о  у п о т р е б 
л я ю т с я  одинакія л и т е р ы , или  одинакіе 
слоги.—Такъ въ н ѣ ко то р о м ъ  посвящ еніи  
сказано:

Едва успѣлъ ступить ты трона на
ступень.

и л и

Твое внушенье чту , о Муза, за законъ. 

Л  у Х емницера въ Баснѣ: Б ц квы .

Ужь то-то толки тцтЪ пойдутб.

5 ) Когда въ сщ&іхѣ с т е к а ю т с я  мно
г ія  однослож ны я блова, о т ъ  чего не мо-



ж ептъ б ы т ь  п л а в н о с т и .—у  Х емницера 
въ Баснѣ: МедеЪдъ-пллсцнЪ  написано:

Иной со всёхЪ ногЪ такЪ тцтЪ о зем
лю хватился.“

6) Когда пресѣченіемъ с ш щ а  отдѣ 
л я е т с я  предлогъ о т ъ  им ени  су щ еств и 
тел ь н аго , или  п р и л агател ьн аго , напр.

Луна смотрѣла сквозь | развѣсистыхъ
древесъ.“

Или въ Трагедіи: ГалілетЪш

П у с т ь  Данія среди | побѣдъ, среди покоя, 
Отца О течества въ Царѣ своемъ у-

зритъ.

7) Когда ч а с т и ц а  с т о , или  какой  
нибудь однослож ный союзъ, или  между- 
м е т ія  : о! ахЪІ с т о я т ъ  передъ пресѣче
ніемъ, напр:

Зевесъ всемощный! О! [ рази своимъ ne-
руномъ...

или:
Могуль я вѣрить, что  | т ы  будешь мнѣ

вѣрна...

8) Когда слова п о с т а в л я ю т с я  не въ 
грам м ати ческом ъ  порядкѣ . -— Майковъ,



въ Поэмѣ: Е лисей , п ри вод и тъ  слѣдующіе 
два с т и х а :

Подъ воздухомъ простеръ свой ходъ ве
селый чистымъ,

Поѣхалъ, какъ Нептунъ, по водъ верь-
хамъ пѣнистымъ.

9) Когда п ол агаю тся  слова безъ вся
кой нужды, еди н ствен н о  для наполне
н ія с т о п ъ .—см. П леоназм Ъ .

10) Когда въ продолж еніи с т и х а  
в с т р ѣ ч а е т с я  слова, одинакимъ образомъ 
оканчиваю щ іяся и  производящ ія риѳму; 
или  когда слогъ, дѣлающій пресѣченіе, 
с о гл аш а етс я  въ риѳмѣ съ послѣднимъ 
слогомъ с т и х а , н ап р .

И на главѣ его корона!
И трона сталъ онъ обороиа\

или:

Я пошелъ тогда туда..., 
или:

О ты , всего ТворецЪ, небесный нашъ отпеіф I 
Когда т ы  ниспошлешь симъ бѣдствіямъ 

♦  ̂ конецъ?...

и )  Когда йеоконченны й въ одномъ 
с т и х ѣ  смы слъ п е р е н о с и т с я  въ другой,



прекращ аясь прежде пресѣчёніемъ, и п р .— 
См. Переносъ с т и х а .  <.

12) Когда п о л а га е т с я  кряду нѣсколь
ко м уж ескихъ, или  ж ен скихъ  с ти х о в ъ  
въ т а к о м ъ  сочи нен іи , въ к о то р о м ъ  со
блюдаемо .было с о ч етан іе .—у  К няж нина 
въ Комедіи: Хваст цнЪ , н а х о д и тс я  сряду 
ч е т ы р е  ж ен скихъ  с т и х а ,  имѣющихъ 
слѣдующія р и ѳм ы ; '

Или въ большой т ы  свѣтъ вступилъ?
Чемъ чортъ не ш утитъ!—

Я только прискакалъ, да ужь и въ Се
наторы....

13) Когда къ первообразном у слову 
риѳмою  п о л а га е т с я  другое слово, оіпъ 
онаго происходящ ее, и  на  оборотъ ; на
прим ѣръ, ?огда къ слову ж а т ь  риѳмою  
с т а в и т с я  переш ит ъ , къ слову у зр ѣ т ь — 
зрѣть и  пр. А вторъ  Трагедіи: Э лект ра  
и  ОрестЪ, погрѣш илъ п р о т и в ъ  сего пра
вила, написавъ :

Нѣтъ, Клитемнестра, нѣтъ, твой  духъ 
f не зналъ злодѣйства,

Ж естокости твои  лишь пылкой с т р а 
с т и  дѣйства...

Д. III, Явл. 5.



А въ другомъ м ѣ с тѣ  го в о р и тъ  сАма Кли
т е м н е с т р а :

Д овольно  я б ы л а  участницей злодейства
И поздно вижу я его кровавы дійстеа.

Д. V . Явл. 2.
Л Л Л Л А Л Ѵ И Л Д ^Д Д Л

ПОРТРЕТЫ И ХАРАКТЕРЫ.

1. Калшлла.
Природа о т к а за л а  ей въ к р а с о т ѣ , 

но за т о  щедро одарила умомъ...Камил
ла рано п очувствовала  ж еланіе н р а в и т ь 
ся ; но какъ  у с п ѣ т ь  въ т о м ъ  • безъ кра
с о ты ?  ... Ч и т а й т е -—и у зн аете ...О к и н у в ъ  
глазам и т о л п у  молодыхъ людей, являю
щ ихся въ домѣ о т ц а  ея — она избрала 
для о п ы т а —Моласа...Моласъ врагъ.боль
ш аго с в ѣ та , л ю б и тъ  уединеніе, П а с т у 
ш ескую  Поэзію—ему легко п о н р ав и тьс я , 
и  Камилла ему понравилась, уѣхала съ 
ним ъ въ деревню , бѣгала по полям ъ й  
рощ амъ, не п е р ес тав ал а  ч и т а т ь  Идил
л іи  и Элегіи, проклин ала городъ и  .об
щ ес тв а . — Моласъ восхищ ался — видѣлъ 
въ Камиллѣ все, ч т о  рисовало прежде 
одно его воображеніе: к р о т к у ю , вѣрную 
подругу, добрую м а т ь ....Что наше, того
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наллЪ и ие надо, говориш ь с т а р а я  по
с л о в и ц а — пословицы  справедливы! На
скучивъ п р и н у ж д ен іем ъ , Камилла пере
селилась въ городъ—и смѣнила ч у в с т в и 
т е л ь н а го  М оласа — ж ивы м ъ, веселымъ 
Гобелемъ. Гобель ни  въ чемъ непохож ъ 
н а  огпставы аго п а с т у ш к а . Всегда веселъ, 
во всемъ н ах о д и тъ  смѣш ное, или  глу
пое, б езп р естан н о  п о е т ъ  ар іи , разска
зы в а етъ  забавны е ан ек д о ты . Какъ ему 
пон равиш ься ? И Камилла н ач и н аетъ  
п ѣ т ь  ар іи , х о х о т а т ь  съ у т р а  до ночи, 
вы д ум ы вать  и. р а зс к а зы в а ть  ан ек д о ты , 
въ слухъ во сх и щ аться  м илы м ъ Гобе
л е м ъ — а Гобель п е р е с т а л ъ  с м ѣ я т ь с я  — 
онъ влюбился!!

Я вился чудакъ; не т о л ь к о  на  Моласа, 
или  Гобеля—онъ ни на кого не походилъ... 
О ригиналъ во всей формѣ! То былъ -чрез
вычайно весел ъ , т о  н е с т е р п и м о  ску
ченъ; у т р о м ъ  говорилъ ум но, складно, а 
вечеромъ глупо и дерзско; хвалилъ уеди
неніе; спокойную  сѣм ей ственн ую  ж изнь, 
и сказалъ за 2000 в е р с т ъ , для прогулки .... 
То застав л я л ъ  л ю б и ть  себя человѣколюбі
емъ, т о  отвращ алъ  н е п р и с т у п н о с т ію  
и  свирѣ пством ъ; . т о  гордъ—т о  снисхот



Д ителенъ й низокъ — сегодня любилъ 
ж енщ инъ — з а в т р а  ч и т а л ъ  с а т и р ы  на 
нихъ же.-— Не было двухъ человѣкъ, к о 
т о р ы е  согласно бы думали о его харак
т е р ѣ .—При всемъ э т о м ъ —онъ былъ ду
ренъ лиц ом ъ. Таковъ былъ Жако!..Какъ 
согласиш ь всѣ э т и  п ро ти ву п о л о ж н о - 
сгаи?— Какъ п о н р а в и ть с я  ему? Но как ія  
т р у д н о с т и  у с т р а ш а т ъ  рѣш ительную  
женщину? и чемъ труднѣ е побѣда, т е м ъ  
она славнѣе.

Между т е м ъ , Ж ако будучи увѣренъ, 
ч т о  нц одна рѣ ш и тел ьн ая  ж ёнщ ина не 
во зьм етъ  на себя т р у д а  З а н я ть ся  его 
особою , не п р и м ѣ ти л ъ  перьвы хъ напа
деній Камиллы. Н апрасно Камилла взды
х а е т ъ  , обн аруж и ваетъ  С т р а с т ь  свою, 
о т л и ч а е т ъ  Ж ако ! Онъ и не х оч етъ  ду
м а т ь , ч т о  им ъ зан им аю тся! Препоруче
н ія Камиллы, и  просьбы  о т ц а  ея, з а с т а 
вляли  чудака б ы в ать  у нихъ п о ч т и  каж 
дый день ... И звѣ стн ы  слѣ дствія  к о р б т -  
каго обращ енія между молодыми людь
м и  ' разны хъ половъ : или дружба, или 
любовь!...и Ж ако назвался другомъ Ка
миллы , и другомъ сам ы м ъ ревн остн ы м ъ! 
Камилла лю била п о в ѣ р ять  ему свои го-
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р е с т и , свои надежды; ф илософъ слуш алъ 
холодно, но любилъ ее с л у ш а т ь ...Нако
нецъ К амилла сам а осмѣлилась повѣ
р и т ь  ему с т р а с т ь  сваю; но к т о  опи
ш е т ъ  ея изумленіе, когда чудакъ прям о
сказалъ ейг „о б м ан ы в ать  ч е с т н ы х ъ  лю-
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дей с ты д н о  ! Я знаю, ч т о  м еня не мо
ж е т ъ  л ю б и ть  ни одна женщ ина! оставь-» 
ше м еня въ покоѣ, и уш елъ...“Зачем ъ онъ 
возвращ ался? Камилла больна, т р е б у е т ъ  
его , не го в о р и тъ  уж е о любви своей, 
но ясно  и зъ я сн я е тъ  ее взорам и ... про
х о д и тъ  мѣсяцъ, другой—т о  ж е п о с т о я н 
с т в о , т а  ж е с т р а с т ь !  Ж ако началъ чаще 
д у м а ть  о Камиллѣ; прочелъ сказку  о пре
красн ой  Царевнѣ и  с ч астл и в о м ъ  карлѣ,
п о с м о тр ѣ л ся  въ зеркало------—и поѣхалъ
къ Камийлѣ п р ед л о ж и ть  р у к у  и  сердце! 
Предложеніе испугало  ее ; она скры л а 
с т р а х ъ  подъ видомъ р а д о с т и , и  зап ре
т и л а  ему го в о р и ть  о бракѣ передъ о т -  
цемъ ея; онъ не с о гл а с и т с я , она уж е 
обѣщана другому, но м о ж е т ъ  б ы т ь  судь
ба с м я г ч и т с я ... Слово: я люблю тебя, у- 
спокоило чудака...Онъ былъ въ во сто р гѣ ... 
Но не долго ! Камилла уже' не зан и м а
лась имъ, смѣялась его упрекамъ, и  сдѣ-



дала уж е нападеніе на Графа Звобу...Чу
жакъ Ж ако побрелъ домой—изорвалъ ска
зку, разбилъ зеркало и  сдѣлался п о с т о 
яннымъ — н есч астл и вц ем ъ  ! —

Графъ едва п р и м ѣ ти в ъ  вниманіе Ка
миллы — предупредилъ ее с т р а с т н ы м ъ  
изъясненіемъ въ вѣчной любви своей! 
Камилла т о р ж е с т в у е т ъ  — но узналъ, 
т о  Графъ не л ю б и тъ  п л а т о н и зм а , и  
с м ѣ етс я  надъ нею въ об ъ ятіяхъ  благо
склоннѣйш ихъ . . .  она разорвала связь 
и нечаянно напала на Нѣмецкаго Барона, 
к о т о р ы й  разсказы вая, ч т о  его ф ам илія 
п р о и сх о д и тъ  о т ъ  Карла В ели каго , не 
видалъ и  не примѣчалъ ничего около 
него происходящ аго. Камилла уж е с т а р ѣ 
ла  и с т а р о с т ь  некрасавицы  ужасна!. Ч т о  
дѣ лать?  З а в о е в а ть  Б арона! — Три дни 
п е р е ч и т ы в а е т ъ  она И стор ію  всѣхъ Баг 
роновъ , восхищ аеш ь Нѣмца . . . .  Нако
нецъ . . .  вы ход и тъ  за него за  мужъ ! ; .  
Баронъ занялся сочиненіемъ И с т о р іи  ея 
ф ам иліи  — Камилла завоеваніями ; нд 
уж е п озд н о !... Е й  слиш ком ъ т р и д ц а т ь  
дѣтъ.'
РостовЪ. М. Обыд . . . . .  іи.
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S. ЛинкЪ.

Я познаком ился съ нйм ъ і ь  К .. Ош» 
уже въ л ѣ тах ъ , высокъ, худощавъ, и доволь
н о  ж ивъ... То, ч т р  слы іпиш ь ежедневно, 
Si о чемъ всего чаще ч и та еш ь  въ кни
гах ъ — піо всего менѣе о с т а е т с я  въ па
м я т и ! .  Чудно — а справедливо! Не пом и
н у т н о  л и  слыіііимъ, какъ  опасно суди тъ  
О людяхъ по п ервом у  ВПечайілѣнію ? . . .  
Й я  много слы ш алъ и ч и т а л ъ  объ 
Ь то м ъ  — но все забылъ, позн аком ясь съ 
В инком ъ. Е го  разговоръ, ж ивой, веселой 
іа друж еское обращ еніе съ м олоды м и , 
н е  скаж у плѣнили м еня—а очень Понра
в и л и с ь  ; я  т о т ч а с ъ  заключилъ , ч т о  
-Линкъ прекрасны й , Предобрый с т а р и к ъ , 
и  не зная его кричалъ: ,, Л инкъ  пре
к р асн ы й  , предобрый с т а р и к ъ !  — При
знаюсь не многіе п о в т о р я л и  слова мои-^— 
а э т о  еще болѣе за с т а в л я л о  м еня вос
х и щ а т ь с я  добрымъ с т а р и к о м ъ !  Л ви
дѣлъ въ другихъ или  злобу, или несп ра
в ед л и в о сть  , и  не х о тѣ л ъ  с л у ш а т ь  ни
чьего мнѣнія о Л инкѣ, если оно не было 
согласно съ моимъ мнѣніемъ. £)нъ ча
с т о  по у т р а м ъ  хаж ивалъ къ м оем у mo-



ВЗрищу, в  друж ески проводилъ съ наащ  
время, и л и  разсказы вая забавные случаи 
ВЪ своем ж и з н и , или  описы вая ж и т е 
лей незнакомаго намъ К . . . . .  ,, М илы й,
любезный с т а р и к ъ  ! ,п о в т о р я л ъ  я , ----- О
еслибъ поболѣе было т а к и х ъ  л&дей! “ 
Онъ позвалъ меня къ себѣ—у него ш е с т ь  
человѣкъ д ѣ тей  х и ж ена , ко'торую  онъ 
д е р ж и тъ  , какъ го в о р и тъ  самъ , для по^ 
рядку въ домѣ., за т о  она и наблю даетъ 
его , и  т а к ъ  см и рн а , т а к ъ  вѣжлива съ 
м у ж ем ъ , ч т о  к а ж е т с я  каждую м и н у т у  
С лы ш итъ  гласъ 4р°сшол£і водіющаго: 
жена да боится своего мужа'- Послѣ, 
обѣда, за чаш кой кофе, онъ описалъ мнѣ 
свою ж изнь и бѣдность, до к о то р о й  до
вели его наблюденіе ч е с т и  и безкоры
с т і е  . . Я слуш алъ съ чувством ъ  глубо
чайш аго у ч а с т ія  , и прощ аясь съ нимъ, 
м ы сленно укорялъ Небо несправедливо
с т ію . . О м олодость! м олодость!

Мои дѣла пош ли худо— и я каж дый 
день долженъ былъ ѣ зди ть  въ Судъ. .  
Каждый разъ Л и н к ъ , о твед я  меня къ 
с то р о н ѣ  , разспраш ивалъ объ успѣхахъ ; 
давалъ с о в ѣ тъ , жалѣлъ и приходилъ еще 
на  к в а р т и р у  т о л к о в а т ь  о т о м ъ  же. ~
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Я слуш алъ его— и  благословлялъ добра« 
го ста р и к а ! О м олодость , молодость!

Дѣла м ои пош ли очень худо.— Аинкъ 
п р и х о д и тъ  ко мнѣ , зо в е т ъ  о б ѣ д а т ь , И 
м ы  ѣдем ъ.------Начали разговоръ , суж
денія, разсуж денія, заключенія, предполо
ж ен ія  , прим ѣры  . .  Т у т ъ  - т Ь  я  узналъ 
добраго с т а р и к а !  Слушая его с о в ѣ т ы , 
к о т о р ы е  онъ называвъ' совѣтами опыт
ност и и лѣтЪ , но к о т о р ы е  я  называю 
п р о с т о : п л у т о в с к и м и ; — слуш ая его со
в ѣ т ы , говорю я , какъ больно мнѣ было 
ви д ѣ ть  маленькихъ д ѣ те й  его, к о т о р ы я  
съ безпечностію  и въ.невѣденіи зла, цар
ствую щ аго въ с в ѣ т ѣ , играли  около 
насъ ! . . .  Гнуш аясь со в ѣ та м и  д о б р аго , 
прекраснаго  с т а р и к а  , я холодно про
с т и л с я  съ ним ъ и  .навсегда о стави л ъ  
домъ его.

Окончаніе дѣла было бы б л аго п р ія т 
но т о м у , к о то р а го  я оправдывалъ, еслибъ 
п рекрасны й  с т а р и к ъ  не вмѣш ался въ 
него. Зло в о сто р ж еств о вал о ! Такъ в о т ъ  
каковъ мой добрый с т а р и к ъ  ! думалъ я. 
О м олодость  ! к о л о д о с ть  ! И я  кричалъ 
и  защищалъ его! И я жалѣлъ объ немъ ! 
— Какое п ревращ ен іе , когда безъ преду-
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бѣжденія я  с т а л ъ  с л у ш а т ь  разсказы  о 
добромъ стари кѣ ! Н ѣ тъ  человѣка, к о т о 
ром у бы онъ сказалъ ч т о  нибудь искрен
нее ; н ѣ т ъ  д ѣ л а , въ к о то р о е  бы онъ нё 
вмѣш ался к с т а т и ,  или н е к с т а т и ..  Е м у  
все нуж но з н а т ь —И д а в а т ь  с о в ѣ ты  не
обходимѣе всего! Но как ія  же слѣ дств ія  
э т а г о  м ним аго доб рож елател ьства?  Бѣд
н о с т ь  и  презрѣніе ! . . .

К.

3 . МедорЪь

Медоръ, с т а т н ы й  и  при гож ій  моло
дой человѣкъ, совсемъ не у м ѣ етъ  поль
зо в а т ь с я  выгодами своей н ар у ж н о сти . 
Одна среднихъ л ѣ т ъ  ж енщ ина, бывшая 
в м ѣ стѣ  съ ним ъ въ к ак о м ъ -то  собраніи, 
т р и  раза приглаш ала его послѣ при- 
ѣ х а т ь  къ ней о то б ѣ д ать ; а онъ подъ 
сам ы м и п у с т ы м и  предлогами о тго в а 
ривался , с ч и т а я  э т о  неприличны м ъ 
т о л ь к о  п о т о м у , ч т о  м уж а ея т о гд а  
не было въ городѣ. По д о л ж н о с ти  надоб
но было Медору каж дый день у т р о м ъ  
я в л я т ь с я  къ своему начальнику. Супру
га Е го .П р ево сх о д и тельства  очень лю-



38з

(Била т е а т р ъ .  Такъ какъ , по дрмашниіѵкц 
о б с т о я т е л ь с т в а м ъ , не всегда удавалось 
ой б ы в а ть  т а м ъ ;  т о  она ч а с т о  просив 
ла Медора на свою половину, ч т о б ъ  онъ 
сообщ алъ ей и зв ѣ ст ія  о н ѣ которы хъ  
ц іэсахъ  . Онъ нѣсколько разъ, з а с т а в а я  
ее за  уборны м ъ с то л и к о м ъ  и т о р о п я с ь  
у й т и  о т ъ  н е я , не с ты д и л с я  л  jam b  ей» 
б у д то  не былъ въ т е а т р ѣ .

Э т о т ъ  с т р а н н ы й  человѣкъ, п ри  са
момъ отл и ч н о м ъ  в о с п и т а н іи  своемъ, 
не м о ж е тъ  б л ес н у ть  имъ. З а  уж ином ъ 
у  б о гато й  его р о д ствен н и ц ы  спорили 
два зн а то к а , о С л о весн о сти : одинъ го
ворилъ, ч т о  онъ не.лю битъ  ны нѣш нихъ 
Рускихъ  п и са тел е й , а  у в аж аетъ  покой* 
н и ка  С ум арокова, особенно за его Тра
гедіи, въ к о то р ы х ъ , по ег,о мнѣнію, онъ 
не у с ту п а л ъ  Расину; другой,, х о т я  т а к 
же всѣмъ наш имъ с т и х о т в о р ц а м ъ  пред
п о ч и та л ъ  Сумарокова, т о л ь к о  плѣнялся 
не Трагедіями его, а П р и тч ам и , за кои 
называлъ его Руским ъ Л аф он тен ом ъ . 
Беѣ знали, ч т о  Медоръ не с и д и тъ  дом а 
безъ книги . Х о т я т ъ , с л ы ш а т ь  его мнѣ
ніе. Онъ съ извиненіемъ п р и со ед и н яетъ  
себя къ числу невѣждъ по .эдаой ч а с т и ;
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П о то м у  ч т о  споръ былъ между чужи
м и  у его т е т к и ,  к о то р ая ,, по п р о с т о 
душію , безъ мѣры хвалила своего пле
м я н н и к а . Одна д в а д ц ати л ѣ тн я я  дѣвица 
^ей х отѣ л ось  с л ы т ь  начитанною ), го
во р я  съ Медоромъ о с т р а с т и  своей къ  
Ч тен ію  лучш ихъ книгъ, прибавила, ч т о  
Ойа прочла уж е половйну Новой Элой- 
Зы и ж е л а е т ъ  з н а т ь  его мнѣніе объ 
Э том ъ романѣ. Медоръ, какъ будто  с т ы 
дясь своего н е в ѣ ж е с т в а , отвѣ чалъ  въ 
îî-ол-голоса, ч т о  ему не удавалось еще 
П р о ч и т а т ь  его.

Товарищи по службѣ, упом и ная межъ 
Собой а  Медорѣ, обыкновенно назы валй 
•его еще недоучивш имся. Съ однимъ изъ 
Нихъ случилось ему сйдѣпіь рядомъ въ 
П іеатрѣ . Позади ихъ были двѣ молодыя, 
■Хорошо од ѣ ты я ж ен щ ины . П редставля
ли Комедію. По окончаніи перьваго дѣй
с т в ія  , Медоръ, сказавъ' товари щ у , ч т о  
ему очень д у ш н о , в с т а л ъ  и ушелъ 
Изъ т е а т р а :  онъ нечаянно оглянувш ирь, 
П р и м ѣ т и л ъ , ч т о  сидѣвшія позади ихъ 
ж енщ ияы Н ачали к р а с н ѣ т ь  о т ъ  н ескром 
ны хъ взглядовъ его то в а р и щ а . Въ го
с т я х ъ  у  своего знаком аго Медоръ завле-
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ченъ былъ &ъ к а к о й -т о  забавны й споръ. 
П р о ти вн и к ъ  былъ его сослуж ивцем ъ И 
п о ч т и  п р и я т е л е м ъ . Онъ н е о т с т у п н о  
вызывалъ Медора на закладъ, впрочемъ 
довольно зн а ч и тел ь н ы й . При ш умномъ 
Одобреніи го с т е й , большею ч а с т ію  все 
х о л о сты х ъ , заклады съ обѣихъ с то р о н ъ  
утверж ден ы . О п р ед м етѣ  спора сдѣлана 
сп равка и — Медоръ вы игралъ закладъ: 
однако у п л а т а  о т л о ж е н а  до другаго дня. 
Въ срокъ зо в у т ъ  Медора и д т и  на вечеръ 
к ъ  его долж нику, а онъ о т го в а р и в а е т с я  
головною болью, зная," ч т о  споріцикъ не 
въ с о с т о я н іи  былъ за п л а т и ш ь  ему обѣ* 
щ анны хъ дерегъ. З а  р е в н о с т ь  къ  службѣ 
хотЬлМ  Медора о т л и ч и т ь  передъ его 
сверсщ никам и. Онъ н е о т с т у п н о  просилъ  
Н ачальника и ли  с д ѣ л ать  общее о всѣхъ 
п р е д с та в л е н іе , или  о с т а в и т ь  за го т о в 
ленное о немъ особенно , п о т о м у  ч т о  
получилъ письм о, въ к о то р о м ъ  о т е ц ъ  
извѣщалъ его, ч т о  онъ продалъ его На
чальнику одну деревню, по отдален н о
с т и  о т ъ  своей іѵіавной усадьбы , за  са 
мую дешевую цѣну;

Медоръ много и м ѣ етъ  у д и в и тел ь 
ныхъ гл у п о стей : онъ к р ас н ѣ е тъ , когда
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к т о  нибудь подлѣ него к р и ч и т ъ  глухо
му громче, неж ели сколько бы т о м у  
х о т ѣ  ось п о т у п л я е т ъ  глаза, когда съ 
насмѣш кою х в а л я тъ  дѣвицу, к о т о р а я  
худо п о е т ъ  , или  и г р а е т ъ  ; не см ѣ етъ  
о т г о в о р и т ь с я  в ы п и т ь  л ш ней чаш ки 
худаго чаю,4 если хозяйка прежде гово
рила , ч т о  она сам а п о к у п а е тъ  чай и  
б ер етъ  всегда сам ы й лучшій; не о с т а е т 
ся у  зеркала, если безобразная ж енщ ина 
п о п р ав л я етъ  передъ нимъ волосы; зо в етъ  
п р ія т е л я  п о с м о т р ѣ т ь  к а р т и н ъ  въ залѣ, 
если т о т ъ ,  по лю бимой своей привычкѣ, 
н ач и н аетъ  въ г о с т и н о й  к а ч а т ь с я  на 
креслахъ. При всемъ т о м ъ  Медоръ бы
в а е т ъ  живъ, о с те р ъ  и веселъ, когда во
кругъ него людей б ы в аетъ  не много, 
когда онъ в и д и тъ  между всѣми о т к р о 
в е н н о сть  и прямодуш іе. Л ице у  эіпаго 
человѣка продолговато  и нѣжно; въ гла
захъ много огня, но онъ у м ѣ р я етъ  его 
т е м ъ , ч т о  ч а с т о  с м о т р и т ъ  внизъ; 
с т а н ъ  его былъ бы соверш енны мъ , ес
либъ онъ не имѣлъ привы чки н а к л о н я т ь  
голову. Мундиръ очень п р и с т а л ъ  къ не
му; т о л ь к о  Медоръ больше бы пюходилъ 
на ловкаго военнаго человѣка, еслибъ

'  4
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громче говорилъ, п р и ста л ь н ѣ е  на ясѣхъ 
см отрѣ лъ , крѣпче сту ч ал ъ  ш порам и и 
вольнѣе обходился съ ж енщ инами: а онъ 
никакъ  не м о ж е т ъ  себя къ э т о м у  п ри 
н у д и ть  — его в о с п и т а л и  въ деревнѣ и 
онъ приѣхалъ въ городъ со всѣми пред
разсудками глупой своей з а с т ѣ н ч и в о с т и .

П. ШлстневЪ.
Л Л Л  ѵ ѵ И Л Л Ѵ И / Ѵ М

ЭПОХИ УПОТРЕБИТЕЛЬНѢЙШИХЪ ЙАШТ* 
КОВЪ И ПРОХЛАДИТЕЛЬНЫХЪ.

Чай с т а л и  у п о т р е б л я т ь  въ Парижѣ
I N

ібЗб года; зн а м е н и т ы й  Канцлеръ Сегіеръ 
(Seguier) сдѣлалъ его моднымъ н а п и т 
комъ. Одинъ д о к то р ъ , въ у го д н о сть  Канц- 
леру, утвер ж д ал ъ  въ особомъ сочиненіи, 
ч т о  сай возвыіиаетд разцлхЪ  (menti соп- 
fert); но то в ар и щ и  его сильно п р о т и в у  
него вооруж ились и н ѣ к о то р ы е  т а к ъ  
горячо п ри няли сь за э т о ,  ч т о  сож гли 
его сочиненіе. Чай сЪ ліолоколіЪ  введенъ 
въ у п отреб л ен іе  въ концѣ т о г о  же с т о 
л ѣ т ія  . Гжа Севинье го в о р и тъ  о т о м ъ  
въ одномъ изъ своихъ писем ъ (іббо), какъ 
о соверш енно ’новомъ и зобрѣ тен іи  Гжи
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де ла Салліезъ (de  la Salliese) и совѣ
т у е т ъ  своей дочери , к о т о р а я  пила 
ежедневно кофе, п и т ь  и чай съ моло
ком ъ. Н ѣкоторы е курили то гд а  чай, какъ 
т а б а к ъ .—Не излиш ним ъ будетъ  упом я
н у т ь  здѣсь , сколь большая п о л и ти ч е 
ская революція произош ла въ новѣйшія 
врем ена о т ъ  чаю, а именно отпаден іе  
Сѣвероамериканскихъ провинцій  о т ъ  
Англіи. Сѣвероамериканцы посредством ъ 
к он траб ан д ы  , въ о со б ен н о сти  съ Гол
ландцами, умѣли д о с т а в а т ь  себѣ чай за 
дешевую цѣну. Но въ 177З году, .когда Ан- 
гли нская  О с т - Индская компанія, имѣла 
въ своихъ магазейнахъ на 17 милліоновъ 
ф ун то въ  стер л и н го въ  сего т о в а р а , Ан
гличане принуж дали Сѣвероамерикан
цевъ в з я т ь  оный с ь п л атеж о м ъ  большой 
пош лины  и получили о т к а зъ . ІІерьвое 
рѣ ш и тельн ое дѣло сихъ послѣднихъ со
с т о я л о  въ т о м ъ , ч т о  они въ Б о сто н ѣ  
вы валили въ море З27 ящ иковъ чаю изъ
А нглинскихъ м агазейновъ; за  т ѣ м ъ  по-1 ■
слѣдовали дальнѣйшія п р о и с ш е с т в ія , ко
т о р ы х ъ  конецъ  довольно и зв ѣ ст ен ъ . 
В о т ъ  еще великое дѣло опіъ. м аловаж 
ны хъ причинъ, х о т я  впрочемъ и не одинъ
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чай былъ виною сей важ ной  въ послѣд
с т в ія х ъ  своихъ перемѣны .

Б варцазЪ . Сей н а п и т о к ъ  получилъ 
начало свое въ перьвы хъ годахъ ХѢТІІ 
с т о л ѣ т ія  . Б аварскіе  П ри нц ы , живш іе 
т о гд а  въ Парижѣ, ч а с т о  пи вали  чай въ 
П рокопіевомъ коф ейномъ домѣ; но вмѣ
с т о  чашекъ, приказы вали  они п о д авать  
его въ х р у стал ьн ы х ъ  граф инахъ, а вмѣ
с т о  сахару, к л а с т ь  т у д а  «Sirop capillaire, 
о т ъ  чего и произош ло названіе Бавар
ска го  сая. Бъ п осл ѣ д ств іи  Sirop capillaire 
уж е не у п о тр еб л ял ся , ибо наш ли, ч т о  
онъ о т н и м а е т ъ  у чая нѣсколько п р ія т 
наго запаха и вкуса; т о г д а  с т а л и  его 
п од слащ и вать очищ еннымъ и разсы роп- 
ленны м ъ сахаром ъ . '

Кофе . Х о т я  н а п и т о к ъ  сей  еще въ
ХК с т о л ѣ т іи  былъ и звѣ стен ъ  во всей£
Аравіи; но у тв е р ж д аю тъ , ч т о  въ П ари
жѣ началъ у п о т р е б л я т ь  его п у т е ш е 
с т в е н н и к ъ  Т евен отъ  не ранѣе і6Ь6 года. 
Н овость  э т а  п р и н я т а  была т о гд а  какъ 
с тр а н н и ч ес к ая  причуда. Въ п о сл ѣ д ств іи  
же, им енно во время Турецкаго посоль
с т в а  16Ô9 года, П осланникъ Солиманъ- 
Ага сдѣлалъ кофе лю бимы мъ для всѣхъ
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н ап и тком ъ .^  З н а т н ы е  зах о тѣ л и  т а к ж е  
п одчи вать имъ г о с т е й  своихъ; но какъ 
его получали т о л ь к о  изъ М арсели и  
п р и т о м ъ  въ самомъ маломъ коли чествѣ , 
т о  п л а т и л и  за ф у н т ъ  до 4° тал ер о въ . 
С п у стя  т р и  года Армянинъ П аскаль за
велъ п^рьвы й коф ейны й домъ въ Пари
жѣ, и у с т р о и л ъ  его соверш енно по образ
цу  К о н стан ти н о п о л ьск и х ъ  и  Л е в а н т 
скихъ, к о то р ы е  онъ видѣлъ. Онъ н а 
шелъ себѣ и послѣдователей , к о то р ы м ъ  
однако с ч а с т ь е  не послуж ило, п о т о м у  
ч т о  доьгіы ихъ с ч и тал и с ь  наравнѣ съ 
ш инкам и, ‘и не бы ли посѣщ аемы поря
дочными людьми. Наконецъ ф л о р е н т и 
нецъ П рокопій завелъ превосходны й ко
ф ейны й домъ, гдѣ въ особой, прекрасно  
у с тр о е н н о й  к о м н атѣ , мож но было по
л у ч а т ь  кофе, чай, шеколадъ, морож еное 
и разны е ликеры . П редп р іятіе  его было 
чрезвычайно удачно и сдѣлалось осно
ваніем ъ безчисленнаго м н о ж е с т в а  до- 
фейны хъ домовъ, во всей Европѣ. — Въ 
Вѣнѣ кофе введенъ въ у п о тр еб л ен іе  іЗ 
С ен тября  і 683 года, шо е с т ь  по одер
ж аніи  побѣды надъ Т уркам и , к о то р ы е  
въ -п о к и н у то м ъ  и м и  лагерѣ о с т а в и л и



А встр ій ц ам ъ  большую добычу и  йъ |Осо- 
бенносш и м н о ж е ств о  кофе, ф р ан ц ъ  Кол- 
чицкій , Л еополдш тадскій  *) гражданинъ, 
к о т о р ы й  зналъ Турецкій язы къ и былъ 
посы ланъ въ н е п р ія те л ь с к ій  лагерь для 
развѣдываній, награж денъ за п о ж е р т в о 
ваніе ж изни  своей для всеобщ аго блага 
дозволеніемъ з а в е с т и  перьвы й кофе^Р- 
н ы й  домъ въ Вѣнѣ. — Ещ е въ 174* году 
зн атн ѣ й ш ія  П ариж скія дамы имѣли обы
ч ай , проѣзж ая м им о коф ейнаго дома, 
о с т а н а в л и в а т ь с я : им ъ подавали въ ка
р е т у  кофе въ серебрены хъ тар ел к ах ъ . 
Сначала кофе не мололи , а т о л к л и  и 
просѣевали . Въ 16Ö0 году п и л и  его въ 
Парижѣ съ молокомъ и уже д е с я т ь  л ѣ тъ  
с п у с т я  начали у п о т р е б л я т ь  со сливка
ми. Нынѣ М окскій кофе п р е д п о ч и т а е т 
ся всяком у ; за ним ъ по д о с т о и н с т в у  
слѣдуетъ  получаемы й съ о с т р о в а  Бур
бона, п о т о м ъ  М ар ти н и к ск ій , Гваделуп- 
скій , К аирскій и С ен-Д ом и н гс к ій .

Мороженое ввелъ въ у п о тр еб л ен іе  
въ Парижѣ т а к ж е  П рокопіи. Э т о  изо-

*) Леополдшшадтъ предмѣсшіе Вѣны.



брѣлтсніе зн.ойнаго края , гдѣ к л и м а т ъ  
б л аго п р іятств о в ал ъ  его распространен  
нію, было перенесено въ Парижъ въ іббо 
году, а въ 1676 можно уж е было н а й т и  
его въ 25о лим онадны хъ лавкахъ; но 
т о гд а  у п о тр еб л ял и  4 э т о  п рохлади тель
ное т о л ь к о  л ѣ то м ъ . Въ п ослѣ дств іи  же 
Дю -Б ю иссонъ  вздумалъ ь п р и г о т о в л я т ь  
его и п род авать  во всякое время безъ 
различія : то в ар и щ и  его не о с та в и л и
н о в о сть  сію безъ подраж анія. Холодные 
н а п и т к и :  виш невая . вода, б о ло н іа , ор -
нсадЪ и пр. и зобрѣ тен ы  т а м ж е  въ на
чалѣ 1780 хъ годовъ.

(Изъ Conversations-Blatt.) Вл.
ІЛЛЛДЛЛЛ1»

/
СПОРЪ.

( о к о н ч а н і е . )

Графъ раскры лъ книгу  и ч и т а л ъ  
слѣдующее:

Я на брегу одинъ----окрестность вся
мол ч и тъ!,..1 і

Какъ привидѣніе, въ туманѣ предо мною
Сѣмья младыхъ березъ недвижимо с т о 

ишь
Н а дъ усы и л е н н о ю  водою !



— Ч т о  вы с к а ж е т е  о э т о м ъ  купле
т ѣ ? —„Хорошо, ч и т а й  далѣе.“ —

Вхожу съ волненіемъ йодъ ихъ священ
ный кровъ;

Мой слухъ въ сей тишинѣ привѣтный
голосъ слышитъ:

Какъ бы эѳирное там ъ вѣетъ межь ли
стовъ,

Какъ бы невидимое дышитъ.
„В о тъ  э т о  ч т о - т о  не совсемъ ясно. 

Тушъ бы мож но с п р о с и т ь : ч т о  э т о  эѳир~ 
пое и невидим ое!  Какъ, или  чемъ и на 
кого оно в ѣ етъ  и ды ш етъ? Но послу
ш аемъ далѣе.“ — Графъ продолж алъ:

Какъ бы сокрытая подъ юныхъ древъ
корой,

Съ сей очарованной мѣшаясь тишиною,
Душа незримая подъемлешъ голосъ свой 

Съ моей бесѣдовать душою!
„А э т о  уж е и не п о н я т н о  ! Дцш а, 

сокры т ая подЪ корою , мѣшается какЪ - 
то сЬ т иш иною , Lmo бы поговорит ь сЪ 
авт оролЪ ! Чудеса!“

•—Т у тъ  во все н ѣ т ъ  чудесъ, сказалъ 
Графъ, но особенная т о н к о с т ь  м ы слей.—

,,уж ь нѣчего с к а за т ь  то н к о ! А знаеш ь 
ли любезный плем янникъ Рус кую посло
вицу: гдѣ т онко, т алЪ  и рвет ся?“



. — Е е нельзя п р и м ѣ н и т е  къ сим ъ 
с ти х ам ъ . —

,, А почему же н ѣ т ъ ?  Для м ен я-он и  
соверш енно н е п о н ятн ы . Чья душа, какъ 
и  зачемъ с п р я т а л а с ь  подъ кору? По ка
кой  у м с т в е н н о й  Химіи душа м о ж е т ъ  
см ѣ ш аться  съ т и ш и н о й  , и  наконецъ 
какъ с ія  н еобы кн овен н ая , повидимому 
не человѣческая душа, сп р я та в ш и с ь  пода* 
кору  и  смѣш авш ись съ т и ш и н о ю , м о 
ж е т ъ  бесѣдовать съ душ ею автора?^ Однр 
душа изъ подъ к о р ы , другая изъ т ѣ л а , 
вздумали меж ду собою разговаривать,. 
В о т ъ  и с т и н н о  забавное полож еніе душъ!/?

— Вы слиш ком ъ с т р о к и  : Цоэщъ
Психологъ. —

„ П у с т ь  тзйсъ; но с т и х и  во всяком ъ 
случаѣ должны б ы т ь  ясны .

Si le sens de vos vers tarde à se faire entPndre;
Mon esprit aussitôt commence à se détendre,
Et de vos vains discours prompt à se détacher,
Ne suit point up auteur qu’il faut toujours

chercher.

Послуш аемъ однакоже еще далѣе. “
Графъ съ п р и м ѣ тн ы м ъ  неудоволь

с т в іе м ъ  продолж алъ ч и т а т ь .
5



И нѣкто урнѣ сей безмолвный присѣ- 
4 , д и тъ ;

И мнится на меня вперилъ онъ тем 
ны очи,

Безъ образа лице ; и зракъ туманный
слитъ

Съ туманнымъ мракомъ полуночи!

„ И э т о  т а к ж е  не худо. Вдругъ чи
т а е ш ь  сія  у р н а , какъ  б у д то  бы преж 
де было говорено о ней. П о т о м ъ : лице  
6езЪ о б р а за , т у м а н н ы й  эракЪ, т у м а н 
ны й ліракЪ. С к аж и те , ради Бога, не уж е 
л и  т е п е р ь  мода п и с а т ь  т а к и м ъ  обра
зом ъ? Развѣ здѣсь не одно й  т о  же: 
зракЪ , образЪ и  лице? Развѣ т ум а н н ы й  
м ракЪ тем н ѣ е , чемъ м ракЪ  п о луно чи ?“

Графъ съ досадою закры лъ книгу. — 
Вы во всемъ т р е б у е т е  м а т е м а т и ч е 
ской  т о ч н о с т и ;  сказалъ онъ. —

,, Не м а т е м а т и ч е с к о й , а логической, 
Отвѣчалъ Баронъ, и взявъ кн и гу , продол
жалъ: не буду л и  я  сч астл и в ѣ е  п лем ян 
ника. “ Онъ раскры лъ  н а  удачу и  чи
т а л ъ :

Однажды вечеръ знойный рдѣлъ
На небь.
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Н а небЬ\ не дурно !

Лѣсъ дремучій
Сквозь пламень зарева синѣлъ*

С м о тр и  пож алуй! лЬсЪ синЪетЪ 
сквозь плаліенъ  зарева  , какъ будто  бы 
онъ былъ позади солнца! Зарево м о ж ет ъ  
п росвѣ чи вать  сквозь лѣсъ ; но н и кто , 
еще не видалъ , ч т о  бы лѣсъ синѣлся 
сквозь зарево заходящаго солнца.

......... душа полна
Смятеннымъ ожиданьемъ,
И свѣ ти тъ  сцліраъныліЪ луна
Сквозь облако сіянъелід,

А циа  свЪтитЪ сцліраьныліЪсіянъеллЫ  
Э т о  т а  же с в ѣ тл ая  м р ач н о сть  , т о л ь 
ко на об о р о тъ . Какъ х о т и т е  \ но я у- 
вѣренъ, ч т о  въ самомъ посредственн ом ъ  
прозаикѣ не н ай д ете  ни  д ц ш и , кот о* 
р а я  прячет ся подЪ ко р ц  , ни  л ’ѣсц , ко
торый синЬетЪ сквозь зарево  заходяща
го солнца, ни сцллраьпаго с ія н ія , н и  по
добныхъ сем у вещей. “

Графъ молчалъ , я т о ж е  , а Баронъ, 
перевернувъ нѣсколько л и с то в ъ , ч и тал ъ :

Конь легкій отш атнулся,



Въ корнистый дубъ пришелЪ цдарЪ
И дубъ, трещ а, согнулся.

, , ПришелЪ г^дарЪ'. э т о  ч т о - т о  не 
поруски . “ Онъ продолж алъ , перевора
чивая л и с т ы : Кипящее лобзанье• П рекра
сно! Во взорѣ лцсЪ веселы й. П о этъ  - жи- 
вописеіуь! Т цм анны е блист аю т ъ оси, 
Чудесно! Ч т о  же т ы  не восхищ аеш ься, 
п лем ян н и къ?  “

— Я виж у , ч т о  вамъ угодно шу
т и т ь .  —

,, Другъ мой! сказалъ с т а р и к ъ , взявъ 
Графа за руку: нельзя т р е б о в а т ь  , ч т о  
0ы всѣ были однихъ съ нам и  мыслей. 
Я х о т ѣ л ъ  п о к а за т ь  т е б ѣ  , ч т о  не все 
т о  з о л о т о  , ч т о  б л е с т и т ъ . “

—-Надобно однако же б ы т ь  справед
ливы м ъ, говорилъ Графъ: въ т в о р е н ія х ъ  
сего а в т о р а  е с т ь  много п іэсъ  , показы 
вающихъ и с т и н н а го  п о э т а . Вы сам и  
з й а е т е  н а и зу с т ь  м ногіе его с т и х и . —

„ Правдѣ, отвѣ чалъ  Баронъ: но С)Ш- 
т о  превосходны е с т и х и  и з а с т а в л я ю т ъ  
сер д и ть ся  на а в т о р а  за слабы я м ѣ с т а  
его сочиненій. Г оворятъ : нельзя  видѣть 
своихЪ погрѣшностей. Не вѣрю: онѣ про-



и сх о д ятъ  о т ъ  н еб р еж н о сти . Впрочемъ 
я  очень знаю , ч т о  н ѣ т ъ  ни одного ав
т о р а  , въ к о то р о м ъ  не было бы ош и
бокъ, и ч т о  со ч и н и тел ь  ч и тан н ы х ъ  на
м и  с ти х о в ъ  м о ж етъ  н а зв а ть ся  превос
ходнымъ переводчикомъ, удачнымъ по
д раж ателем ъ  и хорошимъ- п о это м ъ . Е го  
м ож но было бы н а зв а т ь  даже класси 
ческимъ, если  бы онъ — особливо въ по
слѣднихъ своихъ сочиненіяхъ—дорож илъ 
болѣе язы ком ъ и  менѣе предавался т а и н 
с т в е н н ы м ъ  м еч тан іям ъ . Къ чему въ По
эзіи  ф илософ ическія и  богословскія т о н 
к о с т и  ? Э то  п о ч т и  т о  ж е , ч т о  пере
к л ад ы в ать  М а т е м а т и к у  въ с т и х и  , изъ 
к о то р ы х ъ  н и к т о  не с т а н е т ъ  ей у ч и т ь 
ся. Нѣмецкіе п и с а т е л и  перьвые ввели въ 
с т и х о т в о р с т в о  М и сти ку ; м о ж е т ъ  б ы т ь  
э т о  и хорошо для Нѣмцовъ: но Нѣмцы не 
во всемъ м о г у т ъ  б ы т ь  образцами. Здѣсь 
Баронъ началъ было р азсу ж д ать  о Нѣ
м ецкой Л и т т е р а т у р ѣ ,  к о то р у ю  зн а е т ъ  
очень хорош о ; но Баронесса кончила 
п и к е т ъ  и м ы  пош ли у ж и н а т ь .

£9  Дне: 1820. Ж итель Васильевскаго Острова.

Л.1Л/ѴѴI/VWWI/VVI



3gft

ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ.

С тер н ъ  говаривалъ: „ и с т и н н ы е  кри
т и к и  л о в я т ъ  п о г р ѣ ш н о с т и , какъ  со
колы  мѣлкихъ п т а ш е к ъ , для забавы  и 
пользы  другихъ; но Зои лы , какъ  я с т р е 
бы , изъ а л ч н о с т и .“ — Пишу не к р и т и 
ку; но оговорка о т ъ  злыхъ т о л к о в ъ , не 
лиш нее дѣло.—Я , М. Г., больш ой чудакъ; 
люблю диковинАи п у щ е , неж ели  школь
н и къ  л ю б и тъ  таб ел ь н ы е  праздники  , и 
недавно п е р е с м а т р и в а я  своихъ бабочекъ 
и  б укаш екъ , обдувая обгры зенны я вре
м енем ъ полуш ки и гри вен н и ки  (на ко
т о р ы х ъ  б р а т ъ  мой , великой  Нумисма- 
ш и к ъ , в и д и т ъ  какъ - т о  Ром ула и Рема 
и  Новгородскаго П осадника съ сѣдою 
бородой, и  ч т о  - т о  еще м ного хорош а
го) и любуясь к о л о р и то м ъ  Рубенсовымъ 
н а  его п а л и т р ѣ , куплен ной  мною  по 
слцъаю  у  с тр а н с тв у ю щ а го  И та л ія н ц а  
— однимъ словомъ разгляды вая свой 
к а б и н е т ъ , мнѣ вспало на умъ, ч т о  рѣд
к о с т и  нынѣ с т а л и  очень нерѣдки. — У 
кого н ѣ т ъ  т е п е р ь  древнихъ рукописей, 
посвящ енны хъ въ оныя изъ расходны хъ 
т е т р а д е й  б аб уш ки н ы хъ , и л и  новыхъ
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а н т и к о в ъ  изъ небывалымъ р а зв ал и н ъ , 
или Геркуланскихъ горш ковъ съ фарфо
роваго завода? — Раф аель и  Теніеръ, су
дя по оригиналам ъ, коим и х в а л я т с я  наш и 
зн а т о к и , ничего не писали , кромѣ кар- 
р и к а т у р ъ  д о сто й н ы х ъ  у к р а ш а т ь  чай- 
вые ящ и ки — и если в ѣ р и т ь  лю би телям ъ  
древн остей , І0лій  Ц есарь былъ с т р а с т 
ной  о х о тн и к ъ  до В иргинскаго т а 
баку , п о т о м у  ч т о  одинъ изъ нихъ 
Показывалъ мнѣ и  кури тел ьн у ю  его 
т р у б к у , а  другой увѣрялъ г ч т о  у  него 
м р а м о р н а я  М ем нонова голова , б уд то  бы 
инкогнит о  увезенная изъ Л ивіи , знако
м ы м ъ ему Д ж ен тл ем ен то м ъ !! Вслѣдъ за 
за губительною  мыслію  о во зм о ж н о сти  
д о к азать  л о ж н о с ть  и  моихъ чудесностей , 
родилась не менѣе с т р а н н а я  , но болѣе 
оригинальная мысль, взамѣну тл ѣ н н аго  
моего к а б и н е т а , со б р ать  лиш ш ераш ур- 
ную к у н с т к а м е р у — й въ э т о м ъ -т о  пред
п р ія т іи  , М. Г., прош у с о в ѣ т а  о тВ  ва
ш ей о п ы т н о с т и . — Конечно , хорошее 
го т о в о  уж е для меня въ образцовыхъ 
т в о р е н ія х ъ ; но изъ худаго-ш о, контора- 
го т а к ъ  м н о го , ч т о  мож но имъ вы мо
с т и т ь  М осковскую дорогу, х о ч ется  вы-
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б р а т ь  т о л ь к о  рѣдкое и  чудесное. В о т ь  
уж ь съ недѣлю сиж у я  надъ си стем о ю  
располож ен ія  моего будущаго к аб и н ета ; 
ищу, сравниваю , п ереставляю ; но до сихъ 
поръ въ кипахъ  уродцевъ и  выродковъ 
наш его вѣка, съ риѳм ам и и  безъ нихъ, 
начиная о т ъ  червей до верблюдовъ Рус
скаго слова, не наш елъ еще долж ной клас
сиф и кац іи . — П р и с о в ѣ т у й т е , Г. Изда
т е л ь , предп очесть  ли  мнѣ Л иннееву, или 
Бюффонову для сего м етод у , и  какой  по
рядокъ у п о т р е б и т ь  лучш е въ р а зс тан о в 
кѣ искусственныхъ зам орскихъ рѣдкостей , 
какъ наприм ѣръ: Т а т а р с к и х ъ  и  Вандаль
скихъ  фраза», х и т р о о б т о ’іенны хъ нѣж
н о с т е й ,, Гордіанскихъ. м ы сл ей , филосо
ф ическихъ пузы рей, окаменѣлы хъ срав
неній , и  словомъ всѣхъ зам ѣ тн ы х ъ  ка
лѣкъ здраваго см ы сла. —  О! если  вы  у- 
в и д и те , сколько у  м еня собрано прыгаю- 
щихЪ  пауковъ , кувш иновъ вздергиваю 
щ ихъ носЪ , уж ей  преклонлю щ ихЪ  колЪг 
н а ,  голубей и у т о к ъ  сб зцбаліи  , п р о 
бокъ говорящ ихъ гром ко , глазокъ коимЪ  
нЬто конца , кровож адныхъ  мухоморовъ, 
устивыхЪ  А ф риканскихъ львовъ , еровЪ 
таеающихЪ сЪ палицею , и п р о 1?, и  проч.—-



т о  навѣрное с о ч и н и те  мнѣ похвальное 
слово. — ^Теперь же , если у  васъ с т а 
н е т ъ  т е р п ѣ н ія , предлагаю одинъ образ
чикъ моей коллекц іи .—Э то  СонЪ Говоліи 
(Songe d’Athalie), О т р ы т ы й  мною сегодня 
въ ВЪстникЬ Европы  Ноября мѣсяца і8 іэ  
года. Начало переведено сносно , х о т я  
вовсе безъ гарм оніи , напримѣръ:

Свершила, ч то  свершить ъла долж
ностью своею.

Какофонія и  обветш алое вы раж еніе: 
ела—в о т ъ  перлы  сего с т и х а . Въ слѣду
ю щ ихъ ч и таем ъ :

Спокойный Іорданъ не зритъ  къ 6pé-
гамъ своимъ

Аравлянъ хищниковъ, филистимлянъ
надмѣнныхъ,

Какъ прежде въ дни Царей, корыстью
п ривлеч ен н ы хъ.

Н астоящ ее Нѣмецкое словосочине
н іе !— Здѣсь за каждымъ с у щ е с т в и т е л ь 
ны м ъ должно г о н я т ь с я , какъ за зай
ц ем ъ .— Э т и  и  ш е с т ь  слѣдующихъ с т и 
ховъ с о с т а в я т ъ  особое въ, моей к у н с т -

\

камерѣ отдѣленіе, подъ названіемъ Поэ
т и ч е с к ій  C asse-tête.

6
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Царь Сирскій чествуетъ Царицей и
сестрой.

Ч ест воват ь! —  неподдѣланной ан
т и к ъ ; ж аль т о л ь к о , ч т о  сей  Эпименидъ 
глаголовъ поздно .проснулся. Онъ годил
ся  бы еіце н а  придворном ъ т е а т р ѣ  Ца
р я  Алексѣя М ихайловича ; но т е п е р ь  
— м и л о с т и  п роси м ъ  н а  полку.

(сонъ). . Снѣдаюіцую духъ тоску во
мнѣ п и таетъ .

I
ДЦосЪ снѣдать, ігілтя. по наш ему, ѣ сть , 

даже и  ф игуральны м и зубам и не воз
мож но , ибо онъ не облеченъ в е щ е с т 
вом ъ— п р и т о м ъ  ж е въ подлинникѣ ска
зано сердце:

Entretient dans mon coeur un chagrin qui
le ronge.

Далѣе:
Предъ очи матерь мнѣ Іезавель пред

стала ,
Она, какъ въ смертный день, богат

ствомъ ризъ блистала.
Въ какой  с м е р т н ы й  день? и  чьей 

с м е р т и ?  Г. Переводчикъ не' у д о сто и л ъ  
с к а за т ь  намъ. — С т а н е т с я  э т о  домаш 
няя т а й н а .



Тотъ ложный даже цвѣтъ ланиты  по-
врывалъ,

Случалось коимъ ей, цжь старостью
тягчимой,

Изглаживать годовъ позорЪ неизглади
мой.

Правосудные боги ! не уж е л и  э т о  
с т о л ь  и зв ѣ стн ы е  Расиновы  с т и х и , ко
т о р ы е  м еня еще д е в я т и л ѣ т н я г о  з а с т а 
вляли у ч и т ь  н а и зу с ть :

Même elle avait encor cet éclat emprunté,
Dont elle eut soin de peindre et d’orner son

visage,
Pour réparer dés ans l’irréparable outrage.
Е с т ь  л и  т у т ъ :  слцъалосъ? — Е с т ь  

Ли соверш енно лиш нее вы раж еніе : цжъ 
ст арост ью т лгсиліой, ослабляющее си
лу  слѣдующаго с т и х а ? —Изъ какого не
вѣдомаго словаря -Г. Переводчикъ взялъ 
б у д то  outrage мож но п ерем ести  словомъ: 
позорЪ? Не говорю уж е, ч т о  оно нро- 
т и в о р ѣ ч и т ъ  и см ы слу  и  природѣ. — По 
э т о й  Л огикѣ п о сты д н о  д о ж и ть  до с т а 
р о с т и  : позорЪ годовъ будетъ  ея удѣ
лом ъ.—Далѣе Іезавель гр о з и т ъ  дочери — 
и  п р и з н а т ь с я  с к а з а т ь , сам а Пиѳія съ 
оракульскаго  т р е н о ж н и к а -  не моглабъ



вы дум ать  ничего двусмы сленнѣе втора*  
го с т и х а :

Еврейскій Богъ готовъ сгубитъ тебя
теперь;

Въ рукахъ en? тебя жалѣю я несчастну.
То е с т ь  : будучи въ рукахъ его, жа

лѣю т е б я , или: жалѣю, ч т о  т ы  въ ру
кахъ его?—Не осмѣливаю сь р ѣ ш и ть  сей 
анаграм м ы  безъ соизволенія Г. Пере
водчика; но думаю, ч т о  ей не м ѣ с т о  
въ Трагедіи. Въ оригиналѣ п р о с т о  ска
зано:

Je te plains de tomber dans ses mains re
doutables.

Но ч т о  бы Богъ хощѣлъ с гу б и т ь  ее— 
ни слова. Теперь совѣтую  п р и г о т о в и т ь 
ся къ слѣдующимъ с т и х а м ъ ; п р и н я т ь  
съ полдю жины Гоф м анскихъ капель, воо* 
р у ж и т ь с я  тер п ѣ н іем ъ  и ч и т а т ь :

Но безобразну смѣсь лишь обрѣла со
страхомъ

И плоти и костей, покрытыхъ гнус
нымъ прахомъ,

Точил9я кровью труп'|ь отъ  пятъ  и до
власовъ

И спорилась о немъ несытыхъ стая
псовъ.
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Сколько птутъ  разсы пано ч у вствѣ  
и  к р ас о тъ !—О ригинальны хъ вы раж еній , 
каковы: гн усн ы й  прахЪ  и т рцпЪ , тоса- 
щ ійся отЪ пягпЪ и до власовЪ — вы не 
н ай д ете  у  Расина съ Діогеновымъ фо
наремъ; з а т о  какая  въ нихъ сила и п р і
я т н о с т ь !  Право, еслибъ э т и  с т и х и  не 
были смѣш ны, они были бы уж асны . — 
Слава Богу! Гофолія, увидя ощ рока, ош* 
дыхаетЪ  о т ъ  с т р а х а  и  го в о р и т ъ :

. . ................. но между темъ какъ я . . .
И скромный видъ его, дивяся, созерцала,
Посула остры й ножъ я вдругъ въ гру

ди моей,
Который весь по кистъ вонзилъ въ ме-

ня злодѣй!

В о тъ  ч т о  н а зы в а етс я  складЪ  л у с -  
ше пѣсниі о с т р ы й  нотЪ л вдругЪ ' вЪ ер у-  
дн  .... Точно б атал ьн о й  огонь! — Ч т о  за 
слово: п о сула !—Е й, ей не прилож у ум а— 
вѣрно какой  Нибудь Рунической гіеро- 
глифъ!-—Е с т ь  Руской глаголъ: суятъ, но 
онъ въ прош едш емъ врем ени  3 го лиц а 
и м ѣ етъ : иосуялЪ, посуяла , а не п о сула — 
да и т о  го в о р и т с я  т о л ь к о  про собакъ.— 
Почему нотЬ п р ед п о ч ти тел ьн ѣ е  ліеса—■ 
не знаю, х о т я  т р е м я ' с тр о ч к а м и  ниж е



нож ъ сей  п р ев р ащ ается  въ мечъ, -г-Вы
раж еніе: вонзит ь по кист ъ, едва ли  поз* 
во л и тел ьн о  въ сказкахъ, не т о л ь к о  ч т о  
въ Трагедіи-—и вѣрно с о х р а н и т ъ  ч е с т ь  
б ы т ѣ  еди н ствен н ы м ъ . — Далѣе :

Но одержимая толь злымъ вспоминот
еенъемЪ.

Бьюсь объ закладъ, ч т о  сей  с т и х ъ  
оброненъ изъ Телемахиды! Б езс м ер т н ы й  
т в о р е ц ъ  ея, к о т о р ы й  былъ одержимъ 
ети хобѣ сіем ъ  не менѣе наш ихъ п о это в ъ , 
Вѣрно п о д а с тъ  апелляцію  — и  врядъ ли 
п р о и гр а етъ .

Вонзающаго мечъ й5 глцбъ сердца моего.

Глцбъ сердца'. Какъ э т о  вел и ч ествен 
но, какъ  ж ивописно! Мнѣ к а ж е т с я  я  ви
ж у Іоасовъ мечъ плаваю щ имъ въ океанѣ 
сердца, к о то р о е  онъ п о т р о ш и т ъ !

Сей ужасъ наконецъ сносить цжъ я
устала!

Сколько уж ей  въ одномъ сти ш кѣ !

Сей Богъ, возмнила я, прелъщенЪ цѣной
даровъ,

КтобЪ ни былъ, менѣе онъ будетъ мнѣ
суровъ.



В м ѣ сто  соверш еннаго п р и ч а с т ія  f 
прелъщенЪ , долж но с т о я т ь :  бцдетЪ
прелъщенЪ  ; а вм ѣ сто : ктобЪ ни  былЪ, 
каковЪ бы н и  былЪ, п о т о м у  ч т о  у  Ра-  ̂
сина сказано: quelqu’il soit, а не qui que 
ce soit.—Да и Гофоліи с тр а н н о б ъ  было 
го в о р и ть  о Богѣ Евреевъ: ктобЪ онЪ н и  
былЪ — ибо Творецъ чемъ ин ы м ъ бѣппь 
не м о ж е т ъ .—~МнЪ суровЪ—ош ибка; надо 
с к а за т ь : к о  лінЪ .

Вотъ чемъ устрашена осталась здѣсь
на час

Да вопрошу о семъ обоихъ вмѣстѣ васъ.
Ч то  предвѣщаетъ мнѣ, Моѳанъ, мой

совъ чудесной?

К.
П р е л ес тн а я  н а и в н о с т ь  на  сасЪ; по- 

чемуж ь не на  ь й ш у т у  ? П о то м ъ  п ры 
ж окъ о т ъ  п р о стен ьк аго : на ъасЪ къ  Сла-* 
вянскому: да  вопрош у, не подраж аемъ— 
но Д елиль сказалъ и  я  ему вѣрю :

Les contradictions ne sont pas les contrastes.
Ч т о  вы  д у м аете , M. Г. объ э т о м ъ  

чудесномъ с н ѣ , или  бредѣ? — К а ж е т с я  
безъ грѣха мож но п о м ѣ с т и т ь  его въ 
отдѣ лъ  анахронизм овъ Руской СдовесиО»
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с ш и , и  я надѣюсь, онъ не и с п о р т и т ъ  
моей к у н с т к а м е р ы , на к о то р у ю  безъ 
сомнѣнія возопіюшъ веліим ъ гласомъ 
всѣ р о д с тв ен н и к и  собран ны хъ  въ нее 
ан ти к о в ъ . Но лиш ь п о м о г и т е  мнѣ Г. Из
д а т е л ь  р а зо б р а т ь с я  съ диковинкам и—я 
н ап еч атаю  к а т а л о г ъ  ихъ, и  т о гд а  по
драж ая врагам ъ древнихъ Е г и п т я н ѣ , 
водруж авш ихся п р о т и в ъ  сихъ послѣд
нихъ чесноком ъ и  кош кам и, буду р а т о 
в а т ь  съ то л п о ю  п и сакъ —со б ствен н ы м ъ  
ихъ оруж іемъ.

ід Марта івяо. А. Марлинскій.
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Весна все ближе съ каждымъ днемъ:
Съ крышъ каплетъ, въ полѣ гааегпъ; 

Нева, окованная льдомъ,
Оковы расторгаетъ;

А ранній солнышка восходъ,
Небесъ высокій, чистый,

Лазурью оттѣненный сводъ
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И жаворонка сви сты  
Возвратъ желанной гостьи сей 

Какъ будто ускоряютъ.
Зачемъ же мнѣ на встрѣчу къ ней 

Спѣшить не позволяютъ?
Увы! невольникъ, рабъ суетъ,

Я къ городу прикованъ,
И не могу на Божій свѣтъ,

Весною очарованъ,
Взирать съ уединенныхъ горъ,

Съ долинъ, полей цвѣтущихъ, 
И просыпаясь, птичекъ хоръ

Внимать изъ оконъ кущи!—

♦* *

Какъ мнѣ завиденъ жребій твой, 
Пустынница Алина !

Недѣли двѣ—и предъ тобой 
Раскинется картина 

Весны, слетающей съ небесъ: 
Зазеленѣютъ нивы,

Одѣнется кудрявый лѣсъ,
И Ловати бурливой 

Вновь свѣтлы воды зашумятъ,
И легкую станицу 

Судовъ на раменахъ помчатъ
, Къ намъ, въ пышную столицу.

■ ** *

7



Пойдешь ли въ садъ—кругомъ цвѣшы 
Деревъ роскошны сѣни,

Куршины яблонь и кусты  
Деремухи, сирени,

Направишь ли ошшуда путь
Въ лѣсъ, древйосшыо священный 

Тамъ можешь сѣсть и отдохнуть 
Подъ вязомъ наклоненнымъ, 

Прислушаться сквозь шишияу 
Источника къ журчанью; 

Предаться непримѣтно сну,
Иль сладкому мечтанью.

Ахъ! сколько разъ я прежде самъ, 
Деревни мирный житель,

Къ безмолвнымъ приходилъ лѣсамъ 
Искать мечты обитель, 

Внимать, толпой объятый думъ,
То иволги стенанье,

То съ поля отдаленный шумъ,
То горлицъ воркованье! . . .

♦* *

Пойдешь ли вечера порой 
На брегъ уединенной—

Ужь неба край слился съ рѣкой;
Ужь западъ позлащенный 

Пылаетъ въ зеркальныхъ водахъ.... 
Но вотъ  смолкаютъ селы,



Темнѣетъ на пустыхъ поляхъ;
Вотъ голосъ филомелы 

Раздался звонко по зарѣ;
Рыбакъ закинулъ бредень*

И ти хо  умеръ на горѣ
Лучъ трепетенъ и блѣденъ.

Ахъ! сколько разъ я прежде самъ,
Деревни мирный житель,

Бреговъ рѣки по Еечерамъ
Былъ вѣрный посѣтитель;

Любилъ там ъ ж дать, пока съ зарей 
Не скроется окрестность 

И за бѣгущею струей
Стремился въ неизвѣстность.•»

*♦ *

Но т ы , вздохнувъ, идешь домой;
Едва сквозь сумракъ дымной 

Покровъ мелькаетъ бѣлый твой ,
Какъ призракъ въ тьмѣ пустынной. 

Постой!...Но гдѣ я?...стукъ каретъ, 
Палатъ и храмовъ шпицы,

Нева—все, все мнѣ знать даетъ,
Ч то  я среди столицы!-

* * ¥

VWWV vwwvvw
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ВОСПОМИНАНІЕ.

В. В. Капнисту.

Косился лиры златострунной, 
Пѣвецъ знакомый сь юныхъ лѣтъ.1 
И слухъ подъ вечеръ сребролунной 
Склони на дружеской обѣдъ *). 
Шекснинска стерлядь золотая ;
ВЪ, графикахъ вина , пцишЬ блистая ,
То лъдомЪ, ?яо искрами лганятЪ ;
СЪ кцрилъницЪ благовонья льются\
Плоды , среди корзинЪ у смѣются \
КайлсакЪ и борщЪ цже столтЪ.

*

Но время обнажаетъ розы —
Гдѣ долгоцвѣгана красота?
Вдовѣютъ безъ листочковъ лозы.
Столица ф ригіи  пуста.
И здѣсь/ . . давно ли Музы жилй?
Давно, ли лавръ произрастили,
Который славенъ на земли?
Здѣсь токъ струился Ипокрены,
Шумѣли рощицы зелены,
Ясмины нѣжные цвѣли. /

♦

*) Приглашеніе кд обідц} соч. Г. V. Державина.
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Средь сладостныхъ воспоминаній 
Я мнилъ, предавшися мечтамъ: •
Гдѣ онъ, гдѣ лирныхъ вождь бряцаній?
Иль Музамъ посвященный храмъ 
Содѣлался жилищемъ <J)è6a?
На ледяной скалѣ близь неба 
Се вдохновенный Бардъ поетъ:
На свѣті жить наллЪ время сроъно *). 
Веселье то лишь безпороъно,
■Раскаянья за коилсЪ нітЪ.

*

Хвала о тъ  громкихъ лирныхъ звуковъ 
Не смолкнетъ въ поздни времена;
Межь Россами послѣднихъ внуковъ 
Къ почтенью воззоветъ она,
Коль такъ—мы вмѣстѣ съ Бардомъ дытемъ* 
Онъ живъ! его мы зримъ! чу! слышимъ 
И въ ти х и  вечера часы '
Не громогласно ли вѣщаетъ,
Ч то  Смерть живущихъ озираетъ 
И тоъитЪ лезвіе ъосы **)

ГрафЪ Д. ХвостовЪ.

Л Ѵ И ЛЛ А Л 1Ѵ И ЛМ

*) Ода кЪ первому Сосѣду.

КЪ Перфильеву у на смерть Князя Мещерскаго.
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Прелестная Любовь!
Изъ самыхъ тѣхъ цвѣтовъ, 

Которыхъ м ать румяная Аврора 
И кои Купидонъ,

Въ роскошныхъ тѣхъ садахъ, гдѣ

Блестящій для себя воздвигла тронъ, 
Сбираетъ для убора 

Прекрасной матери своей,
Ошъ искренней души моей 
Прими въ знакъ дружбы прино

шенье ! —
Сей даръ нелестный и простой, 
Красавицъ сельскихъ украшенье, 

Украшенъ будетъ здѣсь, Любовь моя, тобой! 
Смотри: Природа въ сихъ цвѣтахъ изобра-

Ч то  умъ плѣнитъ, что  сердце обожаетъ; 
Но жребій сихъ цвѣтовъ напоминаетъ намъ, 
Сколь все перемѣнчиво, сколь все здѣсь ско

ротечно.
Ахъ! царство никакихъ властей не

вѣчно;
Разруш итъ идола и уничтож итъ храмъ

ж аетъ
Невинность, красоту 
И милу п р о сто ту ,

Полетъ временъ неутомимый, 
Уму непостижимый !
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Но т ы , лицомъ, душой и именемъ Любовь! 
Межь истиной и сладкими’ мечтами, 

Украсить поспѣшай цвѣтами, 
Мгновенну жизнь, какъ даръ благихъ бо-

гоцъ,
Покамѣстъ Парки н и ть  ея прядутъ изъ

злата,
И Геній добраго Пената 
Хранитъ невинности покой ,

И счастье, каж ется, любуется тобой!

Ковалевд.
ѴЪѴѴ*W W V W M V

Р О М А Н С Ъ .

Какъ счастливъ я, когда сижу съ шобрку 
Когда любуюся я, глядя на тебя,
Твоею милою, любезной красотою . . .

Какъ счастливъ я!

*

Какъ счастливъ я, когда т ы , другъ мой
милой,

Свой голосъ съ звуками гитары  съединя, 
Поешь иль пѣсенку, или романсъ унылой. 

Какъ счастливъ я /
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Какъ счастливъ я, когда умильнымъ взо*»
ромъ,

Прелестный, милый другъ, т ы  подаришь меня, 
И л ь  обратишься вдругъ ко мнѣ т ы  съ раз

говоромъ*
Какъ счастливъ я!

%

Какъ счастливъ я, когда т ы  понимаешь 
Изъ взора моего^ сколь я люблю тебя, 
Когда мнѣ ласками на ласки отвѣчаешь, 

Какъ счастливъ я!

*

Какѣ счастливъ я, когда своей рукою 
Ты тихо  жмешь мою, и глядя на меня, 
Твердишь въ полголоса* ч то  счастлива т ы

Какъ счастливъ я!
.мною*

*

Какъ счастливъ я , когда вдругъ осто
рожно,

Украдкой ото  всѣхъ цѣлуешь т ы  меня! 
Ахъ! смертному едваль так ъ  счастливымъ

бы ть можно,
Дакъ счастливъ я!

К. -P — вЪ.

Л Л Л Л Ѵ И Л Л іѴ И Ѵ И
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Что т ы , сердце, такъ  уныло,
Злой тоской омрачено?
Или все, что  было мило,
У тебя похищено?
Иль отрады свѣтъ небесной 
Для тебя уже погасъ,
И разлуки вѣчной, слезной 
Наступилъ жестокій часъ?

★
Мысль уныніе п и т а е т ъ ,
Мракъ ж иветъ въ душѣ моей, 
Стонъ за стономъ излетаетъ , 
Слезы льются изъ очей . . . .
Ангелъ мой! все миновалось/
Безъ тебя постылъ весь міръ; 
Грусть подругой мнѣ осталась — 
Видъ мой мраченъ, духъ мой сиръ.

*
Разстаюсь — и ахъ! не знаю 
Ожидать какой судьбы;
Тщетно сердце вопрошаю:
Не сбылись его мольбы!
Тщетно пылко вображенье 
Волновало страстн ы й  духъ: 
Чувства ноютъ отъ  сомнѣнья, 
Кровь кипитъ—и сты н етъ  вдругъ

*
ô



Разстаю сь—-но образъ милой 
Будетъ вѣчно ж и ть  со мной;
Нѣжна с т р а с т ь  чудесной силой 
Мнѣ даритъ  его съ мечтой.
Всюду зрю черты  любезны,
Чаръ и прелестей соборъ,
Всюду слышу голосъ нѣжный,
И встрѣчаю милый взоръ.

*

Часто въ сладкомъ семъ забвеньи 
Говорю я: ліОжетЪ бытъ! —
Лучъ надежды въ отдаленьи 
Блещетъ мнѣ—и духъ живитъ....
Но нѣтъ/ мнѣль такой судьбою 
Чувства стр астн ы  обольщать?
Ахъ! знать сердцу сиротою 
Цѣлый вѣкъ протосковать.

Липецкъ. С. НегаееЪ.

ВАКХУ.

Подъ грозной могущаго Рока державой 
Темницею каж ется свѣтъ.

О вѣчно-смѣющійся, Вакхъ моложавой!
Лишь т ы  намъ защитникъ отъ  бѣДъ— 

Лишь т ы  возвращаешь и миръ и
повой

Душѣ, сокрушенной кручиною злой.
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П усть туча несчастій, сгущаясь надъ нами, 
Въ сей мигъ разгромишься грозитъ— 

Безстрашными встрѣтим ъ мы тучу, очами: 
Ты-смѣлымъ поборникъ и щ итъ. '

Едва прикоснется твой  нектаръ
къ устамъ,

JH радость съ улыбкой является

Ловите минуты, сыны вдохновенья!
Тотъ прямо на свѣтѣ семъ жилъ,

К т о  чашу веселья, любви, наслажденья 
Украдкой о тъ  Рока испилъ.

О други/ пусть Опытъ сѣдой намъ
грозитъ:

Мы будемъ пѣть Вакха и славить
Харитъ.

♦

Hè нашъ, к т о  упрямой Судьбѣ поддается 
И дани ей п л ати тъ  слезой;

Не нашъ, к то  надъ Счастьемъ слѣпымъ не
смѣется

И чаши бѣжитъ круговой .
Напѣнимъ же кубокъ шипящимъ

виномъ,
Да Горесть и Скука пошопятся въ

немъ!
*



Пока еще наша завидливой Паркой 
Не прервана краткая нишъ,

И пламень въ груди не погасъ еще жаркой, 
Друзья! поторопимся ж ить.

К то  Скукой ^незнаемъ , к то  лю
битъ Любовь, 

Того и минуты блаженнѣй вѣковъ.
*

Къ намъ вновь возвратились дни- д ѣ тства
златые,

Мы вновь разцвѣтаемъ душой—
О дѣвы прелестныя, дѣвы младыя!

Бѣгите къ намъ шумной толпой.
Ужь звѣзды запрыгали въ свѣтломъ

винѣ—
Л ети ж.е ты , Роза, въ объятья ко

мнѣ/

Т — вЪ.
ѵѵѵѵлл. W W W VW

ЧУВСТВО ВЪ ВОСТОРГѢ.

Блаженъ въ чьемъ сердцѣ съ первыхъ дней 
Е сть  огнь небесныхъ вдохновеній/
Среди зеленаго въ жизни сей 
Его иебеспымЪ дышетъ Геній!
Пусть зависши презрѣнной судъ,
П усть судъ толпы непросвѣщенной —
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Его забвенью предадутъ:
Небеснымъ свѣтомъ озаренной,
Онъ самъ предвидитъ жребій свой,
Себѣ міръ лучшій созидаетъ,
—Гдѣ зритъ  какъ бы сквозь мракъ густой 
Безсмертія заря играетъ!....

Н . РейпсдорфЪ.
ЛЛЛWWWW1 ллл

МЫСЛЬ НА КЛАДБИЩѢ.

Когда о людяхъ сихъ въ могилахъ помыш
ляю,

То право ихъ дутой люблю и почитаю: 
Другъ другу не вредя, какъ смирно всѣ ле

жатъ!
Ни злобы здѣсь они—ни зависти не знаютъ, 
И скромностью меня своею восхищаютъ! 
Хотѣлъ бы о живыхъ тож ь самое сказать.

О в  CLJL С в  5.
VW i/W W tW VVW

ЭПИГРАММЫ.

1 .

И мраморъ и металлъ—все время разрушаетъ; 
Но это  малость: Пустозвонъ 

Сильнѣй гораздо—онъ 
И время поглощаетъ!

И .  Покровскійш
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9.

Ботъ Сптхокраповъ нашъ: онъ оду напи
салъ

На выздоровленье больнова,
А тош ъ ее лишь только прочиталъ 

И занемогъ бѣдняжка снова.

Ц. РейнсдорфЪ.
3 .

Какъ Нина хорошо скрываетъ 
Подъ живописью^ древность лѣтъ! 

Три вещи вдругъ въ себѣ одной соединяетъ: 
Она оригиналъ, художникъ и портретъ .

4-

По городу молва несется,
Ч то  тощ ій журналистъ Ѳома 

Сошелъ съ ума.
Чтожь чуднаго? — Гдѣ т о н к о , там ъ  и

рвется. 
А. Mapsätu.

5.

„ Ч т о  Графъ?“ — Изволитъ почи-
Б З Ш Ь і

?,Охъ, Боже мой! ... ужь часъ! журналъ пой
детъ  въ печать:



Не примушѣ йѣдь, двухъ слШъ онѣ ёсли  не:
напишетъ!“

—Теперь хоть разбудйсь: навѣрно не услы
шитъ,—

„Ты какъ оказалъ ему?“—Угодно ли прочесть 
Ту Оду, что Дамонъ желаетъ вамъ под-

несть? —
Чтожь онъ?“—Перекрестился, 

Поворотился
И хоть бы разъ пошевелился.

Н . АнненковЪ*
А Ѵ Ѵ М ІЛ М Л М Ѵ И

ЭПИТАфіЯ САМОМУ СЕБѢ.

Здѣсь Я—вЪ лежитъ, въ безпечности игривой 
Съ любовью, дружбою проведшій вѣкъ сча-

стливо.
Чтобы Свистовъ ему надгробья не скроИалъ, 
Онъ самъ себѣ его, при жизни, написалъ.

М —лЪ Я —б5.

ШУТКА.

Пародія .

Й  памятникъ себѣ воздвигъ несокру-
шимыи:

Не въ силахъ громъ, ни вйхрь подѣйство
вать надъ нимъ!
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Единымъ Геніемъ моимъ руководимый,
Я первый написалъ Россійскій Омонимъ.

*

/
Такъ, весь я не умру!—Потомокъ про

свѣщенный
Увидидпъ съ радостью Германскій сей цвѣ

токъ,
Моимъ стараніемъ удачно пренесенный... 
Онъ вспомнитъ обо мнѣ!—Ботъ вѣчный мой

1 вѣнокъ!
*

Вотъ слава!—О восторгъ!—— Но кто 
сей призракъ странной? 

По виду—человѣкъ и длинной и сухой,
По рѣчи—долженъ быть породы иностран

ной,
Грызетъ мой памятникъ и рветъ съ улыб

кой злой?
- *

К то дерзкій ты? Вѣщай!—И се про
тяжнымъ тономъ 

Запѣлъ Рапсодію на Греческій размѣръ— 4
Снимаю: — онъ Поэтъ, проклятый Аполло

номъ,
Съ досады клятву далъ Зоила взять въ

примѣръ*...
*



Уже ли не вотще сей страшною меч
тою

Днесь духъ мой поражен^? Ужель погибнетъ
трудъ,

Подавшій образецъ столь счастливо собою?— 
Йѣтъ, нѣтъ — спокоенъ я! молчу — не вяиду

въ судъ .........
*

Ты, Муза, возгордись заслугой спраЕед-
вой !

К то Омонимамъ врагъ, того ты  презирай! 
Пиши ихъ впредь — пиши рукой нетороп

ливой,
И время праздное безъ скуки' провождай.

НикостЪ.
WVWWWWWW

О ПОДПИСКѢ НА НОВУЮ КНИГУ.

Приступая къ изданію П рава Естест
веннаго, творенія знаменитаго Ш ліалъца , 
приглашаю любителей юридическихъ свѣде
ній къ вспомоществованію мнѣ въ изданіи 
сей книги предварительною подпискою. Без
смертное произведеніе знаменитѣйшаго изъ 
Про фессоровъ Германіи , переведенное мною 
съ послѣдняго его изданія на Латинскомъ 
языкѣ, особенно отличается неподражаемою 
краткостію и математическою точностію

42Ö
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изложенія при всей возможной полнотѣ сво
ей. Оно состоитъ  изъ четырехъ книгъ, или 
частей. Въ первой книгѣ, или части, заклю
чается общая Лрактиъескап Философія, или 
"Метафизика нравовЪ , въ составъ которой 
Входятъ: і) предварительныя понятія,, по
черпнутыя изъ Онтологіи и Антропологіи; 
й) о свободѣ и высочайшемъ благѣ; 5) о пра
вѣ и должности; 4) ° разныхъ родахъ правъ 
и должностей; 5) о качествѣ юридическихъ 
законовъ и различіи ихъ отъ нравственныхъ; 
6) о справедливости и правотѣ. Во второй 
книгѣ излагается Право Ес7пественное безц- 
слоеное, содержащее въ себѣ: і) общее поня
т іе  о правѣ врожденномъ; й) о правахъ не
посредственно проистекающихъ изъ врож
деннаго права на собственное лице; 3) о 
пространствѣ , или обширности врожден
ныхъ правъ. Въ тр етьей  заключается Пра
во Естественное условное, какъ то: і) о при- 
обрѣтеніи; а) о правѣ собственности; 3) объ 
обязанностяхъ и исполненіи оныхъ; 4) ° вре
дѣ и обидѣ; 5) о договорахъ. Въ книгѣ ч е т 
вертой предлагается объ обществѣ. Пред
м еты  ея сушь: і) понятіе объ обществѣ;'
й) о договорѣ соединенія, или началѣ обще
ства; 3) о договорѣ подданства, или испол
неніе общественной цѣли.

Переводчикъ, приложивъ всевозможное 
стараніе о соблюденіи точнаго смысла под-



Линии к а з почелъ нужнымъ присовокупишь 
къ нему Исторію и Литтератцрц. Естест
веннаго права и, сверьхъ подробнаго содержа- 
нія каждой статьи , алфавитную роспись 
предметамъ, заключающимся во всемъ тв о 
реніи, дабы книга сія, преимущественно не
обходимая для чиновниковъ экзаменующих
ся, содержала въ себѣ полное и удобное ру
ководство къ приобрѣтенію сей отрасли 
познаній.

Подписка принимается: і) въ здѣшнемъ 
Университетѣ у самаго Издателя; 2) у Про
фессора Университета Александра Ивановига 
Галига , въ квартирѣ его у Аничкова моста 
въ домѣ Звѣркова; 3) у Издателя Благона- 
лѵѣреннаго\ 4) у книгопродавцевъ: Ивана Гла
зунова, Заикина, братьевъ Слениныхъ, Гре
фа, Мейера, Тюленена и Воробьева. Подпис- 
наящѣна на люб. бумагѣ въ бумажной оберт
кѣ 4 Р* на такой же бумагѣ, въ корешкѣ 5 
р., на веленевой , въ бумажномъ переплетѣ 
такж е 5 р. Имена подписавшихся будутъ 
припечатаны; они получатъ книги отъ  
тѣхъ, у кого подписались. Иногородные при
лагаю тъ деньги на пересылку за одинъ толь
ко фунтъ. Книга выйдетъ изъ печати че
резъ два мѣсяца, а можетъ быть и ранѣе.

Издатель ПетрЪ Сергѣевѣ.

/ W I /ѴѴЪ ЛАЛ/ѴѴѴѴѴ*



4 ^ 8

ИЗВѢСТІЕ О БѢДНОМЪ СѢМЕЙСТВѢ.

3 й Адмиралтейской части , 4 квар та
ла, въ домѣ Поручика Иванова, подъ №272, 
ж иветъ бѣдная вдова С татская  Совѣтница 
В. р. х. вскал съ дочерью. Она 'имѣла преж
де хорошее состояніе и сама помогала бѣд
нымъ; теперь (съ давняго уже времени), по 
стеченію многихъ несчастныхъ, и , какъ 
случается обыкновенно, непредвидѣнныхъ об
стоятел ьствъ , находится въ совершенной 
крайности. Настоящее положеніе тѣмъ для 
нее тягостн ѣ е, чемъ дучше было прежнее* 
—■Тотъ не совсемъ еще бѣденъ, к то  никог
да не наслаждался выгодами жизни. — При
бавьте къ этому , ч то  престарѣлый отецъ 
Гжи В. р♦ х. вспои, жившій съ нею до са
мой своей кончины, послѣдовавшей въ про
шедшемъ году, былъ постигнутъ величай
шимъ несчастіемъ — лишеніемъ ума! Дочь 
ея, которая трудами рукъ своихъ кормила 
и м ать и дѣда, выходитъ послѣ праздника 
за мужъ — за человѣка недостаточнаго: на
добно собрать ее къ вѣнцу; надобно поду
м ать , какъ ж и ть безъ ея пособій? Добрые 
соотечественники! дайте что  нибудь на 
приданое невѣстѣ, на пропитаніе несчаст
ной, безпомощной матери.

W v  k 'V W W V W W » /

л. п.



БЛАГОТВОРЕНІЯ.

Издатель Благоналсёреннаго получилъ' 
ошъ неизвѣстныхъ благотворителей для 
доставленія нижеслѣдующимъ лицамъ, а и- 
менно :
17 М арта, Вдовѣ Губ. Секр. А. С. Кузнецо

вой (см. № III, стран. 1209). 5 р. 
Вдовѣ мѣщанкѣ Катерині 
Ивановой , съ шестерыми 
малолѣтными дѣтьми (см.
№ III, стр . 210.) < 5 —

25 —------- О тъ  С. п. бугргскаго купе
ческаго сына N. N. женѣ 
бѣднѣйшаго чиновника 14 
класса В. В. Л  — ой съ 
семерыми малолѣтными 
дѣтьми (см. Благой, і8 ід 
г. № I , стран. 67 и №
XII, стран . 38oJ . . .  5 —

26 ——— — отъ  него же мѣщанкѣ Ива
новой ................................... і о —
отъ  И . К. ей же. . • 20 —
А . С. Кузнецовой, . . . іо —
Вдовѣ Капитанъ -Л ей те- 
нангпшѣ С. В-ой (см. №
V, стран. 354)« • . . . і о — 
Вдовѣ чиновника іо клас
са Хр, Ѳ. Кре'инЪ (Смотри 
тамж е стр . 355). . . .  5 —
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Преспіэрѣлой вдовѣ Лаврен- 
тьевой (см. № III, с тр . 210). іо р.

Зі —— - — отъ  N. N. для А . С. В... ой. 5 — 
о тъ  М. Т. Каченовскаго, 
Кузнецовой и Лаврентьевой 
(см. ВѣстникЪ Европы №  V) 
каждой по ю р, . . . 20 — ■
Изъ Бѣлева у при запискѣ 
отъ  го М арта, мѣщанкѣ 
Ивановой .............................. іо —

Итого сто пятнадцать
р у б л е й ...................................и 5 р.
Доставлены по назнаъенію 
благотворителей.

Сверьхъ того доставлено къ Издателю 
для раздачи бѣднымъ, по его распоряженію: 
і8 М арта, отъ  добраго Малороссіянина юо р.
26---------- отъ  И. К .................................і5 —
«8 —------- при запискѣ того же числа,

съ подписью: Вятка . . юо —
Зі — —— изъ Вятки, при запискѣ

отъ  і 5 М арта . . . .  25 г—
Н» С. jßT. . . . « • *  20.

Итого двѣсти шестдеснтЪ рублей. . 260 р. 
Изъ сихъ денегъ роздано Издателемъ:



. ВдовалгЪ :

Регистраторш ѣ Котовой съ увѣч
ною дочерью и сестрою (см. Благой.
1819 г. № XXIII и XXIV, стр . 373). ю 

Губ. Секр. Артеліъевой (см. там -
же стран. 372) . ................................... ю

Капитаншѣ Исаковой съ хворою 
ея дочерью (см. тамже стр . 574)* . іо

Кол. Асе. А. А. I l l . съ двумя 
малолѣтними дѣтьми и престарѣлою

431

матерью .....................................................іо
Т и т . Сов. Булавкиной съ тремя 

малолѣтними дѣтьми. . . . • . ю  
Зайцевой съ дочерью (см. Благ.

1819 г. № XVIII, с тр . Здо). • . іо
Поручицѣ Софроновой съ дочерью,"

(см. тамж е № IV, стр . 262) • . . іо
(К акая-то молодая и почтенная 

дама подарила передъ праздникамъ 
старушкѣ Софроновой каленкоровый 
капотъ. Всякой мѣсяцъ приѣзжаетъ 
она къ ней и привозитъ ей по пяти 
рублей. И м ать и дочь ежедневно мо
лятъ  о ней Бога. Не однажды видѣлъ 
я слезы на глазахъ ихъ, когда обѣ 
онѣ съ чувствомъ живѣйшей благодар
ности разсказывали мнѣ о неизвѣст
ной своей благотворительницѣ.)

Тиш. Сов. Поповощ у . • . іо
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(Несмотря на пожилыя свои лѣта 
и слабость здоровья , просиживаетъ 
она вмѣстѣ съ дочерью Софроновой , 
цѣлые дни и ночи надъ вышиваніемъ 
золотомъ, чтобы только имѣть днев
ное пропитаніе со своимъ сѣмейст- 
вомъ. О тъ сей изнурительной работы 
давно уже испортилось у нея зрѣніе 
и бѣдная Попова, когда шьетъ, см от
р и тъ  въ тройные очки.)

Поручицѣ Сидневой съ малолѣт-
ными дѣтьми « . . . . . . .  іо

Губ. Секретаршѣ БрантЪ . . .  5
Макаровой . . . .  • • • 5
(Обѣ сіи бѣдныя и престарѣлыя 

вдовы ж ивутъ Литейной части  въ 
шестилавочной ^улицѣ въ домѣ Лю
бимовой подъ № 42 2.)

Капитанъ-Лейтенатш ѣ А.С. В—ой 
съ престарѣлою и больною матерью- 25

X . Ѳ. КрейнЪ 25
Сгпат. Совѣтницѣ В,рёх,вской съ

д о ч е р ь ю .................................................. 25
Женѣ чиновника і 4 класса Ê. В.

П—ой съ семерыми дѣтьми . . . 15
Женѣ огоставнаго придворнаго 

служителя Берлескцла, отягченнаго 
старостію  и разбитаго уже нѣсколько
лѣтъ п ар ал и ч е м ъ .................................Ю

Регистраторш ѣ І/бытковой (см.



Благоналг. 1819 г. XX, с тр . 12З) . . 5  р.
Бѣдному осмидесятилѣтнему Пра

порщику Попову . . * 1  . . • 5 —
Бѣдному, больному и несчастному 

дворянину С..........................................  5о —

д а

Итого двѣсти шсстдесятЪ рублей . 260 р.

Сверхъ того выручено за книги, ' 
пожертвованныя въ пользу вдовы и 
сироты  покойнаго А. К. Маздарфа (см. 
jN° Ѵ\ с т р . 35Ô) тридцать рублей . іЗо -— 
кои уже и отправлены къ нимъ въ 
Симбирскъ.

Всего доставлено передъ праздни
ками и на праздникахъ бѣднымъ по
средствомъ Издателя Благоналсёрен- 
наго ъетыреста пять рублей . . . 4°5 Р*

Да благословитъ Богъ неизвѣстныхъ бла
готворителей, облегчившихъ участь двадца
ти трехЪ несчастныхъ сѣмейсшвъ!

И.
/ѴѴЛ/ѴИ/ѴѴѴѴѴ%/ѴИІ

ІО



л о г о г р и ф ъ .

Х отя я въ мірѣ семъ жизнь смертныхъ
услаждаю,

Хотя имъ въ горестяхъ отраду доставляю; 
Но часто изъ столицъ бываю изгнана.
На свѣтѣ сыщетсяль едва одна с тр ан а , 
.Которая бы мнѣ прямую цѣну знала.
Вотъ участь какова моя, читатель, стала! 
Л чтобъ скорѣе могъ меня т ы  отгадать, 
То потрудись мои всѣ буквы разобрать: 
Увидишь дерево вѣтьвисто и огромно %
Ч то  лѣтомъ прохлаждать, а въ зиму грѣть

удобно;
Узришь животное, ч то  движется ползкомъ; 
Найдешь и женщину т ы  скудную умномъ, 
Какихъ къ несчастію у насъ (увы!) не мало! 
Найдешь два свойства т ы ,  которыбъ над

лежало
Имѣть риѳмоткачу, ч то б ы  поэтомъ быть; 
Ту вещь, что  въ нѣдрахъ горъ умѣютъ на

ходить
И на которую меня всегда мѣняютъ. 
Увидишь мѣсто т о  , куда лищь попадаютъ 
По смерти души злыхъ, неправедныхъ лю*

дей. —
Не скучился ли ты ?—так ъ  кончу поскорѣй.

M W H W U U V H

Ч — вЪ.
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ОМОНИМЫ.

4L.

О тъ женщинъ щеголихъ,
За т о  ч то  даромъ ихъ 
Собою украшаю —

Представьте! всю жизнь я и мучусь и стр а 
даю

О тъ шпилекъ варварскихъ, булавокъ и зуб
цовъ;

Но пусть уже отъ  дамъ; а т о  отъ  мужи
ковъ

Не жизнь мнѣ, а мученье! —
За то , ч то  Л съ полей сбираю имъ плоды — 
Не требуя отъ  нихъ ни хлѣба, ни воды— 
Какъ думаете вы; какое награжденье?— 
Положатъ на обухъ, колотятъ молоткомъ 
И гладятъ казеннымъ, 6 варвары/ брускомъ* 
Мш Кцблигъ• М. С*

2,

Въ словахъ я цѣлое, но въ цыфрахъ состою;
Я частью цѣлаго не болѣ;

Не т о —съ охотникомъ я птицъ и зайцовъ
бью;

Не т о —меня же бьютъ на барабанѣ въ полѣ.

ТомскЪ.
АгѴІЛѴ/ѴѴѴѴѴІ/гѴЛ

А. И.
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ШАРАДЫ.

1.

Шарада славная! внимательны лишь будьте:
Слогъ перъвыи мой 

Е сть  буква— и второй 
Тожь буква—не забудьте* 

Теперь о цѣломъ вамъ скажу,
Ч то я и на землѣ и на водѣ служу;
Подъ флагомъ ли когда красивымъ щеголяю, 
Или съ соломеннымъ когда стою  клочкомъ, 

Иль хуже съ голикомъ,
Равно я заставляю

Прилежно на себя см отрѣть, да и кого?
Не одного,.

Но многихъ—Инженеровъ,, 
Морскихъ и Землемѣровъ.

М.' Кцблиъъш М. G.
9 .

Наъалъное мое рѣку изображаетъ;
Посл-ёднеежь бываетъ 
У экипажей, у часовъ 

У кораблей, у всѣхъ судовъ,
И скотъ и человѣкъ равно его имѣетъ;

Ошъ іфлагожь солдатъ, 
х Хоть радъ, хотя не радъ, 

Но отказаться ужь не смѣетъ.
Ч—вЪ.
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Здѣсь перь&ыллЪ старое искусно по
новляютъ*

Для мебелей, картинъ его употребляютъ; 
Второе иногда случается сказать* 

Чтобъ цѣлое позвать»

И . ПодшиеалоеЪ.
4-

Пора на перъвое Поэта посадить, 
Который во второліЪ восторгамъ предаваясь 
И наказанія небесъ не опасаясь,
Смѣлъ мертвыхъ и живыхъ безъ жалости

моришь;
А цѣлымЪ9 вмѣсто мавзолеевъ, 
Надгробій пышныхъ и трофеевъ, 
Со славой прахъ его покрыть.

— ъъ:
5 .

На перъеоМЪ всѣ мы обитаемъ, 
ЪторъииЪ нерѣдко вопрошаемъ, 
Послѣднимъ часто отвѣчаемъ, 
.Надъ цѣлымЪ голову ломаемъ: 
Какъ рады, если отгадаемъ!

ТоллскЪ. ч А. И*
Л И Л Ѵ И 4 1 Л М  ча
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Логогрифъ, помѣщенный въ пятой книж
кѣ, значитъ : Музыка (изъ него выходятъ
слѣдующія слова : мыза, умЪ, узы, мука,
Музы , щмЪ , куліа, Цказы)\ Анаграммы: і) 
арбузЪ и зубра (какое же это  животное?), 
з) кабакЪ\ Шарады: і) Л о м -БардЪ, я) квас
цы, 3) Е-Лена, 4) Я-коръ, 5) и-Ней, 6) при« 
кладЪ, у) Том-сонЪ,

ОТЪ ИЗДАТЕЛЯ.

Благодарю неизвѣстнаго мнѣ жителя 
Васильевскаго Острова за присылку въ ліой 
журналъ отрывка- изъ его журнала. Я одно
го мнѣнія съ старымъ его сослуживцемъ 
Маіоромъ К. М . (см. № V, с тр . Зо8), что. 
онъ вздуліалЪ доброе Д'ёло, начавъ съ новаго 
года писать свой журналъ, и удивляюсь 
какъ супруга жителя В. Ol смѣется надъ 
его записками и говоритъ, ч то  онъ зани
мается ездоромЪ. И так ъ  совѣтую ему 
слушаться Маіора, а не супруги. Я самъ 
человѣкъ женатой и л и ттераторъ ; но никог
да не отдаю своихъ сочиненій на судъ же
нѣ моей. Она хотя  и не называетъ ихъ 
вздоромъ; но и не хвалитъ^ не слушаетъ 
со вниманіемъ
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И я ей ни стиховъ, ни прозы не читаю;
За т о  пріятелямъ сноимъ ужь не спускаю:
Пожалуютъ ко мнѣ — возьму тетрадь свою, 

Читаю—и не устаю !

Съ Г. Барономъ не во всемъ я согла
сенъ. Нѣтъ сомнѣнія въ томъ, что  нужно 
замѣчать въ лучшихъ писателяхъ погрѣш
ности *): ибо онымъ подражаютъ гораздо 
болѣе, нежели красотамъ, особенно молодые 
люди, которые и при отличныхъ дарова
ніяхъ бываютъ пристрастны  и коихъ вкусъ 
не получилъ еще надлежащаго образова
нія. Но всѣ ли замѣчанія Г. Барона справед
ливы и доказалъ ли онъ, ч то  стихи всег
да болѣе прозы иліѣютЪ погрѣшностей? Ка
ж ется, нѣтъ. Если никто не пришлетъ мнѣ 
возраженій противъ Г. Барона, т о  напишу 
самъ и напечатаю въ VII, или въ VIII книж
кѣ Благонамѣреннаго. Станемъ спорить о 
Литш ѳратурѣ и о литтераторахъ  безъ 
предубѣжденія, безъ п ри страст ія , безъ на
смѣшекъ и,безъ сердца.

Л споришь съ умными люблю:
Ошъ споровъ съ ними я учуся;
Но спорить съ .......... боюся

И имъ всегда, во всемъ, охотно уступлю  **).

*) А еще нужнѣе замѣчать и изъяснять красоты; но 
эшо несравненно труднѣе.
**) Сказка моя, или, какъ говоритъ одинъ ученый 
критикъ, поэтигескій анекдотЪ о Дцракі фшлаткі. См. 
Невскій Зритель, книжку II, с т р ,  хг5 .
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Hä критику моихъ Басень и ПІарадЪ, 
присланную ко мнѣ изъ Пошехонья отъ 
К. В. Тр. п. тп. еа, ничего отвѣчать не 
могу. Стихотворенія его: Влюбленный ЧортпЪ 
и еЪ альболіЪ прекрасной прагкі Л . . .  охот
но бы напечаталъ я въ Благоналл'ёреннолхЪ; 
но форматъ моего журнала слишкомъ малъ' 
Для длиннѣіхъ стиховъ Г. Тр. п. пг. ea, a 
онъ требуетъ, ч то  бы сти хи  его не лома- 
лисъ въ печати.

Какая счастливая мысль пришла Г. 
ШарлинсколЩ собрать литтературнуіО  о- 
течестѣенную кунсткамеру ! Похвальнаго 
слова *) ему йе напишу, потому ч то  не 
умѣю й времени не имѣю; а могу услужитъ 
многими рѣдкосіпями для его кунсткамеры, 
между прочимъ *Сонетпоралхою и РадивилеліЪ. 
Й т о  й другое давно у>ке изобрѣтено мог- 
лодымѣ Поэтомъ И . Ä. и напечатано въ 
его твореніяхъ **); а никто еще не обра
ти лъ  вниманія ни на Сонетораліц, ни Hä 
Радивилъ, ни на самаго сочинителя. Вотъ
образчикъ его слога и орѳографіи:

/
*) См. 4°і сшр. сей книжкй.
**) Юный вкусЪ, или свободные гасы упражненія вЪ 

стихахЬ и прозѣ. Издано Н . .  . К . . . Москва. Въ Уни
верситетской Типографіи. і 8 і8. въ 8 ку. i/j.8 стран:. 
Т утъ есть: пятак стихія , игрушки Амура, мысли
Меланхоліи, бюро и ларъѵкЪ со стихами и п р . и Ир.



Я  всякому на разсужденье 
Даю мое все сочиненье
С у д и т ь , хвали ть  , иль п р ези р а т ь ;/
Но не забудьте въ замѣчанье,
П р и то м ъ  изволь изб васб вслкб знатъу 
Ч т о  все мое было ст ар ан ь е  
У совер ш ен ствовать  себ я ,
С ти хам и , прозой подраж ая,
Другихъ ни въ чемъ не обижая. 
угилсА саирцгкой л,
То изб сего довольно видно>
Что лсні отб критики обидно,

Тіегататъ это право стыдно! — Въ слѣ
дующихъ нумерахъ помѣстимъ, для забавы 
нашихъ читателей, Сонётораліц и Радивилър 
а можетъ быть и еще кой какія рѣдкрстйс 
изъ этой оригинальной книжки.

Стихотвореніе: Я  видѣлЪ, помѣщенное 
въ пятой книжкѣ Благоналі'ёреннаго, стран, 
З26 и З27, по неосмотрительности Издате
ля, напечатано съ нѣкоторыми ошибками и 
перемѣнами, коихъ нѣтъ въ подлинникѣ. 
Вотъ какъ надобно было напечатать:

Во 2 мъ стйхѣ:

Въ раздранномъ рубищѣ, въ порфирѣ,

Въ 5, б, 7 и 8:
Я видѣлъ: злаіпо отвергая,
Держалъ вѣсы Ѳемиды жрецъ,

ч 11



44*

И гласу истины внимая 9 
‘ Былъ богомъ страждущихъ сердецъ*

Въ 20:
Гнѣздилось счастіе въ сердцахъ.

Ш естая книжка Благонамѣреннаго въ 
нынѣшнемъ году* точно такъ  какъ и седь
мая въ прошедшемъ 1819, выходитъ по при
чинѣ праздниковъ позже надлежащаго срока. 
О пять виноватъ Издатель:

Какъ Рускои человѣкъ, на праздникахъ гулялъ;
Забылъ Жену, дѣтей* не только чшо журналъ !

Седьмая книжка уже печатается ft 
выйдетъ въ свое время. — Имена подписав
шихся будутъ припечатаны при десятой 
части, ш. е, при XII жнижкѣ, по окончаній 
полугода.

Mwvmivmam

(8 Апрѣля)
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